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ಅರಿಕೆ 


ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ 
ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ "ಚತ ತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ' ದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತೆ ರಡು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳವರೆಗಣ ಗ್ರ ೦ಥವು ಪೂರ್ವಭಾಗವಾಗಿ ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ. ೫ 
ಖಂಡದ ಲ್ಲಿ ಅನಂತೀದೇಶದ ಲ್ಲಿರುವ ಸುಪು ಸ್ರಸಿದ್ಧೆಗಳಾದ ಶಿವವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿ ದೇವತಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನೂ , ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ " ಮಹಾಕಾಲವನ’ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ "ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರಲಿಂಗ'ವು ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾಕನವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಂತಿಯ  ಉಜಯಿನೀನಗರವು 
ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾದುದೇ: ಆಗಿರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಭಾರತ ಸಂಸ್ತತಿಯ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ಹೆಗಲಿರುಳೂ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆಯ ಸತ್ಸುಲಸಂಕೇತಗಳು ಇಂದಿಗೂ 
ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂಥ ಸುಂದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಾದ ಅವಂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಈ -ಖಂಡಪು ತನ್ನೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ಕಥಾನುಕಥ ನ ಬರದಿಂದ ದೇವ ದೇನಿಯರ 
ಭಕಿ.ಪಾರಮ್ಯಸಂಕಥನ ವೈಭವದಿಂದಲೂ, " ಹರಿಹರಕ್ಟೇತ್ರೆಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣ ವೈಖರಿಯಿಂದಲೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಹೃದಯಹಾರಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸ 
ದಿರದು. 

ಇಂತಹೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿಗಳ ಸಂಪುಟವೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣನನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆನ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರವರ? ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷೆಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೋಟಿಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 
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ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಒಂದನೆಯ" ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ರಲ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗು ಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ 2 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಢುಂಥೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ೦೮ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಡಮರು ಕೇಶ್ವರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ,, 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕರ್ಕೋಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೦೦ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. 
ಹದಿನಾಲ್ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
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ಪುಟಿ ಸಂಖ್ಯೆ 

ಆ ಆಂ ೧- ೧ದ 
ಆ ೪೦9 ೧೨- ೨೦ 
p ° ವಿ೧- ೨೩ 
೨೮- ೩೫ 

ದಲಿ ೩೬- ೪ಷ್ಪಿ 

ಆ °° ೪೪- ೫೪ 
°° ೫೫- ೬೧ 

ಆ ಆ ೬೨- ೩೭೦ 
p °° ೭೧- ೩೯ 
* ಆಆ ಆ೦- ಲ್ಲಿ 
ಆ ° ೮೪-೯೬ 
ಆ 9 ೯೧- ೯೬ 
p ಇಂ ೯೭-೧೦೬ 
೧ °« 0೧೦೬-೧೧೩ 





ಸ 2 ಪುಟ ಸಂಖೆ, 
| ದಿನ್ಸೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
i} ಇಂದ್ರೆದ್ಯುಮ್ಸೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಬಲೆ ೬. ೧೧೪-೧೧೯ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ NE ೧ °- ೧೨೦-೧೨೫ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಬ ನಿ ೬೨. ೧೨೬-೧೩೦ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
| ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ .. ೬ ೬. ೧೩೧-೧೩೭ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಇದ ೬. ೧೩೮-೧೪೪ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರನ ಶೆ ೨೨ ೧೪೫-೧೫೦ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಹ ೪ ೧೫೧-೧೬೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ .. ಸ್‌ ೨೬. ೧೬೨-೧೬೮ 
Cp) 
ಇಪ್ಪ ತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯ 
ಮೇಫಘನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಡ್ಯ 0 ೧೬೯-೧೭೫ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 3 ಎ. ೧೭೭-೧೮೦ 
ಇಪ್ಸಶೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೧೮೦ ನಿಲ °° . ೧೮೧-೧೯೨ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ 1 ೬. ೧೯೩-೨೦೪ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಣೆ oy ೬. ೨೦೫-೨೨೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಓಡ ಯ್‌ ಬ | ೨೨೨-೨೩೬ 
ಇಪ್ಪತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೆ 
ರಾಮೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ೧೮ ಡಲ ಎ | ಿಷ್ಲಿ೭ಿ- ೨೪೬ 
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ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೧೦ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಖಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪತ್ತೆನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನೆ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣ'ನ ಜ್‌ 


ಮೂನತ್ತನಾಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ., 


ಮೂನಶ್ರೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ರರ 


ಮೂವತ್ತಾ 


ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತೇ 


ಶಿನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರಮಾಡಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಆಕ್ರೂರೆ 


ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ. 


ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 


ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ . 


ದ 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ — 


ಗಂಗೇಶ್ವ 


ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
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ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೪೭-೨೫೬ 


೨೫೭-೨೬೪ 


೨೬೫-೨೬೯ 


೨೭೦-೨೭೭ 


೨೭೮-೨೮೫ 


೨೮೬-೨೯ತ್ಟಿ 


೨೯೪-೩೦೧ 


೩೦೨-೩೧೧ 


೩೧೨-ಷಿ೧ಲ 


೩೧೯-೩೨೭ 


ಷಿ ೨೮-ಷ್ಲಿಷಿ೫ 


ತಿತಿಹಿ-ತಿಳಿತ್ಟಿ 


೩೪೪-೫೧ 


pr 





॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಗತ ಸ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಪರ್ಕಾ ಕಾಲರುವ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮತಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಯಾನ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಕೆ ಸ್ಲಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಹಾರಾ ಇರುವರೋ 
ಆ ನಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಷರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 
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u ಶ್ರೀಃ ॥ 
i ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ತ ತೆ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ |! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ I 
ನಮುಸ್ತೃಸ್ಮೆ ಗ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 1 ವಿಷ ಡನೇ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ತುಂದರಖಾಶಾನಂ ಶ್ರಿ €ಮತ್ತಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ | 


ಷೆಣ್ಮ್ಮುಖಂ ಸ್ಯ ರಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರ ಯೇ ॥ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞ್ಯಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿ: ಸಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಕೈ ಪಿನಾಕಿನೇ॥ 
ಅಥ ಪ ರ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗಸ್ತೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ತಿನರ್ಣನಂ 
ಉನಮೋವಾಚ :-- 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ 
ತಥ್ಯ ನ್‌ಂ ತಾನಿ ಯಶ್ನೇನ ಶ್ರಾಧ್ಹಂ ಯೇಷು ಪ್ರದೀಯತೇ ॥ ೧॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಾ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀ | 
ಸೇವಿತಾ ದೇವಗಂಧರ್ವೈವರ್ಮುನಿಭಿಶ್ಚ ನಿಷೇವಿತಾ HSN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾ ಳೆ;--ಸ್ವಾ ಮಿಯೆ! ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳೂ ಇರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಿ ಪಿತೃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂಪ್ಪ ್ರ ಖ್ರಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತ್ರಿಪಥಗೆಯೆನಿಸಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಿರುವುದು. 
ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವ ಕಲಿ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದ್ದ ವ] ಮಹಾ 
ಮ:ನಿಗಳಿಗೂ ಸಂಸೇವೃ ವಾಗಿರುವುದು. 
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ಎ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಪನಸ್ಯ ಸುತಾ ದೇವೀ ಯಮುನಾ ಲೋಕಪಾನನೀ | 


ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ವಲ್ಲಭಾ ದೇವೀ ಮಹಾಪಾತಕಹಾರಿಣೀ ॥೩॥ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ವಿತಸ್ತಾ ಚ ನರ್ಮದಾಂಮರಕಂಟಿಕೇ । 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಗಯಾ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾಸಂ ನೈಮಿಷಂ ತಥಾ ॥೪॥ 
ಕೇದಾರಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚೈನ ತಥಾ ಕಾಯಾಂನರೋಹಣಂ । 

ತಥಾ ಪುಣ್ಯತಮಂ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ ॥೫॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲಃ ಷಾಹೇಂಧನಹುತಾಶನಃ । 

ಸ್ಸೇತ್ರಂ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ ॥೬॥ 
ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಷನಾಶನಂ । 
ಪ್ರಲಯೇಂಪ್ಯಕ್ಸ್ಸಯಂ ದೇನಿ ಡುಸ್ರ್ರಾಸ್ಯಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ Han 

ಉಮೋವಾಚ :- 
ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ದೇವ ಶ್ಪೇತ್ರಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರ nen 


೩. ಅಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯಸಂಭವೆಯೂ, ಲೋಕವನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಯಮುನಾನದಿಯಿರುವುದು. ದೇವಿ! ಇದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವೂ 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪. ಹಾಗೆಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ವಿತಸ್ತಾ ನದಿಗಳೂ, ಅಮರಕಂಟಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನರ್ಮದೆಯೂ ಇರುವುವು. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಗಯಾ, ಪ್ರಭಾಸ 
ಮತ್ತು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಪಾವನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವುವು. 

೫. ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಪರ ಮತ್ತು ಕಾಯಾವರೋಹಣಕ್ಸೇಶ್ರಗಳಿರುವುವು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಪುಣ್ಯತಮವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಳವನವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ 
ಉಂಟು. 

೬. ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಕಾಸ್ಕರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲೇ 
ಶ್ವರನೇ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು. ಒಂದು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. 

೭. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ 
ಕಲಿದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮರ್ಲಭವಾದುದು. 

- ೮. ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವದೇವ! ಈ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. i 
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ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ಷಿ 


ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ವಂದ್ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ । 

ತಾನ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಾನಿಂ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥೯॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಭಾವಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 


ಕ್ಪೇತ್ರಮಾದ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಿ ಮುಮಾತೀನ ಪ್ರಿಯಂ ಸದಾ 1 ೧೦॥ 
ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಚ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಪರಾ | 
ತಥಾ ಗಂಧವತೀ ಪುಣ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾ ನನನದೀ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೧೧॥ 


ನೀಲಗಂಗಾ ಚತುರ್ಥೀ ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನದ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ಆಸಾಂ ತು ಸಂಗಮೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕುರುಶೇ ನರಃ ॥ ೧೨॥ 
ಗಂಗಾಯಾಸ್ತ್ರಿಗುಣಂ ದೇನಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ । 


ಕ್ಟ್ನೇತ್ರಂ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತಮನಂತ್ಕಾ ವಿದ್ಧಿ ಸುವ್ರತೇ I ೧೩ ॥ 
ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ । 
ಈಶ್ವರಾಶ್ಚತುರಾಂಶೀತಿಸ್ತಥಾಂಷ್ಸೌ ಸಂತಿ ಭೈರವನಾಃ 1 ೧೪ ॥ 


೯, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳು ಸೇವಾರ್ಹಗಳಾಗಿರುವುವೊ ಮತ್ತು ಯಾವ 
ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂ ಾಹಲವಿರುವುದು. 
ಈಶ್ಲ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ವ ವು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೇಳಿದವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಇದೇ ನನಗೆ ಬಹುಪ್ರಮುಖವೂ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
೧೧. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಹಾನದಿಯ ಗಂಧ 
ವತೀನದಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ವಾದ ಪರಿಯೂ ಇರುವುವು. 

೧೨. ನಾಲ್ಕನೆಯಣೇ ನೀಲಗಂಗೆಯು. ಈ ನಾಲ್ಕು ನದಿಗಳೂ ಪರಮ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೆಂದು ಸಕೆಯಲ್ಲ ಲ್ರಡುವುವು... ಇವುಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮಾನವನೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ದಂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾ ್ರ್ರಾದ್ಭಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ ಸಜೀಕು. 

೧೩. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗಮವು 
ಗಂಗೆಗೂ ಮೂರುಪಾಲು ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿರುವುದು. ಸುವ್ರತೆಯೆ! ಅವಂತಿಯ 
ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವು ಒಂದು ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಇಲ್ಲಿ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಗಳನೇಕ 
ಗಳಿರುವುವು. ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಲು ಮುಖ್ಯ ಮಾಜೀ ಶ್ವರಲಿಂಗಗಳೂ, “ನಂಟು ಮಂದಿ 
ಭೈರನರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರು. ಕ 
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೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಾದಶ ತಥಾ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ । 


ಷಡ್ಜೈ ವಿನಾಯಕಾಶ್ಚ್ವಾಂತ್ರ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿ ಮಾತರಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ಯದಾ ಹಂ ಗತವಾಂಸ್ತತ್ರ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ । 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣ್ವಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ತತ್ರಾಂ9ಜಗ್ಮುರ್ಮುದಾನ್ಚಿತಾಃ ॥ ೧೬॥ 

ಏಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮಿದಂ ದೇವಿ ಯೋಜನಮಾಯತಂ | 

ದಶಸ್ಥಾನಗತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಃ ॥ ೧೭ ॥ 

ಏತನ್ನಾಮಾನಿ ಯೋಧೀತೇ ಪ್ರಭಾತೇ ಭಕ್ತಿತಃ ಪುಮಾನ್‌ । 

ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಸ್ತು ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೮॥ 
ಉಮೋವಾಚ :-- 

ಚತುರಾಂಶೀತಿಲಿಂಗಾನಿ ತ್ವಯೋಕ್ತಾನೀಹ ಯಾನಿ ತು । 

ತಾನಿ ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಷಪಾಪಹರಾಣಿ ತು ॥೧೯॥ 
ಹರ ಉವಾಚ:-- 


ಶೃಣು ಡೇವಿ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಯಾನಿ ಚ। 
ಖ್ಯಾತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಮುಗಸ್ಯೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೫. ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ, 
ಆರು ಮಂದಿ ವಿನಾಯಕರೂ, ಇಸ್ಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಾತೆಯರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 

೧೬. ಶುಭಸ್ನಳವಾದ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರಟು ಬಂದಾಗಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. 

೧೭. ದೇವಿಯೆ! ಯೋಜನಸರ್ಯಂತ ವಿಸ್ಕೃತವಾದ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇಲ್ಲಿಯ ಹತ್ತು, ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿರುವನು. 

೧೮. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ದಶಮೂರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಮರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವರು. 

೧೯. ಉಮೆಯು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಇಲ್ಲಿರುವ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಗಳು ಸರ್ವಪಾಪಹರಗಳೆಂದು ನೀನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 


೧೧೨ 


೨೦. ` ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಅವುಗಳ ಹೆಸರು: 


ಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮೊದಲನೆಯದೇ ಸಕಲಭೂಮಂಡಲ. 
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RE ANT 77 


ROSCA Li ಆಜ Cra 


ಪ್ರಥಮೋ9ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಇ ೫ 


ಉನೋ ವಾಚ :-- 
ಅಗಸ್ತೇಶ್ವರ ನಾಮೇಹ ಕಥಂ ಲಬ್ಧಮನೇನ ವೈ । 
ಈಸಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಕಥಂ ಜಾತಂ ವಿಸ್ತ 'ರಾದ್ವ ಸ್ತು ಸೋ ॥ ೨೧॥ 
ಹರ ಉನಾಚ : — 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕಥಾಮಸ್ಯ ಪುರಾತನೀಂ । 
ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಶಮನೀಂ ಸಮಿಾಹಿತಫಲಪ್ರವಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪುರಾಃಸುರೈರ್ಜಿತಾ ದೇವಾ ನಿರುತ್ಸಾಹಾಶ್ಚ ತೇ ತತಃ । 
ಭಾಗಾಶ್ಚೈಷಾಂ ಹೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿರಾಶಾಃ ಪಿತರಃ ಕೃತಾಃ । 


ಭ್ರಷ್ಟ ರ್ಯಾಸ್ತವಾ ದೇವಿ ಚೇರುರ್ಜೇವಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್ತೇ ದೀನಾ ದೀಪ್ತಮಾದಿತ್ಯನರ್ಚಸಂ । 

ದದೃಶುಸ್ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತ ಮಗಸ್ಸ್ಯಂ ವಿಪುಲಪ್ರತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಭಿನಾದ್ಯ ತತೋ ದೇನಾ ದ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ತೇಜಸಾ ವೃತಂ | 
ಇಷಮೂಚುರ್ಮಹ ಹಾತ್ಮಾನಮಗಸ್ತ್ಯ ೦ ಲೋಕನಿಶ್ರು ನ ॥ ೨೫ ॥ 


` ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರ ಮಹಾ 
ಇ ರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಜನು ಕೃ ರಾಜು 

೨೧. ಉಮೆ ಯು ಕಳಾ ಛೆ :--ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವ ಜು ಹೆಸರು ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಯಾವ ಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಉದ್ಭವ 
ವಾಯಿಶೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೨೨. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಿ! ನೀನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಂು! 
ಪುರಾತನವೂ, ಸರ್ವಪಾಸಸ್ರಣಾಶಕವೂ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವೂ ಆದ 
ಈ ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೩. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ದೀನಮಾನಸರೂ 
ಉತ್ಸಾಹಹೀನರೂ ಆದರು. ಇಸ ಹೆನಿರ್ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನನ್ನೂ ರಾಕ್ಟ ಸರೇ 
ಅಸಹರಿಸಿದರು. ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಹಾ ಹಾರವಿಲ್ಲದವರಾದರು. ಇಂತು ಡೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ದೀನರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ 
ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಮಹಿಮಾವಂತನೂ, ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನನೂ 
ಆದ ಅಗಸ್ಯಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರು. 

೨೫. ದೇವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಆ ಮುನಿಗೆ ಅಭಿನಾದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗಸ ಸುನೆಂದು ತ್ರಿಲೋಕವಿಖ್ಯಾ ತನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 
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ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ದಾನವೈ ರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಯುದ್ಧೆ ಸರ್ವೇ ಸ್ವ ರ್ಗಾಚ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ । 


ತತಸ್ತ್ವಂ ನೋ ಭಯಾತ್ರಿ (ವಾ ್ರತ್ಟ್ರಾಯಸ್ವ ವಂಗದ ॥ ೨೬॥ 
'ಇತ್ಯುಕ ಕ್ತಃ ಸ ತದಾ ದೇವೈ ರಗಸ್ತ್ಯ 8 ಕುಪಿತೋ*ಭವತ್‌ | 

ಪ ಸ್ರಜಜ್ವಾಲ ಚ ತೇಜಸ್ವೀ ಕಾಲಾಗ್ಮಿ ರಿನ ಸಂಕ್ಸಯೇ ॥ ೨೭॥ 
ತದಾ ದೀಪ್ತಾ FE ನಿರ್ದಗ್ತಾ ದಾನವಾಸ್ತ ಥಾ। 
ಅಂತರಿಕ್ಸಾನ್ಮಹಾದೇವಿ ಪತಿತಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರ ಶಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಹ್ಯ ಮಾನಾಸ್ತ ತೋ ದೈತ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ಗಾ ಂಗಸ್ವ್ಯಸ್ಯ ತೇಜಸಾ । 

ಯಪೇಶ್ವ ದಾನವಾಃ ಸರ್ಪ ಪಾತಾಲಂ ನವ ಜುರ್ಭಯಾತ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ತತೋಗಸೊ ಕ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ತಾನ್ಹತ್ವಾ ತೋಕಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ರಾಗ ಚಾಸೌ ಜಿಂತಯೋದ್ವಿಗ್ನಮಾನಸಃ ॥ ೩೦॥ 
ಕೃತಂ ಘೋರಂ ಮಹತ್ಸಾಪಂ ಹತಾ ಯದ್ದಾನವಾ ಮಯಾ । 

ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಮನುನಾ ಕಥ್ಯತೇ ಯತಃ ॥ ೩೧॥ 


೨೬. "" ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟಿ 
ದಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂಗವನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು.?' 

೨೭. ಇಂಶೆಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗಸ ನು ದೇವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ದುಷ 
ದಾನವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂ ಸಗೊಂಡರು? ಆಗತೆ 
ಆತನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಂವರ್ತಾಗ್ಲಿಯಂತೆ ಉಂಯುತ್ತಿಣ್ಣನು: 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಆತನ ತಪಸ್ಸಿನ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮವಾಗತೊಡಗಿದರು. ಸಾನಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ೪ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೨೯, "ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹ ಹರ್ಷಿಯ ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡ ರಾಶ್ಸಸರ: 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಭಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೩೦. ಇಂತು ಅನರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ಯುನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಾತಾ, ಪಪಟ್ಟ ನಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಚಿಂತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. 

೩೧. ""ಈ ದಾನವರು ನನ್ನಿಂದ ಹತರಾದರಲ್ಲವೆ! ನಾನು ನ ೨ಹಾಘೋರೆ 
ವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು! ಮನುವು ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಸರ್ಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 
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me 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭. 


ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ಶುದ್ಧ್ಯೇಯ ಚಾಂಪ್ಯಹಂ 1 


ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಮಾಗಚ್ಛತ್ನಿ ಶ್ರಿತಾನುಹಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪ್ರ ೇೀನಾಚ ಸ ಮುನಿಂ ತತ್ರ ಕಸ್ಪ್ಪ್ತ್ವಂ ಶೋಕನಿಹ್ವಲಃ । 
ಕ್ಸ ಸೇ ಮುನಿಕಾದೂನನ ಕಾರಣಂ ಕಥೈತಾಂ ತ್ವರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ಮ್ರಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೃ ಚ್ಛ -f | 
ದೇವ ದೇನ ಜಗನ್ನಾ ಫ SE er ಮನು ॥ ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಾರಾ ೨ ಯನ್ಮ ಯಾ ದಾನವಾ ಹತಾಃ । 
ತತಾ ಸಮಾಚಕ್ಟ್ಟ್ವ ಸಃ ಸ್ರಸಾವಾತ್ಸು ರಸತ್ತಮ 1 ೩೫ ॥ 
ಬಹುಕಾಲಾರ್ಜಿತಂ ದೇನ ಗತಂ ಮೇ ಸಂಕ್ಟೃಯಂ “ತಪಃ | 
ಸ್ರೋವಾಜೇಷಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಯತ್ನ ತಃ ಪರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಉಪಾಯಂ ಸರ್ವ ಸಾಷಸ್ಯ್ಯ "ತ ಫ್ಸಂಶಯೋ ಯೇನ ಭನೇದ್ದು ವಂ। 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ದಿವ್ಯೇ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವಸೇವಿಶತೇ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೨. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಾನು ಪುನಃ 
ಶುದ್ಧನಾಗುವ ಬಗೆಯಾವುದು?'? ಇಂತೆಂದು. ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಕ 
ಆತನಿದೆ.ಡೆಗೆ ಬಂದನು. 

೩೩. ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕಮಲಾಸನನು ಇಂತೆಂದನು. 
« ಫೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ಜ್‌ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಮುನಿಪುಂಗವ! ಹೀಗಿರಲು 


ಕಾರಣವನ್ನು ತಡೆಮಾಡದೆ ಹೇಳು.?? 


ಮ್ನ 
೩೪. ಆಗ ಅಗಸ್ಕುನೆ ನೂ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು 
ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ದೇವದೇವ! ಲೋಕನಾಥ! ನನ್ನ 


ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉರಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ನಾನು ಅನೇಕ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಬೃಹ 
ಯ ಪಾತಕವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಎಲೈ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿಯೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಇದನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೩೬. ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೇವನು ಇಂತೆಂದನು. 
ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 

೩೭. ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶನಾಗುವಂತಹ ಪರಮೋಪಾಯ 
ಮೊಂದಿರುವುದು, ನಿಜವು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಯಕ್ಷ 
ರಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದು. 
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ಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರೇ ನಟಿಯಕ್ಸಿಣ್ಯಾ ಯತ್ತಲ್ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ ! 


ಪಿಶಾಚೆಸ್ಯಾಂಪಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಭಾಗೇ ದಕ್ಸಿಣ೫ತಃ ಸ್ಥಿತಂ | ॥ ೩೮ ॥ 

ತಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯತಃ ಸರ್ವಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಮವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ 

ಆರಾಧಯ ಶುಭಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । ॥ ೩೯॥ 

ಬಾಢಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಯಯೌ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ಲಿಂಗೇ ದೇವೇಶಿ ಸಮಾರಾಧನತತ್ಪರಃ । ॥ ೪೦॥ 
. ಬಭೂವಾಂಹರ್ನಿಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದ್ಭ್ಯಾನೈಕರತೋ ಮುನಿಃ 

ಅಹಂ ತುಷ್ಪಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಮುನೇಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೪೧॥ 

ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಮುನೇ ಶೃಣು ಸಮಾಹಿತಃ । 

ವರಂ ವರಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ತುಷ್ಟೋ ಹಮನಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು। 

ಲಿಂಗಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಜಾತಸ್ತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲೋಂಧುನಾ 1 ೪೩॥ 

ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತೇ ದಾನವೋತ್ಥಾ ಮುನೀಶ್ವರ । 

ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನೋಕ್ತಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೪೪॥ 











ಲಿಂಗಮೊಂದಿರುವುದು. ಅದು ನಿಶಾಚಮೋಚನತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಷಿನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮ 
ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪಾಸಪರಿಹಾರಕನಾದ 
ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನು ಆರಾಧಿಸು.” 

೪೦. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅಗಸ್ಕೃನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ದೇವೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆತನು ಆ ಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. 

೪೧. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳನ್ನೆಣಿಸದೆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಮುನಿಯ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆನು. 

೪೨, ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದನು. ಮಹಾಭಾಗನೆ, ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಸಮಾ 
ಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. ಓ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು. 

೪೩. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗ 
ನೀನು ಪರಿಶುದ್ದನಾಗಿರುವೆ. 

೪೪. ಮುನೀಶ್ವರನೆ! ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದಾನವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
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ಪ್ರಥಮೋ 95ಧ್ಯಾಯಃ ೯ 


ಯದಿ ದೇನಪ್ರಸನ್ನಸ್ತ್ಯಂ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲಃ । 

ತ್ವದಂಫ್ರಿಯುಗಲೇ ಭೂಯಾನ್ಮಮ ಭಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶ್ವರ । 

ತಪಸ್ಯಥ ತಥಾ ಧರ್ಮೇ ನಮೇ ನಿಫ್ನೋ ಭನೇದಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂಭಯೋನೇರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮುನೇ ಏನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಸ್ಸ್ಪಯಾ ಪೂಜಿತೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಃ । 

ತ ಶಿ ನ್ಲಾನ್ನಾ ತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು I ಯಂ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 


ಅಗಸ್ಟ್ಯೇಶ್ವ ರಡೇವೋಸಸಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರ ಸ ॥ ೪೭॥ 
ಏನಮುಕ್ತೊ € ಮಯಾ ವಿ ಸಿಪ್ರಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ । 

ಪಯಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗೆಸ್ಕ ಪಂಚಮುದ್ರಾ ನಿಧೂಷಿತೆಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಸ ನರಾಸ್ತಸ್ಮಹಾ ದಾರ್‌ ನಿರೀಕ್ಸಿಷ್ಯಂತಿ ಭ ಸಕ್ತಿತಃ 1 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಸರ್ನಕಾಮೈರಲಂಕೃತಾಃ ॥ ೪೯॥ 





ದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ರಯ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಎಲೌ 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ ಆತನಿಂತೆಂದನು. 
೪೫. “ ದೇವನೆ, ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗು ನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೂ 
ಈ ದೈತ್ಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಫ್ನುವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡು.? 

೪೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕುಂಭಸಂಭನನಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. 

೪೭. ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಈ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ ಕ್ಸ ವನು. ಇವನು ನಿನ್ನ ತೆ ಸರಿನಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ರಾತನಾಗುವನು. ಅ ಗಸ್ಯ್ರೇಶ್ವ ರನೆಂದೇ ಈ ಮಹಾ 
ದೇವನು ತ್ರಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು.?' 

೪೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದನು. ಆತನಲ್ಲಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಮುದ್ರೆ 
ಚ ಹಾಕಿ ಆಲಂಕರಿಸಿದೆರು. 

. ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, 
ಅವರು ಯತ ಸಮಸ್ತ, ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. 


ತೆ 
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೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪುತ್ರೆಶ್ಚರ್ಯಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಂ ಯಾಂತಿ ವಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವಕಾಮದೈಃ 





ಸುತಾ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಚ ಶಾಶ್ವತೇ। ॥ ೫೦॥ 

ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ದೇವಮಗಸ್ಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಕಂ | 

ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮರ್ತ್ತಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪಡಂ ॥ ೫೧॥ 

ಸಂಸ್ಕೃೃತೇ ದೇನದೇವೇಶೇ ನರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಜನ್ಮಜಂ ॥ ೫೨ ॥ 

ಅಶುಭಂ ಕ್ಲಯಮಾಸ್ನೋತಿ ಕಸ್ತಂ ನ ಪ್ರಣಮೇಚ್ಛಿವಂ ॥ ೫೩॥ 

ಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ತಂ ಚ ನಿಷೇನಶೇ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಸಾತಕ್ಕೆ ರ್ನರಕಪ್ರ ದೈಃ ॥ ೫೪ ॥ 

ರಾಜಸೂಯಶತೇನೈವ ಯತು ತ್ಬಿಣ್ಯಂ ಚ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ। 

ತತ್ಸುಣ್ಯ ಮಧಿಕಂ ದೇವಿ ದರ್ಶನಾಚ್ಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 

ಕಿಂ 'ಕೀರ್ಕ್ರೈರ್ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ನಾನೈಃ ಕಂ "ದಾನೈರ್ವಿವಿಫೈ $ ಕೃತೈಃ । 

ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವೇ ಮತ್ಪ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 
೫೦. ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಂಪನ್ನ ರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ೯ವಂತರೂ 

ಆಗಿ ಬಾಳಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾಮಪ್ರ ನ್‌ ಹೆ ಕುಳಿತು 


ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಸಮಾಡುತ್ತ 
ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರ ಸೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೫೧. ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಈ ಮಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸದ್ಗತಿಯು 
ದೊರಕುವುದು. 

೫.೨--೫೩. ದೇವದೇವೇಶ್ವ ರನಾದ ಈ ಅಗಸ್ಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೂ ವಿಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಯಾರುತಾನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 9) 

೫೪. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ಈ ದೇವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ನರಕಪ್ರದಗಳಾದ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೆನಿಸಿದ 
ಬಪ್ಯಪತ್ಯಾದಿಗ ಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ಸಾರು 
೫೫. ಒಂದುನೂರು ರ್ರಾಚ್ಛನಯ್ಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅಷ್ಟೇ ಅಥವ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಪುಣ್ಯವು 
ಈ ದೇವಜೇವನ ದರ್ಶನದಿಂದ IE 

೫೬. ವಿವಿಧ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಅನೇಕ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಪ್ರಥಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕ್ತಿತಃ । 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಭಕ್ತಿಸಮನ್ಸಿತಃ । 


ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯತ್ನೆ ವ ಮಾತೃಕಂ ನಿತೃಕಂ ಶತಂ ॥ ೫೭ ॥| 
ಯೇ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್‌ ಭಾವಹೀನಾಃ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ನ ತೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ನರಕಂ ವೈ ಕದಾಚನ 1 ೫೮ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಡೇನಿ ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಥನುಂ ಕಥಿತಂ ಲೋಕೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಶೃಣು ಯತ್ನತಃ ॥೫೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ" ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿನಿಗಮಾಹಾತ್ಮಿ 8° 
««ಅಗಸ್ತ್ಯೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ??ನಾಮ ಪ್ಪ ಕ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೫೭. ಅಷ್ಟಮಿ ಅಥವ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳು ಸೋಮವಾರದೊಡನಿರಲು 
ಭಕ್ತನಾದ ಯಾವನು ಶಕ್ಕಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಅಗಸೆ ಸ್ಕೇಶ್ವ ರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ತಾ ಯಿತಂಜೆಯರ 'ಉಭಯಕುಲಗಳಲ್ಲಿಯ 


ಒಂದುನೂರು ತಲೆಗಳವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ ರಿಸುವನು. 

೫೮. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದ ರೊ ಸ್ರ EE 
ಅಗಸ್ಯೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವಕ್ಲೊ. ಅವರೂ ಈ ಸಂಸ ಸಾರದಲ್ಲಿ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಈ ಮಹಾಶಿವಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ ವನ್ನು 
ನನಗೆ ಚಚ: ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ಮಹಾಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ದೆಂದು ಲೋಕಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ , ೦ದಮು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ 05 ಅಗಸ್ತ್ಯ (ಶ್ವರಮಾಹಾತ ಸ ಶವರ್ಣನ”?ವೆಂಬ 
AES ಠೆಧ್ಗಾ ಯೆವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ8॥ 
ಅಥ ದಿ ಎ_ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಶ್ರುಣು ಗುಹೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂದ್ಧಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ 8 ೫೭04! ಸಿದ್ಧಿರುತ್ತ ಮಾ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಟ್ಪೀ ದೇವದಾರುನನೇ ಶುಭೇ | 
ಖುಹಿರ್ಮಂಕಣಕೋ ನಾಮ ವೇದನೇದಾಂಗಪಾರಗಃ । 


ಯೋಗಾ ಭ್ಯಾಸರತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಿದಾಂತಿಸಮಾಸ್ಸಿ ತಿಃ ॥೨॥ 
ಸಿದ್ಧಿ ಕಾಮಸ್ತೆ ಹಸ್ತಿ €ಪೇ ಸ. ಸಿದ್ಧೊ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ರಕ್ತ ಮಾಂಸನಿಕಾರೋಯಂ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಯ ತಿ ಸಂಕ್ಸ್ಸಯಂ nan 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹೃದಯೇ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಂ ತಪ ಉತ್ತ ನ I 
ಬಹೂನ್ಯಬ್ಬ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾ ತೀತಾನಿ ಪಾರ್ವತಿ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯದೂ ಸಕಲ ಶಲ್ಮಸ 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ಗುಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ಮಹಾ. 
ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾಡ ಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರನಾದ ದೇವದಾರುವನವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮ ಹರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ವೇದವೇದಾಂಗ 
ನಿಷ್ಲಾತನೂ, ಸತತವೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನೂ, ಶಮ ದಮ ಸಮಾಧಿ 
ಸಂಪನ್ಸನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ""ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧನಾದೇನು? ರಕ್ತಮಾಂಸಮಯವಾದ ಈ ದೇಹ 
ವೆಂದಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು?” ಎಂದೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ಧಿಕಾ ಮನಾಗಿ ಉಗ್ರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 

೪. ಈ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆತನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ತಸಶ್ಚರಣೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯ! ಹೀಗೆ ತಸಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
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ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃಃ ೧ 


ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿವಥ ಕಾಲೇ ತು ವಿದೃಸ್ಯ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 1 

ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸೋ ಜಾತಃ ಕುಶಾಗ್ರೇಣ ತದೈವ ಹಿ ॥೫॥ 
ಸಚ ದೃಷ್ಟಾ ತದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 

ಮೇನೇ ಸಿದ್ಧಿ ಕ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಂ ಸೆಗರ್ವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಅಹೋ ತಪಃಪ ಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ, ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಮಯಾಾದ್ಯ ವೈ। 
ಮತ್ತುಲ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ನೈ ವಿಪ್ರೋ ಚೀನ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಮಾಗತಾ nan 
ಶರೀರಂ ಕುತ್ಸಿತಂ ಚೇಡಂ ಮಲಮೂಶ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ । 

ಮಜ್ಜಸ್ಟ್ಟಾಯ ನ ಕ ಠ ಮಾಂಸೆಶೋಣಿತಪೂರಿತೆಂ | 


ಹನೆನೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕ್ತಿ 8 ಸ ನನರ್ತ ದ್ವಿಜಸ್ತಥಾ nen 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೃತ್ಯತಿ ನಿಪ್ರೇ ಜಗತ್ಸ್ಯಾವರಜಂಗಮಂ | 
ಅನೃತ್ಯವ್ರಾಗಸಂಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಭಾವಾತ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮುನೇಃ nen 


ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋ ನಷಟ್ಕಾರಃ ಕರ್ಮಕಾಂಡೋ ನ ಚ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


ಎಲೌ ಪರ್ವತರಾಜಕುವರಿಯೆ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಆತನು 
ಕೈಯಿಂದ ಒಂದು ಎಲೆಯನ್ಸೆಸೆಯಲು ಅದು ಆಕ್ಸಣವೇ ಕುಶಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೬. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ತಾಳಿದನು. ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೭. "ಆಹಾ! ನನ್ನತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಅವ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯು ಇಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಇಂತಹ ಸಿದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ನನಗೆ ಗಮ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಇಲ್ಲವು. 

೮. ಈ ಶರೀರದ ಥಿಜ ವನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. ಇದು ಥಿಂದಿತವಾಗಿ ಮಲ. 
ಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಮಜ್ಜಾ, ಸ್ನಾಯು, ವಸಾ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು.” ಇತೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನು ಅತ್ಯಾನಂಪ: 
ತಿಕಾ ಶಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

. ಈತನು ನರ್ತನಮಾಡಲು ಈತನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ.  ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡಕೆ 
ತಾನೂ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿತು. 

೧೦. ಎಲ್ಲಿಯೂ ವೇಭಾಭ್ರಿಯನಪಾಗತಿ " ಯಜ್ಞ,ಯಾಗಾದಿಗಳಾಗಲಿ; 
ಕರ್ಮಗಳಾಗಲಿ. ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ದ ಜಂ ಅಕೃತ 
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ವಾ 


೧೪ ಶ್ರೀ.ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಪುರಸ್ಸರಾಃ ।, 


ಮಾಮೂಚುರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾಥ ನೃತ್ಯಂ ತದಾ ಕರು ॥ ೧೧8 
ಯಸೌ ಮಂಕಣಕೇ ದೇವಿ ನೃತ್ಯತಿ ನೃತ್ಯತಿ ಸರ್ವತಃ । 
ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರ ಯಂ ವಿಭೋ ॥ ೧೨॥ 
ಚಲಿತಾಃ ಪರ್ವತಾಃ ಸ್ಥಾನಾತ್ಟುಭಿತಾ ನೋಫಘಪಂಕ್ತ ಯಃ 1 

ಶಿಖರಾಣಿ ನಿಶೀರ್ಯಂತೇ ಧರಣೀ ನೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ ॥ ೧೩ I 


ಸ್ರೊ ೇೀತೋಮಾತ್ರಾ ಮಹಾನದ್ಕೊ e ಗ್ರ ಹಾ ಉನ್ಮಾ ರ್ಗತಃ ಸಿ ತಾಃ ॥೧೪॥ 
ತ್ರೈ ತೋಕ್ಕ ವಾ ಫಕುಲೀಭೂತಂ ಯಾವನ್ನಾಯಾತಿ' ಸಂಕ್ಸಯಂ | 


ತಾನನ್ನಿ ಮ ್ಸೈನಂ ನಾಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋ ವಿನಾ ತ್ವ ಇರ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 

ಗ್‌ ತದ ೃಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿ EE ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ “ಮಯಾತ್ಯ ದ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ 1 ೧೬ ॥ 

ದ್ವಿಜರೂಪಂ ಸ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಮ್‌ ೈಷ್ಟೊ € ದ್ವಿಜೋತ್ತನುಃ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ನೃತ್ಯಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ [ನ್‌ ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇ ಚ ರ 1 ೧೭॥ 
೧೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲರೂ 

ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಂಶೆಂದರು. “ ಎಲ್ಪೆ ರೋಕೇಶ್ವರನೆ! 


ನೀನೂ ಈಗ ನೃ ತ್ಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಮೆರೆಯಬೇಕು. 

೧೨. ಗ ಮಂಕಣಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ನರ್ತನಮಾಡು 
ತಿರಲು ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು ರೋಕಗ 
ನೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ಕಿರುವುವು. 

೧೩. ಪರ್ವತಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕದಲಿರುವುವು. ಮೇಘಮಾಲೆ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲದಡೆಶೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಒಡೆದು ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಭೂಮಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಒರತೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಸರೀತ 
ಸಂಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುನುವು. 

೧೫. ಇಂತು ಮಹಾ ಲಯಬದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ನೀನು ಈ ಮುನಿಯ ನರ್ತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಶಕ್ತನಿಲ್ಲ.” 

೧೬. ಭಾಮಿನಿಯೆ! ತ್ರಿದಕೋತ್ತ ಮರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟಿನು. 

೧೭. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. ಆಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ. ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿರುವೆ! ಯಾವುದರಿಂದ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು? 


೫ 
dL 
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ದ್ವಿತೀಯೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ 


ನಿರುದ್ಧಮೃಷಿಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕಾಮರಾಗೇಣ ನರ್ತನಂ 1 


ಗೀತಂ ಚ ನರ್ತನಂ ಚೈನ ಯುವತೀಜನನಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತಪೋಸ್ಸ ೦ಶಃ ಸದಾಚಾರಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 

ಇತಿ ಮತ್ತಾ. ಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನುರ್ಥಂ ನೃತ್ಯಸೇ ಭೃಶಂ ॥೧೯॥ 

ಸನಕ 

ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕರಾಚ್ಛಾಕರಸಂ ಚ್ಯುತಂ । 

ಅತ ಏನ ಹಿ ಮೇ ಸೃತ್ಯಂ ಸಿದ್ಧೋಹಂ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ nu ೨೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾಸೋಂತೀವ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 
ಅಂಗುಷ್ಕಸ್ತಾಡಿತಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಯೋಂಂಗುಲ್ಯ ಗ್ರೇಣಚ ನ ॥ ೨೦ ॥ 


ತತೋ ನಿನಿರ್ಗತಂ ಭಸ್ಮ ತತ್ಯ ಎಣಾದ್ಮಿ ಮಹಾಂಡುರಂ । 
ಹಾಸೇನೋಕ್ತೋ ನಿಶಾಲಾ್ಲಿ ಸಗರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮಯಾ ॥೨೨॥ 
ಪಶ್ಯ ಮೇಂಂಗುಷ್ಮಶೋ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಭೂ ರಿ ಭಸ್ಮ ನಿನಿರ್ಗತಂ | 

ಸ ನೃತ್ಯೀೀಹಂನಮೇ ಹರ್ಷಸ್ತಥಾಪಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ ॥ ೨೩ ॥ 








೧೮. ಕಾಮ, ಅನುರಾಗಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ನರ್ತನಮಾಡುವುದು 
ಯಸಷಿಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧನಾಗಿರುವುದು. ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆರಡೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಮ ಪ್ರಿಯಗಳು. 

೧೯. ಇವುಗಳಿಂದ ಸದಾಚಾರವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಪೋನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆ?'' 

೨೦. ಖುಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ “ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಬಿದ್ದ ಶಾಕರಸವು ಕುಶವಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾದೆನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಆತನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನಕ್ಕೆನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಾನೂ ನನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳೆರಡರಿಂದ ಚಿಟಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಲತು 
ವಾದೆತು. 

೨೨. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಮದಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮವು 
ಹೊರಟುಬಂದಿತು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನಾನೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಗರ್ವದಿಂದ ಬೀಗು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಸಿಗಿಂತೆಂದೆನು. 

೨೩. "ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ಕ್ಕೆ ಬೆರಸು ಸತ್ತಿ ಸ ವಾನರ 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡು. ಮುನಿಸತ್ತಮನೆ! ಈ ಸಿದ್ದಿ ಯಿದ್ದ ರೂ 
ನಾನು ಕುಣಿದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. . - 0% (ಗ್ಗ 
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೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ದೃಷ್ಠಾ ಚ್‌ ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಲಜ್ಜಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಥೈರ್ಯಂ ಚ ತಾದೃ ಶಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ ಯಂ ಗ್‌ ಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅಬ್ರನೀತ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ತಾ ನಿಸಿ ತೇನಾಂಂತರಾತ್ಮನಾ | 

ನಾನ್ಯಂ ದೇವನುಯಂ ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾಂನ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರೀವೃಶೀ ಭುನನತ್ರಯೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ಪನುಸ್ಟ ದೇವೇಶ ನುಯಾಾಜ್ಲಾನಾನುಷ್ಟಿತಲ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಪಃಕ್ಸಯಕರಂ. ಕರ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ೦ ನರ್ತಸಂ ಸತಾ 

PET ಪುಣ್ಯಂ ತಪಸಾ ದಾಷ್ಯರೇಸ, ತು। 


ತದ್ಗ ತಂ ಸಹಸಾ ದೇವ ಮದೀಯಂ ನರ್ತನೇನ ತು ॥ ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ ಕಚನಂ ಶು ಬ್ರ ನಮುಯೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ತುಷ್ಟೊ ಅಹಂ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತೆಮ ॥ ೨೮ ॥ 


ಜ್ಞಾನೇನಾಂನೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಕಂ ಸೂ ದಾಸಾ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದ್ವಿಜನು ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಂಡರು. ಜು ನನ್ನ ಈ ಮನೋನಿಗ್ರಹಕ್ತಾಗಿ ಬಹಳವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೨೫. ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತವಾದ ಆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೆ > 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನೀನು ನೃಷಭವಾಹನನಾ 
ದೇವನಲ್ಲದೆ ಯಾರೋ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಮನ 

೨೬. ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವದೇವನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸು. 

೨೭. ನೃತ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮವು ಸತ್ಪುರುಷರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ವಿರುದ್ಧ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ ವ ರನ 
ಚರಿಸಿ "ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಈ ನರ್ತನದಿಂದ ಕ್ಸಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು.” 

೨೮. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೆನು. "ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಠಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೯. ಈಗ ನಿನಗೆ ಸುಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲಿ? 
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ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭ 


ಯಹಿರುವಾಚ :-- 

ಯದಿ ದೇವ ಪ ಸ್ರಸನ್ನಸ ಸ್ಲಂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಯಥಾ ನ ಸ್ಮಾತ್ತಸೋಹಾನಿಸ್ತಥಾ ನೀತಿನಿನಧೀಯಂತಾಂ ॥ ೩೦ ॥ 
ಮಯಾ ಪತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 
ತಪಸ್ತೇ ವರ್ಧತಾಂ ವಿಪ್ರ ಮುಹಾಕಾಲವನಂ ವ್ರಜ n ೩0 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪೋಪ್ಸನಾ ಗುಹಾ 
ಪಿಶಾಜೇಶ್ವರ ರದೇನ ಪಸ್ಯ ಉತ್ತ: ಕಿ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಾ ॥ ೩೨ 
ತತ್ರ ಪ್ರಳ್ಸ್ಯಸಿ ಯಲ್ಲಿಂಗಂ ) ಸಪ್ತ ಕಲ ಫ್ರೀಥೃ ಪಂ ಶುಭಂ 
ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ತಸೆಸ್ಟೇ « ವೃದ್ಧಿ ಸತ ಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕಾನುಕ್ರೊ ೇಘೋಷ್ಟವ ವಂ ಹಾಪೆಂ ಲೋಭಮೋಹಸಮಸ್ಸಿ ತೆಂ | 

ರ್ಸ್ಯ್ಯಾಮತ್ಸ ರಜಂ "ಚೈನ ಷ್ಟ ಯಾತಿ ಚೆ ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೋ ವೇಷಷಾರಗಃ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಿಯುಮಂ ಡೇನಿ' ಮದುಕ್ತಂ ಸ ತತೋ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಖಭುಷಿಯು ಶೇ ಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವೇಶ್ವ ರನೆ! ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಸ್ನದಾಗಿರು ವಂ ಕನ್ನ” ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ತರ್‌ 
ಯುಂಬಾಗದಿರುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

). ? ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 
ಗಿಂತೆಂಜಿನು. "" ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಕನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ, ನೀನು ನುಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಡಸ 

೩೨, ಅಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಹಿಂದೆ' ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಸ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದು ಸಿಶಾಜೇಶ್ವರ. 
ಮಹಾ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವುದು. 

೩೩. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಹಿಂದೆ ಉದ್ಭವಿಸಿದ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಲಿಂಗ. 
ವೊಂದಿರುವುದು. ಆದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ಅಭಿವೈ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

ಸ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಅಸೂಯೆ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ದವಿಸುವ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೫. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ೫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪುನಃ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
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೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಃಸೃತೋ ನಿಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 


ಆಜಗಾಮ ಗುಹಾ ಯತ್ರ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೆಳ ॥ ೩೬ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತಪಸೋ ನರ್ಥನಂ ಪರಂ | 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸಂಕಾಶೋ ಜಾತೋ ನೈ ಲಿಂಗದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೇವೈರುಕ್ತಂ ನಭಸ್ತಲೇ । 
ಗೋಪ್ಯ 0 ಲಿಂಗಂ ಗುಹೋತ್ಸ ತು ದೃ ಷ್ಟ 0 ಮಂಕಣಕೇನ ತು ॥ ೩೮॥ 
ಸಿದ್ದಿ ಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದ್ವಿ ಜೇನೈ ವ ವರ್ಕ ನೇನ ದುಡ್‌ ಭಾ। 


ತಸ್ಮಾ ದ್ದು “ಜೇಶ್ವ ಕೋ ದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೩೯॥ 
ಭೆಕ್ಟಾ “ಚಾ ಯೇ ದ್ರ ಸ ಠ್ಸ್ಯೈಂತಿ ಗುಹೇಶ್ವರಂ । 
ನ ನ್‌ ಜಾಯತೇ ವಿಫಘ್ನೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತಪಸಸ್ತಥಾ ॥ ೪೦॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ಮತ್ತು ನಿಯಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಟು ಆತನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಉತ್ತಮ ಕ್ಬೇತ್ರ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಆ ಗುಹೆಯಿದ್ದನ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩೭. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಭಿವೃ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮಲಿಂಗನನ್ನೂ 
ಸೆಂಡನು. ಅದರ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ಎ ಅತನು ದಾ ತದಶಾದಿತ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 


ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಜು 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ನೆಕೆದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. "ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಮಂಕಣಕನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೩೯. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದೆ 
ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಹೇ 
ಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 

೪೦. ಯಾರು ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಈ ಗುಹೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಸರ ರಾಸ ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ, 
ವಿಫ್ನಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಯಾವನು ಅಷ್ಟಮಿ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶೀತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಾನವನ ಪಿತೃಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು. 
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ದ್ವಿತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯- 


ಅತ್ರಾಃ8ಗತ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ I 


ಉದ್ದರಿಷ್ಯತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಪುರುಷಾನೇಕವಿಂಶತಿಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಪಾಷಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 

ಸ ಯ್‌ ಇರಿತ ಸ್ಟಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವ ರೂ ॥ 9೩ I 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಸುರಾಸಾನಂ ಸೇಯಂ ಗುರ್ವ TEES 

ಹರ್ಶೆನಾತ್ತ ಸ್ಯ ಅಂಗಸ್ಗ ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸಂಕ್ಸಂಯಂ ॥ ೪೪ I 

ಯತ್ಠಿಂಚಿಷ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಜನ್ಮ ಕೋಟತತಾರ್ಜಿತಂ | 

ಕ್ಚಯಂ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸ್ಪ ರ್ಶಮಾಶ್ರೇಣ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೪೫ I 

ನುಹಾಃ ಸಾತಕೆಯುಕಾ. ಹ ಜೀಹಿನೋ ಯೇ ಮಹೀತಲೇ 1 

ಶೇಂಪಿ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಹಪಾತಕ್ಕೆಃ ॥ ೪೬ ॥. 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ದೇನಿ ದಿವ್ಯೋ ಮುಂಕಣಕೋ ಮುನಿಃ । 
ತ್ವಾಂಂಶ್ರಮಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ರೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಃ 
ಬೆ ಬ ಈ 


೪೭ ॥ 


೪೨. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾವನು ಗುಹೇಶ್ವರನ: 
ನನನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತಾನೂ ಉದ್ಭೃ ತನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಸನೃತ್ತೊಂದು ಕುಲದನರನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. 
೪೩, ಸಾವಿರಾರು ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಈ ಲಿಂಗದ. 
ನ್ನ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನೀಗಿ ಮಹೇಶ್ವರ: 
ವಿರುವ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
ಲ, ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, ಕಳ್ಳತನ, ಗುರುದಾರಾಭಿಲಾಷೆ, 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ಈ ಲಿಂಗದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು 


೪೫, ನೂರಾರುಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿರುವ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ 
ಪಾತಕವಾದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶ್ಸಣದಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೪೬. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವರೊ ಅವರೂ ಈಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ. 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು.?' 

೪೭. ಎಲೌದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಡೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂಕಣಕ: 
ಮಹರ್ಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಶ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಸಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 
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೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ವೈ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪೆನಾಶನಃ । 
ಶ್ರವಣಾಶ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
4«« ಗುಹೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಪಾರ್ವತಿ! ಇಂತು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಗುಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ ಹೇಳಿದನನೂ 


ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಗುಹೇಶ್ವರಮುಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧುಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಢುಂಥೇಶ್ವರಂ ತೃತೀಯಂ ತು ಸುಖಸ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ । 
ಸ 


ರ್ನಪಾಪಹೆರಂ ಲಿಂಗಂ ನೃಣಾಂ ದುಷ್ಠ ಷ್ಟೃತನಾಶನಂ 1 ೧॥ 
ಢುಂಢಶ್ಹಾಂಂಸೀತ್ಪುರಾ ದೇವಿ ಕೈಲಾಸೇ ಗಣನಾಯಕಃ । 

ಸ ಚೆ ಕಾಮಾ ದುರಾಚಾರೋ ವ್ಯ ಸನೋಪಹತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨॥ 
ಗತೋಃಸೌ ಶಕ್ರಲೋಕಂ ತು ಕಾ ಜ್‌ ಯದೃ ಚ್ಛ ಯಾ । 

ಯತ್ರ ನೃತ್ಯತಿ ps ರಂಭಾ ಶಕ್ರಸ್ವಾಂಗ್ರೇ ನಿನೃಣ್ವ ಗ 1೩॥ 


ಭಾವಾನ್ಸಹುವಿಧಾನ್ರ ಮ್ಯಾನ್ಲಷ್ಟಿಹಸ್ತಾದಿಕಾಸ್ಸುಭಾನ್‌ | 
ಸೂಜೀವಿದ್ದಾದಿಕರಣಾನ್ಸತಾಕಾದಿಕಹಸ್ತಕಾನ್‌ | 
ನೃತ್ಯಂ ಹಸ್ತಾದಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಲಯತಾಲಾಂನುಗಂ ತಥಾ ॥ ೪1 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಢುಂಥೇತ್ಮರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆ 

೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೂರನೆಯದೇ ಢುಂಢೇಶ್ವರವೆಂಬ 
ಮೆಹಾಲಿಂಗವು. ಇದು ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ, ಸುಖ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳನ್ರು 
ಕೊಡುವುದೂ, ದುರಿತನಾಶಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಢುಂಢನೆಂಬೊಬ್ಬ ಗಣನಾಯಕ: 
ನಿಡ್ಡನು. ಅವನು ಕಾಮಾಸಕ್ತನೂ, ದುರಾಚಾರಿಯೂ, ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತಗಳಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ರಂಚೆಯೆಂಬ: ಅಪ್ಸರೆಯು ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ 
ನಾಟ್ಕ ೈವನ್ನಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದ ಳು. 

ಲ. ಮನೋಹರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು: 
ಮತ್ತು ಕೈಗಳ ವಿಕ್ಸೇಪಗಳನ್ನೂ ಸೂಚೀವಿದ್ಧ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಲ 
ಪತಾಕಾದಿ ಹೆಸ್ತಮುದೆ ದ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಲಯ “ಮತ್ತು, ತಾಳಗಳನ್ನ ನುಸಂಸುತ್ತ 
ಲಾಸ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ. ನಾಟಿ ವನ್ನೂ ಆಕೆಯು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 2೫೩5 
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೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಕ್ರೋಪಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತನ್ಮುಖಾಸಕ್ತಲೋಚನಃ । 


ಬಭೂವ ಹೃಷ್ಟಚೇತಾ ವೈ ಹೃಷಿತಾಂಗರುಹಾನನಃ n= 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಢುಂಢಸ್ತಲ್ಲಲಿತೇನ ತು । 

ಕಾಮರಾಗನಶೇನೈನ ಭಾವ್ಯರ್ಥೇನ ಚ ಮೋಹಿತಃ ॥॥ ೬॥ 
ತೇನ ರಂಗರತಾ ರಂಭಾ ಪುಸ್ಪಗುಚ್ಛೇನ ತಾಡಿತಾ nan 
ಸ ಶಪ್ತೋ ವಾಸನೇನೈನ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂನ್ಯಾಯಂ ಗಣಸ್ಯ ತು। 

ಪತ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಂ ರಂಗಭಂಗಸ್ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ nen 


ಇತಿ ಶಪ್ರೋ ಗಣೋ ದೇವಿ ಶಕ್ರೇಣಾಃನಿತತೇಜಸಾ । 

ಪತಿಶೋ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ನಿಸಂಜ್ಲೋ ವಿಹೈಲೇಂದ್ರಿಯೆಃ ॥೯॥ 
ಕಾ ದಿಗ್ಭೂತೋ ಹಠತೋತ್ಸಾಹೋ ವಿಲಲಾಪ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಹೋಂನ್ಯಾಯಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಮೋಹಾಡದನುಸ್ಕಿತಂ 1 ೧೦॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನೀತಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಪುರುಷೇಣ ವಿಜಾನತಾ । 

ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇನ ಸಿದ್ದಿರ್ಭವೇನ್ಮಮ 1 ೧೧॥ 


೫. ಮಹೇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂೂ ಪುಳಕಿತಗಳಾದ ದೇಹಗಳಿಂದಲೂ, ಅರಳಿದ. 
ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದರು. 

೬-೭. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಢುಂಢನು ಆಕೆಯ ಲಲಿತ 
ಚೀಷೈೆಗಳಿಂದ ಕಾಮನೋಹಿತನಾಗಿ ಮುಂದಾಗಬೇಕಾದ ಅದೃಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಂಭೆಯನ್ನು ಹೂನಿನ ದಂಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೮. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಈ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಂಡು "ನೀನು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕ: 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳು?” ಎಂದು ಆ ಗಣನಾಯಕನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತನು. 

೯. ಇಂತು ಅಮಿತಪ್ರಭಾನನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಶಾಪೋಪಹತನಾದ 
ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದನನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶನೂ ಆಗಿ ಮನುಷ್ಯ 1 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದನು. 

೧೦. ದಿಕ್ಟುತೋಚದವನಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಲಾಪ. 
ವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. “ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ ನಡೆಸಿದ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಫಲವೇ ನನಗೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ನಾನೂ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 
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'ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ ಅತಿ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ । 
ಶ್ರೀಶೈಲೇ ಮಲಯೇ ವಿಂಧ್ಯೇ ಪಾರಿಯಾತ್ರೇ ಯಮಾಲಯೇ .॥ ೧೨॥ 
ನೋ ಸಿದ್ಧೋಃಸೌ ಯದಾ ದೇವಿ ತದಾ ಗಂಗಾಮಹತ್ತಟಂ । 
ಯಮುನಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಚ ವಿತಸ್ತಾಂ ನರ್ಮದಾಂ ನದೀಂ ॥ ೧೩॥ 
ಗೋದಾವರೀಂ ಭೀಮರಥೀಂ ಕೌಶಿಕೀಂ ಶಾರದಾಂ ಶಿವಾಂ | 


'ಚರ್ಮಣ್ವತೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ಯಕ್ತಕ್ರಿಯೋಭವತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ತಪೋ ನೃರ್ಥಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಫಲಂ ಯತಃ । 

ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂಚ ಮಯಾ ಭೀಷ್ಟನುಟಿತಾ ಕರ್ಮಭೂಮಿಷು I ೧೫ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ನಾಗುವಾಚಾ ಶರೀರಿಣೀ । 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ಗಣಪಂ ಮಹಾಕಾಲಾಯನೇ ವ್ರಜ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ। 

ಸಡಾ ಸಿದ್ಧಿಕರಂ ತೇಷಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೧೭ 


೨. ಇಂತೆಂದು ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಪರ್ವತೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ 
ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 


೧೩-೧೪. ದೇವಿ! ಆದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಪುನಃ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾತೀರವನ್ನೂ, ಯಮುನಾ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ವಿತಸ್ತಾ, 
ನರ್ಮದಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಭೀಮರಥಿ, ಕೌಶಿಕಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತಿ, 
ಚರ್ನುಣ್ವತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕರ್ಮಸನ್ಸ್ಯಾ 
ಸವನು, ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. " ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳು ವೃರ್ಥವಾದುವು. ತಪಸ್ಸು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತು. 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಈ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರಾಪ್ಲಿಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. ""ಎಲ್ಫೈ ಗಣನಾಯಕನೆ! ನೀನು 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೧೭. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುವುವೊ, ಅನವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಯಾನಾಗಲೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾದುದೆಂದು ವಿಶೇಷಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು. 
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೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಮುಹಾಪುಣ್ಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ । 


ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ತಮಾರಾಧಯ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪುನರ್ಯಾಸೃಸಿ ಶಾಂಕರಂ । 

ಲೋಕಂ ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಗಮ್ಯಂ ಮರ್ಲಭಂ ಪಾಸಿನಾಂ ಸವಾ ೫ ೧೯॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವಾಣೀಮಾಕಾಶಸ್ಥಾಂ ಗಣಸ್ತಡಾ । 

ಅಡಧಾನು । ಮುದಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯ ರಂ ಶುಭಂ । 

ಕ ದೇವೇಶಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ 'ಸರನುಯಾ ಯುತಃ ॥ ೨೧॥ 


ಲಿಂಗಮುಧ್ಯಾತ್ತತೋ ನಾಜೀ ನಸ ತಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 

ಅಹೋ ತುಷ್ಟೋಸ್ತಿ ತೇ ನತ್ಸ 80 ಕಾಮಂ ಪ್ರಡಡಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಢುಂಢ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ದೇವೇಶ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ । 

ತ್ವತ್ಸಾದಸಂಕಜೇ ಭೂಯಾದ್ಭಕ,ರ್ಮೇಂವಿಚಲಾ ಸದಾ ॥ ೨೩॥ 





೧೮. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಕಲಾರ್ಥಸಾಥಕವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಪಿಶಾಚೇಶ್ವರನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಿಂಗವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ. 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 

೧೯. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವೆ. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ತೇಜಃಪೂರಿತವೂ ಆದ ಕೈಲಾಸ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕ ಈ ಲಿಂಗಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸೇರಬಹುದು.” 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆ ಢುಂಢನಾಮಕನಾದ ಗಣನಾಯಕನು ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನಕ್ಷೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೧. ಆಲಿ ಸೆಪೈಕಶ್ವೆರ್ಯ ೯ಪ್ರದಾಯಕವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗ. 
ವಿದ್ದುದನ್ನು ಕಡು ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ. 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ. 
ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು, ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು. 
ವೆನು; ನಿನ್ನ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಲಿ??' ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. 

೨೩. ಢುಂಢನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇನಾಧಿಡೇವನೆ! ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೆ! 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುನೆಯಾದೆರಿ ಅನುಗಾಲವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದ: 
ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. 
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ತೃತೀಯೋಂ9ಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೫ 


ವರಮೇನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಂಂಶು ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪॥ 
ಯೇ ಚಿ ತ್ವಾಂ ಮಾನವಾ ದೇವ ಪಶ್ಯಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ [ 
ಪಾಪಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಂತು ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೫ 1 


ಢುಂಢಸ್ಕ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಯೇ ಚ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಪುನಃ । 

ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಸದಾ ಹಾತಕವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಪ್ಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಹರ ೦ತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 

ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸರ್ನೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವಾ$*ಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಃ ॥ ೨೭॥ 

ಏನಂಲ ಲಜ್ಯನ ವರೋ ಡುಂಢಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸೌಭೂಯಾಡ್ಭುವನೇ ಸದಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ವನ ಸ 3 ತಂಗೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿಖ್ಯಾಶೋ ದೇವೋ ಢುಂಢೇಶ್ವ ರಃ ಪರಃ ॥ ೨೯॥ 

ಯಸ್ಯ ವ್‌ ನಮಾತ್ರೇಣ ಸವಾ ಸಿಡ್ಧಿರ್ಭವೇನ್ನೃಹಾಂ 1 ೩೦ ॥ 

೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗು. 

೨೫. ಪರಮೇಶ್ವರ! ಯಾವ ಮಾನವರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಅವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” | 

೨೬. ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ಢುಂಢನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಪುನಃ ಇಂತೆಂದಿತು. "ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಶ್ರ ದ್ಧಾಯುತರಾಗಿ 
ದ ಣು ಇ 


ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿಯ ಫಾನಗಳಿಂದ ವರ್ಡೆ ತೆರಾಗುವರು. 

೨ ರರಿಗೆ ಅಲಭ್ಯಗ ಲಾದ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಪಡೆಯುವ 
ರಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹ ರಾಗುವರು; ಹೆದಿನಾಲು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣಾಲಂಕ್ತ ತರಾಗಿರುವರು.?? 

೨೮. ಇಂತು ವರವ ವನ್ನು ಪಡೆದ ಢುಂಢನು ಮತ್ತೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಶೊಂಡು ಹೇಳಿದನು. ""ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ 

ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇ ಕು. 

೨೯. ಮಸ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಗ ಲಿಂಗದೊಳಗಿಥಿಂದಲೇ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನುಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಢುಂಢೇಶ್ವರವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಅದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಜರಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
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೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇನಂ ಢುಂಡೇಶ್ವರಂ ಪರಂ । 


ಆಜನ್ಮಪ್ರಭನಂ ಪಾಪಂ ತೇಷಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಸ ಏನ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಸ ಏನ ಮಮ ವಲ್ಲಭಃ । 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಢುಂಢೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಾಜಸೂಯಶತೇನೈನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತತೋ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಧಿಕಂ ಢುಂಢೇಶ್ವರನಿರೀಕ್ಸಿಣಾತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ನಾಪಿ ಕಾಯಿಕಂ ಗುಹ್ಯಸಂಭವಂ | 

ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾಂಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರಸಂಗಾದಸಿ ಯತ್ವ್ರತಂ [ 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಢುಂಢೇಶ್ವರಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಮಯಾ ದೇವಿ ಸ ಢುಂಥೋ ಗಣನಾಯಕ । 

ಕೃತೋ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ನತೋ ಲೋಕೇ ಮದೀಯಕೇ ! 

ರೇಜೇ ಚ ಗಣಪೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮಾಂಭೀಷ್ಟತರೋೊಂಭವತ್‌ 1 ೩೫ ॥ 


೩೧. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಡುಂಥೇಶ್ವರಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮದಿನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೨, ಯಾವನು ಈ ಢುಂಢೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುವನೊ, 
ಅವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಮ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನಾದವನು. 

೩೩. ಒಂದು ನೂರು ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಢುಂಢೇಶ್ವರನ -ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೪. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಾಗಲಿ., ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂ 
ದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಪಾಸಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೀಫ್ರೆವಾಗಿಯೇ 
ಢುಂಢೇಶ್ವ್ತರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೩೫. ಎಲೌ ಜೀವಿಯೇ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಢುಂಢನು 
ಮತ್ತೆ ಗಣನಾಯಕನಾಗಿ, ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತು ಇತರ ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೊಡನೆ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ ನನಗೆ ಪರಮಸಪ್ರಿಯತನುನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಶ್ರವಣಾಶ್ಮೀರ್ತನಾದ್ವಾಪಿ ಮವ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಥುಂಢೇಶ್ವರವಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ??ನಾಮತ | ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ಇಂತು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಢುಂಥೇಶ್ವರನ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಹೇಳಿದವನೂ 
ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ "ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ `ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ “ ಢುಂಢೇಶ್ವೆ ರೆಮಾಹಾತ್ಮ ್ಸನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಜುೂರನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಆ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಖ್ಯಾಶೋಇನಂತ್ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೋಃಸೌ ದೇವೋ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಃ । 
ದೃಷ್ಟೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಗನ್ನಾಥೇ ಯಾತಿ ಪಾಪಂ ಚ ಸಂಕ್ಟೃಯಂ won 
ಪುರಾ ವೈವಸ್ವತೇ ಕಲ್ಪೇ ರುರುರ್ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನಜ್ರೋ ನಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಬಭೂವ ಸ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತೀಕ್ಸ್ಣ ವಂಷ್ಟ್ರೋ ಭಯಂಕರಃ ॥೨॥ 
ತೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ವಾ *ಧಿಕಾರಾಜ್ಚಾಲಿತಾಸ್ತ್ರಿ ದಶಾಲಯಾತ್‌ nan 
ತತೋ ನೀತಂ ಧನಂ ತೇಷಾಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಾ ತೇ ತತೋ ಯೆಯಾ 1 

ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪಿ ಭಯಸಂನಿಗ್ರೋ ಬಳೂನಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನ 
೧. ಈಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರ ಸ್ರ ಗಿರುವ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವ ರಜೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದೈವವು. ಲೋಕೆ ಜತಿ ಆತನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ Po ಪಾತಕಗಳೂ ನಾನಾ ಜ್‌ 
೨. ಹಿಂದೆ ವೈವಸ್ವತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರುರುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಕ್ಸಸನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನ ಪುತ್ರನೇ ವಜ್ರನೆಂಬುವನು. ಇವನು ಮಹಾಪರಾ F 
ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಉನ್ನತದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಮೊನಚಾದ ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
೩. ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೋತು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದರು. 
ಲ, ಅವರ ಐಶ್ಲ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ರಾಕ್ಚಸನು ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರ ಬದ [ದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು ; ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಭಯಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ತಸ್ಥೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾದನು. 
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ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾವಧ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವೈಃ ಸೋಜ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತೇಷು ನಷ್ಟೇಷು ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ಯಜ್ವಾನೋಥ ತಪಸ್ವಿನಃ । 

ನ್‌ ಜಘಾನ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಃ ॥ ೫0 
ನಿಃಸ್ಟಾಧ್ಯಾ ಯವಸಷಜ್ಯಾ ರಂ ತದಾಂಸೀದ್ಧ ರಣೀತಲಂ | 





ನಷ್ಟ ಯಜ್ಞೂ ೇತ್ಸವಂ ಜೀನಿ ಹಾಹಾಭೂತೆಮುಚೇತನಂ ॥೬॥ 
“ಗ ಪ್ರವ್ಯಭಿತಾ ದೇವಾಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಸಮೇತ್ವ್ಯಾಂಮಂತ್ರ ಯನ್ಮಂತ್ರಂ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ Wan 
ತತಃ ಕಾಯೋ ಭವತ್ಸ ವ್ಯ 8 ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ | 
ತೇಷಾಂ ಚೆಂತಯತಾಂ ಡೇವಿ ತೇಜಃಪುಂಜೇನ ಚನ ತ Wen 
ತಸ್ಮಾತೃೃತ್ಯಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ದಿವ್ಯಾ ಕಮಲಲೋಚನಾ । 
ದ್ಯೋತಯಂತೀ ದಿಶಃ ಹ FY ತೇಜೋಭಿಃ ಸಮಂತತಃ ue 
ಸಾಂಬ್ರವೀತ್ರಿದಶಾನ್ಸ ರ್ಮಾ ನ್ಕಸ್ಕಾ: 3 ಶ್ಸೈಸ್ಟಾ ಹ್ಯಹಂ ಸುರಾಃ । 
ಯತ್ಯರ್ತವ್ಯಂ ಮುಯಾ ಕರ್ಮ ತಚ್ಚ ಸ್ಸೀಘ್ರುಂ ಸನ್ನಿ ವೇವದ್ಯತಾಂ ॥ ೧೦॥ 
೫. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು 
ತಿಳಿದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಸಸನಾದರೊ, ದೇವತೆಗಳು ಯೂದ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಲು ಅವರ ತ್ನ ತೃಃ ಹಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಖುತ್ತಿಜರ 


ನ್ನೂ ಜ್‌ ್ಲಿ, ಇತರ ಧರ್ಮಸಿರತರನ್ನೂ ಕ್ರೂರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
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ನಿಯೆ! ಆಗ ಭೂನಿಯೆಲ್ಲವೂ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನರಹಿತವೂ, 
ಯಜ್ಞಾದಿ 1 `ದುದೂ, ಮಾ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ಿಶ್ಚೇಷ್ಟವ ವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಇವನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತ [ಜೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಲೆತು ಆ ಮರಾತ್ಮನ ನಿಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಮಂತಾ ೨ ಲೋಚನಾಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. 

ಆ. ಡಿಕ್‌! ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಬೃಹದಾಕಾರವು ಆ ಸ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

೯. ಅದರಿಂದ ದಿವೃಳೂ, ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವ. 
ತನ್ನ ತೇಜದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ 

ಸ್ತ್ರೀರೂಪಶಕ್ತಿ ಯು ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 

೧೦. ಆಕೆಯು ಸಕಲಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಸುರರಿರಾ! 
ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಸೃಸಿ ಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ತಡೆಮಾಡಜೆ' ವಿಜ್ಞಾ ಏಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ಷಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತು ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಃ ಶುಭಾ ಗಿರಃ | 


'ಆಚಖ್ಯುಃ ಸಕಲಂ ತಸ್ಯೈ ತದಾ ವಜ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹಾಸ ಸಾ ದೇವೀ ಸಾ*ಟ್ಟಿಹಾಸಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ತಸ್ಯಾ ಹಸಂತ್ಯಾ ನಿಃಸಸ್ರುಃ ಕನ್ಯಾಃ ಕಮಲಲೋಜಚನಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಾಶಾಂಕುಶಧರಾ ರೌವ್ರಾ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾನವೃತಾನನಾಃ 1 

ಫೇತ್ಕಾರೇಣ ಚ ಸಂನಾದೈಶ್ಹಾ ಲಯಂತ್ಯಶ್ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೩॥ 
ಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಹಾದೇವಿ ಯತ್ರ ನಜ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಯುದ್ಧಂ ತು ತುಮುಲಂ ಜಾತಂ ತಾಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಾನಹಂ ॥ ೧೪ I 
ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ತ್ರೈರ್ಬಹುಧಾ ಮುಕ್ತೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಪ್ತಂ ಚೈವ ದಿಗಂತರಂ | 
ಸನ್ನದ್ಧಾಂಖಲಸೈನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯುಯುಧುಃ ಸಮರೇ ಭೃಶಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರವವೃತೇ ಯುದ್ಧಂ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ I 
ತತೋ ಮಾತೃಗಣಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಮರ್ದಯನ್ತಂ ಮಹಾಂಸುರಾನ್‌ ॥ ೧೬॥ 


೧೧. ಅಭಯ ಪ್ರದಗಳಾದ ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
"ಆಕೆಗೆ ವಜ್ರಮಹಾರಾಕ್ಸಸನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿದರು. 

೧೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯ ನಗೆಯೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಕಮಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ಅನೇಕ ಕನ್ಯೈಯರುದ್ಭನಿಸಿದರು. 

೧೩. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಶಾಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಮುಖಗಳಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ನುಗುಳುತ್ತ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚರಾಚರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೪. ಮಹಾದೇನಿಯೆ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಜ್ರಾಸುರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದರು. 
ಅವನಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾತುಮುಲಯು ದ್ಧ ವು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. 3 

೧೫. ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಹುವಿಧ 
ಶಸಾ ಸಪ್ರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ರಾಕ್ಸ್ಚಸರೂ ತಮ್ಮ 
'ಸಕಲ ಸೈನ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿದರು. 

೧೬. ಇಂತು ದೇನಿಗೂ ದೇವಡ್ವೇಸಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೂ ಯುದ್ಧವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣವು ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾದೈತ್ಯರನ್ನು .ನಾಶಮಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. 
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ಪರಾಜ್ಮುಖಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಜ್ರೋ ಮಾಯಾಮಥಾಃಸೃಜತ್‌ । 
ಶಾಮಸೀಂ ನಾಮ ದುಃಸಾಧ್ಯಾಂ ಯಯಾ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಕನ್ಯಕಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಮೋಭೂತೇ ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ದೇನೀ ಭಯವಿಹ್ವಲಾ | 

ತಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮಂ I ೧೮ ॥ 

ಕಸಾಲವಾನ್‌ ಹರೋ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಾಕಾರೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾತೃಗಣಂ ನಷ್ಟಂ ತತೋ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವತಃ nor i 

ವಜ್ರೋಂಪಿ ತ್ರಿಷಶಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮಥೋಷಿತಾನ್‌ । 

ಆಜಗಾನು ತಮುಜ್ದ್ಹೇಶಂ ಸ್ಪಸೈನ್ಯಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 

ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದಿಷ್ಕೇ ರಥಕೋಟಔಶತೈರ್ನ್ಯತಃ । 

ಸಮಂತಾಚ್ಚೆ ವನಂ ದೇನಿ ತತ್ಯ್ರುಜ್ಕೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 

ಅದ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತಯಾ ಸಾಕಂ ಸುದುಷ್ಟಯಾ । 

ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಯಾ ನಷ್ಟಾ ತಮೋ ಮಾಯಾಬಲೇನ ತು ॥ ೨೨ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಲೇ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಸೋತ್ಸುಕಸ್ತು ಸಮಾಯಾತೋ ಮಂದರೇ ಜಾರುಕಂದರೇ ॥ ೨೩ ॥ 
೧೭-೧೮. ತನ್ನ ಬಲವು ಯುದ್ಧವಿಮುಖನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 

ರಾಶ ನೇಶ್ವರನಾದ ವಜ್ರನು ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತಾಮಸಿಯೆಂಬ ಮಾಯೆ. 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಕನ್ಯಕೆಯರು ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಯುದ್ದರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರದಿಂದಾವೃತವಾಗಲು ಆ 
ದೇವಿಯು ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವಾದ ಕನ್ಯಕೆಯರೊಡನೆ ಉತ್ತಮ. 
ವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

೧೯-೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಲಿಂಗಾಕಾರದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವನಷ್ಟೆ. 
ಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಾತೃಗಣವು ನಷ್ಟವಾದುದನ್ಟೂ ದೇವತೆಗಳೂ. 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಜ್ರಾಸುರನೂ ತನ್ನ 
ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೇ ಬಂದನು. 

೨೧. ಮಹಾದೇವಿಯೆ ! ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನನನ್ನು ನೂರಾರು. 


ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ತನ್ನ ರಥಸೈನ್ಯ ದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದು. 


ಶ್ರಿ 


ಹಿ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨.೨. ನನ್ನ ತಾಮಸೀವಾಾಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಸಮಸ್ತಕನ್ಯೆಯರೊಡನೆ 
ಯಾವಳು ಓಡಿಹೋದಳೊ, ಅನಳೊಡನೆಯೇ ಸಕಲಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದೇ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೨೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು ಕುತೂಹಲ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುಶಾಣಂ 


ಕಥಯಾಮಾಸ ದೇವಾನಾಂ ನಜ್ರಾದ್ದೇನಪರಾಭವಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದೇವ ತಾಡಿತಾಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಪ್ರಭೋ । 
ವಜ್ರೇಣ ರುರುಪುತ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಹಂ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । - 
ಮಂದರಾದಾಗತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕೃತ್ವಾ ರೂಪಂ ಸುಭೈರವಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಪ್ಪೆ ್ಫೈರ್ಲಸಪ್ಪಿರತ್ಯುಗ ಗ್ರೈರ್ಭೀಷಣೈ 'ರ್ಗಣಸಂವೃ ತಃ । 

ಅಗ್ರೆ ದೃ ಷ್ಟ ೦ ಮಹತೆ ನ್ಯ ೦ ದಾನವಾನಾಂ CE ೨೭ I 
ಹ ರುದ್ಧಂ ಸಮಂತಾದಸುರೇಣ ತು। 

ವಜ್ರೇಣ ರುರುಪುತ್ರೇಣ ದುಃಸಹೇನ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ತದಾಗತ್ಯ ಮಯಾ ತಾಡ್ಯ ರೌದ್ರಂ ಡಮರುಕಂ ತಥಾ । 

ಮೋಹಿತಂ ಸಹಸಾ ಸೈನ್ಯಂ ವಜ್ರಸ್ಯ್ಕೈವ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೯ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಸುಂದರಗಳಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಂದರಪರ್ವ 
ತಕ್ಕ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೪, ಮತ್ತು ಆ ವಜ್ರಾಸುರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರಾಭವನಾದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 

೨೫. « ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನೆ! ರುರುರಾಶ್ಚಸನ ಪ್ರತ್ರನಾದ 
ವಜ್ರನಿಂದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು. ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ೭೭1: ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಕು.” 

೨೬. ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆ ! ನಾರದನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಸನನ್ನು ತಾಳಿ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಜೆನು. 

೨೭. ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವಿಷಧಾರಿಗಳಾದ. ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ 
'ಭೀಷಣಗಳಾದ ನನ್ನ ಗಣಪರಿವಾರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಾಕ್ಚಸರ ಮಹಾಸೈನ್ಯವು ಕಂಡು 
'ಬಂದಿತು. 

೨೮. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಳೆ! ರುರುಪುತ್ರನೂ ಅಜೇಯನೂ ಆದ ವಜ್ರಾಸುರ 
ನಿಂದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಲ್ಲವೂ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 

೨೯. ಆಗ ನಾನು ಭಯೋತ್ಪಾದಕವಾದ ನನ್ನ ಡಮರುಕವನ್ನು 
ಗೈಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು ದುರಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ವಜ್ರದೈತ್ಯನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಶಾ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿತು. 
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ಬ ಮಾಮ 45 6 64& 


ಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ತಸ 


ಡಮುರುಕಸ್ಯ ನಾದೇನ ಹ್ಯುತ್ಸಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ವಿದಾರ್ಯ 'ನಸುಧಾಂ ಜೀವಿ" ಜಾ ಲಾಮಾಲಾಕುಲಂ ತದಾ 1 ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಥ ಚ ತದಾ ಮಹ ಜ್ಞಾ ಲಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ । " 
ಏಕಡೇಶಾದ್ದ ರಾರೋಹೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡವ್ಯಾ ಸಿನೀ ತಥಾ nao 
ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಎನ್ನಪ್ಪ ಸ್ರದೇಶಾತ್ತು ವಾಯ ಸಮಭವನ್ನ ಹಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ತೇಜೋಜ್ವಾ ರ ವಾತೇನ ಪ್ರೆ (ಕಿಕೇನೆ ಚ! 

ಸಹ ಚಕ್ರೇಣ ತತ್ದೆ ಶ್ಸ್ಪನ್ಯಂ ದಗ ೦ ಭಸ್ಮತ್ವ ಪಗ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತೋ ತೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಹರ್ಷನ ಇರಾ! I 
ನಮಶ್ಚಶ್ರುರ್ಹತಶೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ನರಿ € ಮಹಾಬಲೇ ॥ 4೪ 
ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾ ದ್ದ ಗ್ಗೊ e  ನಜ್ರೊ e ನರ [ 

ಸಸ್ಯೆ ನ್ಕೊ ಆಭೂತ್ತತ ತಸ್ತ ಸ್‌ ಕ ಡೆಮರುಕೇಶ್ವ ರಃ 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಲೋಕೇಸಿ ಸ್ಪ ರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರ 4 ॥ ೩೫ ॥ 
ಡಮರುಕಸ್ಯ ನಾದೇನ ಹಾತೋ ನ ನ್ನ | ಹೀತಲೇ I 


ಅತಃ ಪೂಜ್ಯ “ವರೋ ದೇವೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ "ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೦. ದೇವಿಯೆ! ಡಮರುಗದ ಸ ಚೂರ ಒಂದು 


೨ 


ಲಿಂಗವುದ್ಧವಿಸಿತು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು 


೨. ಆ ಲಿಂಗದ ಒಂದು ಪಾ ರ್ಶ್ರೆದಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯು 
ಹೊರಟು ಬ ಹ್ಯಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಚಂಡ 
(ರಿತಗಳಾದ ತೇಜೋಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸತೃಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಯಿತು. 
ರುಪುತ್ರನೂ ಮಹಾರ ಆದ ಆವಜ ತನು 
ಮಡಿಯಲು ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳೂ ಆನಂದಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಲ್ಭ ವರಾಗಿ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನು ನಮಸ್ಕ್ವರಿಸಿದರು. 


ನಾ ಸ್ರ 
೩೫. "ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 


೪ 
೫ 
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ಬ 
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ವಜ್ರನು ನಿಗೃ ಹೀತನಾದನು. ಅವನ ಸೈಕ್ಯ ವೂ ಭಸ್ಯ; ವಾಯಿತು. ಆದುಪರಿಂದ 


ಇದಕ್ಕೆ ಡಮರುಕೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ... ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ .ಈ ಲಿಂಗವು 
ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ತ್ವಗಳಸನ್ಸೀಯುತ್ತ ಪ್ರ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು.” 

೩೬. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಡಮರುಕದ ನಾದದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವುದ್ದವಿಸಿದ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಇದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಸಸ ವಾಗಿರುವುದು; 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ಡಮುರುಕೇಶ್ವರಂ 1 


ತೇ ಸರ್ವೇ ದುಃಖನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತಜ್ವರಾಃ ॥ ೩೭॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಾಂ ವಿಧಿನಚ್ಛತಾನಾಮಥ ಯತ್ಛಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಡನುರುಕೇಶ್ಚರಪೂಜನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ಅಸಿ ಒನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇಸಿ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ 'ಷಮರುಕೇಶ್ವ ರೆಂ 1 
ಪ್ರ ಜ್‌ ಪಶ್ಯ ತಿ ಹ್ಯ ಪ ಷರಾ ನರಾಃ 


ತೇಸ್ಕನಶ್ಶಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ "ಕುಪ್ರಲೋಕಂ ಗ ॥೩೯॥ 
ಭಕ್ತಾಃ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲಿಂಗಂ ಖ್ಯಾತಂ ಡೆಮರುಕೇಶ್ವರಂ | 
ಮಾನಸೈಃ ಪಾತಕೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಸಹಸ್ರಂ ತು ವಾಜಹೇಯಶತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಚಾತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೪೧॥ 
ಯೋ ಯಾತಿ ಸಂಗಕೇ ಧೀರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಡಮರುಕೇಶ್ವರಂ | 
ಜಯೇದ್ರಿಸೂನಥಾಂತೇ ಸ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಯಾರು ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಡಮರುಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿ 
ಸುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರಲ್ಲದೆ ದೇಹದ 
ಆನಾರೋಗ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೩೮. ಬಂದು ನೂರುಸಲ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಡೇ ಫಲವನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಮರುಕೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೩೯. ಈ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಡಮರುಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಯಾದರೂ ಕಂಡು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರೊ, 
ಕು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಸನಾತಕವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 
ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ RE, 

೪೦. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಈ ಡಮರುಕೇಶ್ಲ ಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಭಕ್ತರು 

ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಮಾನಸಿಕಗಳಾದ ಪಾತಕಗಳನ್ನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಜು ಹೊಂದುವರು. 

೪೧. ಈ "ರಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಾನವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ, ಒಂದು ನೂರು ವಾಜಪೇಯಗಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಸಾವಿರ Ae ಫಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಡೆಯುವರು. 

೪.೨. ಯಾವ ಕ್ಚತ್ರಿ ಯವೀರನು ಲ ಡಮರುಕೇಶ ಶ್ರರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಯುದ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನೊ, ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಿ ಮತ್ತು ದೇಹಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 
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ಚತುರ್ಥೋ$ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೩೫ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 


ಸ್ತುತಸ್ತು ಕೀರ್ತಿತಶ್ಚೆನ ಸರ್ವಾಂಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ | ॥ ೪ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಚತುಹೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩, ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪ್ರಖ್ಯಾತವೂ, ಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮುಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದನನೂ, ಪಠನ ಮಾಡಿದನನೂ ಸಕಲ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ,ದಲ್ಲಿ " ಡಮರುಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರಿ 18 
ಅಥ ಪ ಪಂಚಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನಾದಿಕಲ್ಸೇಶ್ವ ಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- ನ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಪೆ ೇೀಶ್ವರಂ ದೇವಂ ರೂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಜಾಲಾಡಿ ನಿತ್ಯ ಮನಾದಿರ್ಗೀಯತೇ “ದಾ non 
ಕಲ್ಪಸ್ಯಾಂಂದೌ ನನ ದೇವಿ ಲಿಂಗಮೇತದ್ವಿನಿರ್ಗತಂ 1 
ಮ್‌ ನಾಂಗ್ಸಿರ್ನ ಜಾಂಂದಿತೊ ಶ್ಯೋನ ಜಾರ ದಿಶೋನಖಂ ॥ ೨॥ 
ನ ERT ಜಲಂ ಚೈನ ನ ವ್ಯಾ ತಂ ಹಾನಚ !। 
ನ ಸಾರಾ ನ ಗ್‌ ನ ರಾನ್ಸ ಸಾಃ ॥೩॥ 
ಅತೋ ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುಪ್ಪೂತಂ ಜಗತ್ಸಾ ಇನರಜಂಗಮಂ | 
ಕಾಲೇನ ಚ ಜಿ ಯಾತಿ ಅಿಂಗೇಂಸ್ಸಿ ಸ್ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ nen 
ಅಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುದ್ಧೂತಾ ವಂಶಾ ದೇವರ್ಷಿಪೈತೃಕಾಃ । 
ಮನ್ಶ್ನಂತರಾಣಿ ವಂಶಾನಿ ನಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚ ಯತ್‌ 1॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರನುಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಓ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಐದನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅನಾದಿಕಲ್ಸೆ (ಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಲಿಂಗವು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೆಂದೂ, ಶಾಶ್ವ ದ ಅನಾದಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ ! ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವು ಮೊದಲು ಉದ್ಭವ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ, ಆಕಾಶ 
ವಾಗಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಮತ್ತು ವಾಯುಜಲಗಳೂ, ಅಂತರಿಕ್ಸವೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ, 
ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿಶಾಚರು, ರಾಶ್ಚಸರು ಮುಂತಾದ 
ಜಾತಿಭೇದಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಎಲೌ ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ: 
ಜಂಗಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಕಲಾ ್ರಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಲಯವನ್ನು, ಹೊಂದುವುದು. 

೫. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳ್ಳೊ, 

ಅವರ ವೆಂಶಗಳೂ, ಜ್ರ ಮನುವಂಶಸಂತತಿಗಳೂ, ರಾಜಾಧಿ. 
ರಾಜರ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭ ವಿಸಿರುವುವು. 
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ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷಿ೭ 


ಯಾವಂತ ಸ್ಪಷ್ಟ ಯಕ್ನ್ಚೈ ವ`ಯಾವಂತಃ ಪ ಲಯಾಸ್ತಥಾ । 


ಗತೆ) 
ಸಮುದ್ರಾ 8 ನೆರ್ನತಾಕ್ಷೆ ನ ನಿನ್ನುಗಾಃ ಕಾನನಾನಿ ಜೆ ॥ ೬ ॥ 
ಭೂಲೊನ ೇಕಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಕ ಜ್‌ ಸಾತಾಲಾಃ ಸಪ್ತಯೇ ಸ ಓತಾಃ | 
ಗತಿಸ ಸ್ಪ ಥಾರ್ಕಸೋಮಾದಿಗ್ರ, ಹಕ್ಪು ರ ಜ್ಯೊ ಷಾನ. nen 


ದೃಶ್ಯಾಂದೃಶ್ಯಂ ಚ ತತ್ಸರ್ನಮತೋ ಲಿಂಗಾದ್ದರಾನನೇ | 
ಅನಾದಿಕಾರಣಂ ಯತ್ತದನ್ಯಕ್ತಾ ಖ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಯಃ । 


ಯದಾಹುಃ ಪುರುಷಂ ಎ ಡ್‌್‌ ನಿತ್ಯ ೦ ಸದಸದಾತ್ಮ' ಕಂ 1 ೮ ॥ 
ಧ್ರುನಮಕ್ಟ ಯೆಮುಜರಮುನೇೋಂಯಂ 'ನಾನ್ಯ ಸಂಶ್ರ ನಂ [ 
ಗಂಧರೂಪರಸೈರ್ಹೀನಂ ಶಬ್ದಸ್ಪ ರ್ಶವಿವರ್ಜತಂ 1೯॥ 
ಆನಾವ್ಯಂತಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ತ್ರಿ ನ ಗುಣಪ ಸ್ರಭವಾಂವ್ಯಯಂ | 
ಅಸಾದೃಶ್ಯಮನಿಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತ ೦ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ೧೦ 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕಾಂತೇ ತೇನೇದಂ ದಿನ್ಯಮಾಸೀದಶೇಷತಃ ॥ ೧೧॥ 


೬-೭, ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯೆ! ಎಷ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿರುವುವೊ, ಪ್ರಳಯಗಳಾ 
ಗಿರುವುವೊ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, 
ಭೂನಿಯೇ a ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೂ, ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ 
ರುವ ಏಳು ಪಾತಾಳಗಳೂ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗ್ರಹ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಗತಿಪಥಗಳೂ, ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಹೊರ 
ಹೊನ್ಮಿರುವುವು. 

ಆ. ಇದನ್ನೇ ಅನಾದಿಕಾರಣನೆಂದೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನಾಮಕವಾದದ್ದೆಂದೂ, 
ಪುರುಷನೆಂದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯವೆಂದೂ, ಸದಸದಾತ್ಮಕವೆಂದೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 

೯. ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ, ಜರಾವರ್ಜಿತವೂ, 'ಅಪ್ರಮೇ 
ಯವೂ, ಅನ್ಯಾಶ್ರಯರಹಿತವೂ, ಗಂಧರೂಪರಸಾದಿ ಗುಣವಿಹೀನವೂ, ಶಬ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಶಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದುದೂ ಈ ಲಿಂಗವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಆದ್ಯಂತರಹಿತವೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬೀಜವೂ, ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಸ್ಥಾನವಾದ ಅವ್ಯಕ್ಕವೂ, ಅನುಪನಮುವೂ, ಮನೋವಾಗಗೋಚರವೂ ಆಗಿರು 
ವುಜೆಂದು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 

೧೧. ಪ್ರಳೆಯದ , ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ದೇವಲೋಕಗಳು 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ ಬ್ರಹಾಂಡವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಸಿಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅಹಮುರ್ವ್ಯಾಂ ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ತು ಜಗದಾದಿರನಾದಿಮಾನ್‌ । 


ಸರ್ವಹೇತುರಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ಪರಃ ಕೋಪ್ಯಪರಕ್ರಿಯಃ ॥ ೧೨॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈನ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯಾಶು ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
'ಕ್ಸೋಭಯಾಮಾಸ ಯೋಗೇನ ಪರೇಣ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೩ ॥ 


'ಯಥಾ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಗಂಧಃ ಕ್ಪೋಭಾಯ ಜಾಯತೇ । 
ಮನಸೋ ನೋಪಕರ್ತ್ಯತ್ವಾತ್ತಥಾಂಸೌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 


'ಅನಾದಿಃ ಕಥ್ಯತೇ ದೇವೋ ಜಗತ್ಕಾರಣತತ್ಸರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಕ್ಲೋಭ್ಯಮಾಣಂ ತು ತೇನ ಲಿಂಗೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಜಾಯತೇ ಭುನನಾಧಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಂಡೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ | 

ಉತ್ಸನ್ನಂ ಚ ನಿಲೀನಂ ಚ ಯಸ್ಯಾ ತೋಹಿ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ ಏನ ಕ್ಲೋಭಕಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ ಕ್ಸೋಭ್ಯಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 

ಸ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಧಾನತ್ನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಆಗ ನಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಕಾರಣನೂ, ಅನಾದಿಸಿದ್ದನೂ, ಸಕಲ 
ಹೇತುವೂ, ಆಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನೂ, ಪರಾತ್ಬರನೂ, ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಸರವಾದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದೆನು. 

೧೩. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರೆಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕ್ಟೋಭಿಸತೊಡ 
ಗಿದರು. 

೧೪. ಗಂಧವು ವಸ್ತುತಃ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕ್ಲೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೊ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷರೂಪಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಸೋಜಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸರಂಪರಾಕಾರಣನಾದ 
ದೇವದೇವನು ಅನಾದಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 

೧೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡ ಪ್ರಧಾ 
ನವೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವುದು. ವ 
೧೬. ಈ ಅಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಸಸರು 
ಮುಂತಾದವರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಹುಟ್ಟ ಲಯಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಳೆಯಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಲೋಕನಾಥನಾದ ಆತನೇ ಮೊದಲು ಕ್ಸೋಭಕನೂ ಬಳಿಕ 
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ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ರ್ನ 


ಉತ್ಪನ್ನಃ ಸ ಜಗನ್ನಾಥೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಪಿ ರಜೋಗುಣಃ । ` 


ಭುಂಜನ್ಭವರ್ತತೇ ಸರ್ಗಂ ಬ್ರಹ್ಮ: ತ್ವ ೦ ಸಮುಪಾಗತಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಬ್ರ ಹ್ಮ ತ್ವೇ ಸೃಜತೇ ಲೋಕಾಂಸ್ತೆ ಕ "ಸತ್ತಾ ೩್‌ತಿರೇಕತಃ । 

ವಿಷ್ಣುತ್ತ ಮೇತ್ಯ ಧರ್ಮೇಣ ಕಠೋತಿ ಪಸರ ॥ ೧೯॥ 
ತತಸೌನೋಗುಹೋದ್ದಿ ನ್ನೋ ರುದ್ರತ್ವೇನಾಂಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಉಪಸಂಪೃತ್ಯ ವೈ ಶೇತೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ತ್ರಿಗುಣೋಗುಣಃ ॥ ೨೦॥ 
ಯಥಾ ಪ್ರಾಗ್ವಾಪಕಃ ಕ್ಲೇತ್ರೀ ಹಾಲಕೋ ಲಾವಕಸ್ತಥಾ। 

ನ ತ ಯಾತಿ ತದ್ವಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ತ್ವರುದ್ರತಾಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಬ ್ರಿಹ್ಮತ್ತೆ ತ್ಯೇ ಸೃ ಇತೇ ಲೋಕಾನ್ರು ದತೆ ಶೀ ಇಂಹರತ್ಯ pW 
ವಿಷುತೆ ತ್ವೇ ಪಾತಿ ತಾನ್‌ಸರ್ವಾಂಸ್ತಿ ಸ್ರೊ ಅವಸ್ಥಾ: $9 ಸ ತಾಃ ಸದಾ॥ ೨೨ ॥ 





ನೂ ಆಗುವನು. ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿ ತಾ ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 
೧೮. ನಿರ್ಗಣನಾದರೂ ರಜೋಗುಣಾಧಿಕ್ಕ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಜಗನ್ಹಾ 
€ಹು ಟ್ಟ ದಂತೆ ತೋರುವನು. ಗುಣಭೋಕ್ಸ ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ನಾಮ 
ಪಗಳ ನ್ನ ಪಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
೧೯. ಆಗ ಸತ್ವ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ವಿಷ್ಣುತ್ವವನ್ನು ತಾಳಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವುಗಳ ಪರಿಪಾಲನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 
೨೦. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನೋಗುಣಭರಿತನಾಗಿ ರುದ್ರನೆನಿಸಿ 'ಸಕಲಜಗ 
ತ್ರನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಯೋಗರನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ನು. ಇಂತು ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಸಗುಣರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಾಳುವುದು 
೨೧. ಕ್ಲೇತ್ರಕರ್ಣಕನು ಮೊದಲು ವಾಸಕನೆನಿಸಿ ಹೇಗೆ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಅವು ಮೊಳೆತು ಪಕ್ವವಾಗು ುವವಶೆಗೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸಿ, 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಖೆ ಪೈರನ್ನು ಕತ್ತ ತ್ತರಿಸಿಹಾಕುವಕೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಟು ನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ” ಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಜಿಸುವನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುವನು. ರುದ್ರನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುನನು. : ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಈ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಅನಾದಿಸಿದ್ಧಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೦೬ 
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೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಜೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತನೋ ರುದ್ರಃ ಸತ್ವಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ಜಗತ್ಪತಿಃ 1 


ಏತ ಏನ ತ ತ್ರಯೋ ನೇದಾ ಏತ ಏವ ತ್ರಯೋ ನರಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಲೆ ಸ್ರೀ ಹ್ಯನಾದಿಸ್ತು ಗೀಯತೇ ತಿ ತ್ರಿವಕೈಃ ಸದಾ 

ಪಿತೈಭಿಶ್ವ "ಗಷೈಃ ಸಿದ್ಧೈರತೋಃನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಸದಾ । 

ಯದಾ ಜಾತೋ ನಿವಾದಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹಂ ಜ್ಯಾಯಾನಹಂ ಜ್ಯಾ ಯಾನ್ಯ ಲ್ಬಾವೌ ಸೃ ಷ್ಟಿಕಾರಣಾತ್‌ | 

ದಿವ್ಯಾ ಸಮುತ್ತಿ ತಾ ವಾಣೀ ಸಾ `ಸ ಎರಾತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಲಿಂಗಂ ಕಲ್ಪೆ ಶ್ವ ರೇತಿ ಸಂಜ್ಞ ತೆಂ । 
ತಸ್ಯಾದಿಮಥವಾಂಂತಂ ಚೆ ಚಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿಸಚ "ಪ್ರ ಭುಃ। 


ಭವಿಷ್ಯ ತಿನ ಸಂದೇಹೋನ ನಾದಃ ಕ್ರ ಜ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ತತೋ ದೇವಿ ಗತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಊಧ | 7 ಲೋಕಮನಂತಕಂ | 
ಅಧೋಲೋಕಂ ಸ ನಿಷ್ಣುಸ್ತೇನ ವನಾಕ್ಕೇನ ಸತ್ವರಂ ॥ ೨೮ ॥ 





. ರಜೋಗುಣವೇ ಬ್ರಹ್ಮನು. ತಮಸ್ಸೇ ರುದ್ರನು. ಸತ್ತ್ವ್ವವೇ 

ಜ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು. ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳೇ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುವು. ಇವೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. 

೨೪. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಫಿತ್ಸಗಳಿಗೂ, ಗಣಗಳಿಗೂ, ಸಿದ್ದರಿಗೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಅನಾದಿವಸ್ತು 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವ ರವೆಂಬಹೆ ಸರಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಈ ಹೆಸರಾಂತ "ಂಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನದ ಲ್ಲಿರುವುದು. "ಹಿಂಡೊಮ್ಮೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ವಿವಾದನುಂಬೂಯಿತು. 

೨೬. ಕಲ್ಪಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
"" ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ” ಎಂದು ಅವರು ವಿವದಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಒಂದು « ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು. 

೨೭. "" ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ" ಅನಾದಿಕಲ್ಪೆ ಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಆದರ ಬುಡನನ್ನಾ ಗಲಿ ತಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಿದವನೇ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಲೋಕೇಶ್ವ ರನಾಗುವನು. “ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 4 


೨೮. "ದೇವಿಯೆ ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


ನೋಡಲು ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಸ ಲಕ್ಕೆ ಹೊ ಹೋದರು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಅಥೋಲೋಕಗಳಿಗಿಳಿದನು.: ದ 
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ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ನಾದಿರ್ದ್ವಷ್ಟೋ ನ ಚಾಂಂತಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹೇಶವೇನ ತು! 


ತದಾ ಶೌ ವಿಸ್ಮಯಾಪನ್ಸ್ಮೌ ತುಷ್ಪುವಾತೇ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೨೯॥ 
ವೇದೋಕ್ತಸೂಕ್ತೈರ್ನ್ವಿವಿಫೈರಭಿನಂದ್ಯ ಪುರಃಸ್ಥಿತೌ। - 

ನಾಂಂದಿರಸ್ತಿ ನ ಚಾಂಂತಶ್ಚನ ಚ ಕಲ್ಬೋತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೦॥ 
ತಸ್ಮಾದನಾದಿಕಲ್ಬ್ಸೋ€ಯನದೃಪ್ರಭೃತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ನಾಮ್ನಾ ಚೆ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ ॥ ೩೧॥ 
ಪಂಚಪಾತಕಸಂಯುಕ್ಯೋಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ದುಷ್ಟಮಾನಸಃ | 
ಸೋಪಿ ಗಚ್ಛೇಚ್ಛೆ ವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ೯ನಾದಿಕಲ್ಸೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಶಿನಮಸ್ತು ಸದಾ ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 
ತೇ ಧನ್ಯಾ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಶರಣಮಾಗತಾಃ ॥ ೩೩॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಂಭಿಸೇಕೈಸ್ತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ:ನರೈಃ। 
ತಶ್ಸರ್ವಮಧಿಕಂ ದೇವ ಲಭ್ಯತೇ ತನ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


lo 
ಇ) 
| 


ದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಲಿಂಗದ ಅಗ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಕೇಶವನು ಅದರ 
ಬುಡವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆದ್ಯಂತರಹಿತ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೩೦. ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ವೇದಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದಬಳಿಕ ಅದರ 
ಮುಂಗಡೆ ನಿಂತು ಇಂತೆಂದರು. “ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾಗಲಿ ಅಂತ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

೩೧. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅನಾದಿ 
ಕಲ್ಪೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲಿ. ಮಹಾಕಾಲವನನಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು. 

೩೨. ಪಂಚನುಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನು 
ಸ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೩. ಯಾರಿಗೆ ನೀನು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವೆಯೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ವುಂಟಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ ಜನರೇ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಧನ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೩೪. ದೇವದೇವನೆ! ಭೂಲೋಕದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನರರಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅಷ್ಟರ ಮತು, ಅದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 
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೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನಶ್ಚತಂತಿ ಸಂಸಾರೇ ಸುಖದುಃಖಸಮಾಕುಲೇ । 

ಯಾವನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇನ ಸಂಸಾರಾಂರ್ಣವತಾರಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯದಾ ಪಾಪಕ್ಟೆಯೆಃ ಪುಂಸಾಂ ತದಾ ತೈದ್ದರ್ಶನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ವಾ ಸುರಾಪೋ ವಾ ಸ್ತೇಯಾ ಚೆ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ। 
ತತ್ಸಂಸರ್ಗೀ ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಹಾಕಿಲ್ಬಿಷಕಾರಕಃ । 


ಸೋಸಿ ಯಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೭॥ 
, ಯತ್ಸ್ಚಲಂ ಚಾಂಶ್ಚಮೇಫೇನ ರಾಜಸೂಯೇನ ಯತ್ಪಲಂ । 

ತತ್ಫಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ತನ ದೇವ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 

ತೇ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ಶೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಥಕಂ । 

ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟೋ ಸುಹಾದೇವೋಂನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ॥೩೯॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೇಶವೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈನ ವರಾನನೇ । 

ವಾಮೇ ದಕ್ಸಿಣಭಾಗೇ ಚ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೌ ॥ ೪೦॥ 


೩೫. ಮಹಾದೇವ! ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸುವವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾನವನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಸುಖದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವನು. 

೩೬. ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಆವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಫಾತಕನು, ಸುರಾಸಾನನಿರತನು, ಕಳ್ಳನು, ಗುರುದಾರ 
ರತನು, ಇವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವವನು ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಹ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಪರಾತ್ಸರವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೮. ದೇವನೆ! ರಾಜಸೂಯಾಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೩೯. ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರನೆಂಬ ಈ ಮಹಾಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಮನುಜರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಶುಗಳು. ಆವರ ಜನ್ಮಗಳು 
ರಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪೦. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನೂ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. 
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(ರ್ಸ್‌ 


ಪಂಚಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಅತ್ತಿ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಲಭ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೪೧॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಪಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ಡೇವಿ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಅನಾದಿಕಲ್ಪೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸರಮಪದವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಅನಾದಿಕಲ್ಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಷಸ್ಕ್ಮೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ಪರ್ಣಜ್ಯಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಸ್ವರ್ಣಜ್ಞಾಲೇಶ್ವರಂ ಷಷ್ಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಜಾತ್ರ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಧನವಾನಿಹ ಜಾಯತೇ ॥ ೧॥ 
ಪುರಾ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಕ್ರೀಡತೋ ಮಮ ಮಂದಿರೇ । 

ಜಾತಂ ವರ್ಷಶತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸುರತೈಕರತಸ್ಯ ಚ ॥ ೨॥ 
ದೇವೈಃ ಸರ್ವೈೆಸ್ತತೋ ವಹ್ನಿಃ ಪ್ರೇರಿತೋ ಮನು ಸನ್ನಿಧೌ । 

ತತೋ ವಹ್ನಿಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾರ್ಥೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ nan 
ತತೋ ನಹ್ನಿಮುಖೇ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ನೀರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಕ್ರೀಡತಾ ಮಯಾ | 
ದಹ್ಯಮಾನಸ್ತದಾ ತೇನ ಗಂಗಾಂ ವಹ್ನಿರ್ಜಗಾಮ ಹ ॥೪॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಸ ನೀರ್ಯಮುಗ್ನಿಃ ಸುದುರ್ಧರಂ । 

ತಥಾಃಪಿ ದಹ್ಯತೇ ನಹ್ನಿರ್ನೀರ್ಯಶೇಷೇಣ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸ್ವ ರ್ಣಜ್ವಾ ಲೇಶ ಕ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಯಶಸ್ಸಿ ಒನಿಯೆ ! ಆರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾ ಲೇಶ್ವ ರನೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಈ ಲೋಕದ 'ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಚುರು. 

ಕ ದೇವಿಯೆ ! ಹಂದೆ ಇನ್ನೊ ಡನೆ 'ಸುರತಕೇಳಿಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿಂತಿರಲು ಒಂದುನೂರು ದಿವ್ಯವರ್ಷ ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೩. ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಗೆ ಬಂದನು. 

೪. ಕ್ರೇಡಾಸಕ್ತ ಕನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅಗ್ನಿಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು ಜು ಅದರ ವೇಗನನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಾಸಗೊಂಡು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಧರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಆ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಿದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆದರೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ವೀರ್ಯದ ಕೆಂಚಿ 
ಚ್ಛೇಷದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ಸಸ್ಕೋತಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೫ 


ಜಾತಂ ರಮ್ಯಂ ತತೋ ದಿವ್ಯಂ ನೀರ್ಯಶೇಷೇಣ ಕಾಂಚನಂ | 


ಜ್ವಲಂತಂ ಚಾಂತಿತಾಪೇನ ದುಃಸಹಂ ದುರ್ಥರಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥೬॥ 
ಅಗ್ಲೇರಪತ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವೋತ್ಸನ್ನಂ ತು ಪಾರ್ವತಿ । 
ಲೋಭಾಂಭಿಭೂತಾ ಅಸುರಾಃ ಸುರಾ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ 1 ೭॥ 
ಯಕ್ಸಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾ ರಾಕ್ಸಸಾಃ ಖಗಾಃ । 

ಅಭ್ಯ ಧಾವನ್ಸು ಸಂರಬ್ಯಾಸ್ದೆ ಸ್ತೇ ಸುವರ್ಣಜಿಫೃಕ್ಸು ಚ ne’ 
ಮಹಾನಾ ನ್ನ್ನಾದೋ ಮನೇದಮಿತಿ ಜಲ್ಪತಾಂ । 

ಆಜ್ಞಾ ನಾತ್ಸ ೦ಗರಶ್ಚೈ ನ ಸಂಜಾತಃ ಪ್ರಾ ಬಹಾರಕೇಃ 1 ೯॥ 
ಅಥಾನಂವರಣಮುಖ್ಯಾ ನಿ ನಾನಾಪ್ರ ಹರಣ ಚ। 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾ ಭೆ ,ನದನ್ನಾವೈ ರ್ದೇವೈೆಃ ಸ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 ೧೦:॥ 
ಅಸುರಾ ಇ ಅಸುರೈ $ ಸಾರ್ಧಂ ನುನುಷ್ಯಾ ಮಾನುಷೈಃ ಸಹ। 

ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಹ ಗಂಧರ್ವೈಃ ಇನ್ನರೈಃ "ಸಹ ಕಿನ್ನರಾಃ noon 





೬. ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯಶೇಷದಿಂದ ಮನೋಹರವೂ, ದಿವ್ಯವೂ, ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳುದೂ, ದುಸ್ಸಹವೂ, ಮುಟ್ಟಿಲಾರದುದೂ ಆದ ಕಾಂಚನವು 
ಉಂಬಾಯಿತು. ಕ 

೭. ಎಲೌ ಗಿರಿಕನ್ಯಕೆಯೆ ! ಇಂತು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ 
ಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಸಸರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, - 
ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಭಾವಿಷ್ಟರಾದರು. 

೮. ಆ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೆಳಸಿ ಪರಮಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆ ಯಕ್ಷರೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ಪಿಶಾಚರೂ, ಮನುಷ್ಯರ ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಓಡಿಬಂದರು; 

೯. ಚಿನ್ನ ಕ್ರಾಗಿ " "ನನ್ನದು, ಪ ದು?' ಎಂದು ಕೊಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವರು 
ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರು..: ಅಜಾ ಸದ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಸ 
ಹಾರಕನಾದ ಕಲಹವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 2 

೧೦. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಹೆರಣ" 
ಗಳನ: ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇಸಿ ಸಿಂಪನಾದಗಳೆನ್ನು' ಮಾಡ 

ತೊಡಗಿದರು. 4 
೧೧. ಅಸುರರು ಅಸುರಕೊಡನೆಯೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಮನುಸ್ಯಕೊಡನೆಯೂ, 
ಗಂಧರ್ವರು ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆಯೂ, ಕಿನ್ನರರು ಇತರ - ಳು ಭಾರಂ“ 
ಕಾದಾಡಲನುವಾದರು. ಟ್‌; | ಧ್ರ. 
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೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಚ ಭೂತಾನಿ ರಾಕ್ಟಸ್ಸೆಃ ಸಹ ರಕ್ಸಸಾಃ । 

ವೇತಾಲೈಃ ಸಹ ನೇತಾಲಾಃ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೨॥ 
ಪುತ್ರಸ್ತು ಪಿತರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ತಥೈನ ಚ । 

ಹಂತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ವಭರ್ತಾರಂ ಭರ್ತಾ ಚ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಥಾ! ೧೩॥ 
ಮಾತರಂ ಸ್ವಸುತೋ ಹಂತಿ ಮಾತಾ ಪುತ್ರಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಚ । 

ತತೋ ವೈರನಿನಿರ್ಬಂಧಃ ಸಂಜಾತಃ ಸ್ವರ್ಣಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಘೋರತರಂ ಮಹತ್‌ । 

ಪ್ರಾಸಾಶ್ಚ ವಿಪುಲಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟ್ಸಾ ನ್ಯಪತಂತ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ತೋಮುರಾಶ್ಚ ಸುತೀಳ್ಸ್ಸ್ವಾಗ್ರಾಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸುವರ್ಣಾರ್ಥೇ ಮಹಾದೇವಿ ವಮುಂತೋ ರುಧಿರಂ ಬಹು ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಸಿಶಕ್ತಿಗದಾಯುಷ್ಟ್ಯೋ ನಿಪೇತುರ್ಧರಣೀತಲೇ । 

ಛಿನ್ನಾನಿ ಪಚ್ಚಿಶೈಶ್ರೈನ ಶಿರಾಂಸಿ ಯುಧಿ ದಾರುಣೈಃ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಭೂತಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರಕೊಡ 
ಭೇತಾಳಗಳೊಡನೆ ಭೇತಾಳಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ತೊಡಗಿದರು. 

೧೩. ಮಗನು ತಂದೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಪುತ್ರನಲ್ಲಿ 
(ಷನನ್ಸಿಟ್ಟನು. ಸುವರ್ಣಕ್ಟಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನನ್ನೂ ಗಂಡನು 


vu 


ದ್ವ 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ಕರಾದರು. 

೧೪. ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನೇ ಕೊಂದನು. 
ತಾಯಿಯೂ ಮಗನನ್ನೇ ಕೊಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವೈರವು ಬೇರೂರಿತು. 

೧೫. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಟೃಸರಿಗೂ ಭಯಂಕರವೂ ಮಹಾತೀವ್ರತರವೂ 
ಆದ ಕದನನೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ವಿಶಾಲಗಳೂ: ಸುತೀಕ್ಸಗಳೂ ಆದ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳು ಸಾನಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದುವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮೊನಚಾದ ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ತೋಮರಗಳೂ ಇತರ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳೂ 
ಹಾರಾಡಿದುವು. 

೧೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಚಿನ್ನಕ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುವ 
ವರಾದರು. 

೧೭. ಕತ್ತಿಗಳು, ಶಕ್ರ್ರಾಯುಧಗಳು, ಗಡೆಗಳು, ಖುಷ್ಟಿಗಳು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈಡಾಡಿದುವು. ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಪಟ್ಟಶಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ 
ತಲೆಗಳು ಕಡಿದುಬಿದ್ದುವು. 
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ಷಷ್ಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ 
ಕುಧಿರೇಣಾಂವಲಿಷ್ತಾಂಗಾ ನಿಹತಾಶ್ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅದ್ರೀಣಾಮಿವ ಕೂಟಾನಿ ಧಾತುಯುಕ್ತಾನಿ ಶೇರತೇ ॥ ೧೮॥ 
ಹಾಹಾಕಾರಃ ಸಮಭವದ್ಬಯಕೃಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಛಿಂದತಾಂ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಪರಿಫೈರಾಯಸೈಃ ಪಾಶೈರ್ವಜ್ರಕಲ್ಪೈಶ್ಚ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ನಿಘ್ನುತಾಂ ಸಮರೇಂನ್ಕೊ €ನ್ಯಂ ಶಜ್ದೋ ದ ಕ್ಪಶತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಛಿಂಧಿ ಭಿಂಧಿ ಪ್ರಧಾನ ತ್ವಂ ES 


ಅಶ್ರೂಯಂತ ವ ಶಬ್ದಾ ಸ್ವತ ಸುತೆ 1 ೨೧॥ 

ಜ್‌ ತು ತುಮುಲೇ ಯುಜಿ ್ಲೇ ಆ ್‌್ಮ ಮುಹಾಭಯೇ । 

ಕಂಪಿತಾ ಧರಣೀ ಡೇವಿ ದೇನಾಸ್ರಸ್ತಾ 8 ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಕ್ಸಿಭ್ಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸಮುದ್ರಾಶ್ಹ ಬೇಲುಶ್ಚ ಧರಣೀಧರಾಃ 

ಸ ನೇಡಿತಂ ಧನಂ ದ ೨೩ ॥ 





೧೮. ಇಂತು ಪರಸ ಸ್ಫರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲ`ತ್ಲಿರಲು ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣಗಳು ಧಾತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಜೆಟ್ಟಿಗಳ ಕೋಡುಗಲ್ಲು 
ಳಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ಹುವು. 

೧೯. ಈ ಚಿನ್ನು "ನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಡಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಶಸ್ತ್ರಸಜ್ಜಿತರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಾಹಾ 
ಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೦. ಕಬ್ಬಿಣದ ಪರಿಘೆಗಳು, ಪಾಶಗಳು, ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಮುಷ್ಟಿ 
ಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಯುದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಹಾರವನ್ನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಕೂಗು ಸ್ವರ್ಗನ ನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತಿದ್ದಿ ತು. 

೨೧. “ಕತ್ತರಿಸು; ಸೀಳು; ಓಡಿಹೋಗು ; er ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು” 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾ ಘೋ ರಶಬ್ದಗಳೇ ಆ ಪ್ರಹೇಶದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿ 


೨೬ 


೨೨, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಭಯಂಕರವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಂಪಿಸಿತು. ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿದರು. ೬ 

೨೩. ಸಮುದ್ರಗಳು ಬತ್ತಿ ಹೋದುವು: ಪರ್ವತಗಳು ಚಲಿಸಿದುವು. 
ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಚಸರು, ಮನುಷ್ಯ ನ ಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ 
ಈ ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ 
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೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷಯೋ ವಾಲಖಲ್ಯಾದ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ! 


ಬೃಹಸ್ಸತಿಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೋಚ್ಛ್ಛಾಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಮಸ್ತಕಾಃ । 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ವಂ ಲೋಕತ್ರಯವಿನಾಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಶೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ 

ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಜಗಾನು ನುಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೇನೈತೇ ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ । 

ಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ತೆ 3 ನೀಡಿತಾಃ ಕೇನ ಕಸ್ಮಾದ್ದೋ ಭಯಮಾಗತಂ ॥ ೨೭॥ 
ಕಶ್ಚಾಂಸೌ ದಾನವೋ ದುಷ್ಟೋ ಯೇನ ವೈ ಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ । 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಮಮಾಗ್ರೇ ಭಯವಿಹ್ವಲೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತೇ ಮಾಮೂಚುಸ್ತದಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಭಯಕಾರಣಂ ॥೨೯॥ 
ಲೋಭಾತ್ಸರ್ವೇ ವಿನಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಾತ್‌ । 

ಸೀಡಿತಂ ಚ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೩೦॥ 





೨೪. ಆಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 


ಹ್ಮ್ಮ್‌ 
09 
ಬೃಹಸ್ಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲರೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಸೇರಿದರು. y 

೨೫. ಯುದ್ದದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದವರಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಟೂ ಕಾರಣವಾದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹುಕಾಲ ಅನಕೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು. > 
೨೭. ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. "" ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯಾರಿಂದ 
ಇಂತು. ಪೆಟ್ಟುತಿಂದಿರುವಿರಿ? ಯಾವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ 
ದನು? ಯಾರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು? 

೨೮. ಥೀವಿಂತು ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಲು ಕಾರಣನಾದ ದುಷ್ಟ 
ರಾಶ್ಚಸನು ಯಾವನು?'' ದೇವಿಯೆ! ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಡೆದು 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. 

೨೯. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಒದಗಿಬಂದ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. | ವ 

೩೦. ""ಲೋಭಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಆಶೆಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
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ಷಷ್ಕೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯ 


ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತಂ ವರಾನನೇ । 


ತಸ್ಯಾಂರ್ಥೇ ಕಲಹೋ ಘೋರಃ ಸಂಜಾತೋ ಹಿ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೩೧॥ 
ಲೋಕತ್ರ ಯವಿನಾಶಶ್ಹ ಸಹಸಾ ಯೇನ ವೈ ಕೃತಃ । 

ಯಮುದ್ದಿ ಕ್ಯ ತ್ಯ ಜೇತ್ರಾ ಣಾಂಸ ಸೆ ಮಾಹುಬ್ರ ೯ಹ್ಮಘಾತಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಮಹಿ ಪುತ್ರಸ ಸ್ತು ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯಮೃ ತೋ ಜನಃ । 

ಶರೀರಂ ಡಡ ಬೈವ "ಸವಿಕಾರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩ 0. 
ಧಾತವೋ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ದೇಹೇ ನ "ಸಂಶಯಃ । 

ಲನ್ಭ್ಯ್ಯತೇ ದುಃಖಮತುಲಂ ಛೇದದಾಹಾಡಿಘರ್ಷಣಂ ॥ ೩೪ ॥: 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಸ್ನಂತರೇ ನಹ್ನಿದ್ದ ರ್ರ ಷ್ಶ್ಟ್ಟ್ರಾಪಪ್ಪ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಂ। 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಜ್‌ ತು ಭೀತೋ ky ಪುತ್ರಕಾರಣಾತ್‌ ॥೩೫॥ 
ಆಜಗಾಮ ವಗ ಸಾರ್ಧಂ ದೇವಿ ಪ I 


ಪ್ರಸಾದಿಶೋಪಂ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ನಹ್ನಿನಾ ಹಿ ವರಾನನೇ ॥ ೩೬ ॥: 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದೆವು. ದೇವರಾಕ್ಷಸ ` ಮಾನವರಿಗೆ ಥಿವಾಸಗಳೆನಿಸಿದ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನೀಷೆಗೊಳಗಾಗಿರು ಪ್ರುವು, ಶಿ 


೩೧. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು. 
ಕ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿ ಜ್‌ ಜನರ ಸಮಾ. 


Ko 


೫೫ ಯಡ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ) ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗಲನುವಾದುವೊ, ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರೊ, 
ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೩೩. ಅಗ್ನಿ ಸಂಭೂತವಾದ ಚಿನ್ನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನರು ಮಡಿದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದೆ 3 ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲುವು. ಅದರ ಶರೀರವು, ಹಳದಿಯಾಗಿಯೂ ವಿಕಾರ: 
ಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೂ ಆಗಲಿ. 

೩೪. ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ಢಾತುಗಳುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು, ಸುಡುವುದು, ಉಜ್ಜುವುದು ಮುಂತಾದುವು. 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸುವರ್ಣದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಪರೀತ. 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನರಿತು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುವರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಭಯಗೊಂಡನು. 

೩೬. ಸಾರಸಮುಖಿಯೆ! ಸುವರ್ಣಸಹಿತನಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಯು ನನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ. 
ಬಂದು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಮಣಿದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನು, 
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೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಕ್ಟಣೀಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ದೇನ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ತವ ಶಂಕರ । 


ಭಾಂಡಾಗಾರೇ ಸ್ವಕೀಯೇ ತು ಕ್ರಿಯತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೭॥ 
ತ್ವಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಮಹಾದೇವ ಸಾ ಸ್ರಾಪ್ಯೋಯೆಂ ನಾಂತ್‌ ಸಂಶಯಃ । 

ಇಚ್ಛ ಯಾ ದೀಯತಾಂ ದೇವಿ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಜನಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೮॥ 
ಇತಿ "ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪಿತೃಜೇವಮುಖಸ್ಯ ಚ। 

ತಥೇತಿ ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ಲೋಭಾಡ್ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೩೯॥ 


ಸ್ನೇಹಾನ್ಮಯಾ ನಹ್ನಿಪುತ್ರ ಉತ್ಸಂಗೇ ಚ ಕೃತಸ್ತದಾ । 
ಸ್ನೇಹಾಜ್ವೈ ಚುಂಬಿತೋ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಪರಿಷ್ಟಕ್ತಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೦॥ 
ದದಾಮಿ ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ವರಂ ವರಯ ಶೋಭನಂ | 


ಪರಿತುಷೊ ಆಸ್ಕಿ ವೈ ಕಾಮಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಮವಾಸಪ್ಲುಹಿ 1 ೪೧॥ 
ಅಹಮಾಜ್ಞಾಪಯಾನಿ ತಾಂ ಶ್ರೇಯಶ್ಚೆನಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ | 
ಮಮಾಭೀಷ್ಟಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ""ಶಂಕರನೆ! ದೇವದೇವನೆ! ಇವನು ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಆಗಿ 
ಇವನನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ 
ರಿಸಲು ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೩೮. ವಹಾಜೀವನೆ! ಸ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದರೆ ಇವನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಸ್ವರ್ಣವನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡು.'' 

೩೯. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖವಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಡಿದ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಪುತ್ರಮೋಹದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದೆರು. 

೪೦. ಆ ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರನನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚುಂಬಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆನು. 

೪೧. "ಎಲೈ ಮಹಾಭಾಗನೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಶುಭವರವನ್ನು ಕೇಳು; 
ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಕಲಾಭಿಲಾಷೆಗಳೂ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ. 

೪೨, ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನತ ಪ್ರಿಯವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ದಾಯಕವೂ, ಅದ; ಸ್ಪಾ; ಸಾನನೊಂಧಿರುವುದು. : : : 
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ಸಷ್ಠೊಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಅಕ್ಸಯಂ ಪ್ರಲಯೇ ಪುತ್ರ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ | 


ತತ್ರೆನ ವಿದ್ಯತೇ ಲಿಂಗಂ ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೪೩ ॥: 
ಮಹಾಪಾಪಹರಂ ಪುತ್ರ ದರ್ಶನಾದ್ದೀಪ್ತಿಣಾಯಕಂ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶ ನಮಾತ್ರಿ ೀಣ ಕ ಸಿತಕೈತ್ಯೋ [4 ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಸಿ i ೪೪॥ 
ಪುಣ್ಯಶ್ಪೈನ ಪನಿಶ್ರೇಣ ದುರ್ಲಭಶ್ಹ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 

ಅಕುಲೀಸಃ ಕುಠೇನಸ ಸ್ತು ಸಮಲೋ ನಿರ್ಮಲೋ ನರಃ ॥ ೪೫ ॥: 
ನಿರೂಪೋ ರೂಪನಾಂಶ್ರೈವ ತ್ವತ್ರಸಾದಾವ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ದಾನಾನಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಾನಿ ಪ್ರತಾನಿ ನಿಯಮಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೬ I 
ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರೈಫನೋಪವಾಸಾಶ್ಹ ತೀರ್ಥಂ ಪಿಂಡಾದಿಕಂ ತ್ವಯಾ । 
ಸುಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತನ ದಾನೇನ ಸುವ್ರತ ॥ ೪೭ ॥: 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೈವ ರತ್ನಾ ನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಸ್ರಿ ಯಾಭೀಷ್ಟೊ (ಹಿ ವರ್‌ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೪೮ ॥: 


೪೩. ಪವಿತ್ರವಾದ. ಈ ಮಹಾಕಾಲನವನಕ್ಟೇತ್ರವು ಪ್ರಳೆಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರ ರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೪೪, ಪುತ್ರ! ಅದು ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ We SRE ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೃತ. 
Nc 


೪೫. ಪವಿತ್ರನ ನಾದ ಫಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ನಿನ್ನಿಂದ ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ ಕುಲೀನನಾಗುವನು. ಮಲಸಹಿತ- 
ನಾದನನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗ್‌ 

೪೬. ರೂಪಹೀನನ್‌ದರೂ ಸುಂದರನೆನಿಸುವನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ 
ಅಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. ದಾನಗಳೂ, ವ್ರತಗಳೂ, ನಿಯಮಗಳೂ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ 
ಪೂರ್ಣಫಲದಾಯಕಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೪೭. ಯಜ್ಞಗಳು, ಉಪವಾಸಗಳು, ತೀರ್ಥಸೇವೆಗಳು, ಪಿಂಡದಾನಾದಿ. 
ನಿತೃಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿನ್ನ (ಸುವರ್ಣದ) ದಾನದಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ: 
1೬1೬. 

೪೮. ಸಕಲ ರತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ದೇವತೆ. 


ಗಳಿಗೂ, ಸಕಲಲೆ ಸ ಇಸಿಗಳಿಗೂ ನೀ ಷ್ಟನ್ನ 
ಗಳಿಗೂ ಸಕಲ ಲೋಳ್ಳ ಗ RN 
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೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಸೌ ಮಹಾದೇವಿ ದಿನ ಶ್ಯ ರೂಪೋ ವರಾನನೇ | 
ಜ್ಜಾ ಲಾಮಾಲಾವೃ ತಃ ಪುಣ್ಕೊ ನಿರ್ಮಲೋ ಹಿ ಬಭೂವಹ ॥೪೯॥ 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತ $ ಸುವರ್ಣಸ್ತು" ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದಿಷ್ಟ್ಯೇತಿ ಕಾಂಚನಂ । 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಖ್ಯಾತಿಂ “ಯಾಸ್ಟು ಸಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೫೦॥ 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ 'ಮತ್ಸಮಾಸೇ ತ ವ್ಹಿ ಪುತ್ರ ತ್ಚಯಾ ಸದಾ । 

ಅಕ್ಸೆ ಆ ಕೀರ್ತಿಸ್ತ ಡೀಯಾ ಭುವನತ್ರ ಯೇ ॥ ೫೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನಿ ಅಿಂಗೇನ' ನಹ್ನಿಪುತ್ರೋತಿನಿರ್ಮಲಃ 
ಜ್ವಾಲಾ$6ನೃತತನುರ್ಜಾತಃ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರ ಭಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ದೀಪ್ತಿರ್ಲಬ್ದಾ ಸುವರ್ಣೇನ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಕುಲಾ ತದಾ । 

ಅತೋ ದೇವಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ಪರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಯಸ್ತಮರ್ಚಯತಶೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಣ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ 1 
ತಸ್ಯ 'ಸಂಜಾಯತೇ ದೇವಿ ನೆಜಯೋ ರಾಜ ; ಮೊರ್ಜಿತಂ | 
ಐಶ್ವ ರ್ಯಂ ದಾನಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಸೌತ್ರ ಮನಂತಕಂ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಇಂತು ನಾನು ಹೇಳಲು ಆ ಪುಣ್ಯಪುರುಷನು 
ದಿವ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃ ತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ತ್‌ 

೫೦.. ಪುನಃ ಆ ಲಿಂಗವು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. "ಈಗ 
ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದುಮೊದಲು 
ನೀನು ಕಾಂಚನವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ಲಿಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿಂತಿರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು.” 

೫೨. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತಪರಿಶುದ್ಧನಾ ನಾದ 
ಆ ಅಗಿ ಪುತ್ರ ನು ಜ್ವಾ ಲೆಗಳಿಂದಾವ್ನ ಶೈ ತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕೋಟಿಸನಿರ್ಯ 
ರಿಗೆ cE: ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಜಿಳಗುತ್ತಿ ದ ನನು. 

೫೩. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅ ಅಫ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲೆಗಳ ದ ಅಧಿಕದೀಷ್ತಿ' 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಸ್ವರ್ಣಜ್ಞಾ ಶ್ವಲೇಶ್ವ ರ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ,' ಅವನಿಗೆ” ಬಯತವ್ರೂ, “ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯೂ; ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವೂ, ದಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅಕ್ಬ ಕ್ಷಯ ವಾದ ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾ ದಿ ಸಂತಾನವೂ ಲಭಿಸುವುವು.. 
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ಕ್ಸ 





ಷಷ್ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೩ 


ಜ್ಞಾನತೋಂಜ್ಞಾನತೋ ವಾಪಿ ಯತ್ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 


ತತ್ಕ್ಯಾಲಯತಿ ದೇಹೋತ್ಸಂ ದರ್ಶನಾನ್ನಾ$ತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಯತ್ಸಲಂ ಪಿಂಡದಾನೇನ ಗಯಾಯಾಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 

ತತ್ಸಲಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೂಜಯಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಶತಸಾಹಸ್ಸೆಃ ಸಮ್ಯಗ್ಣಪ್ತೈಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 

ತತ್ಪಲಂ ಸಮನಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ವರ್ಣಜ್ಜಾಲೇಶ್ವರಸ್ತುತೇಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವದಾನೇಸ ದತ್ತೇನ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ | 

ತತ್ಸ ಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಕೀರ್ತನಾನ್ಹಾತತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥-೫೮ ॥ 


ಪೂಜಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ತುಂ ಯೇ 

ಪೂಜ್ಯಂತೇ ತೇ ಸಹಾ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಪೂರಯಂತ್ಯಾ ಮನೋರಥಾನ್‌॥ ೫೯ ॥ 
ರಕ್ಷಿತಂ ತ್ರಿಷಶೈರ್ಕೇವಿ ಗಣೈರ್ನಾನಾವನಿಥೈಸ್ತಥಾ । 

ಲಿಂಗಂ ಕೆಶ್ಲಿಸ್ನು ಜಾನಾತಿ ಮಮ ಮಾಯಾನಿಮೋಹಿತಃ ॥೬೦॥ 








೫೫. ತಿಳಿದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಲಿ ನರನು ಯಾವ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪಾತಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವು 
ತೊಳೆದುಹಾಕುವುದು. 

೫೬. ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೊ, ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೭. ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರಜಪದಿಂದ 
ಯಾನ ಫಲವುಂಟೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾನವನು ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಒಂದು 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 

೫೮. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಈ ಲಿಂಗದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಅದನ್ನೇ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೯. ಯಾರು ಚತುರ್ದಶಿಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೬೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು 
ವಿಧಗಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. 
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೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರದ್ದೇನಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸಮ್ಯಗನ್ಯಚ್ಛ್ಛೃಣು ವರಾನನೇ ॥ ೬೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಸ್ವರ್ಣಜ್ಞ್ವಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನೆಂ?? 
ನಾಮ ಷಷ್ಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೧. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ನಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಜನರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದು. ಎಲೌ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತು ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಸ್ವರ್ಣಜ್ವಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ಆರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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EE EE EE TEE a 


Se 


n ತ್ರಿ 2 


ಅಥ ಸಪ್ತ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣಾನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇನ ಉವಾಚ:- 
ತಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಹೇಶ್ವರಂ ದೇವಿ ಸಪ್ತಮಂ ಪರ್ವತಾತ್ರ ಜೇ | 


ಮಸ್ತ” ದರ್ಶ ನನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಲಭ್ಯತೇ ತತ್ತಿ ವಿಷ್ಟಪ ಪಂ 1 ೧॥ 
ಪುರಾ ನಾರಾಹಕಲ್ಲೇ ತು ದೇವರ್ಜ ನರ್ನರದೊೋಂಮ ಲಃ I 
ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಂ ಗತೋ ಡೇವಿ ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಃ ಶತಕ್ರತುಂ ॥ ೨॥ 
ತತ್ರೋವ್ಯಾ ನನನೇ ರಮ್ಯೇ ಕಲ್ಲ ಿವೃಸ್ಟೈರ್ನಿರಾಜಿತೇ । 
ಸರ್ವ ನತ್ತ ಕುಸುಮಾನೋಷಸುಖಸ್ಪ ರ್ಶಾಂನಿಲಾಕುಲೇ ॥೩॥ 
ವೀಣಾಸೇಣುರನೈ ರ್ಫುಷ್ಟೇ ದೇನಗಂಧರ್ವಸೇವಿತೇ | | 
ನಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲನೃಡೂರ್ಯಚಂದ್ರಶಾಂತಾದಿವೀಪಿತೇ 1೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿಭಿರ್ಲೋಕೈರನೌಷಮ್ಯಗುಣೇ ಶುಭೇ! 
ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಜೀನೇಶಮುಪನಿಷ್ಟ್ವಂ ಶತಕ್ರತುಂ I 
ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮುದಾ ದೇವೈಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಕಿನ್ನರೈಃ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ ಹೇಶ ಶ್ರರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು EN ನೆ ಎಲೌ ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ 
ಪೇಶ್ವರವೆಂಬುಪೇ ಏಳನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೨. ಜೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ವರಾಹಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಸರಶುದ್ದನಾದ 
ನಾರದಮಹರ್ನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೩-೫. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ಕಿಬಿಡವಾದುದೂ, ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವಾದ ವಾಯುವುಳ್ಳದುದೂ, ವೀಣಾ 
ವೇಣುಗಳ ನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತವೂ, ವಜ್ರ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳೇ: ಮೊದ 
ಲಾದ ನವರತ್ಸಗಳಿಂದಲಂಕೃತವೂ ಆದ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ಲೋಕಗಳೂ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸರಿದೂಗಲಾರವೊ, ಅಂತಹ ಉದ್ಕಾ ಸನವನದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಅಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ek ಕಂಡನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಚಾರಣರೂ ಕನ್ನ ರೂ ಆತನನ್ನು ಸಂತೋ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದ ಕು. 
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೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ನಾರದೋ ದೇವಿ ನಾಸವೇನ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹಾಕಾಲನನಸ್ಯ ಚ ॥೬॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರನ್ಯುಂ ಸವಾನಂದಕರಂ ಶುಭಂ |. 

ಸೇವ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತನೋತ್ತಮಂ nan 
ಪುಣ್ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕಾ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶುಭಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ಪಾಪಂ ಶೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ Hon 
ಸ್ವಯಂ ತಿಷ್ಮತಿ ದಡೇವೋತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಗಣೈೆರ್ವ್ಯತಃ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ಕಥ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ nen 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈನಿಂಷಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದಶೆಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೦॥ 
ತತೋ ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಖ್ಯಾತಮಮುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೧॥ 


೬. ದೇನಿಯೆ! ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಟೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 

೭. ಮಹಾಕಾಲವನನು ರಮ್ಯವೂ, ಆನಂದವನ್ನುಂಟ- ಮಾಡುವುದೂ, 
ಪವಿತ್ರಪ್ರದೇಶವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಸಕವೂ, ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸರೋತ್ತಮನಾದುದೂ 
ಎನಿಸಿ ಸಕಲಜನಸಂಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಯಾವ ಜನರು ಈ ಸನಿತ್ರಕ್ಟೇತ್ರವಾ 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರ ಬ್ರ 
ಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ತಾನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿ. 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ಸರ್ವಜ್ಯೇಷ್ಕವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವೇ ಸಕಲ ಪಾಸಕ್ಸ್ಸಯಕರವಾದ 
ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲದಾಯಕನೆಂದು 
ಪುಷ್ಪರತೀರ್ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

೧೧. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅಮರೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಫಲದಾಯಕವು. 
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SE OM 


ಸಪ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ಪ್ರಾಚೀ ಸರಸ್ವತೀ ಪುಣ್ಕಾ ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಾ ಸ್ಮೃತಾ! 


ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಯಾಕೂಪಂ ಪಿಶಿಷ್ಯತೇ , ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾಡ್ಲೆಶಗುಣಂ ದೇವ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । ಸ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಾವ್ಡಶಗುಣಾ ಪುಣ್ಯಾ ವಾರಾಣಸೀ ತಥಾ ॥ ೧೩॥ 
ತಸ್ಯಾ ದಶಗುಣಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 

ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಶಕ್ರ ಕಲ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಭೂಷಣಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಷಸ್ತಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಠಿಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ । 

ಲಿಂಗಾನಿ ತತ್ರ ವಿದ್ಯಂತೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕರಾಣಿ ಚ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಕ್ತಯೋ ನನಕೋಟ್ಯಿಸ್ತು ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನೇಶ್ರೇ ನಸಂತಿಹಿ। 
ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಾಶ್ಚ ಮೃತಾ ಯತ್ರ ತತಃ ಕ್ರತೌ । 


ು 

ಯಾಂತಿ ದಿನ್ನೆ ಸ್ರರ್ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ರುದ್ರ ಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ 1 ೧೬ ॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ,ಮುದ್ಬು ತಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ನೌರಣಾತ್ಸು ರಸತ್ತಮಃ 
ಸರ್ವಜೇನಗಣೈಃ le ತ್ವ ರಾಸ್ಸಿ I I ೧೭ ॥ 





೧೨. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೆತ್ತುಪಾಲು 
ಪ್ರಜೆಯು. ಆ ನದಿಗಿಂತಲೂ ಗಯಾಕೂಸವು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಫಲದಾಯಕ 
ವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವುದು. - 

೧೩. ದೇವ! : ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರವು ಗಯಾಕೂಸಪಕ್ಕೂ ಹತು,ಪಾಲು 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿರುವುದು. ಶಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾರಾಣಸೀನಗರಿಯು ಹೆತ್ತು 
ಪಾಲು ನವ ‘ 

. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ಈ ಮ್ಹದಾಕಾಲಿವ ಆ ಕಾಶಿಗೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಷೆ ತ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಹಾಕಾಲಕ್ಲೇತ್ರವು ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೇ 
೦ದು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. _ 

೧೫-೧೬. ಆ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಜಕರಿಗೆ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ಸ್ನೀಯುವ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ಅ ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ಶಕ್ತಿದೇನಿಯರು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಾಯುವ ಕ್ರಿವಿ:ಕೀಟ 
ಪತಂಗಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆನಾದಿನಿಧನವಾದ ರುದ್ರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಕ 

೧೭. ಇಂತೆಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕ್ಸ ತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವನ್ನು ನಾರದ ಮ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬ 
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೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸವಃ ಶ್ರಿ € ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಹರ್ಷಸಮುನ್ವಿ ತಃ 


ದೃಷ್ಟಾ , ತೆಥಾನಿಧಂ ರಮ್ಯುಂ ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ । ॥ ೧೮ ॥ 
ತ್ರಿ ನಿಷ್ಟೆ ಸಾವಸ್ಯ ಧಿಕಂ ಪ್ರ ಲಯೇಪ್ಯ EN ಯಂ ಸ್ಮ ಎತೆಂ 

ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಚೆ 'ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ AE ಶುಭಾನಿ ps | ॥ ೧೯॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಾಃ ಶತಶೋ ಭೌಮಮುಣಿನಿದು ತ್ರಿಮಭೂಷಿತಾಃ 

ವತ್ತ 6ಂದ್ರನೀಲರಚಜಿತಾಃ ಶುದ್ಧ ಸ್ಪ ಟಕಸಸ್ನಿ ಭಾಃ । ॥ ೨೦ ॥ 
ತೋರಣಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ರಚಿತಾನಿ ಚ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾವಿಧಂ' ರಮ್ಯುಂ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೧ ॥ 
ನಾರದಂ ಪ್ರಶಶಂಸ್ತು ಸೇ. ಸರ್ವೇ ದೇನಾ ಮುದಾನ್ಮಿತಾಃ । 
ಸಾಗರ ನುಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞಾ ಯೇನೇಯಂ ಕಧಿತಾ ಕಥಾ ॥ ೨೨॥ 
ನ ಕೈಲಾಸಂ ಗಮಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಚ ಮೇರುಂ ತಥಾನಿಧಂ । 

ನ ಜ್‌ ಗನಿಷ್ಕಾನೋ ನ ಯಾಸಾ ಮಸ್ತಿ ನಿಷ್ಟಸಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲವನನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮನೋ 
ಹರವೂ, ಸನಿತ್ರವೂ ಆ ಆಗಿದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟ 
ಮನಸ್ಫನಾದನು. 

೧೯. ಈ ಲೋಕವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶನಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಾಲಯಗಳು ಕಾಂಚನಮಯ 
ಗಳೂ, ವಿಚಿತ್ರಗಳೂ, ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೨೦. ನೂರಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ನಚ್ರ, ಮಣಿ, ವಿದ್ರುಮಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. . ಗೋಡೆಗಳು ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರನೀಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಖಚಿತಗಳಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ 'ತೋರುತಿ ಶ್ರಿರುವುವು. 

೨೧. ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳು ವಿಚಿತ್ರಾ ಕೃ ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ವರುವುವು. ಇಂತಹ ಸಂಪತಿ, ತಿನಿಂದ ಹ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನನೆಂಬ ಉತ್ತಮಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು. 

೨೨, ದೇವರ್ಸಿಸತ್ತಮರಿರಾ! ಅವರೆಬ್ಸರೂ ಅಮಿತಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಾರದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. x 

೨೩. ಈ ವನವನ್ನು ಹೋಲುವ ಪ್ರದೇಶವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾವು 

ಕೈಲಾಸಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮೇರು ಸರ್ವತಕ್ಕಾಗಲಿ, ಮಂದರಾಚಲಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
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ಸಪ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ಏಷಾಂ ಮರಾವತೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಹ್ಯೇಷಾ ಭೋಗವತೀ ಶುಭಾ । 

ಏಷಾ ಪೈತಾನುಹೋ ಲೋಕೋ ವಿಷ್ಣು  ಲೋಕಸ್ತಫೈವ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ದೇವಿ ಶೂನ್ಯಂ ಜಾತಂತ್ರಿ ತ್ರಿವಿಷ್ಣಪಂ । 

ಜಾ ತ್ರಾ ಶೂನ್ಯಮಥಾತ್ಕಾ ನಂ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಗನುನಾಯ ವ ಚಕ್ರೇ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಮಥಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಮಾಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಾಃ । 
ಅಹಂ ತತ್ರೈವ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ತೇ ತ್ರಿದಶಾ ಗತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ಕಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ 1 
ಕೌತುಕಾತೊ ಶೀ ವೈ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತೀರ್ಥಂ ತತ್ರಾಃಪಿ ಭೂತಲೇ । 

ದದರ್ಶ ರಮಣೇಯಂ ತೈರ್ದೇನೈಃ ಪರಿವೃತಂ ತದಾ ॥ ೨೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೇ । 

ಭೋ ಜೋನಿ ಷಸ ತ್ರೈನ ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಾಷಯಸ್ವ ಮಾಂ । 


ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವೇ ತು ಮಾಯಾಯಾಶ್ಚ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ॥೨೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನದೇನೇನ ಹೃಷ್ಟಸ್ತದ್ದತಚೇತಸಾ । 
ಸ್ವಾನಾಮ್ನಾ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ದೇನಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಂ ೨೯ 


೨೪. ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಮರಾವತಿಯೂ, ಭೋಗವತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವೂ, ವಿಷ್ಣುಲೋಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ವಗ ೯ಲೋಕವು ಜನಶೂನ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಲೋಕವಾದರೊ, ತಾನು ಠಿಜ eR [ ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಟೂ ಹೊರಡಲು ಮನಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿತು. 

9೬. "" ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ನಾನೂ ಅವರು ಹೋಗಿರುವ ಸ ಳೇ ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ ಶತಿ 

೨೭. ಇಂತೆಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವೂ ಪರಮೋತ್ಸಷ್ಟವೂ ತ 
ಚ್‌ ತೀರ್ಥದ ಸುತ್ತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ನೆರೆದಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡಿತು. 

೨೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು. ನುಡಿಯಿತು. ಎಲ್ಫೈ 
ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪನೆ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. 
ಅದು ಕರ್ಕೋಟಿಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಮಾಯೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿ.” 

೨೯. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪೇಶ್ವ ರಕೆಂಬ ಮಯಲ 
ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿತು. 


lo 
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೬೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಶುಭೈಃ ಪುಷ್ಪೈರುನಾಚೇದಂ ವರಾನನೇ / 

ಹದ್ಯ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಭೂರ್ಲೋಕೋ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೦॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ಸಶ್ಯಂತಿ ಯತ್ನೇನ ಅಪಿ ದುಷ್ಟ ತ | 

ಶೇ ಯಾಸ್ಕ 0ತಿ 3ರಂ ಸ್ಥಾ ಸಂ ದಿನಾ 6 ಲಂಕಾರೆಭೂಸಿತಾಃ n ೩೧॥ 
ಅಸ್ಟಮ್ಯಾ 2 ಜೆ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸೆಂಕ್ರಾಂಫೌ ವಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸೂಜಾಂ ಚ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಮಾನವ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಿಮಾನನರಮಾಸ್ಕಾ ಯ ಕಾಮಗಂ ರತ್ಟ 'ಭೂಸಿತಂ | 

ಉದಿತಾದಿತ್ಯ ಸಂಕಾಶಂ ಮತ್ಸಮಾಷೇ ವಸಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೩॥ 
ಕಿಂ ದಾಸೈರ್ನಿವಿೈ ರ್ದತ್ರೈಃ ಕ೦ ಯಜ್ನೆ ಸ್ಲೈರ್ನಿನಿಧ್ಯೈಃ ಃ ಕೃತಃ 

ತೇ ಪ್ರಾಸ್ಸ್ಯಂತಿ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಶ್ಸ್ಟ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹ ಗದಾ ಮಾ । 


ತತ್ತನ್ಮನೋರಥಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಶುಭ್ರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಇಂತೆಂದಿತು. ""ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭೂಲೋಕವೂ ಸಹ ಈ ಲಿಂಗದ 
ಇರುನಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ನಾ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೧. ಯಾರು Fe ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೩೨. ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾನವನು ಈ ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಪೇಶ್ವ ಕನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಅವನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮಾತ್ರಗಮ ವೂ, ನವರತ್ನಾಲಂಕೃತವೂ, ಹೊಸ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ, ನನ್ನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. 

೩೪. ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದೇನು? ಬಹುವಿಧಗಳಾದ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದೇನು? ಯಾರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಕಲಯಜ್ಞಗಳ ಫಲಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಫೈಗೂಡುವುವು. 

೩೫. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ ಯಾವ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆಯಾ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ನೆರವೇರುವುವು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಸಪ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ತ್ರಿದಶೈಶ್ಚ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 


ತ್ರಿವಿಷ್ಟ ಸೇನ ಧನ್ಯೇನ ಸ್ಥಾಪಿತ ಡೇನಮಾಶ್ಚ ರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಟೀ ಧನ್ಯಾ ದೇನಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಂ | 

ತೇಷಾಂ ವಾಸೋ*ಕ್ಸೆಯೋ ದಿನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭೂಯೋ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ । 

ಜ್‌] ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇನೈನ ಪುನಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಕಂ ಗತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ "ಫಾಪನಾಶನಃ [ 
ಸ ತ್ವೀರ್ತನಾದ್ವಾ ಹಿ ಸ್‌ ಹರ್ಗಲೋಕೋಕ್ಸಯೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂ ಜನೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
KS ತ್ರಿ ವಿಷ ನೇ ಶ್ಲರವರಾಹಾತಕವಣಿಷನಿ೨ ತಿ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೬. ಮತ್ತು ಪರಮ ತ ಈ ತಿ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪನಿಂದ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುವ 
"ಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ 


[x 


ರ ಹಾವ ಧನ್ಯ ಪುರುಷರು ಈ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆ 'ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಭೋಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 


ವಾ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು.” 
೩೮. ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಟಪೇಶ್ವ ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಾಕಲೋಕದೊಡನೆ ಪುನಃ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ಭು ಜಂಬು. 


೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ ಪೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ- 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ “ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೂ,. 
ಳುವವರಿಗೂ ಅಕ್ಸಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸ ವು ಲಭಿಸುವುದು: 


ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ: 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ?3ವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸಸಾಲೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಚ ಹ್ಯ ಷ್ಟ ಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ (ಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಸ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ॥೧॥ 
ಹ ವೈನಸ್ವತೇ ಕಲಿ ಸೀತೆ ತ್ರೇತಾಕಾಲೇ ಸಮಾಗತೇ | 
ವ ದಿವ್ಯ ಹುಜ್ಜಿ € ಪೈತಾಮಹೇ ಪ್ರಿಯೇ ॥೨॥ 
ಉಪನವಿಷ್ಟೆ ಷು ವಿಪ್ರೆ ಗಾ ಹಾಟ ನ | 
ವೇಷಂ ಬಾಂಯ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಗತೋಂಹಂ ತತ್ರ ಸಂಸದಿ || ೩॥ 
ಜೀರ್ಣಕಂಥಾವೃತೋ "ಇಳಿ ಮುಂಡಃ ಖಟ್ಟಾಂಗಧಾರಕಃ | 
ಚಿತಾಭಸ್ಮನಿಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ವಿಕೃತೋ ವಿಕೃಠಾನನಃ । 
ಕಷಾಲಂ ಚ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಸಾಲಕೃತಭೂಷಣಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್‌ 


ತ ಸತುವು? 

. ದೇವಿಯೆ! ಈ ವೈವಸ್ವ ತ ಮನ್ತ್ವಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದ ತ್ರೇತಾಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ನ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಒಗಿದು ಮಹ್‌ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರಲು ನಾನು ಕಾಪಾಲಿಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 

ಪ್ರಿಯೆ! ನಾನು ಒಂದು ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಬೋಳುತಲೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಖಟ್ವಾಂಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮನನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡ 
-ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ, ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಒಂದು ಕಪಾಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಪಾಲಗಳ ಹಾರವನ್ನೇ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. 
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ಅಷ್ಟಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ್ಮಣಾಶ್ಚ ತತಃ ಕು ್ರಿಷ್ನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾಂ ಜಾಲ್ಮ ರೂಪಿಣಂ'। 


ಕಪಾಲಿಧಾರಿಣಂ ಸರ್ವೇ ಧೆಕ್ಳಚ್ಚಿತ್ತ ಗ ಒಗರ್ಹಿಕೇ ॥ ೫ Ik 
ಅಸಕೃತ್ಸಾಪಪಾಹೇತಿ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಚ ನಿಡಂಜಿತಾಃ I 

ಕಥಂ ಸ 'ಹೋನು। ಕ್ರಿಯತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಾಪಾಲಿಕೇ ಪುರಃ ॥ ೬ ॥ 
ಅಕಪಾಲಾನಿ ಶೌಚಾನಿ ಇತಿ ವೇದೇಷು ಗೀಯತೇ 1 

ಯಜ್ಞನೇದಿರ್ನ ತೇಂರ್ಹಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಂಸ್ಥಿಧರಸ್ಯ ವೈ ॥೭॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರೂ 'ಯತಾಂ ದ ಬನತ್ತ ಮಾಃ । 
ಯೂಯಂ ಸಾರಾ ಸರ್ವೇ ರ್‌ ರತ್‌ we I 
ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚ.ದಯಾ ಸದ್ಭಿಃ ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಜಂತೂನಾಂ ಮಿತ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಇ ಉಚ್ಕ ತೇ ॥ ೯ ॥ 
ಅಹಂ ಕಾಪಾಲಿಕೋ ವಿಪ್ರೋ ಭಸ್ಮ ಭೂಷಿತವಿಗ್ರ ಹಃ । 

ಕಾಸಾಲನ ತ್ರತಮಾಸ್ಕಾಯ ಚರಾಮಿ ಪ ಪೃ ನಿವೀತಶೇ 1 ೧೦॥ 





೫. ಕಪಾಲಧಾರಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚರೂಪಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಕೊ ಇಂಡು ಧಿಕ್ಟಾರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಸ 

೬, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಶೌಚಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಡಂಬನಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ರಜ "ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಯೆ |! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಕಾಪಾಲಿಕನು ಬಂದು 
ನಿಂತಿರಲು ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ವು 

೨. ಶುದ್ದಿವ್ನ ವ್ಸ ದ್ಧಿ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಪಾಲಾದ್ಯಸಿ ಸ ಹಿತಗಳಾಗಿರಬಾರ. 
ದೆಂದು ವೇದಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಮನುಸ್ಯಾಸ್ಸಿ ಬು ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಈ ಯಜ್ಞಮಂಟಿಸವು ಉಚಿತಸ್ಲಾನವಲ್ಲ.?' 

೮. ಆಗ ನಾನು ಆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿಗಿಂತೆಂದೆನು. “ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮರಿರಾ!: 
ಕೇಳಿರಿ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕರುಣಾಮೂತಿ ೯ಗಳು. ಪರರ ಮಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿ 
ಗಳಂತೆ ದುಃಖಿಸುವವರು. 

೯. ಸಜ ಶನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 

೧೦. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗಿರುವೆನು. -ಕಾಪಾಲಿಕನಾದುದರಿಂದ. 
ಭಸ್ಮಲೇಸಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ಕಪಾಲವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರ. 7? 
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ಇಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಆರಾಧಯಾಮಿ ಸತತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗತ್ಬತಿಂ । 


ಬ್ರ ಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ವಿನಾಶಾಯ ವ್ರತಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಹಿಕಂ u ೧೧॥ 
ಅಥ ಸಂ ನಿಶ್ರುತ ತಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ೦ ಹಿ ಮಯಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತನಿನಿತ್ತಂ ತು ಶುದ್ಧೋ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಸದ್ಧತಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೈಃ "ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ದ ಜಸತ್ರ ತ್ರಮೈಃ | 

ಅತೀವ ಪಾಸಿಷ್ಮ ತಲ ಯೋ ಹೈ (ವಂ ಧರಮು ॥ ೧೩॥ 

'ಕಸಾಲೈರ್ಭೂಹಿತೋ ನಿಂದ್ಯೋ ವಿಶೇಷೇಣ ತು ವಿಪ್ರಹಃ। 

ನಾಕಾರಿತೋ ಮಹಾದೇವಃ ದಕ್ಸಯಜ್ಞಮುಹೋತ್ಸನೇ ॥ ೧೪ ॥ 

'ಯಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಜೇ ಸಮಾಯಾತಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವಸ್ತಥಾ। 

ವಿಶ್ವೆ ದೇವಾಶ್ಚ ಮರುತೋ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಕಿನ್ನರಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಟು 8 ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವರುಣೋ ವಣೆ ಚ। 

ಧನದ ಸಾಗರಾ ನದ್ಯಃ ಸರಾಂಸಿ ಸಕಲಾನಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಎಕ ಲು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಿಗೊಂಡಿರುವೆನು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ | ಸಕಲ. ಪಾಪಹರವೆಂದು ಲೋಕದ 
ವಾಗಿರುವ ಪವುತವನ್ನು ನಾನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುನೆನು. ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರ 
ನಡೆಸುತಿರುವ ಈ ಈ ಪ್ರತದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಾನು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
'ಲೆಳಸುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೧೩. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ El ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. “ನೀಚನೆ! ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಯು.. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೧೪. ಕಪಾಲಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನಾದ `ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಥಿಂದಾರ್ಹನು. 
ಮೇಲಾಗಿ ವಿಪ ಪ್ರಘಾತಕನಾಗಿರುವೆ. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞ ಮಹೋತೃವದಲ್ಲಿ 
"ಮಹೇಶ್ವ ರನೂ `ಸತ್ಯಂಸಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲ, 

೧೫.-ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರೂ, ವಸುಗಳೂ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಮರುತರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. 

೧೬. ಬ್ರಹ್ಮ, .ಮಹಾನಿಷ್ಟು, ಮಹೇಂದ್ರ, ವರುಣ, ವಾಯುದೇವ, 
ುಜೇರ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಕಲ ಸರೋವರಾಧಿ ದೇವತೆಗಳೂ 


ಸೇರಿದ್ದರು. 
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ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ಸುಪರ್ಣಾ ಗಿರಯೋ ನಾಗಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಾಕಾರಿತಾಃ ಸ್ರತೌ | 


ಸಾಂನುಗಾಸ್ತೇ ಸಭಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನೇದಪಾರಗಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಥಾ ದೇವರ್ಷಯೋಂಮಲಾಃ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಂ ಮಾನುಷಾಂಸ್ಥಿ ನಿಭೂಷಿತಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಪನಿತ್ರ ನಿಕಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕಥಂ ತ್ವಂ ನಕ್ಕು ಮರ್ಹಸಿ I 

ಪ್ರ ನೇತೋ ಜ್‌ ಮಹ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣಾಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ॥೧೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂ ಹಂ ಯದಾ ನಿಪ್ಪೆರ್ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತದಾ । 
ತೀಳ್ಷ್ಯತಾಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಚನೇ ದೇವಿ ತಾಡಿತೋಹಂ ಭೃಶಂ ತದಾ 1 





ಲೋಷೆ ರ್ಲಗುಡ ಕ್ಕೇ ಘಿ ರ್ಮುಷ್ಟಿಭಿಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧॥ 

ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ತತ್ತ್ಬಿಷ್ತ್ವ್ವಾ ತಾಂ ವೇದಂ ದರ್ಭಸಂಸ್ತ ವನ | 

ಶಸಾಲದೀಪವನ್ನಷ್ಟೊ « ಬ ಜ್ಞಾ ತೋಹಂದಿ ಿಜೋತ್ತ ತ್ತಮೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೭. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ನಾಗರು ಮುಂತಾದ ಸಕಲರೂ ಆ ಯಜ್ಞ 


( py ( 
ದಲ್ಲಿಪ್ಪ ರಸ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ವೇಡಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ 
ಭಾರ್ಯಾಶಿಷಾ he ಬಂದಿದ್ದರ ರು. 

೧೮-೧೯. ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳ ಳಾದ ಬ್ರಹೈರ್ಸಿಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ದರಾದ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಾದೇವನು ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಳೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತೆಯ ಭಸ್ಮದಿಂದಲೂ € ಆಲಂಕೃ ಹಪ ಶ್‌ ಕರ್ಮವು 
ನಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಅಪನಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ನವಿ” ಸಹ ನೀನು "ನನಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಗೆ ಕೇಳುವೆ? ಅಲ್ಲಜಿ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 

೨೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು * ಒಂದು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕ್ಚಮಿಸಿರಿ; ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು?' ಎಂದೆನು. 

೨೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಲೋಹದ 
ಕೋಲುಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಒದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂರ ಲೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಸಿಸಿದರು. 

೨೨, ಆಗ ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಟು ದರ್ಭಾಸ್ರ್ರೀರ್ಣವಾದ ಆ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಪಾಲದೀಪದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದೆನು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಯಿ ನಷ್ಟೇ ಕಸಾಲಂ ತತ್ಪ್ಪ್ಬಿಪ್ತಂ ಮಂಡಪಜಾಹ್ಯತಃ | 


ಅಥಾಂನ್ಯತ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಂ ತಾದೃಗ್ರೂಸಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏನಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಯುತಾನ್ಯರ್ಬುದಾನಿ ಚ । 

ತತ್ರ ಕ್ಸಿಷ್ತಾನಿ ಜಾತಾನಿ ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ಹಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆಥಾಃ5ಹುರ್ಜ್ಯಾನಿನಃ ಸರ್ವೇ ನೇದಮನ್ಯತ್ರ ಚೇಷ್ಟಿತಂ 1 

ಖುತೇ ದೇವಾನ್ಮಹಾದೇವಾದ್ಗಂಗಾಚಂದ್ರಾಂರ್ಥಶೇಖರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತೋಇಹಂ ನಿನಿಥೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆಃ ಸ್ತುತೋ ವಿಸ್ಟೆಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಹೋಮಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ತೇ ವಹ್ನ್‌ ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಶತರುದ್ರಿಯೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಹಂ ತುಷ್ಪಸ್ತದಾ ಡೇವಿ ದ್ವಿಜಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ । 

ವ್ರಿಯತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನರಂ ಯನ್ಮನಸೇಷಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ತದಾ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯದಚ್ಚ್ಜಾನಾದ್ವಧಸ್ತವ । 

ಕೃತಸ್ತೇನ ಕೃತಾಃ ಸ್ಮಾಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಜಗತ್ರಭೋ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩, ಸುಮಂಗಳೆಯೆ ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು ಅವರು ಆ ಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಮಂಟಪದ ಹೊರಗೆ ಎಸೆದರು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆದೇ ಸ್ವರೂಪದ 
ಕಪಾಲವು ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. 

೨೪, ಇಂತು ನೂರು, ಸಾವಿರ, ಪ್ರಯುತ, ಅರ್ಬುದ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲ 
ಗಳನ್ಸೆತ್ತಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪಾಲನಿದ್ದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಡೆಗೆ ಅವರು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾದರು. 

೨೫. ಆಗ ಸಕಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, "" ದೇವದೇವನೂ, ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಇದು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನದಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 

೨೬. ಆಗ ಆ ವಿಪ್ರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ವಿವಿಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶತರುದ್ರೀಯದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೭. ದೇವಿಯೆ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ 
ವುಳ್ಳವನಾದೆನು. ಮತ್ತು “ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಿರಾ! ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದೆನು. 

೨೮. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂತೆಂದರು. ""ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನಾವು ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದೆವು. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
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ಅಷ್ಟಮೋ5ಧ್ಯಾಯಂ॥ ೬೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶಾಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ನಃ ಪ್ರಭೋ I 





ವರಯಾಮೋ ವರಂ ಹ್ಯೇನಂ ನಾನ್ಯಂ ವರಮಭೀಪ್ಸಿತಂ 1 ೨೯॥ 
ವ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೆ ತದಾ ಶೇಷಾಮಗ್ರೇ ಕಥಿತವಾನಿದಂ । 
ಯತ್ರ ರಾಶಿಃ ಕಷಾಲಾನಾಂ ಭವದ್ಭಿರ್ವಿಹಿತೋ ಭುವಿ nao 
ಅನಾದಿಲಿಂಗಂ ತತ್ರಾಂ5ಸೀಚ್ಛೆನ್ನಂ ಕಾಲವಿಪರ್ಯಯ 1 
ಪಶ್ಯಂತು ವಿಪ್ರಾಸ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿಮೋಚನಂ ॥೩೧॥ 
ಕೈತಾ ಮಯಾಂಪಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ಪುರಾ । 
ಛಿಂದತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶೀರ್ಷಂ ಪಂಚಮಂ ತೇಜಸೋತ್ಕಟಿಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತತೋ ಜಾತಾ ಮಮಾಂತೀವ ಸುದುಃಸಹಾ | 
ಕಸಾಲಂ ಚೆ ಕರೇ ಲಗ್ನಂ ತಥಾ ಜಾಂತೀವ ಮಃಸಹಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ವಹ್ಯಮಾನಸ್ತತಶ್ಹಾಂಹಂ ವ್ಯಾಪ್ತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ನಾಶಾಯ ಸತ್ವರಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಹಂ ಗತಃ ॥ ೩೪॥ 
ಗತಃ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ನೈನ ಮುಕ್ತಸ್ತು ಹತ್ಯಯಾ । 
ತತೋ ಮಃಖೀ ಸುಸಂತಪ್ತೋ ನೈನ ಲೇಭೇ ಸುಖಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
೨೯. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕಳೆಯುವಂತೆ ನಮಗೆ ವರವನ್ನ 
ನುಗ್ರಜಸುವವನಾಗು ಈ ವರವೊಂದನ್ನು ಬೇಡುವೆವು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ ನಮಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 
೩೦-೩೧. ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 


ನೀವು ಈ ಕಪಾಲಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವಿರಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಲಿಂಗವೊಂದು ನೆಲಸಿರುವುದು. ಕಾಲವೈ ಪರೀತ್ಯದಿಂದ 
ಅದು ಈಗ ಅಡಗಿರುವುದು. ಬಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ನೀವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಮೋಚಕ 
ವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 

೩೨. ಎಲ್ಫೈ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರರಿರಾ! ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 
ಐದನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು. - 

೩೩. ಆಗ ನನಗೆ ಸಹಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 
ಮತ್ತು ಅತಿ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಪಾಲವು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 

೩೪-೨೩೫. ಅದರಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಲಿಸ್ತನೂ ಆಗಿ 
ನಾನು ಅದರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯು 
ಸಳೆದುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟು 
ಸುಖವನ್ನೂ ಕಾಣಲಾರದಾದೆನು. | 
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೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೈನೀ ನಾಗುವಾಚಾಃ ಶರೀರಿಣೇ । 

ಗಚ್ಛಾನಂತೀಂ ಸ್ಟ ಯಂ ನಾಥ ಕಿಮರ್ಥಂ ಖಿದ್ಯತೇ ವೃಥಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ” ಪುಣ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ನಿನಿರ್ನಿತಂ ಗ 
ಕಪಾಲಕರಸಂಸ್ಥಾನಂ ರುದ್ರಮಡ್ತುತದರ್ಶನಂ | 


ನ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೩೭॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಗಜರೂಪಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ವಿದ್ಯ ತೇ ಪಶ್ಯ ದೇವೇಶ ಬ ನಹ ಹತ್ಯಾ ಪ್ರಣಶ್ಯ 3 ॥ ೩೮ ॥ 
ತತೋ ಹನಃಶಾಗತಸ್ತೂ ನಜದ “ಹಾಕ್ಕಂ ತ್ತು ತ್ವಾ ತಡೋತ್ತೆಮಂ | 
ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಮಯಾ ॥ ದ ೈಷ್ಟ ೦ ಕನಾಲಕರಸಂಸಿತಂ ॥ ೩೯॥ 
ಮನು. ಹಸ್ತಾತ್ತದಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಕಪಾಲಮಪತಪ್ಟುವಿ 
ಕಪಾಲೇಶ  ರಡೇವೋಂಯನಿತಿ ನಾಮ ಮಯಾ ಕ ಕ್ಸ್‌ pt ॥ ೪೦॥ 
ಪಶ್ಯ ತು ವಿಪ್ರಾಸ್ತಂ ದೇವಂ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕೆ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ (8 ಸಿಷ್ಟುಲಂಕಾ ಭವಿಷ್ಯ ಫ ॥ ೪೧॥ 


೩೬, ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗು ನುಡಿಯಿತು. ತಾ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ” ಏಕೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ಕಿರುವೆ? ನೀನೀಗ ನೇರವಾಗಿ ಅ: 
ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 

೩೭. ಮಹೇಶ ಶ್ವರ! ಸ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ನಿರ್ನಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 'ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಅದ್ದು) ತಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಹಾರುದ್ರನಿಗೆ ಅದೇ ತಕ್ಕ ನಾಸ ಫವಾಗಿರುವುದು. 
ನುಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆ ಮಹಾಳಿ ಫ್ಲೇತ್ರವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಿರುವ ಪ್ರದೇಶವೆ? 

೩೮. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜರೂಪನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ನಿನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ಪಾಪವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು.?? 

೩೯. ಈ ಉತ್ತಮನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ತಡಮಾಡದೆ ಆ ಮಹಾ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವಂತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೪೦. ವಿಪ್ರರಿರಾ! ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಾಲವು ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಪಾಲೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿನು. 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನಾನುಕವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಪಾತಕವು ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. ತ 
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ಆಸ್ಪಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪ 


ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟಂ ತದಾ ಶೈಸ್ತು ಕಪಾಲೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ಯತಂ 1 
ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ತದಾ ಜಾತಾಸ್ತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 


ಆರೋನ ಭುವಿ ವಿಖ್ಯಾ ತಃ 'ಕೆಸಾಲೇಶ್ವ ರೆಸ ಸಂಜ್ಞ ಕಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯೇರ್ಜ್ಚಯಂತಿ ಮಟ ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂದ | 
ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ದೇವಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಜು ಪದಂ 1 ೪೩॥ 
ಕೃತ್ವಾಂಸಿ ಸಾತಕಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಂ ನರಃ । 

ತತ್ಪಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಚೆ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೪೪ ॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯತ್ಪಾಪಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತಂ ! 

ದ ಸಯತಿ ದೇವೋ ಯಂ 8 ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಮರ್ಚಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಸಂಗಾಡಪಿ ಯೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ವರಾನನೇ | 

ತೇಪಿ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಸ 03 ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಚಿ ತ್ಸುಮುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜನಾಬ್‌ ದೀಘನಿಮಾಯುರಕೋಗಕಾಂ I 
ಸಿನ ಯಚ್ಞಾಂನ್ಯೃತ್ತಡವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೪೭॥ 


ಇ 


೪೨. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಿಪ್ರರು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಪಾಲ 
ಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅದರ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯ ರಾದರು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಅದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಡೆಸರಿನಿಂದ ನಿಖಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೩. ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವ ಜಿಯೆ! ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ ಮಾನವರು 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗೆದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಎ ಅವರು ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೪. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಘೋರಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾದರೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಪಾಪವು ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. 

೪೫. ದೇಹದಿಂದಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆವೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಈ ದೇವದೇವನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೪೬. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಲಿಂಗದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೪೭. ಜೆಲ್ಲಿ ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಪಾರವಾದ ಧರ್ಮಸಂಚಯ, ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ದಾಯಾದಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ, ಮತ್ತು ಇತರ 
ಎಲ್ಲವಿಧಗಳಾದ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 
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tu dt 


೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀವ ಪಾಪಿನೋ ಯೇ ಚ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಾ ನರಾಃ | 


ವಿಷಾಪ್ಮಾನೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೇಶಾಶ್ಚ ಮನು ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ವತ್ಸರಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ಪಶ್ಯ 0ತಿ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ೩ ಮದೀಯಂ ಭವನಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೪೯॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಕಸಾಲೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀಶತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷ್ಟವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 








೪೮. ಪ್ರಿಯಳೆ, ಅತ್ಯಂತ ಭಾ ಕ್ರೂರಕವ ರ್ಮನಿರತರಾದವರೂ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾಗುವರು. 

೪೯, ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಯಾರು ಫಿತ್ಲವೂ ಈ ಮಹಾ 

೦ಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತ 
ಮ ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ನೋಡುವರು. 

೫೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ವ 
ನಾಶಕವಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
€ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಖಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವು 
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ನನಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿತ್ನಿ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗಣೋ ನಾನು ನೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಸ ಶಕ್ರಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯೇ ತಥಾ ॥ ೧೨॥ 
ಸತು ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿಸಂಜ್ಹೋ ನಿಷಸಾದ ಹ । 

ಅಥ ಮುಷಾ ಸ್ಟಾ ಹತಃ ಕುಂಭೇ ನಾಗ ಐರಾನತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ಹತಃ ಸಹಸಾ ತೇನ ಗಜೇಂಡ್ರೋ ಭೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ । 
ವಿನಪನ್ಸಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಜ್ಞವಾಟಿಮುಸಾದ್ರವಶ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ 1 

ತತಸ್ತೇ ಶರಣಂ ಜಗ್ಗು ಒರ್ನಿಷ್ಟು ೦ ನಿಶ್ಚೈಕನಾಯಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕೋಪಸಮಾನಿಜೆ ಸೋ ನಿಷ್ಣು ರ್ಮ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನಾಲಯಾನ್‌ । 
ಗಜ್ರಿವಿನದ್ರಾ ನಿತಾನ್ಸ ಗ ) ಮೋಚಾಂರು ॥ ೧೬ ॥ 
ತದಾಪತತ್ತು ವೇಗೇನ ಚಕ್ರಂ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸುದರ್ಶನಂ । 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ. ವಶ್ಚ್ರಂ ರ ಹ್ಯುದರಸ್ಕಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುನಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆದನು. 

೧೩. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರನ ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತನು. ಆಗ 
ವೀರಭದ್ರನು ೫ ವಾಹನವಾದ ಮ ಕುಂಭಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 
ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 

ಸ ಹೀಗೆ ಪೆಟ್ಟು ತು ಆ ಮಹಾಗಜವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಫೀಳಿಡುತ್ತ _ ಭಯಭ್ರಾ ವಾಂ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೧೫. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಭದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕಪಾಲನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಸನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರ ಸಂರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದೆರಗುತ್ತಿರಲು 

| ವೀರಭದ್ರ ಗಣನಾಥನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತೀವ ಪಾಪಿನೋ ಯೇ ಚೆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮರತಾ ನರಾಃ | 


ವಿಪಾಪ್ಮಾನೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೇಶಾಶ್ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ವತ್ಸರಂ ಪ್ರಿಯೇ 1 

ಪಶ್ಯಂತಿ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮದೀಯಂ ಭವನಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥೪೯॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿಕೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೫೦ n 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಜತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

೪೮. ಪ್ರಿಯಳೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪಾಸಿಗಳೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮನಿರತರಾದವರೂ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರಾಗುವರು. 

ರ. ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಯಾರು ನಿತ್ಯ 
ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕೋಡುವರು. 

೫೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಕಪಾಲೇಶ್ಕರ ಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ನಾಶಕನಾದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುನೆನು. ಇನ್ನು 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರೇಶ್ರರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದೆಲ್ಲಿ "" ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಖಾತ್ಮ ಹವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಸ್ವರ್ಗವ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ನವಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾರ್ವತಿ । 


ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ದೇನಿ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಫಲಪ್ರದಂ nol 
ಯವಾ ದೇವಿ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಕೈಲಾಸೇ ಪರ್ನತೋತ್ತಮೇ | 
ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಭಗಿನ್ಯಸ್ತಾಸ್ಟ್ವಾಂ ಡ್ಯ ಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨॥ 
ನಿಮಂತ್ರಿತಾ ವಯಂ ಯಜ್ಞೇ ಗ್‌ ಸಪರಿಗ್ರ ಹಾಃ । 

ಸ್ನೇಹೇನ ದೇವಿ ತಾತೇನ ಬಹುಮಾನಪುರಃಸರಂ” ॥೩॥ 
ಕಚ್ಚಿ ತ್ಸ್ಮೃತಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕಂ ವಾ ತಾತಸ್ಯ ವಿಸ್ಮೃತಿಃ । 

ಕಾರಣಂ ಕಿಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಗು ನ ನಿಮಂತ್ರಿ ತಾ uN 
ತಾಸಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅನಮಾನಾತ್ತದಾ ತ್ವಯಾ । 

ಪ್ರಾಣಾ ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಯೋಗೇನ ಪುರತಸ್ತಾಸು ಪಾರ್ವತಿ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಸಹೋದರಿಯರು ವಕ್ಷ 
ಯಜ್ಞದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು 
ತ ಇಂತೆಂದರು. 

೩. "ತಂಗಿಯೆ! ತಂದೆಯು ವಾತ ತ್ಸಲ್ಯುದಿಂದ ನಮಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳ 
ನ್ಲಿತ್ತು ಗಂಡಂದಿರು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಮಹೋತ್ಸ ಶವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೪. ಸತಿಯೆ! ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡನೊ? ಅಥವಾ 
ಮರೆತೇಹೋದನೊ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ 
ಬಯಸಲಿಲ್ಲ?” 

೫. ಅವರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಯೋಗವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ. 
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೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅಥ ತಾಃ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಗತಾ ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 


'ಆಚಖ್ಯುಃ ಸಕಲಂ ವೃತ್ತಂ ದಕ್ಬಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಯಥಾತಥಂ ॥೬॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಾರುಣಂ ವಾಕ್ಯಂ ವಕ್ಸೋ ನೋವಾಚ ಕಂಚನ nan 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಯದಾ ದೇವಿ ಭೂಮೌ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾ | 

ಯಜ್ಞ ಪ್ರಧ್ಯಂಸನಾರ್ಥಾಯ ತದಾ ವೈ ಪ್ರೇರಿತಾ ಗಣಾಃ ॥೮॥ 


ತೇ ಗತ್ವ್ವಾಃಥ ಗಣಾ ರೌವ್ರಾಃ ಶತಶೋ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿರೂಪಾ ಭೀಷಣಾ ರೌದ್ರಾ ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 


ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ಕುರ್ನಂತೋ ಭೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ ॥೯॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ವಸವಃ ಸಹ ಭಾಸ್ಕರೈಃ | 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾಶ್ಹ ಧನುರ್ಹಸ್ತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೧೦॥ 


ಯುದ್ಧಾಯ ಚೆ ವಿನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾ ಮುಮುಚುಃ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಶಿತಾನ್‌ । 
ತೇ ಸಮೇತ್ಯಾಂಥ ಯುಯುಧುಃ ಪ್ರಮಥಾ ನಿಬುದೈಃ ಸಹ । 
ಮುಮುಚುಃ ಶರವರ್ಷಾಣಿ ವಾರಿಧಾರಾ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥ ೧೧॥ 


೬. ಅದರಿಂದ ಶೋಶಸಂತಪ್ತರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿ 


ಗತ್‌) 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಡೆವ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 


೭. ದಕ್ಬಬ್ರಹ್ಮನು ಕಠೋರವಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಏನನ್ನೂ 


ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಲು ನ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

೯. ನಿಕಾರಸ್ವರೂಪರೂ, ಭಯಂಕರರೂ, ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದವರೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳು ನೂರಾರು 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಭೀಕರನಾದ ಸಿಂಹ 
"ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನ್ನೇ ಕರೆದರು. 

೧೦. ಆಗ ಸಕಲದೇವತಾಗಣಗಳೂ, ವಸುಗಳೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಡಿದು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾದರು. 

೧೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ತೀಕ್ಷೃ ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು... ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಗಣೋ ನಾಮ ವೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 





ಸ ಶಕ್ರಂ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಶೂಲೇನ ಹೃದಯೇ ತಥಾ 1 ೧೨॥ 

ಸತು ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಣ ನಿಸಂಜ್ಞೋ ನಿಷಸಾದ ಹ । 

ಅಥ ಮುಷ್ಟ್ಯಾ ಹತಃ ಕುಂಭೇ ನಾಗ ಐರಾನತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 

ಸ ಹತಃ ಸಹಸಾ ತೇನ ಗಜೇಂದ್ರೋ ಚೈರವಾನ್ರವಾನ್‌ । 

ನಿನದನ್ನ ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ಯಜ್ಞವಾಟಮುಪಾವ್ರವತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ದೇವಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ । 

ತತಸ್ಸೆ.! ಜು ಜಗು ಿರ್ನಿಷ್ಟು 0 ವಿಶೆ ಶಶ ಕನಾಯಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ತತಃ ಕೋಪಸ ಸಮಾನಿಸ್ಟೊ e ನಿಷ್ಣು ರ್ದ್ಮ್ಯಷ್ಟ್ಯಾ ದಿವಾಲಯಾನ್‌ | 

ಗಣೈರ್ನಿಡ್ರಾವಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನು ಮೋಚಾಂ9 ಶು ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ತದಾಪತತ್ತು ನೇಗೇನ ಚಕ್ರಂ ನಿಷ್ಟೋಃ ಸುದರ್ಶನಂ | 

ಪ್ರಸಾರ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ ಸಹಸಾ ಹ್ಯು ರಸ ೦ ಚಕಾರ ಹ 1 ೧೭॥ 

೧೨. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ಮಹಾ 

ರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತಿರುವಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೃದಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


೧೩. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮಮತ ಈುಳಿತನು. ಆಗ 
ವೀರನು ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತ ದ ಕುಂಭಸ್ಥ ಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು 

ಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಇ ಹೀಗೆ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಆ ಮಹಾಗಜವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಫೀಳಿಡುತ್ತ _ ಭಯಭ್ರಾ ನಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿ 
ಹೋಯಿತು. 

೧೫. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಗ] ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕಪಾಲನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಬನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೧೭. ವಿಷ್ಣುನಿನ ಆ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದೆರಗುತ್ತಿರಲು 
ವೀರಭದ್ರಗಣನಾಥನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕ್ರೇ ತದಾ ಗ್ರಸ್ತೇ ಹ್ಯಮೋಹಘೇ ದೈತ್ಯಸೂದನೇ । 

ಶ್ರು ಡೂ ೀ ನಾರಾಯ ಡೇವಿ ನೀರಭದ್ರ ಮುಪಾಪ್ರ ವತ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಗೃಃ ಹೀತ್ವಾ ಪಾಡಯೋರ್ಧೂಮಾ್‌ ಹ್‌ I 
ಹನ್ಯಮಾನಸ್ಯಾಂಥ ಭೂಮೌ ಗದಯಾ ಚ ಸುದರ್ಶನಂ | 


ರುಧಿರೋದ್ಧಾರಸಂಯುಕ್ತಂ ವಕ್ಫ್ರಾತ್ತಚ್ಚ ವಿನಿರ್ಗತಂ 1 ೧೯॥ 
ಮತ್ತೋ ಲಬ್ಧವರೋ ದೇವಿ ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣೋತ್ತಮಃ । 

ನ ತು ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನೋ ಗದಯಾ ತಾಡಿಶೋಪಿ ಸಃ n ೨೦ ॥ 
ತತಸ್ತು ಪ್ರಮಥಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಷ್ಣುನೀರ್ಯಬಲಾರ್ಡಿತಾಃ। 

ಕೃಚ್ಛ್ರೋಣ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರಾಂಹಂ ದೇವಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೧॥ 
ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೂಲಹಸ್ತಂತು ವಿಷ್ಣುಶ್ವಾಂಂತರಧೀಯತ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇಂದ್ರೋಖಪಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಿತೃಭಿರ್ಜ್ಟಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ। 
ಮತ್ತಸ್ಟ್ರಾಸಪರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧ್ವಂಸಿತೇ ಯಜ್ಞೇ ನಷ್ಟೋ ದೇವಗಣೋ ಯದಾ । 

ಮಯಾ ನಿರೂಪಿತೋ ದೇವಿ ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರೇ ಗಣಸ್ತದಾ ॥ ೨೪॥ 


೧೮. ರಾಕ್ಸಸನಾಶಕವೂ ಅಮೋಘವೂ ಆದ ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ಇಂತು ನೀರ 
ಭದ್ರನ ಗ ಸೇರಿ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನೀರಭದ್ರ ಗೆ ಓಡಿ ದನು” 

೧೯. ಜಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೂರನಾಗಿ 
ಅಸ್ಪಳಿಸಿದನು. ಇಂತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಗಜೆಯಿಂ ೦ದ ಹೊಡೆ 
ಯಜು ಅನನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನಿಂದ ರಕ್ತ ಕ್ರವನ್ನು ಕಾರಿಸುತ್ತ ಆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ತು. 

೨೦. ದೇವಿ! "ತನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನಾದುವರಿಂದ 

-ಗಣೋತ್ತಮನಾದ ವೀರಭದ್ರನು ಗಡೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿಂದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆನ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. 

೨೨, ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹತನಾದನು. 

೨೩. ನನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಭಯಗೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತ ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮುಂತಾದವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ತಾನೂ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೪. ಇಂತು ಯಜ್ಞವು ಧ್ವಂಸಿತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಲು 
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ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ 


ಪ್ರವೇಶೋ ನೈವ ದಾತವ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿವಶಾನಾಂ ಗಣೇಶ್ವ ರ। 


ದ್ವಾರಾಂವರೋಧಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯತ್ನತಃ ಶಾಶನಾನ್ಮ ಮ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯಃ ಹೋಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ ದೇವಃ ಸ ಹಂತವ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಉದ್ದಾಸಶ್ಚ ತತೆ ತೋ Ne ಸ್ವರ್ಗೊ ದೇವಾ ವಿನಿರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗ ವಾ ಕೇ ನಿರುದ್ಧೇತು ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಭಯವಿಹ್ಟಲಾಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾ ದೇವಾ ಮಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಾಾ ನರೋಧನಂ | 
ಮಹೇಶ್ವರಗಣ್ಟೆರ್ನಾಪ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಂ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಪ್ರನೇಶೋ ದುರ್ಲಭೋ ಜಾತಃ ಕೃತೇ ವ್ವಾರಾಂವರೋಧನೇ 1 
ಹೇನೋಸಪಾಯೇನ ಯಾಸ್ಕಾಮಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ತಥಾವಿಧಂ ॥ ೨೯॥ 
ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿನಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪಿತಾಮುಹ | ೩೦ ॥ 





೦ದು ಪ್ರಮಥಸಮೂಹವನ್ನು ಕರೆದು ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವುದ 
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ನಿರ್ನಿಜಾರವಾಗಿ ಹ ` ಇಂತು ಸ ರ್ಗವು ಅವರಿಗೆ ಕೊಸರ 
ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ದ್ರಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು ರುದ್ರ ಗಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಲು ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ar ಪುನಃ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
೨೮. ಸ್ವರ್ಗದ ದ ಬಾಗಿಲು ಗಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡರು. *"ಎಲ್ಫೈ ನಿತಾಮಹನೆ! ಸ್ವರ್ಗದ 
ದ್ವಾರವು ಮಾಹೇಶ್ವರಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಹನ 
೨೯. ದಾ ತ_ರಬಂಧನವುಂಟಾಗಲು ನಾವು ಸ್ವ ಕೈ ಸ್ರವೇಶಮಾಡುವುದೇ 
ದುಸ್ಲಾ ಸ್ಪಾಢ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಸ್ನ ನ ಸಕ್ತೆ "ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ' 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡೋಣ? 
೩೦. ಲೋಕೇಶ್ವರ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
` ಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ.'' 
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೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತದಾ । 


ಆರಾಧ್ಯಃ ಶಂಕರೋ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೩೧॥ 
ಸ್ತುತ್ಕೋ ನಂದ್ಯೋ ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ । 
ಮರ್ಲಭಸ್ತು ಸುರಾಃ ಸ್ವರ್ಗೊ ವಿನಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಗೋಪ್ತಾ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ ಸ ಚಾಂಸ್ಮಾಕೆಂ ಪರಾ ಗತಿಃ । 

ಸ ಏವಾಂರಾಧನೀಯಸ್ತು ಸ ಚ ಸೂಜೃತನೋ ಮತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಗಮ್ಯುತಾಂ ಶರಣಂ ಶಿವಃ । 

ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸಾನಧಾನತಃ ॥ ೩೪॥ 


ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹಿತಃ ಶಕ್ರ ತೂರ್ಣಂ ಗಚ್ಛ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರನ್ಯೇ ಕಸಾಲೇಶ್ವರಪೂರ್ವತಃ । 


ಸ್ವರ್ಗವ್ಹಾರಪರಂ ಲಿಂಗಂ ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ತು ವಾಸನ ॥ ೩೫ ॥ 
ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇನೇನ ನಿರ್ಮಿತಂ । 
ತಮಾರಾಧಯತ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸ ವಃ ಕಾಮಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನೀವೆನ್ಲಿರೂ ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, ಲೋಕ 
ನಾಯಕನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನುಮಾಡುವ ಆತನೇ ಸ್ತೋತ್ರಾ 
ರ್ಹನು. ವಂದನೀಯನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! 
ಆತನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ ನೀವು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ದುರ್ಲಭವು. 

೩೩. ಆತನೇ ಜಗದ್ರಕ್ಟಕನು. ಸೃಜಿಸುವವನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನ 
ನಮಗೆ ಏಕೈಕಗತಿಯು. ಆತನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸಕಲದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತನೇ ಪರಮಪೂಜ್ಯನು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಆ ಪರಮಶಿನವನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. ನಿಮಗೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ವುನಸ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 

೩೫. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಸಕಲಡೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಕ್ಲಣನೇ 
ಹೊರಡು. ಇದು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಪರಮಮನೋಹರವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದು ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಹಾದೇವನು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀವು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ನಿಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. 


ಕ 
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ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೩: 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿವಶಾ ಮುದಿತಾ ಭೃಶಂ । 


ಸಮಾಯಾತಾ ಮುಹಾದೇವಿ ವುಹಾಕಾಲವನಂ ತದಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರದಂ ಪುಣ್ಯಂ ದದೃಶುರ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! 

ತಸ್ಯ ವರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ಸ್ವ ರ್ಗದ್ವಾ ರಮಸಾವೃ ತಂ Hu ೩೮ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್‌ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ನಿಃಶಂಕಾಂಸ್ರ್ರಿ ಪಶಾಸ್ತೃಷ್ಟ್ಚಾ ವಿಜ ನ್ಹಪ್ಲೊ ಹಂ ಗಷೈಸ್ತ್ರ ps 1 ೩೯॥ 
ಮಯಾಂಂಜ್ಞಪ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿವರ್ತದ್ವಂ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಕಥಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೦ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರಪ್ರಡೋ ದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೈರ್ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಷ್ಯೇ ಕಥಿತೋ ಹಿ ವಿರಂಜಿನಾ ॥೪೧॥ 
ಸ್ವರ್ಗಡ್ವಾರಂ ಗತಾಃ ಸದ್ಯಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿ ದಶಾ ಗಣಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ದೇವಿಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ನೆ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೩೮. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗದ 
ದ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು ಅ ಅಪಾವೃ ತವಾಯಿತು. 
೩ರ೯. ಸೂ 2] ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುನ್ನಿನಸಂತೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಭಯ 
ರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ೯ಫಿವಾಸಿಗಳಾದುಡನ್ನು ಕಂಡು ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 

೪೦. ನಾನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂತೆಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದೆನು. “ಗಣೋತ್ತಮ 
ರಿರಾ! ನೀವಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬನ್ಲಿರಿ. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನಿಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲಾಭವಾಗುವುದೆಂದು ನಾನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದು 
ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳಾದೀತು? 

೪೧, 'ಡರ್ಗಡ್ವಾ ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಅವರು 
ನೋಡಿಯೇ ನು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ 

ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು. 

೪೨. ಗಣಗಳಿರಾ | ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವ 

ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
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(5೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಃ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವ ರ್ಗದ್ವಾ ರೇಶ್ವರಃ ಶಿವಃ 1 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂಲೋಕೇ ಸ _ರ್ಗರೋಕಪ್ರ ದಾಯಕಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ೦ತಿ ತ ಲೋಕೇ ಸ್ವ ರ್ನದ್ವಾ ರೇಶ್ವ ರಂ ಶಿವಂ । 

ತೇ ಯಾಂತಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಹಿ ಸ್ನ ರ್ಗದ್ದಾ ರೇಶ್ವ ರಾಂರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವ ರ್ಗದ್ವಾ ರೇಶ್ಚ ರಂ ದೇವಂ ಯೇ 'ಸಶ್ಯ ತಿ. ಪ್ರ ಜ್‌ | 


ಸ ಗ ಭಯಮುಸ್ತಿ ತಿ ಕಲ್ಪ ಕೋಟಕಪ್ಸೇ ರಫಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಶ್ವ ಮೇಧಸಹಸ್ರೆ ೀಣ “ಯತು ಫಿಣ್ಯಂ ಸಮುದಾಹೃ ತೆಂ | 
ತತ್ತು ನಿಣ್ಯಮಧಿಕಂ' ದೇನಿ ಸ್ವ ರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವ ನಾಬ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಜನ್ಮಾಂತರಸಹಸ್ರೇಣ ಯತ್ಪಾ ಬ 283 | 
ತತ್ಪಾಸಂ ಇಂಚ ಜ್‌ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಕದ್ದ ಇಶಾ ನಸನತ ಚಂದ್ರನಾಸರೇ । 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗವ್ವಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ತೇ ದೇವಿ ee ಶರೀರಂ ತು ಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾ ಸ ಸ್ತೃಪು ಫುನರ್ಭವಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
೪೩. ಆ ದಿನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದ್ಹ್ವಾರೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನು 
ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವವ 
ನೆಂದು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಖ್ಶಾ ತಿಯನ್ನು ತಾಳ-ವನು. 
೪೪. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವ ರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆ 


ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೊ, ಅನರು ಆ ಸೇನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 

೪೫. ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ. ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುನರೊ, ಅವರಿಗೆ ನೂರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳಾದರೂ ಯಾವ 
ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಬ್ಬ.'' 

೪೬.: ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಒಂದುಸಾವಿರ ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವುಂಟೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿನೆಯೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದನ್ನೇ 
ಸ ್ರೆರ್ಗದ್ವಾ ರೇಶ್ವ ರನ ಪೌಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಹ ಹಿಂದಿನ ಸಾವಿರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ ಪಾಪವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು 
ಗಳಿಸಿರಬಹುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರಿನ ಕೀರ್ತನದಿಂದಲೇ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೪ಲ. ದೇವಿಯೆ! ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಅಷ್ಟಮಿ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ತಿಥಿಯು ಬರಲು ಆ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನರರು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ದ್ವಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವಕ್ಕೊ, ಅವರು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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EERE ETT ms » 


ಟಿ ಕ್ಷ. 


ನವಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ಷಶಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ತು ಪೂಜಿತೇ । 

ಪೊಜಿತಾನಿ ಭವಂತೀಹ ಠಿಂಗಾನ್ಯ ೦ತಃಸ್ಲಿ ತಾನಿ ತು 1 ೪೯॥ 
ಸ ನ್ಪರ್ಶೆನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾಡ್ಯಜನಾತ್ತೆ ಥಾ। 

ಸುಖೇನ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾಂತಿ ಯಥಾಕಾಮಾನವಾಪ್ರ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೫೦॥ 
ಅಕಾಮಾ ವಾ ಸಕಾಮಾ ವಾ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 

ತೇಂಪಿ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ ॥ ೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಿಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಆ ಸ್ವರ್ಜದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೆರ್ಣನೆಂ?? 
ನಾಮ ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ರ೯. ಈ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕೋಟ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಂತಾಗು 
ಇ, 


ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಷ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 

೫೧. ತಾ? Ce ಗಳಗ ತತ ಆಗಲಿ ಯಾರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೧ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತಂರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ «« ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಅಥ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಕ್ಕೋಟೇಶ್ವರಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಕರ್ಕೋಟೇಶ್ವ ರಸ ೦ಜ್ಹಂ ಚ ದಶಮಂ ನಿದ್ದಿ ಸಾರ್ವತಿ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇ ಣ ವಿಷ್ಠೆ ಫರ್ಸೈನಾಂಭಿಭೂಯತೇ ॥೧॥ 
ಮಾತ್ರಾ ಚ ಜ್‌ ಶಸ್ತಾಃ ಸ್ವನಚೋಭಂಗಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಮಪ್ಪಡೋ ನ ಕೃತ ತಂ ಯಸ್ವಾ ವ ನದ್ವಿ ಪಾಹಕರ್ಮುಣಿ ॥ ೨॥ 


ವಹ್ನಿರ್ಹಿ ಧಕ್ಯತೇ ಯುಷ್ಠಾ ನ್‌ ಸತೆ ಶ್ರೇ ಜನ್ಮೇಜಯಸ್ಯ ಹಿ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ತತೋ ಮಾತುರ್ಮ್ಯತ್ಯುಭೀತಾಶ್ವ ಪನ್ನ ಗಾಃ 


ಸು ರ್ಷೇ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಯಶಸ್ವಿ ನಿ ॥೩॥ 
ಹಿನುಶೈಲಂ ಗತಃ ಶೇಷಸ್ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ತತಃ ಪ್ರಿಯೇ. | 

ಸರ್ಪಶ್ಚ ಕಂಬಲೋ ನಾಮ ಲೋಕಂ ಪೈತಾಮಹಂ ಗತಃ ॥೪॥ 
ಶಂಖಜೂಡೋಫಥ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ನೌ ಗತಸ್ತತಃ । 


ಯೆಮುನಾಂಭನಿ ಸಂಲೀನಃ ಕರಿಯೋ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಕೊೋಟೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ | ಹೆತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಕರ್ಕೋಟೇಶ ಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನು 
ಜರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಗಳೂ ಬಾಥೆಗೊಳಿಸುವುದಿಬ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕದ್ರೂದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾಗರನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಪಿಸಿದಳು. ಸವತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಜ ಜನಮೇಜಯನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವನು. ತಾಯಿಯ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಳಿ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಆ ನನ್ನ ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನಗಳ ಭದ್ರ ತೆಗಾಗಿ ನ ತಮಗೆ 
ಸ್ದ ನ ಳಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಲ, ಶ್ರಿಯಳಿ! ಆದಿಶೇಷನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಮಾಚಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಕಂಬಳನೆಂಬ ನಾಗನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೫. ಶಂಖಚೂಡನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರನು ಮಣಿಪೂರನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಭಯಭ್ರಾಂತನಾದ ಕಾಳಿಯನು ES ಮಡುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳು 
ಗಿದನು. 
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ದಶಮೋ9ಧ್ಮಾಯಃ। ೮೧: 


ಏನಂ ತೇ ಸರ್ಹರಾಜಾನೋ ನಾಗಾಃ ಸುಸ್ಮಿತಕೋಭನೇ ॥ ೬ ॥ 
ಕುರುಳೆ ಕ್ಸೀತ್ರೇ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಪಶ್ಚ ರ್ತುಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ ಸ್ತಥಾ ನಾಗಃ ಪ್ರ ಯಾಗವ ಮಗಮತ್ರಿಯೇ ॥೭॥ 
ಏಲಾಪುತ್ತಸ ಸ್ತು ನಾಗೇಂದ್ರೊ € ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಪ್ರ ಐಮ್ಮ ee ವಾಡ ಮಾತುರುತ್ಸ ೦ಗಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 1 ೮॥ 
ಮಾತ್ರಾ ಷ್ಟ ವಯಂ ದೇನ ಕ್ರು ದ್ಧ ಸ್ಟ ತವ ಇನ್ನಿಧಾ | 
ರ್‌ ಶಾಸಕಾಲೇ ತು ಚ್‌ ನೆ ನಿವಾರಿತಾ nei 
ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ :-- 
ನಿಷಿಷ್ಧಾ ನೈನ ತೇ ಮಾತಾ ಭಾವಿಕರ್ಮಬಲಾನ್ಮಮ । 
ಸರ್ಪಸತ್ರೋಹಿ ಭವಿತಾ ರಾಜ್ಞೋ ಜನ್ಮೇಜಯಸ್ಯ ಚ noo i 
ತ್ವಂ ಚ ವತ್ಸ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮ] ಹಾಕಾಲವನಂ ವ್ರಜ ಕ 
ಶನಿಂತ್ಯರ್ಥಂ' ಸರ್ವನಾಗಾನಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತ ತ್ವರಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸಮಾರಾಧಯು ದೇವೇಶಂ ಕೇಳುತ ರ ಬ I 
ಭವಿತಾ ತತ್ರ ತೇ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಜೇನದೇನಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
೬-೭. ಸ್ಮಿತನಕ್ತ್ರ ಳೆ! ಇಂತು ಸರ್ಪಕುಲದ ಆಗ್ರೇಸರರಾದ ನಾಗರೆಲ್ಲ 


ತಂತಮ್ಮ ಗಳ ಕಲಿ ಲ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು. ನಾಯ ಶುರುಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಧೃತ ಸ ನೆಂಬ ನಾಗನು ಪ್ರ ಯಾಗಕೆ ಪೇತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು” 

೮. ಏಲಾಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಕೊೋಟನೆಂಬ "ನಾಗೇಂದ್ರ ನು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನುಮಾಡಿ ನಾಸ << ದೇವ. 
ದೇವನೆ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆಯೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರು. 

೯. ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ನಮಗೆ ಶಾಪನನ್ಸಿತ್ತ ಳು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಡಂತೆ ಏಕೆ ನಿವಾರಿಸಲಿಲ್ಲ??? 

೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾ ER ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವದ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಿ 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ಸರ್ಪಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

೧೧. ವತ್ಸನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಹಾಸಾಲನನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
ಸಕಲನಾಗರಿಗೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೀನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೧೨. ಮಹಾಮಾಯೆಯ . ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡು. ಆ ಮಹಾದೇವನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 
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ಪತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಗತ್ತಾಫ ಕರ್ಕೊೋಟಿಃ ಸ್ವಯಂ ದೇವಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಜಪ] ಮಹಾಮಾಯಾಪುರಃಸ್ಥಿ ತಃ । 


ತಸ್ನ ತುಷೊ ಶ್ಟೀೀಥ ದೇವೇಶೋ ನರಂ ಪ್ರಾಡಾದ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ನಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯೇ ಗಸಿ? ಕ್ರೂರಾಶ್ಚ ವಾಡಾ ನಿಷೋಲ್ಬ ಣಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ವಿನಾಶೋ ಭವಿತಾ 7 ತುಯೇ ಡೂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ತನಾಂದ್ಯ ತುಷ್ಟೊ ಅಸ್ಮಿ ತ್ವಂ ಮೇ ಸಾ ಯುಜ್ಯತಾಂ ವ್ರಜ ! 
ದೇನೇ ತತ್ರ ನಿಲೀನೋಥ ನಗ ಕರ್ತೊೋಟಕಃ ಪ್ರ ಯೋ 1 ೧೫ ॥ 
ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವ ರಃ ಖ್ಯಾತಸ್ತತೋ ದೇವೋ ಮಹೇ ತ ರಃ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ 'ಜ್ಯಾಧಢಯೋ ಯಾಂತಿ ಸೆಂಕ್ಸ ಯಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯಸ್ತಂ ಪೂಜಯತೇ ದೇವಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋಹಿ ಮಾನವಃ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ 1 ೧೭ ॥ 


ವ್ಯಾಧಿತೋವ್ಯಾಧಿತೋ ಮುಕ್ತೋ ದುಃಖೀ ದುಃಖಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶನಾತ್ತು ಭವೇತ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩. ದೇವಿಯೆ! ಕರ್ಕೋಟನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸರ ವಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದರು. ಆತನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷ ಗೊಂಡು ಮಹೇಶ ಶ್ರರನು 
ಆತನಿಗೆ ನರವನ್ನು ಕೊಟ ನ ನು. 

೧೪. ಮುಂದಿನ 'ಸರ್ಷಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಗರು ಕ್ರೂರರೂ, ಪಾಪಿ 
ಗಳೂ, ತೀಕ್ಸ್ರ ಬನಿಷವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುವಕೊ, ಅವರು ಮಾತ್ರ. ಸಾಯುವರು. 
ಜಾಜ್‌ ಜಾಗ ನಷ್ಟರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾತು ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟನಾ ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬ ಆ ಕರ್ಕೋಟಿಕನು 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೬. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಕರ್ಕೊೋಟಕೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೧೭-೧೮. ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಸುವುವು. ಅವನು ನೂರು 
ಕುಲದವರನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ. ಕೋಗಿಯಾದದನು ತನ್ನ ರೋಗದಿಂದ 

ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವವನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಯಾವ “ಮನುಷ್ಯನೇ ಆದರೂ ವೈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
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ದಶಮೋ 9 ಭ್ಯಾಯಃ ಲಷ 


ನಿಯಮೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚ ಕರ್ಕೊೋಟಕೇಶ್ವರಂ । 

ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಷ್ಪ 393 ನಸಂತ್ಯಂತೇ ಚ ಮತ್ತು ಕೇ ॥ ೧೯॥. 
ಕರಕಮಲ ಚೆ ಚತುರ ಶಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ರವೇರ್ದಿನೇ | 

ನ ಶೇಷಾಂ ತು ಕುಲೇ ಸರ್ಪಾಃ ಹೀಡಾಂ ಹ ಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಚಗಾ ಜಟೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಸದಾ । 

ಗುರ್ವಿಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರನುರೋಗಂ ಕುಲಭೂಷಣಂ | 


ಶಿಶುಗ್ರಹಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ನಾಂ ಪನ್ಭುತ್ಯುಭಯಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್ಮನಸಾ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ನರಃ 1 

ತಂ ತಂ ಧುಲನಭ್ಯಮಾನೆಂಲತಿ ಕಕೋಟೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಕರ್ಕೋಟೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಃ ಣು ಸಿದ್ಧೆ ಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಸಾಜಾ ವಾಕೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ' ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿ ತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿರಿಗಮಾಹಾತ್ಮೆ 
ರೀಟೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣ ನಂ ನಾಮ ದಶನೋಂಧ್ಯಾ ಹ 





ನಿಯಮದಿಂದ: ಈ ಕರ್ಕೊೋಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಾಸ 3, ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ನನ್ನ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

ತಂಡ! ತಿಥಿಗಳು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಬರಲು 
 ತೋತುವಕೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಟು 

೨೧. ದೌರ್ಭಾ ಗ್ಯವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳೂ ಸಕಲ್ಫೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯು. 
ವಳು. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದವಳು ಅರೋಗದೃಢಕಾಯನೂ, ಕುಲಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ತರುವವನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆರುವಳು. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಶಿಶುಗ್ರ ಸ್‌ 
ನಷ್ಟ ನಾಗುವುವಲ್ಲದೆ ಅಸಮೃ ತ್ಯುಭಯವೂ ತಪ್ಪುವುದು. 

೨೨-೨೩. ಭಕ್ತಿ ಗೆ ನಾದ ನರನು ಯಾವ ಯಾವ ಜ್‌ ಜಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿ ಕೆ ೯೯ಟಿಕೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಇತರ ಮಹಾಕಾಂಕ್ಲೆಗಳೆನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನ:. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕರ್ಕೋಟಕೇಶ್ವರ- 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿ ಸುವೆಕು, ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಇ ದಲಿ 
ರಾ p) ~~ 
ನತು 
ನತ್ತು 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವನಂತ್ಯಖಿಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ. 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೃದಲ್ಲಿ  ಕರ್ಕೋಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ' 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕಾದಶೋ8 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ವಣರನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಲಿಂಗಮೇಕಾದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಿ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಂ ಶುಭಂ । 





ಪೀರಭದ್ರಸಮಿಾಹೇ ತು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕಂ Hon 
ದೇವಡಾರುವನೇ ಪೂರ್ವಂ ವಿಪ್ರಾ ಯೋಗಸಮನ್ಮಿತಾಃ । 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸಿದ್ಧಿ ಲಬ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಪೋಕುರ್ವತ ಸಂಯತಾಃ ॥೨॥ 
ಶಾಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಪರ್ಣಾಹಾರಾಸ್ತಥಾಂಪರೇ। 
ದಂತೋಲೂಖಲಿನಃ ಕೇಚಿದಶ್ಕಕ ಕುಬ್ಬ್ರಾಸ್ತ್ರ ಥಾಃಪರೇ ॥೩॥ 
ಕೇಚಿದ್ದೀರಾಸನರತಾ ಧೂನ್ರುಪಾನರತಾಃ ಪರೇ । 
ಸಾದೈರೂರ್ಥ್ರೈರಥೋವಕ್ತ್ರೈಃ ಕೇಚಿದಭ್ರಾಂನಕಾಶಿಕಾಃ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿಯೆ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ 


ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. ವೀರಭದ್ರೇಶ್ವ ರನ ಸಮಾಸ 
ವಲ್ಲಿರುವ ಇದು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ದೇವನಾನುನಳದ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಅಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಥೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾ ಸದೊಡನೆ ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩. ಕೆಲವರು ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು “ನ್ನುತ $ ಲೂ ಕೆಲವರು ಉಪವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವರು ತರಗೆಲೆಗಳ ಗ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವವರು. ಕೆಲವರು ಹಸಿಯ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಿಯುವವರು. 
ಕೆಲವರು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿದ ಹಿಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವರು. 

೪. ಕೆಲವರು ವೀರಾಸನಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದವರು. ಹಲವರು ಧೂಮ್ರಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು. ಇತರರು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುವವರು. 
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ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ 


ಕ್ರ ಚ್ಛ ೨ಜಾಂದಾ ತ್ರಾಯಣಾದೀನಿ ಕುರ್ವಂತ ಸನ್ಯೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 


ನ ಬಸಿ ಸರಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ವರ್ಷಶತೈರಪಿ ॥೫॥ 

ದುಃಖಾರ್ತಾಶ್ಚಿ ಂತಯಾಮಾಸುಃ ಥಂ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 

ತಪಸಾ ದುಷ್ಕತೇಣೈ ವಸಿ ಸಿದ್ದಿರ್ನವಾಃತ್ರ ಲಭ್ಯ ತೇ ॥ ೬॥ 

ವೃರ್ಥಾ ಶ್ರುತಿಸ್ತಥಾ ಜಾತಾ ಯಾ ಗೀತಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪುರಾ । 

ತಪಸಾ ಲಭ್ಯತೇ ಸರ್ನಂ ತಪೋಮೂಲಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ॥೭॥ 

ಅಂಜನಂ ಘುಟಕಾಚ್ಛಿನ ಪಾಮಕಾಗಮನಂ ತಥಾ । 

ಖಡ್ಗಸಿದ್ಧಿರ್ಜಿಲೇ ವಾಸಶ್ಚಿಂತಾಮುಣಿರಪೇಕ್ಸಿತಂ Wen 

ಏವಂ ತೇಂಚಿಂತಯನ್ಸಿದ್ದಾಃ ಪರಮಾಮುರ್ಷಪೂರಿತಾಃ । 

ಉತ್ಸಾರ್ಯ ತತ್ತಪೋಧರ್ಮಂ ನಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಭಾವಮಾಗತಾಃ ॥೯॥ 

ಏತಸ್ಮಿಸ್ಲೇನ ಕಾಲೇ ತು ವಾಗುವಾಚಾಂಶರೀರಿಣೀ । 

ಆಶ್ವಾಸಯಂತೀ ತಾನ್‌ ಸಿದ್ಧಾನ್ಮಾತಾ ಪುತ್ರಮಿವೌರಸಂ ॥ ೧೦॥ 
೫. ಇತರರು ಏಕಾಗ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಕೃಚ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಗಳೇ 


ಮುಂತಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಡರೂ ನೂರಾರು. ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಉತ್ತ ಸಿಸಿ ಯು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. : 

೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯ ೦ತ 'ದುಃಖಭರಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ] ಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. * ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಅತ್ಯಂತ ದುಶ್ಚ ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸೆನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ J ತಪಸ್ಸಿ ದ್ದ ಯು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. "ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲವೊ ಲಭಿಸುವುದು ; ಸಸ್ಸೇ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮರತ ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವುವು. 

ಲ. ಅಂದರ ಘುಟಕಾಸಿದ್ದಿ, ಇಷ್ಟ ಬಂದೆಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ 

ಪಾದುಕೆಗಳು, . ಖಡ್ಗ ಸಿದ್ದಿ, ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಲಲ್ಲದೆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು, 
ಗು ಲಾಭ--ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದೆವು. 2 


೯. ಇಂತು ಆ ಸಿದ್ಧರು ಚಿಂತಾಭರಿತರಾಗಿ ಪರಮ ಕೋಪವನ್ನೂ 


ತಾಳಿದರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಪಶ್ಚರಣೆಗಳೆಸ್ಲವನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿ ನಾಸ್ತಿಕ 
ವಾದಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
೧೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳತೊಡ 


ಗಿತು. ಅದು ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಥಾನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು 


ಸಂಶೈಸಿತು. 
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೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾನಮನ್ಯಧ್ವಮಾರ್ಯಾ ಹಿ ಶ್ರುತಿರ್ವ್ವರ್ಥಾ ಮಹೀತಲೇ । 


ತಪೋ ನ ಸಿಂದ್ಯಂ ಧರ್ಮೋ ವಾ ಶ್ರೂಯತಾಮಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೧॥ 
ಭವಿತಾ ಭವತಾಂ ಸಿದ್ಧಿರತ್ರ ನೈನ ತಪೋಧನಾಃ । 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಸಿದ್ದಿಕಾಮೈಶ್ಹ ತಪಸ್ತದ್ದಿ ಕೃತಂ ವೃಥಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಕಾಮಾಚ್ಚೆ ತಪಸೋ ಹಾನಿರಹಂಕಾರಾಚ್ಚ ವಿಸ್ಮಯಃ | 
ಕ್ರೋಧಾಲ್ಲೋಭಾತ್ತಥಾ ಮೋಹಾಜ್ಞಾಯತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ರಹಿತೋ ಯಸ್ತು ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಕರೋತಿ ಕರ್ಮ ಭಾವೇನ ಸ ತಪಃ ಫಲಮಶ್ಚುತೇ I ೧೪ ॥ 
ವಾಸನಾವಾಸಿತೋ ಯಸ್ತು ಏಕಚಿತ್ತಃ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಆಸ್ತಿಕಃ ಶ್ರವ್ಧಧಾನಶ್ಹ ಸ ತಪಃಫಲಮಶ್ನುತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾತೃನತ್ಸರದಾರಾಣಿ ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಷ್ಠ್ಮನತ* । 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ ತಪಃಫಲನಮಶ್ಚುತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. "" ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡಿರಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನಾಗಲಿ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸು ಸಫಲವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 

೧೨. ತಪೋಧನರಿರಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯೆಂದಿಗೂ ಲಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವು. ನೀವು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 


ತಪಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 

೧೩. ಕಾಮದಿಂದಲೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ಲೋಭ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಹಾನಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಯಾವನು ಸ್ಪರ್ಧೆ, ಕಾಮ ಮತ್ತು, ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ. 
ಏಕನಿಷ್ಠತೆಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಸಸ್ಸಿನ 
ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. 

೧೫. ಪೂರ್ವಸತ್ಸರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಏಕಮನಸ್ವನೂ, 
ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ್ತ್ರನೂ, ಆಸ್ತಿಕನೂ, ಶ್ರದ್ಧಾತಶ್ಸರನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸತ್ಸಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 


೧೬. ಯಾವ ಮಾನವನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಾಯಿಯಂತೆಯೂ, ಪರ. 
ಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಮಾತ್ರ 


ಸಿಗ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
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ಡಾ 


ಏಇಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೭ 


ಈಷೃಶೇ ಪುರುಷೇ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಪಃಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ಹ) ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಚೈ: ವ ಕೃತವಂತಶ್ತ ಡುಷ್ಯ ರಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ರ್ಷಸಹಸ್ತೆ ಣಿ FY ವ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ \ 
ಯದಿ ಮದ್ದ ದ ಕಾಯರ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ ಚ ೧೮ ॥ 
EEE ಗತ್ವಾ ಯೂಯಂ ಸರೇ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಆರಾಧಯವಧ್ವಂ ದೇವೇಶಂ ಸದಾ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ಭಾವಾ 1 ೧೯॥ 


ದರ್ಶನಾತ್ತಸ ಸ ದೇವಸ್ಯ ಲಭ್ಯ ತೇ ಸಿದ್ಧಿ "ರುತ್ತಮಾ 
ಸನಕಾಷಯೋಂಪ್ಯೇವಮಾಸಾವ್ಯ ಯೋಗತತ್ಪ ರಾಃ । 





ಪೂಜಯಿತ್ವ್ವಾಪಿ ಭಾವೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ರಾಜ್ಞಾ ವಸುಮತಾ ಪೂರ್ವಂ ಖಡ್ಗಸಿದ್ದಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಷರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಲಿಂಗಸ್ಯಾ $ಸ್ಯ ಪ ಸ್ರಭಾವತಃ ೨0 ॥ 
ಪಾದುಕಾಗಮನಂ ಲಬ್ಧಂ ಹೈಹಯೇನ ಬ್‌ ನಾ । 
ಶೃತನೀರಾತ್ಮಜೇನೈವ ವಾಹಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರ ವ್ರ” ೆ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೭. ಅಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರರಿರಾ! ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಸ 
ಸಿದ್ದಿಯ ರು Pe ನೀವಾದರೊ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುನಿರಿ. 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನಿಮಗೆಂದಿಗೂ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯು 

ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಿರಾದರೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೃ ಕ್ಸನ್ಸಾಚರಿಸಿರಿ. 

೧೯. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ 'ಮಹಾಕಾಲವನಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೨೦. ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸತತ್ಪ ರರಾದ ಸನಕಾದಿ 
ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಭಕ್ಷಿಭಾ ವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದರೊ ಆ ದೇವದೇವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತ ಸಾ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೧. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇದರ ಪ್ರಭಾವದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಸುಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು "ಖಡ್ಗ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಥ್ರ ಸ ಶಾರ್ಥನಾದನು. 

೨೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹೈಹಯನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಪಾದುಕಾಗಮನಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೃತನೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು 
2ರ ಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
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೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅದೃಶ್ಯಕರಣಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಾನೂರುಣಾ ಪುರಾ । 

ಸ್ವ ರ್ಣಸಿದ್ಧಿ ಶ್ತ ಸಿದ್ದ €ನ ಹಾದಲೇಪೋ ರಸಾಯನಂ | 

ಆಂಜನಂ ಚ "ಥಾ" ಲಬ್ಧಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಆಕಾಶವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಸಿದ್ಧಾ ವಿಸ ಸಯಾನ್ವಿ ತಾಃ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ಮುವಾ ಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೪॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ದಂ ಚೈ ವ ದವೃಶುರ್ಲಿಂಗಮುತ್ತವ. 50 | 

ದರ್ಶನಾತ ಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ n ೨೫ ॥ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೈಃ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಃ ಪರಃ । 

ಯೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ನರಾ ದೇವಿ ದೇವಂ ಸಿದ್ಧೆ €ಶ್ವರಂ ಪರಂ । 


ನ “ರ್‌ ಮರ್ಲಭಾ ಸಿದಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಿದೆ ಶ್ವ ರಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಹ್‌ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ಸಂಸಿದ್ದಾಸ್ತೆ e ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನಿಯತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ i ೨೭॥ 


೨೩. ಅರುಣದೇವನೂ ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗುವ ಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದನು. 
ಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ, ಪಾದಲೇಸನನ್ನೂ, 


ರಸಾಯನಕಲ್ಪ ವನ್ನೂ, ಅಂಜನವನ್ನೂ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಮಡಿಕೊಂಡು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು.'' 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಿದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ. 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಠ ರಾಗಿ ಪರಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೨೫. ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವೆನಿಸಿದ ಆ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ಪುಂಗವರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಕಲ 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಿಂದ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೬. ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲಿಂಗವು ಸಿದ್ಧೆ "ಶ್ವರ: 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾವ ಜು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಶವಾಗದ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಯಾರು ಭಕ್ತಿನಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ, ಅವರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
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ಏಕಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ಲ೯ 


ಮಹಾಪಾತಕಸಂಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ತು ಸಿದೆ ಶ್ವ ರಂಸೆ ಿರೇತ್‌ I 


ಸಂಸಿವ್ಧ ಸ್ತು ಭನೇನ್ನೂ ನಂ ಜಾ ಕೈತ ಯನಿಸಮನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ತು ಟ್ರ ಪಶ್ಯೆ ಡೆ. ನಂ ಸಿಜೆ ಶ್ವ ರಂ i I 
ಷಣ್ಮಾಸಾಜ್ಟಾಯತೇ ಸಿದ್ದಿ ) ಮಾನಂಭಿತಾ ಯಾ. ಭವೇವ್ಸೃದಿ ॥ ೨೯ 
ಅಷ್ಟೆ ಮ್ಯಾ ೦ ಚ ಚೆತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಪಕ್ಸೇ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಸಿದ್ದ ಶ್ವ ಕ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯೇತ್ಸ ಪಕ್ಶ (ಸಮ ಮಂದಿರಂ nao 


ಅಪುತ್ರೊ € ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನಸ್ತು, “ಧನಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥ ಲಭತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 ೩೧॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಗ್ರಹಣೇ ಚೈನ ಯೋಜಂರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಕುಲಾನಾಂ ಶತಮುದ್ಭೃತ್ಯ ಸೈತೃಕಂ ಸ್ವಾಧಿಕಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಮೋದಶೇ ಮನು ಲೋಕೇ ಚ ಯಾವದಿಂಪ್ರಾಶ್ಚತುರ್ವಶ ॥ ೩೨ ॥ 


೨೮. ಯಾವನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಈ ಸಿದ್ಧೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಿದ ಪುರುಷನೂ, ಜಾ 


೯. ಶೌಜಾದಿ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಆರುತಿಂಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಕೈ, ಡವ ರುತ 
೩ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಜಡೆ ಅವರು ನನ್ನ 
ಶಿವಾಸವನ್ನೇ ನೋಡುವರು. 

೩೧. ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪುತ್ರಹೀನನಾದವನು ಸತ್ಪುತ್ರನನ 
ಪಡೆಯುವನು. ದರಿದ್ರನಾದವನು ಧನಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯುವನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸಕಲ ವಿದೈಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಾತಕನು ಉತ್ತಮ ಪತ್ನಿಯನ್ನ 
ಪಡೆಯುವರು. 

೩೨. ಸಂಕ್ರಮಣ, ಸೋಮವಾರ ಅಥವಾ ಗ್ರಹಣ-- ಮುಂತಾದ 
ವಿಶೇಷ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳ ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸುವನು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. 
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೯೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥| ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''' 
ನಾಮೈ ಕಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಾಪಾಪನೋದಕವು. ಇನ್ನು ಲೋಕ 


ಪಾಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ «" ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೨೨ನಿಂಬ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲೊಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 





ಹ 
ಷಪ್ವಾಪಶಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವೇಶಿ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 1 
ಯಸ್ಯ ಡರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಸಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ nol 
ಪುರಾ ದೈತ್ಯಗಣಾ ದೇನಿ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಸೋರ್ವಕ್ಸಃಸ್ಮಲಾದತಿಪರಾಕ್ರಮಾಃ ವ nn 
ತೈರಿಯಂ ವಸುಧಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ | 
ವಿಧ್ವಸ್ತಾಃ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಜ್ಞಾ ವಿಢ್ವಂಸಿತಾಸ್ತಹಾ nan 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭಕ್ಸಿತಾಶ್ಚೈವ ವೇದವೇವಾಂಗಪಾರಗಾಃ । 
ಪೂರಿತಾನೈಗ್ನಿಕುಂಡಾನಿ ಸಾಂಸುನಾ ಮುಢುನಾ ತಥಾ ॥೪॥ 
ವಿಧ್ವಸ್ತಾಃ ಕಲಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃದ್ಧಾಂಡಾದಿ ಚ ಚೂರ್ಣಿತಂ ॥ ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವನಾಯಕಿಯೆ! ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 


ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳಿಂದಳೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೨. ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಕಿಪುವೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸೋತ್ತಮನ ಎಡೆಯನ್ನು 
ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಸೀಳಿದನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಸಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩. ಅವರಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು, ವನಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಭೂಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಶ್ರಮಗಳು ನಾಶವಾದುವು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು ಕೊನೆಗಂಡುವು. 

೪. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಚಸರು 
ತಿನ್ನುತ್ತ ಅವರ ಅಗ್ವಿಕುಂಡಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂಳಿನಿಂದಲೂ ಮದ್ಯದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿ ಕೆಡಿಸಿದರು. 

೫. ಕಳಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧ್ವಂಸವಾದುವು. ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚೂರ್ಣಿತಗಳಾದುವು. 
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೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಷಟ್ಯಾರಾ ಸ್ವಧಾಸ್ವಾಹಾನಿವರ್ಜಿತಾ | 

ಕೃತಾ ಚ ಧರಣೇದೇನಿ ನಷ್ಟಯಜ್ಜೋತ್ಸವಾಂಭನತ್‌ ॥ ೬॥ 
ಲೋಕಪಾಲಾಸ್ತತೋ ಭೀತಾ ಮಾಧವಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 

ಊಚುಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ಪುಧಾರ್ತಾ ದುಃಖಿತಾಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೩ ॥ 
ನಯಂ ಗ್ಲಾನಿಂ ಗತಾ ದೇವ ಯಜ್ಞಭಾಗಂ ವಿನಾ ಕೃತಾಃ । 


ವಯಂ ತ್ರಾತಾಸ್ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ನಮುಚೇರ್ವ್ವಪಪರ್ವ ಣಃ nen 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪೋ ರೌದ್ರಾನ್ನರಕಾಚ್ಹ ಮುರೋಸ್ತಥಾ | 

ತಥಾ ರಕ್ಷ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಭಯಂ ನಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ nen 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಜಗಾಮ ಸ ತತೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ವರುಣಾಲಯಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ತೇ ನಿಷ್ಕ್ರನ್ಯು ತತೋ ರಾತ್ರೌ ನಿಘ್ನುಂತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾನ್‌ | 
ತಾಸಸಾನ್ಹೀಕ್ಷಿತಾನ್ಹೇನಿ ಧರ್ಮವ್ರತಪರಾಯಣಾನ್‌ ॥ ೧೧॥ 


೬. ದೇವಿಯೆ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳಾಗಲಿ, 
ವಷಟ್ವಾರಗಳಾಗಲಿ, ಸ್ವಾಹಾಸ್ವಧಾಕಾರಗಳಾಗಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ 
, ಮಹೋತ್ಸವಗಳೂ ಫಿಂತುಹೋದುವು. 

೭. ಆಗ ಲೋಕಪಾಲಕರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. "ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವೆವು. 

೮. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ನಾವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಪಡುತ್ತಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿರುವುವು. ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಮುಚಿ, ನೃಷಪರ್ವರೆಂಬ ದೈತ್ಯರ ಉಪಟಳದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆ. 

೯. ಭಯಂಕರನಾದ ಹರಣ್ಯಕಶಶಿಪುವಿನಿಂದಲೂ, ನರಕಾಸುರನಿಂದಲೂ 
ಮುರುದೈತೃನಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೊರೆದ. ದೇವೋತ್ತಮಸನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಈಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು.” 

೧೦. ಅವರ ಈ ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಸಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

೧೧. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಧರ್ಮವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತ 
ರನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ, ಕೊಲ್ಲಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
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ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೩ 


ಅಥ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾಃ ಕಾಂತೇ ಜಿತಃ ಶಕ್ರೋ ಮರುತ್ಬತಿಃ 1 


ತಥೈನ ದಕ್ಟಿಣಾಮಾಶಾಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಜಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಗತ್ವಾಃಥ ಪಶ್ಚಿಮಾಮಾಶಾಂ ಮಸರ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ । 

ಉತ್ತರೇ ಧನಜೋ ದೇವಿ ತೈರ್ಯೈೆತ್ಕೈಃ ಸ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ವ್ಯಾ ಕುಲಾ ಜಾತಾ ವಿಷ್ಣು ೦ ಶರಣಮಾಗತಾಃ । 

ಉಸಾಯಃ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ದೇನೇಭ್ಯೊ « ವಿಷ್ಣುನಾ ತದಾ ॥ ೧೪ I 
ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗತ್ವಾ ದೇವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜರ್‌ I 

ಆರಾಢಯತ ಸ ಸರ್ವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಕಾಕಾ? 1 ೧೫ ॥ 
ಭನತಾಂ ಭವಿತಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್‌ ಕೃ ಸಿ ಸ್ಯ್ಯಾಮಿತತೇಜಸಃ | 

ಪ್ರಸಿ ತಾ ಲೋಕಸಾಲಾಸ್ತೆ ಭೆ ನುಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ 1 ೧೭॥ 


ತಾನತ್ತಶ್ರೈನ ಸಂರುದ್ಧಾ 'ಡೈತ್ಯಿ 3 ಶಸ್ತ್ರಧರೈಸ್ತದಾ । 


ಭೂಯೋ ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತಾ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥೧೮॥ 





೧೨. ಪ್ರಿಯೆ! ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಗೆ ಜೈತ್ರ ಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಗೆದ್ದ ರು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆ. 
ಯಾವ ನರುಣನನ್ನು. ಸೋಲಿಸಿದರು. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ದಿಗಧೀಶ್ವರನಾದ 
ಕುಬೇರನೂ ಅವರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಶಿ 

೧೪. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಳ ರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ಅವರಿಗೆ ರಾಕ್ಸಸನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ. 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದನು. 

೫ « ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕನೂ ಆದ ಸಂತೇ, ಶೈರನನ್ನು 
ಭಾನದಿದಲೂ, ಚಿತ್ಸೆ ಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು.'? 

೧೭-೧೮. ಇಂತೆಂದ ಅಪ್ರ ಮೇಯ ಶೇಜೋರೂಸನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರೋಶಸಾಲ ಕರೆಲ್ಲರೂ ಶುಭಪ್ರದೇಶವಾದ ಮಹಾಕಾಲ. 
ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ತುಂಬಿದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಯುದ ವನ್ನು ರ ಪುನಃ ಬಹುವಾಗಿ ನಷ ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ 'ನೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಹಾವಿಷ್ಣುನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
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೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥೆಯಾಮಾಸುರತ್ಯುಗ್ರಂ ಯಥಾ ರುದ್ಧಂ ಜಗತ್ಪ್ರಯಂ I 


ನಾರಾಯಣೇನ ತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೯॥ 
ಯೂಯಂ ವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಪಾಲೈಶ್ಚ ನಿಭೂಷಿತಾಃ । 
-ಖಟ್ಟಾಂಗಧಾರಿಣಃ ಶಾಂತಾಃ ಪಂಚಮುವ್ರಾನಿಭೂಷಿತಾಃ n ೨೦ ॥ 


ಭಸ್ಮಭೂಷಿತಸರ್ವಾಂಗಾಃ ಕ್ಲುದ್ರಘಂಬಾವಿರಾಜಿತಾಃ I 
ಮಹಾವ್ರತಧರಾ ಭೂತ್ವಾ ಮುಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ | 


ಗಚ್ಛದ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾಡಬದೈೈಶ್ಚ ನೂಸುರೈಃ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥ ತೇ ಲೋಕಪಾಲಾಶ್ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಜೇವಿ ಕೃತ್ವಾ ಕಾಪಾಲಿಕಂ ವಪುಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಮಷ್ಟುತಂ I 

ಸ್ತುತಂ ಚ ವಿನಿಫೈಃ ಸ್ತೋತ್ರ ರಲ್ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಸ್ತು ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ನಹ್ಲಿಜ್ವಾಲಾ ನಿಸಿಃಸೃತಾ । 

“ಯೆಯಾ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ದಗ್ತಾ ಭಸ್ಮತ್ವಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 





ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಬಿನ್ನನಿಸಿದರು. ಆಗ ಮತ್ತೆ 
ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ 
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೨೦. “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಾಹೇಶ್ವ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈ ಇಳ,ಬೇಕು. ಕಪಾಲ 
'ಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ಖಟ್ತಾಂಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನಸೃಮಾಧಾನದಿಂದ ಪಂಚ 
pS] 


ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರಬೇಕು. 

೨೧. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಸ್ಲಿಯೂ ವಿಭೂತಿಲೇಪನ 
ಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮಹಾದೀಕ್ಷೆಯನ ಶೆ 
ನೂಪುರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖಸಮೇತರಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಾದ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೨೨. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಪಾಲಿಕರೆ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ನುಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೨೩. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಧುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು 
'ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಪಾಲಕರು ಅದನ್ನು ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೨೪. ಆಗ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಹೊರಟಿತು. ಸಕಲರಾಕ್ಸಸರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ 
ಬೂದಿಯಾದರು. 
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ದ್ವಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೫ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ಸೇನಿತಂ ಲೋಕಸಾಲೈ ಸ್ತು ಅಂಗಂ ಡದು ಪರಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವ್ಚ ಕೋ ನಾನು ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಭೂತಲೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಕಾ ಚ $ 'ಸಮಾವೃ ತಾಃ । 


ಸ್ವಸ್ಟಸ್ಥಾನಂ ಗತಾ ದಿವ್ಯಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಮುದಾನ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಜೀವಿ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ” I 

ಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ ಸುಸಂಪಸ್ಣಾ ಭವೇಯುರ್ಜನ್ನಜನ್ಮಸು ॥ ೨೭ ॥ 
ನ ಪಾರಿಡ್ಯಂ ನಚ ವ್ಯಾ ಢಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ತಥಾ! 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜಾ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ದರ್ಶನಾತ್ಸಡಾ Wu ೨೮ ॥ 
ಯೋ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈ ಕಾನುಂ ದರ್ಶನಂ ತು ಕರಿಷ್ಕ ತ I 

ತಸ್ಯ ತಜ್ಜಾಯತೇ ಸ ಸ ಮೃತಸ್ಯ ಪರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ೨೯॥ 
ಅಶ್ವಮೇೋಢಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ ಸಮ್ಯ ಗಿಷ್ಠಸ ಸ್ಯ ಯಂತೆಲಂ 1 

ತತ,್ಗಲಂ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಶೋಕಪಾಲೇಶ್ವ ರಾಂರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೩೦॥ 


kK 


೨೫. ಲಿಂಗದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಶಾಂತ 
ಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನು: ಕೊಟ್ಟ ರು. *ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ ಪರಮೋತ್ತಮವೂ 
೦ಗವು RR ಸೇವಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. 
ು ಲೋಕಪಾ ಪಾಲೇಶ್ವ ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 
೨೬. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೊಡಗೂಡಿ. 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುನ್ಲಿನಂತೆಯೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ, 
ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೭. ಎಲ್‌ ಪಾರ್ವತಿಯ! ಯಾವ ಮಾನನರು ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ಜ್‌ ಈ  ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗುವರು. 

೨೮. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಾಗಲಿ, ರೋಗ: 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಕಾಲಮರಣನಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ. 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಾ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೯. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನು ಯಾವ ಆಶೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾಸ ಅವನು ಆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು, ಮ. 
ಮತ್ತು ಸ ತ್ರಮೇಲೆ ಸದ ನ ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಈ ಲೋಕಸಾಲೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 
ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿಕ್ಟುವ- 
ಫಲವೇ ಲಭಿಸುವುದು. i 
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೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸಂಗೇನಾಸಿ ಯಃ ಪಶ್ಶೇಲ್ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ಮೋದತೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಸ ಲೋಕಪಾಲೈಃ ಸಮಂ ಸದಾ ॥ ೩೧ ॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಚತುರ್ಪಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟಮ್ಯಾನುಯನದ್ವಯೇ Nan 
ತೇ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ಭವಂತೀಹ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸಂಗರೇ ತಥಾ । 

ಮೃತಾ ಯಾಂತಿ ನಿಮಾನೇನ ಶಕ್ರ ಲೋಕಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಪ್ರಮೇಣ ವಾರುಣಂ ಲೋಕಂ ಧನದಸ್ಯ ಯಥಾಸುಖಂ । 

ಪುನಃ ಪೈತಾನುಹಂ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಂ ದೇವೈಃ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೪॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ದುರ್ಲಭಃ ಪರಮೋ ಗುಹ್ಯಂ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನುಥೋ ಶೃಣು ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಪಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿ ತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿಂಗಮಾಹಾತೆ, ಸೋ 
66 ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವ ರನರಾಹಾತ್ಮ 8 ವರ್ಣನಂ ೨3 


ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಂಧಾಯಃ 





,.. ೩೧. ಯಾವನು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಈ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋ ೇಕದಲ್ಲಿ ಶೋಕ 
ಪಾಲಕರ ವೈಭವದಿಂದ ಸ ಸಂತೋಷಿಸುವನು. 

೩೨-೩೩. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕ್ರಮಣದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋಮ: 
“ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚತುರ್ದ ಶೀತಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಷ್ಟ ಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನ್‌ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲ, ದಕಿ ಕ್ಸಿಣಾಯನ ಪುಣ್ಯಕಾ ಇಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಮನುಜರು 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯರಾಗಿರುವರು; ಮೃತರಾದರೆ ದಿವೃವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
'ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೪. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರುಣಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕುಬೇರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ `ಬ್ಯೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ ಭವೆನಿಸಿದ 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೩೫. ದೇವಿ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರು 
ವೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಅತಿದುರ್ಲಭವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಕಾಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ಥಾ 'ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ "" ಲಛೋಕಪಾಲೇಶ್ವ ತ್‌ ಮಫ ನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ಹ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಹರ ಉವಾಚ 
ವಿದ್ಧಿ ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಿ ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಯೋದಶಂ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಶುಭಂ nol 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಉತ್ಸನ್ನೋಂರ್ಕಪ್ರಭಾಕಾರೋ ಲಾನಣ್ಯನಿಚಯೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಅಲಂಕಾರಾವೃತಃ ಕಾಂತೋ ದಿನ್ಕ್ಯಮಂಡನಮುಂಡಿತಃ ॥೨॥ 
ತಂ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪರಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಕಾಂತಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಶೋಭಿತಂ | 
ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂ ತದಾ 4 
ಹೋ ಭವಾನ್ಮಿಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ತು ಇಹ ವಾ ಕಿಮುಷಾಗತಃ । 

ವದ ತ್ವಂ ಮನ್ಮಥಾಕಾರ ಕಂದರ್ಪ ಇವ ಲಕ್ಷ್ಯಸೇ ॥ ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಕಾಮೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ, ಇದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ಮೆಂಗಳವೂ ಉಂಬಾಗುವುದು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಳದು 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸೌಂದರ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸಕಲಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತನೂ, ಮನೋಹರನೂ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾದ್ಯನುಲೇಪನಸಹಿತನೂ ಆದ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಇಂತು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಕಮನೀಯರೂಸನೂ, ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸಹಿತನೂ, ಅಪ್ರತರ್ಕ್ಯನೂ, ಗುರುತಿಲ್ಲಬವನೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪. "ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಮನ್ಯ್ಮಥಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥ 
ನಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

4 

CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನೈವ ಸಾದರಂ | 
ಅಹಂತೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಮಸ್ಯ ಭಾವೇನ ವಿಹಿಶೋಂಶಕಃ । 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕಂ ಕರೋಮಿ ದಿಶಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೫॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 

ಮಯಾ ತು ಪುಷ್ಟಿಕಾನೇನ ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಯಃ ಕೃತಾಃ । 

ನತೇ ಶಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಕಾಮ್ಬೆತೇ ಸುಖಮಾಪ್ಲುಯುಃ ॥೬॥ 

ತ್ವಮಗ್ರಣೇಃ ಪ್ರಜಾಸರ್ಗೇ ತ್ವದಧೀನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ । 

ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ವಿಜಿತ್ರಾಂ ಚ ಕಂದರ್ಪ ಮನು ಶಾಸನಾತ್‌ ॥೭॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇನಿ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಸ್ಮರಃ । 

ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಪ್ತೋ ನಿನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಧ್ರುವಂ ne 


ಮುದ್ವಚೋ ಸ ಕೃತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಬವನೇತ್ರೋದ್ಭವಾಂಗ್ನಿನಾ। 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ದಾರುಣಂ ಶಾಪಂ ಕಂದರ್ಪೋ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ । 


ಪ ತ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಹ್ಹಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರವೀತ ॥೯॥ 








೫. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಆದರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
(ಕ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದ ಒಂದು 
ಅಂಶವೇ ನಾನು. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆ! ಈಗ ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುನವನಾಗು.?' 

೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನಾನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮನೆ! ಆದಕೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆತ್ಮಸುಖವನ್ನೇ 
ಕೋರುವವರಾದರು. 

೭. ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. ಈ ಜ 
ತಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನು ಸರಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡು.” 

೮. ಡೇನಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಾವ`ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
«(ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಹಣೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ?'ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 

೯. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಂದರ್ಷನು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿನೀತನಾಗಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ತ್ರಯೋದಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೯ 


ಪ್ರಸೀದ ದೇನದೇನೇಶ ಅನನ್ಯ ಗತಿಕೇ ಮಂಯಿ । 


ನಹಿ ನಿರ್ಭರತಾಂ ಯಾಂತಿ ಹ ಸ್ರಭೂಣಾಮಾಶ್ರಿತೇ ರುಷಃ w ೧೦॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 2 

ಯಸ್ಮಾತ್ತೇ ಭಕ್ತಿರತುಲಾ ಮಮೋಪರಿ ಮಹಾಮತೇ | 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ತನ ದ್ವಾದಶ ಸಂಖ್ಯಯಾ ॥ ೧೧॥ 

ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಕಟಾಕ್ಸೇಷು ಕೇಶಪಾಶೇಷು ಚೈವ ಹಿ। 

ಜಘನಸ್ತನನಾಭೌ ತು ದೋರ್ಮೂಲೇಂಧರಪಲ್ಲವೇ 1 ೧೨ ॥ 

ವಸಂತೇ ಕೋಕಲಾಲಾಷೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಯಾಂ ಜಲದಾಗಮೇ । 

ಕಾಮಾರ್ಥೇ ಚ ಮಯಾ ದತ್ತ್‌ ಸಬಲೌ ಮಧುಮಾಧನೌ ॥ ೧೩ ॥ 

ಸ್ತ್ರಿಯೋಂಮೃತಮಯಾ ಧನ್ಯಾಃ ಸಂಸಾರೇ ಸಾರಕಾರಣಂ | 

ರತೇಶ್ವೈನ ನಿಧಾನಾನಿ ಸಂತಾನಾರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಾಃ 1 ೧೪ ॥ 

ಏತಾಭಿರ್ವರನಾರೀಭಿರ್ಜಗದೇವಂ ವಶೀಕೃತಂ 1 

ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾಸಕ್ತಮನಸಃ ಕುತಃ ಪುಂಸೋ ಮನಸ್ವಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ದೇವದೇವೋತ್ತಮ 
ನೀನು ವಿ ಸವ ಸ್ಯ 
ವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ದೀಘ ಲನಿರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೧೧. ಬ ಶ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ "ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಜ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಜಾ ಕಿನಗೆ 
ಹನ್ನಿರಡು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. 

೧೨-೧೩. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣು ಗಳು, ನಿಡುಗೂದಲು, ಜಘನ, ಸ್ಮನ 
ಗಳು, ನಾಭೀದೇಶೆ, ಶ್ಯ, ಬಾಹುಮೂಲ, ತುಟಿಗಳು, ವಸಂತಕಾಲ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಮತ್ತು ವರ್ಷಾಗಮಸಮಯ--ಇವುಗಳು ನಿನಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಕಗಳಾದ ಚೈತ್ರ 
ವೈಶಾಖಮಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 

೧೪. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಮೃತಸಮಾನರು. ಧನ್ಯರು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅವರೇ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು. ಸುರತಕ್ಕೆ ಫಿಧಾನವಾದವರು. ಸಂತಾಫವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ನಿರ್ನಿತರಾಗಿರುವರು. 

೧೫. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ವಶೀಕೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಸ್ತತ ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ನು ಸ್ವೇಚ್ಛ 
ಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಿಯದು? 


|! ಬೇರೆ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಾದ ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿತ 


ಮಿ 
ನ 
೯ 
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೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುತಶ್ಹಾಃಸಿ ಸ್ವವಶತಾ ಸ್ತ್ರೀಗೌರವಗತಸ್ಯ ಚ । 


ಸ್ತ್ರಿಯ ಏನ ವಿನಾಶಾಯ ಪೂರ್ವೇಷಾನುಮರದ್ದಿಷಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯ ಏನ ಹಿ ದೇವಾನಾಮಿಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಭಯಾಶ್ರಯಾಃ I 
ನಾರೀಭಿರ್ಲಬ್ಬವೃತ್ತೇಶ್ವ ಪುರುಷಸ್ಕಾಂಪಿ ಸರ್ವತಃ i ೧೭॥ 
ಪರಾಭವಃ ಪ್ರಭವತಿ ವಿನಶತ್ವಂ ಚ ಭೀಷಣಂ । 

ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾಜಿತಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸುಲಭೋ ವಿಷದೋದಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮನ್ಮಥೋ ಭದ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಚ ವಿಸರ್ಜಿತಃ 

ದಶ್ವಾವೈ ಪುಷ್ಪಕಂ ಜಾಪಂ ತಥಾ ವೈ ಬಾಣಪೆಂಚಕೆಂ ॥ ೧೯॥ 
ರತಿಪ್ರೀತಿಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರುುಷಕೇತುರ್ಮನೋಭವಃ । 

ನಿಡಂಬಯತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ರ್ರೀನ್ಸಹಸಾ ಯೋ ಧನುರ್ಧರಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಪಂಡಿತಾಂಸ್ತಾಪಸಾನ್ವೀರಾನ್ಸುಧಿಯಶ್ಚ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ | 

ಕಾಲೇ ಕುಶಲಭಾನಜ್ಞಾನ್ಹೇವಾನ್ಸಿತೃಗಣಾಂಸ್ಕಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 





೧೬. ಸ್ತ್ರೀಯ ಗೌರನಕ್ಕೆ ಸಿ ; 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಸಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕಾರಣರಾದರು. 

೧೭-೧೮. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಭಯಕ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ 
ಆಶ್ರಯರಾಗಿರುವರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಭವವೂ, ಪರವಶತೆಯೂ, ಭಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಯಾವನ ಚಿತ್ತವು 
ಕ್ಲುಬ್ಬವಾಗಿರುವುದೊ, ಆವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ವಿಸತ್ತುಗಳೇ ಸಂಭವಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು.3' 

೧೯. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮನ್ಮಥ 
ನಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಯವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಐದು ಬಗೆಯ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧ 
ಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೨೦. ಅಂದಿನಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಮಾನಸಸಂಭೂತನಾದ ಮನ್ಮಥನು ರತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೀತಿಯರೆಂಬ ಪತ್ಲಿಯರೊಡಗೂಡಿ, ಮಾನಿನ ಚಿಹ್ನೆಯ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಸಂತಮಾಧವಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೨೧. ಪಂಡಿತರನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳನ್ನೂ, ವೀರರನ್ನೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರನ್ನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆನಿಸಿದವರನ್ನೂ, ಕುಶಲಬುದ್ಧಿಗಳೆಥಿಸಿದವರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ಪಿತೃಗಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲವರಿತು ಅವನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧ 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನ್‌ । 

ಕ್ಸ ಮ ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ನಿಢಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಜಾಗ್‌ ತಕ ತೋ ಯತ್ನಶ್ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 

ದುಃಸಾಧ್ಯಃ ತಕಕ ದೇವಃ A ್ರಿಯತೇ ಭುನನತ್ರ ಯೇ 


ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಃ ಶಕ್ತಃ ಕೊ ಬ ೀಭೆಣಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ವಿನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಕುಕಾ ಕ್ತ್ವಾ ತು ಶವ ಯತ್ರಾಂಹಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ರತ್ಯಾ ಸ ಸ ಗರ್ಮೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಜಸ ಮಧುನಾಶ್ರಿ ತೆ ॥ ೨೪ ॥ 
ಡೈಷ್ಟವಾನ್ಮಾ: ೦ ತದಾ ಕಾಮಃ RE ES I 
ಕಿಂಚಿನ್ನಿಮಿತ್ತಶೋಂನಿದ್ರಂ ಭೋಗೀಂದ್ರಕೃತಭೂಷಣಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಶ್ಸೈಮಾಣಮೃಜುಸ್ಥಾನಂ ನಾಂಸಾವನಂಶಾಗ್ರಲೋಚನಂ | 
ಕತೋವಃ ಮರಕಾಕಾರಮಾಲಂಬ್ಯಾಶ್ರ ಯನಾತ್ರ ಕಂ ॥ ೨೬ I 





೨೨. ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೇತಗಳನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಬರನ್ನೂ, 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಕನ ರನ್ನೂ, ಕೃಮಿಗಳನ್ನೂ, ಕೀಟಗಳನ್ನೂ, ಪತಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಕ, ನಾ ಅಂಡಜ, ಸ್ನೇದಜ, ಉದ್ದಿಜ್ಜಗೆಳೆಂಬ 


ಚ ಸ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದ ಸಕಲ ಭೂತಸಮೂಹನನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಸಿರುವನು. 
೨೩. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ನಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಇವನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
« ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ದೇವನನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಲು ನಾನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವನು ಶಕ್ತನಾದಾನು?'' 

೨೪. ಇಂತೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಈ ಮನ್ಮಥನು ಪತ್ಚಿಯಾದ ರತಿದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಸಂತನನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೨೫. ಕೆಂಪಾದ ದೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾದ ನಿಡುಜಡೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ, ಮಹಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೇ 
ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨೬. ದರ್ಶನೀಯತಮನೂ, ಖುಜುವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಬಜಾರ 
ಮೂಗಿನ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋ 
ಆ ಮನ್ಮಥನು ಜ್‌ ರತಿಸೂಕ್ಮ್ಞವಾದ - ಕೃಮಿಯ ವ 
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೧೦೨ ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕರರಂಥ್ರೇಣ ಮದನೋ ಹೃದಯೇ ಮಮ । 


ರತ್ಯರ್ಥಂ ಕಾಮತಸ್ತೆ ನ ಸಂಸೆ ತಾ ಭವತೀ ಮಯಾ ॥ ೨೭ 
ಸಮಾಧೇರ್ಭಾವನಾ' ದಿವ್ಯಾ ಲಶ್ಚ್ಯಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಚರೂಪಿಣೀ । 

ಗತಾ ಮಮ ನಿಮಲತಾ ತತ್ತ್ಪಸಾಡೇಷ ಷಾರ್ವತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಉನ್ಮತ್ತತ ತಾಂ ಗತೋಹಂ ವೈ ವಿಕೃ ತಿಂ ಮದನಾತ್ಮಿ ಕಾಂ | 

ನಿರಾಕೃತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಫೈ ರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಯತ್ನ ತಃ ॥ ೨೯॥ 
ದೃ ಷ್ಟೊ € ಮಯಾತ ಹೃದಯೇ ಮನ್ತ ಥೋ ಸಥ್ಯ ರ I 

ದೇಹನ್ನೆಂ ನಿರ್ದಹಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರ ತ್ಯಾ ಹಾರಪ್ರ ಯೋಗತಃ , ॥ ೩೦॥ 


ಅಮಾನುಷೀಂ ವ್ರ ಜೇದ್ಕೊ ಜ್‌ ಸೂ ಟ್‌ ಪ ಸ್ರವಿಶೇದ್ಯದಿ । 
ಬಾಹ್ಯಾಗ್ಸ್‌ ಧಾ“ ಕ್ಸ ತ್ವಾ ದೇಹಸಂಸ್ಥೆ ೪ ನಿನಿರ್ನಹೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನೆಂತಕೇ ಸೋಪಿ ಸಂತಫೊ, e ಮಡಸೋ ಭೃಶಂ । 
ಇಚ್ಛಾ ಶರೀರೋ ದುರ್ಜ್ಗೇಯೋ ನಿಃಸ್ಟತೋ ವ್ಯಸನಾತ್ಮಕಃ W೩2೨ 





೨೭. ಮದನನು ನನ್ನ ಕೈಯ ಒಂದು ಸೂಕ ಶ್ಪ್ಪರಂಧ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ನಾನು ಕಾಮಬಾಣಸೀಡಿತನಾಗಿ ಸುರತ 
ಕ್ಟಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನಾದೆನು. 

೨೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ದಿವ್ಯನಾದ ಲಕ್ಬ ಕಿ ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಚಿತ್ತ ಡೆ ನಿರ್ಮಲತೆ ಯೂ ಸಹ ಒಂದು ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾದುವು. 

೨೯. ದೇನಿಯೆ! ನಾನೂ ಮದನವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಉನಾ ಶ್ಮದಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆನು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಈ ನುನೋವಿಕಾರವ ನನ್ನು "ದೂರಮಾಡಿಜಿನು. 

೩೦. ಆಗ ನನ್ನ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಈ ಅಪಥ್ಯವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ೪13.18 ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆರು. 
"ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದೇಹಜೊಳಗಿರುವ ಈ ಕಾಮನನ್ನು 
ಸುಟ ಸಬಿಡುನೆನು. 

೩೧. ಯೋಗಿಯ ಹೈದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ 
ಮನ, ಸಥನ ಮನುಷ್ಯೇತರರಾದ ದೇವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸುಡದೆ ಟ್‌ ದೇಹದೊಳಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಮೂ ಲಗೊಳಿಸಲೇ' ಬೇಕು. 

೩.೨. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನ್ನ ಓಥನೂ ನನ್ನ ಮಾನಸಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವ್ನಸನಗೊಂಡು, ಶ್ವೇಚ್ಛಾ ಶರೀರಧಾರಿಯಾದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


ಈ 
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ಸಹಕಾರತರೋರ್ಮೂಲೇ ಭೂತ್ವಾ ಮಧುಸಖಸ್ತದಾ । 


ಮುಮೋಚ ಮೋಹನಂ ನಾಮ ಮಾರ್ಗಣಂ ಮಕರಧ್ವಜಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ ಚಾಪಿ ಹೃದಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮದೀಯೇ ಲೀಲಯಾ ಶಿರಃ । 
ತತೋಹಂ ಕುಪಿತೋ ದೇವಿ ನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೃತೀಯಕಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತನ್ನೇತ್ರವಿಸ್ಫುಲಿಂಗೇನ ಕ್ರೋಶತಾಂ ನಾಕವಾಸಿನಾಂ । 

ಗಮಿತೋ ಭಸ್ಮೆಸಾತ್ತೂರ್ಣಂ ಕಂದರ್ಷಃ ಕಾಮಿದರ್ಪಕಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೇ ತತಃ ಕಾಮೇ ರಶಿಃ ಶೋಕಪರಾಯುಣಾ | 

ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಹತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹಾ ನಾಥ ಹಾ ಮನು ಪ್ರಾಣ ಹಾ ಸ್ವಾಮಿನ್ಶಿಂ ಜಹಾಸಿ ಮಾಂ | 
ಪತಿವ್ರತಾಂ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭॥ 


ಏನಂ ಚ ವಿಲಪಂತೀಂ ತಾಂ ವಾಗುವಾಚಾಶರೀರಿಣೀ । 
ಮಾ ತ್ವಂ ರುದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಪುನರೇಷ ಪತಿಸ್ತವ 1 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಉತ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಶಿವಸ್ಯ ಚ 1 ೩೮॥ 


ಒಂದು 
ಮಂತ್ರಿಸಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೪, ಆ ಬಾಣವು ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಗಲಿತು. 
ದೇನಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ತೆರೆಯಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದೆನು. 

೩೫. ಕಾಮಿಗಳ ಗರ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾನ ಮನ್ಮಥನು, ಆ ನೇತ್ರದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 

೩೬. ಆತನು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಲು ಶೋಕಭರಿತಳೂ, ಅತ್ಯಂತದುಃಖಾರ್ತಳೂ, 
ಪತಿಭಕ್ತಿಸರಾಯಣೆಯೂ ಆದ ರತೀದೇವಿಯು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೭. "" ಹಾ ನಾಥನೆ! ಓ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನೆ! ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ತೊರೆದಿರುವೆ? ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಪತಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ತಿಳಿದವಳೂ ಆದ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದೆ?'? 

೩೮. ಇಂತು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯು ಇಂತೆಂದಿತು. *"ಎಲೌ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೆ | ನೀನು ಶೋಕಮಾಡ 
ಬೇಡ, ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಸಜೀವನಾಗಿ ಬರುವನು.” 
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ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಹಂ ತತೋ ದೇವಿ ತಸ್ಮಿನ್ನವಸರೇ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಏಷ ಕಾಮಸ್ತ್ಯಯಾ ದಗ್ಗಃ ಕ್ರೋಢೇನ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥೩೯॥ 
ಯೇನಾಃನೇನ ಪ್ರಭೋ ನಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಿರ್ವೈ ಧರಣೀತಲೇ । 

ಕೃಪಾಂ ವಿಧೇಹಿ ದೇವೇಶ ವೀನಾಯ್ಕೆ ದೇಹಿ ಮೇ ಪತಿಂ ॥ ೪೦॥ 
ತತೋಹಮಬ್ರುವಂ ದೇವಿ ತಾಂ ರತಿಂ ದೀನಭಾಷಿಣೇಂ | 

ಅನೇನ ಮುದನೇನಾದ್ಯ ಕೃತಂ ತರಲಿತಂ ಮನಃ 1 ೪೧॥ 
ತತೋ ದಗ್ಗ ೦ ಮಯಾಂಸ್ಕಾ ೦ಗಂ ಜೀನಯೇ ತ ತ್ರುಸಾ? ಘಃ I 

ಅಂಗಂ ದಗ್ಗೆ ೦ ಮಯಾಂಸ್ಕಾ sದ್ಯ ತೃ ತೀಯನೇತ್ರ ವಹ್ನಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಸ್ತಾ ದನಂಗೆ ಏನೈಷ ಪ್ರ ದಾ "ಎಜರಿಷ್ಯ ತಿ। 

ಟಗ ಯದಾಂವಂತ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ. ಸಂಸೇವಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ದೇವಾನಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಮನಂಗೋಂಸೌ ಕೃತೋ ಮಯಾ । 
ತ್ರಿದಶೈಶ್ಚ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಕಾಮನೋಂವಂತ್ಯಾಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯, ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆಗ ರತಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಾ 
ಕೊಂಡಳು.  ಎಲ್ಫೈ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ! ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ ಸ ಸುಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ. 

೪೦. ಲೋಕೇಶ್ವರ! ಈ ಕಾಮದಹನದಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಸಂ 
ಸ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವೇ ನಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ನ 
ನ್ನು ತೆ ದಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡು.'? 

೪೧. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರತಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. "ಈ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಇಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಚಂಚಲ 
ವಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

೪.೨. “RE ನಾನು ಇವನ ದೇಹವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಡೆನು. 
ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇವನನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ ೇೀವನಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 
ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಇವನ ದೇಹವು ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. 

ಲ೩. ಜ್‌ ಇವನು ದೇಹವಿಬ್ಲದೆಯೇ ಬನಕೊಳಿಗೆ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ಕಿರುವನು. ಆದರೆ ಅಂಗರಹಿತನಾದರೂ ಇವನು ಮೊದಲು ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೪. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದಲೇ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಅನಂಗ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವೆನು.''. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಆದೇಶವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಅವಂತೀಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ತ್ರಯೋದಶತೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಹ್ಯನಂಗೋಃಪಿ ಭಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ವಿತಃ । 


ದದರ್ಶ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಹಿತಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಲಿಂಗೇನ ಕಾಮ ಕಾಮನಮುವಾಪ್ಸೃಸಿ । 
ಅನಂಗೋಪಿ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಂಗಮಾತ್‌ । 
ಭವಿತಾ ನಿಶ್ರುತೋ ಲೋಕೇ ನಾನಸ್ನಾಶಂಬರಸೂದನಃ I ೪೭॥ 


ಅನಂಗೇನ ತ್ವಯಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮನಸಾ ತೋಷಿತೋ ಪಿ ಸನ್‌ । 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ವನ್ನಾನ್ನಾ ಕಾಮ ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯೇತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕಂದರ್ಪಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಗತಿಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಸದಾನಂದದಾಯಿಕಾಂ nF i 
ದೀರ್ಫಾಯುಸಷೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ರೂಪಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 

ಕುಲಂ ಚ ನಿರ್ಮಲಂ ಶೇಷಾಂ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಮನ್ಮಥ ॥ ೫೦॥ 





೪೫, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನಂಗನೂ ಭಕ್ತಿಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 

೪೬. ಅನನ ಸಪರ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿತು: ""ಎಲ್ಫೈ ಕಾಮನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ದೇಹರಹಿತನಾದರೂ ಫೀನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೪೭. ಮುಂದೆ ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ರುಕ್ಮಿಣೇದೇವಿಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳುವೆ. ಆಗ ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೪೮. ಅನಂಗನಾದರೂ ನೀನು ಈ ಸೇವೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಎಲೈ ಕಾಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವೆನು. 

೪೯. ಯಾವ ಮಾನವರು ಪರಮಭಕ್ತಿಸಹಿತರಾಗಿ ಕಂದರ್ಪನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಉತ್ತಮಾನಂದದಾಯಕವಾದ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. 

೫೦. ಅಯ್ಯಾ ಮನ್ಮಥನೆ! ಯಾರು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಅವರ ಕುಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಪರಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದಿವ್ಯಕಲಾನ್ವಿತಾಃ । 


ಅರೋಗಾ ಸಂತತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ i ೫೧॥ 
ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಯೇ ಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ದೇವಲೋಕಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಿಷ್ಯಂತಿ ಹಿ ತೇ ನರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಕ್ಸಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇನಿತಾಃ [ 

ರುದ್ರಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕಾಮುದೇನೋಪಿ ಲಿಂಗೇನ ಪರಮೇಶ್ವರಿ । 

ತತ್ರಾಶ್ರಮಪದಂ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಶೃಣ್ವಗ್ರೇ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರವೈಭನಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«ಕಾಮೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ >>: ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಅವರು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅವರ ಸಂತತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಆರೋಗ್ಯವಂತವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಿಂದ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸೇವಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೇನಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಆನಂ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. 

೫೩. ಅವರು ಯಕ್ಸರೂ, ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೂ, ಸಿದ್ದರೂ ಆಗಿ ಇತರ ಸಿದ್ದ 
ಗಂಧರ್ವರ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ಸೀಯುವ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 

೫೪. ಓ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಇಂತು ನುಡಿಯಲು ಕಾಮ 

£ವನು ಸಹ ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಿಾಪದಕ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಆಶ್ರಮನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೆಲಸಿದನು. 

೫೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾತಕನಾಶಕವಾದ ಕಾಮೇಶ್ವರ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮುಂದೆ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಲಿಂಗದ 
ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ XW ಕಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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|| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ಯರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ತುಟುಂಜೀಶ ರಸಂಜ್ಞು ೦ತು ದೇವಂ ವಿದ್ಧಿ ಚೆತುರ್ದಶಂ । 


ಯಸ್ಯ ವರ್ಶನಮಾತ್ರೆ €ಣ ಗೋತ್ರನ್ಶ ದ್ಧಿ ಶ್ರ ಜಾಯತೇ nol 
ಯದಾ ದೇವಾಂಸುಕ್ಯಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಧಿತು 4 ಕೀರಸಾಗರಃ । 

ತದಾ ಚ ನಿರ್ಗತಂ ದೇವಿ ಮರ್ಧರಂ ಮಃಸಹಂ ವಿಷಂ ॥ ೨॥ 
ಕಾಲಕೂಟಿನುಯಂ ಲಿಂ ವಿಷಂ ಜ್ವಾಲಾವಿಭೀಷಣಂ । 

ದಹ್ಯ ತೇ ಚೆ ಜಗತ್ತೇನ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಂ 1 ೩॥ 
ತತೋ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಸುರಾ ಯಕ್ಟ ರಾಕ್ಸಸಾಃ । 

ನಿಷಜ ಜ್ಞಾಲಾತಿಭೀತಾಶ್ಚ ಮಾನೇವ ಶರಣಂ ರ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ತುಶೋಹಂ ವಿವಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೆರಿದನುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ । ಸ 
ಅಮೃ ತಾರೇ ಕೃತೋ ಯತ್ನ 8  ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ತ ಂ ಮರಣಂ ವಿಭೋ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಕುಟುಂಬೇಶ್ನರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನದೇ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಭಕ್ತನ ಸಂತಾನ ವ ವೃ ದ್ರಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೨. ದೇವೀಶ್ವ ಕಯ! ಒಂದೆ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಸೇರಿ ಕ್ಸೀರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಭಯಂಕರವೂ, ಸಹಿಸಲಾಧ್ಯವೂ ನ ಮಹಾ 
ನಿಷವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು, 

೩. ಆ ವಿಷವು ಕಾಲಕೂಟಿಮಯವೂ, ರೌದಾ ತ್ರಿಕಾರವುಳ್ಳದುದೂ, 
ಭಯಂಕರಜ್ವಾ ಲೆಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, 
ರಾಕ್ಸಸರು, 'ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ದಹಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

೪. ಆಗ ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ವಿಷದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಬರುವವರಾದರು. 

೫. ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಇಂತೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡರು.  ""ಎಲ್ಫೈ ಲೋಕನಾಥನೆ! ನಾವು ಅಮೃತಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಈಗ ಮರಣವೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ದೈವೇನ ಕೃತಮನ್ಯಥಾ । 
ಅತಿಮಥಿತುಮಾರಬ್ಬೇ ಲೋಭಾದ್ದೈ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಂ ॥ ೬॥ 
ಉತ್ಸನ್ನಂ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ತು ಯೇನ ದಗ್ಗಂ ಚರಾಚರಂ 1 
ತತೋಇಸ್ಮಾಕಂ ಭಯಂ ಜಾತಂ ಕಾಲಕೂಟೋದ್ಭವಂ ಪ್ರಭೋ ॥೭೩॥ 
ರಕ್ಷಾಂ ಕುರು ಜಗನ್ನಾಥ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ । 

ಹಿತಾರ್ಥಂ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ನ ಪ್ರಲಂಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ಲ॥ 
ಮಯಾ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ರಿಡಶಾನಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಮಾಯೂರಂ ರೂಪಮಾಸಾ ಯ ದೇವಾನಾಮುನುಕಂಪಯಾ | 


ಕಂಠೇ ಧೃತಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಕಾಲಕೂಬಾಹ್ಮಯಂ ತದಾ ॥೯॥ 
ತ್ವಂ ಭೀತಾ ಸಹಸಾ ನಷ್ಟಾ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಮಾಮಕಂ | 
ನಿಷವೃಕ್ಸಮಸೇವ್ಯಂ ತು ತತೋಂಹಂ ದುಃಖಿತೋಂಭವಂ ॥ ೧೦॥ 
ನದೀಸಂಘಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಗಂಗಾ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ। 
ಸಾ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಯಾ ದೇವಿ ಸಾದರಂ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಕಂ 10೧೧॥ 
ಹ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲೋಭದಿಂದ ನಾವು ಕ್ಸೀರ 
ರ್ಯ 


ಸಾಗರವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಲು ನಾವು ಯೋಚಿಸಿದ ಕಾ 
ವೊಂದಾಯಿತು; ದೈವವು ಮಾಡಿದುದೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು. 

೭. ಕಾಲಕೂಟಿಮಹಾವಿಷವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲ 
ಕೂಟಿದಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

ಆ. ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು. ಈಗಲೇ ಪ್ರಳಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಹಿತವು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವುದೊ ಹಾಗೆ ಮಾಡು.” 

೯. ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ! ನಾನು ಆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನವಿಲಿನ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನು. 

೧೦. ವಿಷವೃಕ್ಷದಂತೆ ಸೇವೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
ನೀನು ಭಯಭರಿತಳಾಗಿ ತಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿಹೋದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ದುಃಖಿತನಾದೆನು. 

೧೧. ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಡು ಆದರದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಾನು ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೯ 


ಕಾಲಕೂಜಿನವಿಷಂ ಗಂಗೇ ವೇಗಾನ್ಸಯ ಮಹೋದಧಿಂ ! 


ನಾಃನ್ಯಾ ಶಕ್ತಾ ಸಮಾನೇತುಂ ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಲೋಕಪಾವನಿ ॥ ೧೨ n 
ಗಂಗೋವಾಚ:- 

ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಭಗವಂಭಕ್ತಿರ್ವಿವೋಢುಂ ಚ ಜಗತ್ಪತೇ !। 

ರೌಪ್ರರೂಪೀ ಚ ದುಃಸೇವ್ಯೋ ದಹತ್ಕೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩॥ 


ತತಸ್ತು ಯಮುನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನ ಸಮರ್ಥಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ಸದ್ಯೋ ಮುಯಾ ಹೊತ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಶಕ್ತಾಸ್ತಾಃ ಸಮಾನೇತುಂ ಕಾಲಕೂಬಾಹ್ಹಯಂ ವಿಷಂ। 


ತದಾಹೂತಾ ಮಯಾ ಡೇವಿ ಶಿಸ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಸನುದ್ಭವಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಶಿಪ್ರೇ ಪುತ್ರಿ ಮನುೂದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನಂ ವ್ರಜ! 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟಿಂ ತು ಪುರಃ ಕಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿದ್ಕತೇ ಪರಮಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಲಿಂಗೇ ನಿಯೋಜಯು । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತದಾ ಪ್ರಾ ಹಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾ ಕಲಾ ॥ ೧೭ ॥ 





೧೨. ""ಎಲೌ ಗಂಗೆಯೆ! ಈ ಕಾಲಕೂಟಿನಿಷವನ್ನು ನೀನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾರೂ ಇದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ಕರಬ್ಲ.'' 

೩. ಗಂಗೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಭಗವಂತನಾದ ಓಜಗನ್ನಾಯಕನೆ! 
ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕರಾಳರೂಪವೂ, 
ದುಃಸೇವ್ಯವೂ ಆ ಆದ ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 'ಸುಡುಪ್ರದು? 22 

೧೪. ಬಳಿಕ ನಾನು ಯವ ಖನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆಕೆಯೂ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಸರಸ್ತತಿಯೂ ಶಕ್ತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಇತರ ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆ 'ಜೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆದು ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೫. ಕಾಲಕೂಟಿನಾಮಕವಾದ ಈ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಶಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯೆ! ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ 
ಶಿಪ್ರಾನದಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೬. "ಮಗಳೇ! ಎಲ್‌ ಶಿಪ್ರೆಯೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಈ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಮೇಶ ರನ ಮುಂದುಗಡೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

py ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಶ್ರಮಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಈ ವಿಷವನ್ನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಡು.”” ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದುದ್ಧ ವಿಸಿದ 
ಆ ಶಿಪ್ರೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷಾಂಸ್ಮಿ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ದೇನ ತವ ವಾಕ್ಯಾದಸಂಶಯಂ I 
ದುಃಸ್ಪರ್ಶಃ ಕಾಲಕೂಟೋಯಂ ನೂನಂ ಮಾಂ ಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ n ೧೮ ॥ 


ಅಸೇವ್ಯಾಃಹಂ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ದುಷ್ಟಸಂಪರ್ಕಯೋಗತಃ | 


ತತೋ ಮಯಾ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಶಿಪ್ರಾ ಸಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೧೯॥ 
ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಲೋಕೇ ಹಾತಾಲೇ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ವೈ। 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಹ್ಯಂತರಿಕ್ಸೇ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಜಾರುಹಾಸಿನಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸೇನಾರ್ಥಮಾಗತ್ಯ ಮಮ ವಾಕ್ಯತಃ । 

ಆಜ್ಞಾಂ ತನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರಿ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತದಾ ಶಿಪ್ರಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಲಕೂಟಕಂ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ನರಾರೋಹೇ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತದ್ದಿಷಂ ಕಾಲಕೂಹಾಹ್ಟಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಲಿಂಗಮೂರ್ಥನಿ । 
ನಿಷಲಿಂಗಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ದೃಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುಪ್ರದಾಯಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಇ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ತೊ ಬಾರದಂತ 


ಈ ಕಾಲಕೂಟವು ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೧೯. ಈ ದುಷ್ಟವಸ್ತುವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಾನೂ ಮುಂದೆ ಜನರ 
ಸೇವನೆಗೆ ಅನರ್ಹಳಾಗುವೆನು.?' ಆಗ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಸಕಲಕಲ್ಮಸನಾಶಿನಿಯಾದ 
ಶಿಪ್ರೆಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೦. "" ಮಂಗಳಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವಷ್ಟೆ. 

೨೧ ಮಗಳೆ! ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಡು. 

೨೨, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಶಿಪ್ರೆಯು ಆ ಕಾಲ 
ಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಕ್ತಮವಾದ 
ಆ ಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದಳು. 

೨೩, ಕಾಲಕೂಟವೆಂಬ ಆ ಮಹಾವಿಷವನ್ನು ಆ ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿದಳು. ಅಂದಿಥಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವು ನಿಷಲಿಂಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನೋಡಿದವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ 


೧೮. " ದೇವದೇವನೆ! ಇಗೊ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ & ಸ್ಸಂಕೋಚ 
ಹ್ಮ 
[se 
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ಚತುರ್ದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧ 


ಪಶುಃ ಪಕ್ಷೀ ನರೋ ವಾಸಿ ಯೋ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಶಿವಂ । 

ಮ್ರಿಯತೇ ಸ ತದಾ ದೇವಿ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ತತಃ ಕರ್ತುಂ ತತ್ರಾಯಾತಾಸ್ತಪೋಥನಾಃ । 

ತಂಚ ದೇನಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೆ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ ॥೨೫॥ 
ತತೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ದೇವಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ । 

ಹಾಹಾಕಾರಂ ಮಹಚ್ಛ್ಚು ತ್ವಾ ಮಯಾ ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಜೇವಿತಾಶ್ಚ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೃಷ್ಟಿಷಾತೇನ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೨೬ ॥ 
ತುಷ್ಟುವುಃ ಪ್ರಣತಾ ನಿಪ್ರಾ ಮಾನೋ ವಿನಿಧೈಃ ಸ್ಮವೈಃ । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತು ಶೇ ವಿಪ್ರಾ ವೃಣುದ್ವಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೭॥ 
ತೈರುಕ್ತಂ ಪ್ರಣತೈರ್ಜೇವಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥತಃ । 


ಸಂಮ್ರಿಯಂಶೇ ಪ್ರಜಾ ದೇವ ಲಿಂಗೇನಾಃನೇನ ಶಂಕರ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಾಃ ಸಂರಕ್ಷ ಜಗನ್ನಾಥ ಹ್ಯೇಷೋಸ್ಮಾಕಂ ವರಃ ಪ್ರಭೋ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಲೋಕಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ ॥೨೯॥ 


೨೪. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನುಮಾಡಿದ ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೫. ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ತಸೋನಿರತರು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾದೇವಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ . ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದರು. 

೨೬. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ 
ಆರ್ತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೃಸಾಕಟಾಕ್ಸವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ಪುನರುಜ್ಜೀನಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೭, ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧನಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ನಾನೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ "ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ?” ಎಂದೆನು. 

೨೮. ಅವರು ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಸಕಲಜೀವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಇಚೆ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ""ಶಂಕರನೆ! ಈ ಲಿಂಗದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಕಲಜನರೂ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. 

೨೯. ಜಗದೀಶ್ವರ! ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಪಾಡು. ಪ್ರಭುವೆ! ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವು.” ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ಸಹ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಿ 
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೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೇಮಾರೋಗ್ಯಕರಂ ಲಿಂಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಕಾಯಾಂವರೋಹಣಾದ್ವಿ ಪ್ರಾಃಸ್ಟ ಯನುತ್ರಾ ಗಮಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ॥ ೩೦ ॥ 

ಲಕುಲೀಶಸ್ತ ಸಾತ್‌ ಸೇವ್‌ ಸ್ಪ ಶೋ « ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವೃದ್ಧಿಕಾರೀ ಕುಟುಂಬಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೧ ॥ 

ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರ ಇತಿ ನಾನ್ಸಾ ಕಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮಯಾ ನಿಷ್ರಾ ಸ್ತಶ್ರೈನ ತಪಸಿ ಸ್ಸ ತಾಃ ॥| ೩೨ ॥ 

SD ತಲ್ಲಿಂಗಮಾರುಕೋಹ ಸುಮಾಜ್ಞ ಯಾ । 

ಜನಯನ್ವಿ ಸ್ಮ ಯಂ ಲೊಂಕೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಜನಪಡೇ ತಥಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ೦ ತು ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ತೇಷಾಂ AS ನ ೈದ್ಧಿಃ ಸಾ ತ್ಯುಟಿಂಬಸ್ಯ ನ Pr "avn 

ಆಶ್ವಿ ನಾಃಸಿತಪಂಚಮ್ಯಾ ೦ ದರ್ಶನಂ ಯಃ ಕರಿಸ್ಯತಿ | 

ಬಹುಪುತ್ರೊ ಕ ನರಾಃ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 
೩೦-೩೧. "" ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಂದೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮನನ್ನೂ 


ಆರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ನರಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಕಾಯಾವರೋಹಣಕ್ಸೆ, (ತ್ರದಿಂದ ಲಕುಲೀಶ್ವರನು ತಾನೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವನು. ಸ್ರತ ಈ ಲಿಂಗವು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಭಜಿಸಿದವರ ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿನ್ಲವು. 

೩೨. ಇದು ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು.'” ಇಂತೆಂದೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಪೋನಿರತರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಲಕುಲೀಶನು ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭೂತ 
ನಾದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯು. ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. 

೩೪. ಯಶಸ್ಸಂಪನ್ನಳೆ! ಈ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಲೆಮಾಕೆಗೂ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ಸ್ಸೈದುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೫-೩೬. ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಸಂಚಮಿಯ ದಿನ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾನವನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಬಹುಪುತ್ರವಂತನೂ, ಅತುಲೈ 
ಶ್ರ ಶ್ವರ್ಯಾನ್ವಿತನೂ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿನ್ಲ. ಮಹತ್ತರವಾದ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ 
ಜ್‌ ಸಕಲರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
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ಚತುರ್ದಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ। ೧೧೩ 


ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ರೋಗೈಶ್ಹಾಪಿ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 

ಸರ್ವಕಾಮಸೆ ಸಿಮ್ಟದ್ಧೋ್ಪಸೌ ಮನು *ೋಶೇ ಸ ನೋದತೇ ॥ ೩೬ ॥ 

ದರ್ಶನಂಯೇ ಕರಿಷ್ಯ ಂತಿಸ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಯಜನಂ ತಥಾ! 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮ ಮಂದಿರಂ ॥ ೩೭॥ 
ಸಮಿಾಪೇತು ಸರಿಚ್ಛಿಸ್ರಾ ವಾಹೀಕೂಾಪೇನ ಸಂಯುತಾ। 

ಯಸ್ಯಾ ಡರ್ಶನವಾತೇಣ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ರ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೩೮ ॥: 

ಸೋಮವಾರೇಂರ್ಕವಾರೇ ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ನ ಪಶ್ಯೆ (ತೂ ಟುಂಬೇಶ್ಚರಂ ॥೩೯॥ 

ರಾಜಸೂಯಸಹಸ್ಪಸ್ಯ ವಾಜಪೇಯ ಶತಸ್ಯ' ಚ i 


ಫಲಂ ಸ ಲಭತೇ ದೇವಿ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೪೦ I 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಭತ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಕುಟುಂಜೇಶ್ವ ರಡೇವಸ್ಯ ತ್ವಿಂದ್ರಮ್ಯುಷ್ಟೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೪೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚನೇ ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರತೀತಿಶೆನಿಗಮಾಹಾತ್ಕಿ 8 
" ಹುಟುಂಚೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲುಖನ್ರಡುವ ಲ: 
೩೭-೩೮. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಪೂಜನಗಳನ್ನು ಯಾವ: 


ಮನುಷ್ಯರು ಕಥಾ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸನ ರ್ನಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಡು ನನ್ನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಈ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯು 


i) 
2 


ವಾನೀಕೂಪತೀರ್ಥದೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಈ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩೯-೪೦. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಸೋಮವಾರ `'ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ,. 
ಅಷ್ಟ ಮೀ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರನ ದರ್ಶ ನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ಐಸ್‌ 1.1 
ಸಾವಿರೆ ರಾಜ ಸೂಯ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಬಜ್‌ ವಾಜಪೇಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಕೈ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿ. 

೪೧. keen ಇಂತು ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರನ EE 8 ಪಾಪ: 
ನಾಶಕವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರದು ಮ್ಹೇಶ್ವ ರ. 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ:- 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4 ಕುಟುಂಬೇಶ್ವ ರನಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
“ಹದನಾಲ್ಯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ES 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ಚರಂ ವಿದ್ಧಿ ಶಿನಂ ಸಂಚದಶಂ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಯಶಃ ಶೀರ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ non 
ಆಸೀದ್ರಾಜಾ ಪುರಾ ಡೇನಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಹೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಯೇನೇಯಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಪೃಥ್ವೀ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಮಿಮೌರಸಂ ॥೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋ ಥ ಬಹೂನ್ಯಜ್ಞಾನ್ನೂ ಮೌ ಪ್ರಚುರದಕ್ಸಿಣಾನ್‌ । 

ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಸರ್ವಕಾಮುಫಲಪ್ರದಂ nan 


ಸ ಚಾಂಥ ಪ್ರಚ್ಯುತಃ ಸ್ಪರ್ಗಾನ್ನಷ್ಟಕೀರ್ತಿರ್ಯದಾ ಕ್ಸಿತೌ । 
ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸಹಸಾ ಗತಪುಣ್ಯೋ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಪತಿತಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೃಶಂ ಕ್ಲೇಶಪರಿಪ್ಲುತಃ ॥ ೪॥ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಪ್ರಿಯಳೆ! ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವೇ ಹದಿನೈದನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕಾಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೪. ಕೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸಿ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಕ್ಲೇಣಪುಣ್ಯನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕಾಕುಲ 
ನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೧೫ 


ಕೃತಸ್ಯ ಕರ್ಮುಣಸ್ತೃತ್ರ ಭುಜ್ಯತೇ ಯತ್ಛಲಂ ದಿವಿ । 


ನ ಚಾಂನೃತ್ಚ್ರಿಯತೇ ತದ್ಯದ್ಭೂತಲಸ್ಗೆ ನ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೫ ॥ 
ಸೋಂತ್ರ ದೋಷೋ ಮತೆಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಮತಸ್ತತ ತ್ರೈ ತನಂ ಚ 4 ಯತ್‌ । 
ಪತನಾತ್ತು ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಪೆರಿತಾಷಶ್ಚ ಜಾರ 1 ೬॥: 


ಸ್ವರ್ಗಭಾಜೋ ಭವಂತೀಹ ಯಾವತ್ವೀರ್ತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 
ದಿನಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಶಬ್ದಃ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ । 


ಯಾನತ್ಸ ಶಬ್ದೋ ಭವತಿ ತಾನತ್ಪುರುಷ ಉಚ್ಕತೇ 1 ೭ ॥ 
೫ ಕೇತ್ಯ ತೇ ಯಸ್ಸ ಲೋಕೇ ಭೊತಸ್ಸ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 

ಸ ಪತತ್ಯ ಧಮಾಂಲಿ ಲೊ ಫ್ಲೀಕಾನ್ಯಾನಚ್ಛಜ್ಹೊ ಆಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ನ ತೈಲ್ಯಾ ;ಣಾನೃತ್ತ 8 ಸ್ಯಾಡನ್ಯಥಾ ಪತನಂ ಭುವಿ | 

ವಿಧಾಯ ವೃತ್ತಂ ಪಾಪಿಷ್ಠಂ ಕೀರ್ತಿಮೇವಾಂಭಿವರ್ಧಯೇತ್‌ ॥೯॥ 
ಅತ್ಯಂತಂ ಶ್ಲಾಘಯಾಮ್ಯುತ್ರ ಕೀರ್ತಿಂ ಸ್ವರ್ಗಕರಾಂ ಪರಾಂ । ' 
ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ಸಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕಾಂಕ್ಸ್ಯತೇ ಪರಮಾ ಯತಃ ॥ ೧೦ ॥ 


೫. ""ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆವೊ, ಅದರ ಫಲವನ್ನೇ ಸ್ವಗ 
ಅನುಭವಿಸುವೆವು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಬ 
ಬೇರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀಣಪುಣ್ಯರಾಗಲು ಅಧಃಪತನ. 
ದೆಂಬ ಭಯವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಪತನದಿಂದ ಬಹಳವಾದ ದುಃಖವೂ. 
ಪರಿತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
೭. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಕೀರ್ತಿಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೊ,. 
ಆವರೆಗೆ ಮಾತೃ ಅವನು ಸ ಸ್ವರ್ಗಭಾಜನನಾಗುವನು. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಕೀರ್ತಿಯು. 


© 


ಸತ್‌ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಕೀರ್ತಿಯಿರುವವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಪುರುಷನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 


೮೯. ಯಾವೊಬ್ಬ ಮಾನ ನಜ ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. 
ರುವುದೊ, ಅವನ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಇರುವವರೆಗೂ ಅವನು ಅಥೋಲೋಕ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಧಃಪತನವು ನಿಶ್ಚಯವು. ಪಾಸಕೃತ್ಯ 
ಗಳಿಂದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದಮೇಲೆ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇಕೆ? 

೧೦. 'ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಉತ್ತವ"` ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸ. 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ  ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆನು ಏಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತಹ. 
ಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಅಪೇಕ್ಸಣೇಯವಾಗಿರುವುದು. 
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ಇ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಾನತ್ಕೀರ್ತಿರ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವರ್ತತೇ ಭುವಿ ಚಾಂಕ್ಸಯಾ । 
ತೇಜಃಪುಂಜೇನ ಯುಕ್ತಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೧೧॥ 
ನಸ್ಪೇದೋನ ಚ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ಪುರೀಷಂ ಮೂತ್ರಮೇವ ವಾ 
ತೇಷಾಂ ನಿರ್ವಚನಂ ರಾಜಾ ನಿಧಾತಾಚ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪೇ I 


ಉಹ್ಯಂತೇ ತೇ ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ನಾನಾಂಂಭರಣಭೂಸಿತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏನಂ ವಿಮೃಶ್ಯ ನೃಪತಿರಿಂದ್ರದ್ಯುನ್ಹೋ ನರಾನನೇ । 
ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಜಗಾಮಾಥ ಹಿಮನಂತಂ ನಗೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩॥ 


ಯತ್ರ ತೇಪೇ ತಪಸ್ತೀನ್ರಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ನಿನಯೋಪೇತಸ್ತನೃಷಿಂ ಶಂಸಿತವ್ರತಂ ॥ ೧೪॥ 
ವಿದಿತಾಸ್ತವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ದೇನದಾನನರಾಕ್ಸಸಾಃ । 
ರಾಜನಂಶಾಶ್ಚ ವಿನಿಧಾ ಖುಷಿನಂಶಾಶ್ಚ ಶಾಶ್ವತಾಃ ೧೫ ॥ 





೧೧. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅನಂತ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ತೇಜಃಪುಂಜಗಳಾದ ದೇಹಗಳಿರುವುವು. 

೧೨, ಆ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಜಿವರಾಗಲಿ, ದುರ್ವಾಸನೆಯಾಗಲಿ, ಮಲಮೂತ್ರ 
ಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ವಂತರು ನಾನಾ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಿಸಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು.” 

೧೩. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪರ್ವತೋತ್ತಮವೆಸಿಸಿದ 
ಜಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಉಗ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಹಾವ್ರತನಿಯಮದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಖುಷಿವರ್ಯನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೧೫. "" ಧರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ ಓ ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನ 
ವರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ರಾಜವಂಶಗಳೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿವಂಶಗಳೂ ತಿಳಿದಿರುವುವಷ್ಟೆ. 
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ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಮಾಯಃ ೧೧೭ 


ನತೇಃಸ್ಕ್ಯವಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಏತನಿಚ್ಛ್ರಾ ಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ತತ್ವೇನ ಕಥ್ಯತಾಂತ್ವ ತ್ನಯಾ ಟ 

ಕಥಂ ತೀರ್ಶಿರ್ಸ್ರುವಾ' ಲೋಕೇ ರ ಕಂ ತಪಃ ಫಲಾತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ :-- 

ಹಂತ ಶೇ Me ಯತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಸಮಾಹಸೇ। 

ಯಾನತ್ಚೀ ರ್ತಿರ್ಭೂಮಿಸಂಸ್ಥಾ ತಾವದ್ವಸ ಸುರೈಃ ಸಹ। 


ತದ್ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವ ರದೇನಸ್ಯ ಸಮಾಹೇ ವಾಮಭಾಗತಃ । 

ಲಿಂಗಂ ಷಾಸಹರಂ ತತ್ರ ಸಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ಭ್ಯರ್ಚನಮಾಶ್ರೆ ತಣ ಲಪ್ಪ್ಯಸೇ ಕೀರ್ತಿಮುತ್ತಮಾಂ । 

ಸ್ವ ರ್ಗಂ ಸನಾತನಂ ಬೈವ ಯತ್ಸು ಕ್ಕ ರಪಿ ಮರ್ಲಭಂ I ೧೯॥ 
ಗತ್ವಾ ಸ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತ್ವಿಡಂ | 

ತತೋ ದೇವಾಃ ಸ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಚ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 


೧೬. ಹತತ ಸಂದ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಸ್ತುವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಮನುಷ್ಯ ಸನ ಕೀರ್ತಿಯು ಭೂಲೋಕ 
ಹೇಗೆ ಅಥವಾ ಯಾವ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಶಾಶ್ಶ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು??? 
೧೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 4 ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನೀನು ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಳಿಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಿನ ಕೇರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರು. ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ಬೇಗನೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನವೆಂಬ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರು. 

೧೮. ಮಹಾದೇವನಾದ ಕಲ್ವಲೇಶ್ವ ರನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಎಡಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾತಕನಾಶಕವಾದ ಒಂದು ಶಿಗವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. 

೧೯. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಪ್ಟೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನಂತವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ವಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ.?' 

೨೦. ಇಂತು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಆ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಡೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 
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೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರಿಕ್ಟೇ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ವಾಚಂ ನರಾಂಧಿಪಂ । 


ತ್ವಶ್ಕೀರ್ತಿರ್ನಿರ್ಮಲಾ ಜಾತಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಲಿಂಗಂ ತ್ವನ್ನಾಮನಾಮತಃ । 

ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರಮ್ಯುಮ್ನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ವಿಮಾನೈಃ ಸರ್ವಕಾಮಿಕ್ಕೆಃ ॥ ೨೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಶೇ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಾಃ ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ । 
ಕಿಂಚಿಚ್ಚೆ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ನೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ದರ್ಶನಂ ಯೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಜಾದ್ವಾಪಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 
ಶೇಷಾಂ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಶಃ ಪುಣ್ಯಂ ಧರ್ಮಕಶ್ಚೈನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ನ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸತನಂ ತೇಷಾಂ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ಹಶ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯೇ ಚ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ತೇ ಕುಲಂ ತಾರಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾತೃಕಂ ಪೈತೃಕಂ ಸದಾ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಗಿಂತೆಂದರು: ""ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ನಿರ್ಮಲನಾಯಿತು. 

೨೨. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರವೆಂಬ ಆಭಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ. 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
` ವಕೊ, ಆವರು ಸಕಲ ಪೂತಕಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕ: 
ಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. 

೨೪-೨೫. ಅವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದೂ. 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಜನರು ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ: 
ಇದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಯಶಸ್ಸೂ, 
ಪುಣ್ಯವೂ, ಧರ್ಮಸಂಚಯವೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಕುಲ: 
ಗಡೆರಡನ್ನೂ ಸಕಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಉದ್ದರಿಸುವರು. 


P< 
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ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 


ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇನ ಸಹಿತಾಃ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಂಗತಾಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೭॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಮಪರಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಇಂದ್ರಮ್ಯಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾವು ಪಂಚದಶೋ9ದಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಳೆ! ಇಂತೆಂದು ವರವಸ್ಸಿತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ದಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರನೆಂಬ ದೇವದೇವನ 
ಆ ಪವಿತ್ರಲಿಂಗದ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ?''ವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಶಿ 
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1! ಶ್ರೀಃ un 
ಅಥ ಹಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಷೋಡಶಂ ವಿದ್ದಿ ಪಾರ್ವತಿ । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಜಾಯಶೇ ನೃಣಾಂ ॥೧॥ 
ತುಹುಂಡೇನ ಪುರಾ ದೇವಿ ಸರ್ವೇಹ್ಯುಪದ್ರುತಾಃ ಸುರಾಃ । 

ಯಷಯಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವಕಿನ್ಸರಾಃ ॥ ೨॥ 
ನಂದನಾಖ್ಯಂ ವನಂ ಸರ್ವಂ ತಡಧೀನಮಭೂತ್ಯಿಲ । 

ಐರಾನಣಂ ದ್ವಿಪೇಂದ್ರಂ ಚ ಜಿತ್ವಾ ದ್ವಾರಿ ಸಮಾದಧತ್‌ ॥೩॥ 
ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವಸಸಂಜ್ಞಂ ತು ಹೃತನಾನ್ಹಾನನೇಶ್ವರಃ । 

ದೇವಾಂಗನಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ವಿಧ್ವಂಸಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ ॥೪॥ 
ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಃ ಖಿಲೀಭೂತಸ್ತಷ್ಟಯೇನ ಹೈಭೂತ್ಸತಿ 1 

ಹೃತಾಂಧಿಕಾರಾ ದೇವಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮುಃ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಸರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಈಶಾನೇಶ್ವರ: 
ಲಿಂಗವೇ ಹದಿನಾರನೆಯದೆಂದು ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಜರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ತುಹುಂಡನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸೋತ್ತಮನಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖಯಸಿನರ್ಯರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕಿನ್ನರರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪದ್ರವಗೊಂಡರು. 

೩. ನಂದನವೆಂಬ ದೇವಲೋಕದ ವನವು ಆದ್ಯಂತಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನ 
ಅಧೀನವಾಯಿತು. ಐರಾವತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಆನೆಯನ್ನು ಅವನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಲ. ಆ ರಾಕ್ಸಸೇಶ್ವರನು ಉಜ್ಜೆೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಉತ್ತಮಾಶ್ವವನ್ನೂ ಅಪ. 
ಹರಿಸಿದನು. ಡೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಪ್ರಿಯೆ! ಆ ದೈತ್ಯನ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವೇ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹಾಳುಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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ಸೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಚ ಕಾಲಜ್ಲೋ ನಾರಥಧೋಥ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಶೇಜಾ ಭ್ರಮಮಾಣ ಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥ ೬ ॥ 
ದೇವೈರ್ನಮಸ್ಕತಃ ಸೋಂಥ ಪೂಜಿತಶ್ಚ ಯಥಾವಿಧಿ । 

ನಿವೇದಿತಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ತುಹುಂಡಸ್ಕ ನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥೭॥ 
ಪಪ್ರ ಚ್ಭು ರಥ ಶೇ ಮಂತ್ರಂ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1 

ಸ ಥೈ ಮಹಾಬುದ್ದೇ € ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಸರ್ವತಃ ns 
ಈದೃಳ್ಕಾ eR ಸಮಾಯಾತೇ ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಹಾಮುನೇ 1 

ನಾಂಜ್ಜಾತಂ ತ್ರಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು *ಿಂಚಿದ್ದೆ 'ನರ್ಷಿಸತ್ತ ಮ 1 ೯॥ 
ಮುಹಖಿರ್ತಂ ಧ್ಯಾನಮಾಲಂಬ್ಯ ತಿಂಚಿನ್ನಿ ೀಲ್ಯಚೆ ಲೋಚನೇ | 
ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶನಂ ॥ ೧೦॥ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಕೇ ಶೀಘ್ರಂ ೦ ಗಚ್ಛ ತು ನಿಹ್ವೈಲಾಃ । 
ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ಸೇಶ್ವ ರಸ್ಕೈನ ಪೆಶಾ ್ರ ದ್ರಾಗೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಸೇವಘ್ಚ ೦ ಜು ಲಿಂಗಮಾಶಾನೇಶ ರಸಂಜ್ವ ಕಂ 1 ೧೧॥ 
೬. ಇವರ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತ್ರಿಕಾಲ 
ಪತ ವಾಯ್‌ ಸೃಂಪನ್ನನೂ ಆದ ನಾರದಮಹಾಮುನಿಯು ಡಡ 
ೋಶಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತ ಯಾದೃಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಅತನನ್ನು "ಫಮಸ್ಟರಿಸಿ ವಿಧು ಸಕ್ಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತುಹುಂಡನು ತಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ಚ ಕೋಟಕಳೆಗಳನ್ನು 
ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೮. ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಮನಾದ ಆ ನಾರದನಲ್ಲಿಯೇ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೆಸಗೊಂಡರು : * ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೯. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಇಂತಹ ಸಂಕಟಿಕಾಲವೊದಗಲು ನಾವು ಏನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಂಶವು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ.” 

೧೦. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. "ಆರ್ತರಾದ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಮ್ಯ ವಾದ ಮಹಾಕಾಲ 

ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ದ್ಯುಮ್ನೆ ಶ್ವ ರನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದಿವುಲಿಂಗದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 


ee 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುರಾ ಚೇಶಾನಕಲ್ಪೇ ತು ಈಶಾನೇನ ಸುಖೇನ ಹಿ 1 
ಮುನಿನಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇಣೈನ ವೇದಾಂಭ್ಯಾಸರತೇನ ವೈ । 


ಉತ್ತ ಮಾಂಗಸದಾ ಲಬ್ಧಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚ ಸಾಧನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ರಾಧನಮಾತ್ರೆ (8 'ಮನೋಭೀಷ್ಟಂ ಹಿ ಲಭ್ಯ ತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ತ್ರ ತ್ಕಾ ದೇವಾ ಮುದಿತಮಾನಸಾಃ I 

ಜಗ್ಮುರ್ಯತ್ರ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ತುತಿಂ ಸರ್ಮೇಂಪ್ಯಕುರ್ವತ ॥ ೧೪ ॥ 


ಈಶಾನೇಶಾನ ಈಶಾನ ತತ್ಪುರುಷ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ನಮೋ ನಾಮು ಮಹಾಘೋರ ಸಮ್ಯೋಮುಖ ನಮೋನಮಃ ॥೧೫॥ 


ತ್ರ್ಯಕ್ಸ ಭರ್ಗ ಮಹಾದೇವ es ನಮೋನಮಃ । 


ನಮಃ ಶಿನ ನಮೋ ಭೀಮ ನಮಃ ಸರ್ವ ನಮೋನಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಮಃ ಶಂಭೋ ನಮೋ ರುದ್ರ ನಿರೂಪಾಕ್ಸ್ಗ ನಮೋನಮಃ | 
ತ್ವಯಾ ದೇವ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸದೇವಾಂಸುರಮಾನುಷಾಃ 1 ೧೭॥ 


೧೨. ಹಿಂದೆ ಈಶಾನಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ವೇದಾಢ್ಯಯನನಿರತನೂ 
ೂ 


ಆದ ಮುನಿವರ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಈ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಸುಲಭದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆ ಮುನಿಯು ಮಹೇಶ್ವರನ ವೌಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೩. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೋ 
ಭೀಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 3 

೧೪. ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗರಾಗಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರೊ ಅದನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೧೫. " ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ಪಾಲಕನಾದ ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಪರವ 
ಪುರುಷನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಾಮದೇವನೂ, ಮಹಾಭಯಂಕರನೂ, 
ಸದ್ಫೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತುರಿಸುವೆವು. 

೧೬. ತ್ರಿಲೋಚನನೂ, ತೇಜೋರಾಶಿಯೂ, ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, 
ಪಾರ್ವತೀಕಾಂತನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕಾರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೭. ಶಂಭುವೂ, ರೌದ್ರಾಕಾರನೂ, ನಿರೂಪಾಕ್ಸನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ವಾರವಿರಲಿ. ರಾಸ! ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ರಾಕ್ಬಸರು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರುವರು. 
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ಸೋಡಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩4 ' 


ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ಜಂಗಮಾನಿ ಚರಾಣಿ ಚ । 


ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಾಶ್ಚ ನೇದ್ಯಂ ಚ ತ್ವಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶಿರಸ್ತೇ ಗಗನಂ ದೇವಾ ನೇತ್ರೇ ಶಶಿದಿವಾಕರೌ | 

ನಿಶ್ಚಾಸಃ ಪವನಶ್ಹಾಂಪಿ ತೇಜೋಂಗ್ನಿಶ್ಚ ತವಾಂಚ್ಯುತಃ 1 ೧೯॥ 
ಬಾಹವಸ್ತೇ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಕುಕ್ಸಿಶ್ಚೈನ ಮಹಾರ್ಣವಃ 1 

ಊರೂ ತೇ ಪರ್ವತಾ ದೇವ ಚರಣೌ ಪೃಥಿವೀ ಮತಾ ॥ ೨೦ ॥ 
ಇಂದ್ರಸೋಮಾಗ್ನಿನರುಣಾ ದೇವಾಂಸುರಮಹೋರಗಾಃ । 
ಪ್ರಹ್ವಾಸ್ತ್ವಾಮನುತಿಷ್ಠಂತಿ ಸ್ತುವಂಠೋ ವಿವಿಫೈಃಸ್ತವೈಃ ॥೨೧॥ 
ತ್ವಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುವನೇಶ್ವರ । 

ತ್ವಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಜಗತ್ತುಷ್ಟಂ ತ್ವಯಿ ಕ್ರುಷ್ಧೇ ಮಹದ್ಭಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಭಯಾನಾಮಪನೇತಾಸಿ ತ್ವನೇಕಃ ಶತ್ರುಸೂದನಃ । 

ಅಸುರಾಣಾಂ ಸಮರ್ಥಾನಾಂ ವಿನಾಶಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೨೩ ॥ 





ಜೀವ 
ನಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ನ ಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 

೧೯. ಎಲ್ಲೆ ದೇಮೋತ್ತಮನೆ! ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು. ಸೂರ್ಯ 
ಸೆಂದ್ರರೇ ನೇತ್ರಗಳು. ಉಸಿರೇ ವಾಯುದೇವನು. ನಾಶರಹಿತನಾದ ಅಗ್ಲಿಯೇ 


೨೦. ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಥಿನ್ನ ಬಾಹುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಮಹಾಸಮುದ್ರವೇ 
ನಿನ್ನ ಉದರವಾಗಿದೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಗಳು. ಪಾದಗಳೇ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಂದು ಬಲ್ಲವರ ಮತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ರಿ, ವರುಣರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ, 
ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಬಳಿಸಾರಿರುವರು. 

೨೨, ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿನ್ಲಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾಗಿರು 
ವುವು. ನೀನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿದ್ದರೆ ಲೋಕವೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಮಹಾಭಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. 

೨೩. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಭಕ್ತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಭಯಗಳನ್ನು 
ಸಳೆಯುವವನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಕ್ಟಸರ ಸಂಹಾರವೂ ನಿನ್ಲಿಂದ 
ಅನೇಕವೇಳೆ ನಡೆದಿರುವುದು. 
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೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಚ ವಿಕ್ರಮಣೈರ್ದೇವ ನಿರ್ವಾಣಮಗಮುತ್ಪರಂ । 


ತ್ವಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ ನಿಕರ್ತಾ ಚ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆರಾಧಯಿತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 

ಏತಸಿ ೃನ್ನಂತಕೇ ದೇವಿ ಅಿಂಗಮಥ್ಯಾತ್ಸ ಮುತ್ನಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಧೂಮಾವೃತಾ ನ ಜಲಾ ಯಯಾ ದಗ್ಮಃ ಸ ದಾನವಃ । 
ತುಹುಂಡೋ ಮುಂಡಪುತ್ರಸ್ತು ಸಸೈನ್ಯಸರಿವಾರಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸ್ಟಾಧಿಕಾರಾಂಶ್ಚ ಸಂಪ್ರಾಪುರ್ಲಿ ಯ ವ ಪೈಭಾವತಃ । 

ಸುಕ ಶ್ಹಾಖ್ಯಾ 'ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾ ಸೆ ವ ಹರ್ಷಿಶೈಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಐಶ ರ್ತ ಶೀಲಮಸ್ಕಾ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀತ್ಯಸ್ಮಾಕ ಕಂ ಚ ನಿನಿಶ್ಚಿತಂ | 

ಹ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಈಶಾನೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ೦ ತು ಯೇ ಸಮಾರಾಧಯಂತಿಚ । 

ಕೀರ್ತಿರ್ಲಕ್ಸ ದ್ರು ೯ವಾ ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 8 ಪ್ರೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೯॥ 
ಪೂಜ್ಯ ಸಾತಿ ಸದಾ ದೇವೈ ರ್ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪ ರಸಾಂ ಗಣೈಃ । 

ಸ್ವ ಸ್‌ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ' ನಿಮಾನೈರುಜ್ಜ, ಲೈಮರ್ಮುದಾ ॥ ೩೦॥ 


೨೪. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಈ ಮಹಾಸುರನು ತನ್ನ ದಿಗಿ ಗ್ವಿಜಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಗಳಾದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡಿಯದಿರಲಿ. ' ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ನೀನೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಅವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ.” 

೨೫-೨೬. ಇಂತೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂ ೦ದ ಹೊಗೆ 
ಮುಸುಕಿದ್ದ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೊಂದು ಹೊರಟು ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮುಂಡಾ 
ಸುರನ ಪುತ್ರನಾದ ತುಹುಂಡನು ಸಮಸ್ತ ಸೃಸೈ ನ್ಯಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತನಾದನು. 

೨೭. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದರು. ಮತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨೮. " ನಮಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕಿರುವು 
ದೆಂದು ನಮಗೆ ನಿಶ್ಚ ಮಹಾನ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಈಶಾನೇಶ್ವರ 
ವೆಂದೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೨೯. ಈ ಈಶಾನೇಶ ಶ್ರ ರೆಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ 
ಸಶ್ಕೀರ್ತಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯೂ, ಜನರ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೦. ಅವರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೋ 


೮. 
ಲು 
೧ 
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ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಚತಿ ಶ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕುಮಾರಿಕಾಃ । 


ಯಥಾಂಭಿಲನಿತಾನ್ವಾ ಮಾನಾನ್ಸು ವಂತಿ-ನ ಸೆಶಿಕಯಃ ॥ ೩೧0 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರಃ ಸಮ್ಮ ಗ್ದ ಸ ನಿಯಮಸ್ಸಿ ತಃ 1 

ನ ಕುತ್ರ ತಸ್ಯ ಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾ ಜ್ಯಾ ವಜ್ಜನ್ಮಶತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ಸವಾ ತೇ "ಸಮರ್ಥಾ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 
ಈಶಾನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಹಂ ತು ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೩ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಈಶಾನೇಶ್ವ ರದೇನಸ್ಯ ಶ್ರೂ ಯೌತಾಮಪ್ಟೆ ರೇಶ್ವರಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವರಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
«4 ಈಶಾನೇಶ್ವರವರಾಹಾತ್ಮೃವರ್ಣನಂ?? 
ನಾನು ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಬಂತಾದವರಿಂದ ಪೂಜೆಯು! ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಉಜ್ಜ_ಲಗಳಾದ ನಿಮಾನಗಳನ್ನೇರಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಚತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ, 
ಮಕ್ಕಳೂ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಾಭಿಲಾಸೆ ಸೆಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯು 
ವರು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಯಾವ ಮನುಜನು ನಿಯಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ. 
ದರ್ಶ ವನ್ನು ಚೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕ ಕಾರ್ಯನಾಶಗಳು ಸ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಯಾನ ಜನರು ಪ ಸ್ರತಿನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಈಶಾನೇ 
ಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ . ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ 
ಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಬಾಗುವುದು. 

೩೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈಶಾನೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನ ಪರಮ. 
ಪಾವನವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀಶಿಲಿಂಗ- 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಈಶಾನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಆಧ್ಯಾ ಹುವು ಜಾಜಿ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಪ್ಪರೇ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ದೇವಂ ಸಪ್ತದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಖ್ಯಾತಮಪ್ಸರೇಶ್ವರಂ । 
“ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಆ ಲೋಕೋಂಭೀಷ್ಟಾನವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧॥ 
ನಂದನಾಖ್ಯೆ € ವನೇ ಇವೆ € ಸರ್ವಕಾಮಸಮಸ್ವಿತೇ । 


ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸಿದ ಸ ಚಾರಣಗಂಧರ್ನಕಿನ್ನ ರೋದ್ಲೀತನಾದಿತೇ un 
ಶುಕ ಳೋಕಿಲಚಕ್ರಾ ಹ್ಹ ಚಕೋರೆಕುರರಾವೃತೆ ತೇ । 

ದಿವ್ಯ ಲೋಕೋಪಮಸ್ಸಾ ನೇತ್ರಿ ವಿಷ್ಟ ಪವಿಭೂಷಣೇ nan 
ತತ್ರೊ ಪವಿಷ್ಟೊ €ವೃ ತ್ರಾ $ರಿಃ ರಜೆ ಸೀಷ್ಠಶ್ಚ ಸೇವಿತಃ । 

ನನರ್ತ ರಂಭಾ "ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ನೃತ್ಯಭಾವಾನ್ವಿನೃಣ್ವತೀ ॥೪॥ 
'ತತೋಂನ್ಯಚಿತ್ತಾ ಸಂಜಾತಾ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪ್ರಮಾದತಃ । 
ಲಯತಾಲವಿಹೀನಾ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ವೈ ನಾಸನೇನ ಸಾ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಸ್ಸೆರೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ; 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ARS ಹದಿನೇಳನೆಯದೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅಪ್ಪ ರೇಶ್ವ ರಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ, ಆದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರ 
ಮ ಸಕಲರೂ ಇನ್ನು ಮನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾಮ್ಯವಸ್ತು ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಂದನ 
ಹ ಉದಾ ಿನಮೊಂದಿರುವುದು. ಅಮ ಸಿದ್ಧ ರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಇೆನ್ನರರು ಬ್‌ ರ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಧ್ವಶಿತವಾಗುತಿ, ರುವುದು. 

೩. ಗಿಳಿಗಳು, ಕೋಗಿಲೆಗಳು, ಚಕ ಕ್ರವಾಕಗಳು, ಚಕೋರಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಹಕ್ಕಿ ಮರಿಗಳು ಮರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ದಿವ್ಯಲೋಕ 
ವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಒಂದು ಭೂಷಣವಾಗಿರುವುದು. 

೪. ಒಮ್ಮೆಅಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರವೈರಿಯೂ, ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮನೂ ಆದ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಿ ಸೀಕರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಚೆಯ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿನಿಧಭಾನಗಳನ್ನು, ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಆಗ ನೆನ ಸ್ಸ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇನು ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಅನ್ಯ 
ಮನಸ ್ಫಳಾಗಿದ್ದು Ro ಲಯತಾಳಗಳು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ಮಹೇಂದ್ರನು 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು. 
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ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭ 


ಚುಕೋಪ ಚೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶಾಪಂ ದದೌ ಕಿಲ | 
ನಿಸ್ಮೃತಿರ್ಮಾನುಷಂ ಕರ್ಮ ನ ದಿವ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ। 


ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗಚ್ಛ "ತಂ ನಿಪ್ರಭಾ ಸತೀ ॥ ೬॥ 
ಅಥೇಂದ್ರ ಕೋಪಸಂಕ್ಟೋಭಾತ್ಸ ತತಾ ಭುವಿ ಸಾಪ್ಸರಾಃ । 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ವಿಕಲೀಭೂತಾ ರುಪಶೀ ನಿಸ್ವರಂ ಬಹು ॥ ೭॥ 
ಕರುಣಂ ವಿಲಪಂತೀ ಚ ಕಂ ಮಯಾ EE ತೆಂ ಕೃತಂ । 

ನಿರ್ಮಲಂ ನ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕಥಂ ನಾರಾಧಿತಃ ಸುರಃ ॥೮॥ 


ಅಥಾಃಪ್ಸರೋಗಣಃ ಸರ್ವಃ ಸಖೀಗಣಸಮನ್ಮಿತಃ 1 
ರಂಭಾ ಯತಶ್ರೈನ ಪತಿತಾ ಸಮಾಯಾತೋ ವರಾನನೇ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಶೋಕಾಗ್ಲಿದಾಹೇನ ಸಂತಪ್ರ್ಲೋಂಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಃ ne I 
ಸುಸುಪ್ತಾ ಪದಿ ನೀ ಸಾಃಭ್ರೆ € ಯಥಾ ನೈವ ವಿರಾಜತೇ । 

ತಥಾ ಶಾಷೇನ 'ನಿಧ್ವಸ್ತಾ ಗ ನೋ ರಾಜತೇ ಸದಾ 1 ೧೦॥ 
ಸಖೀಗಣೈಃ ಪರಿವೃತಾ ರಂಭಾ ದೃಷ್ಟಾ ನರಾನನೇ । 

ದೇವರ್ಷಿಣಾ ನಾರದೇನ ವಿಸ್ಮಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೦ Ik 





. ಮತ್ತು ಕೋಪೋದ್ದೀಸಿತನಾಗಿ “ ಅನ್ಯಮನಸ್ಯಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮಾನುಷಭಾವವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುಜೀ ಹೊರತು ದಿವ್ಯಭಾವ 
ಬೆಲ್ಲ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ತೇಜೋಹೀನಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು”? ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. 

೭. ಇಂದ್ರನ ಕೋಪದಿಂದ ಸ ್ಸಾಭೆಗೊಂಡು ರಂಭೆಯು ನಿಶ್ಚೆ ೇಷ್ಟಳೂ, 
ಭ್ರಾಂತಳೂ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುಷ್ತ ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ 2.2.1 
ಲನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಲೆ. Ee ಸ್ವರದಿಂದ ಅವಳು, "ನಾನು ಯಾವ ಪಾತಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? ನಿರ್ಮಲವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ದೇವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ. 
ಯಾವ ಸಸರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೯. ಸರ್ವಮಂಗಳಿಯೆ | ಆಗ. ಸಖೀಸಮೂಹಸಮೇತವಾಗಿ ಅಪ್ಪ ರೋಗಣ. 
ವೆಲ್ಲವೂ ರಂಭೆಯು ಬಿದ್ದಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಕೆಯ ಆಶ್ವಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ar 
ಆದರೆ ಆ ಗಣವೆಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ತಾನೂ ಪರಿತಾಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಯಿತು. 

೧೦. ಆಕಾಶವು ಮೇಘಗಳಿಂದಾವೃತವಾಗಲು ಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ಕಳೆಗುಂದಿರುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಂಭೆಯು. 
ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಸಖೀಸಮೂಹದಿಂದ 


೬ 

೨) 
= 
[7] 


ಬಲ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


(ದಿ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


`ಕಸ್ಮಾದಪ್ಸರಸಃ ಸದ್ಯೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶೋಕನಿಹ್ವಲಾಃ । 
ಹಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕರುಣಂ ರಂಭಾ ರೋದಿತ್ಯೇಷಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೨॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಸಮಾಗತ್ಯ ಕಸ್ಮಾದಪ್ಸರಸೋ ನರಾಃ । 


ವಿಷಣ್ಣವದನಾ ದೀನಾಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ಮಮ ಸಾದರಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸುಸ್ತಾಶ್ಚ ತಸ್ಮೈ ಪುರಾತನಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ನಾರದಸ್ತತ್ರ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತೋಂಭವನ್ನುನಿಃ ॥ ೧೪॥ 
'ಉಪಾಯಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಹಿತಂ ತಾಸಾಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಗಚ್ಛೆಂಸ್ಥೃಪ್ಸರಸಃ ಸರ್ವಾ ಮುಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಆರಾಧಯಧ್ವಂ ದೇವೇಶಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಂ | 
ಪೃಚ್ಛಾದೇವ್ಯಾಸ್ತು ಪುರತಃ ಪುರಾ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಪೂಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಉರ್ವಶ್ಯಾ ಮಮ ವಾಕ್ಯೇನ ಭರ್ತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುರೂರವಾಃ | 

ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಗಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭ ॥ 





ಪರಿವೃತಳಾಗಿದ್ದ ರಂಭೆಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನು ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨. "ವ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಅತಂತ ಶೋಕಾಕುಲಿತರಾಗಿ ಕಾಣಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಈ ರಂಭೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ ರೋದಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು?” 

೧೩. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅವರಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
"" ಸುಂದರಿಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರಿರಾ! ನೀವೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಬಾಡಿದ ಮುಖ 
-ವರೂ ದೀನರೂ ಆಗಿರುವಿರಿ? ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿ.” 

೧೪. ಆಗಲವರು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತನೆಸ್ಸವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ನಾರದಮುಫಿಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. 

೧೫. ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹಿತವುಂಬಾಗಲು ಉಪಾಯ 
-ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ""ಅಪ್ಸರೆಯರಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವಾದ 
“-ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 

೧೬. ಪೃಚ್ಛಾದೇವಿಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರದವಾದ 
ಆ ಮಾಹೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೧೭. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು 
ಪತಿಯಾಗಿ]ಪಡೆದಳು.?” ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಪ್ಸರಸಮೂಹ 


ವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


2. 
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ಸಪ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ಲಿಂಗಾರಾಧನಕಾಮ್ಯಯಾ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಸ್ಸ್ಬಯಂ ರುದ್ರಸ್ತಾಸಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವರಂ ದದೌ ॥ ೧೮ ॥ 
ರಂಭೇ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜಿಷ್ಟೋಸ್ತ್ಸಂ ವಲ್ಲಭಾ ಡ್ರುವಂ ॥೧೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪಂ ಗಚ್ಛ ಸಂಘೇನಾಃನೇನ ಪೂಜಿತಾ । 
ಆರಾಧಿತೋ*ಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಪುರಾ ಸರ್ಗಾರ್ಥಕಾವ್ಯುಯಾ । 
ಅತೋಪ್ಸರೇಶ್ವರಕ ಖ್ಯಾತೋ ಯಯೌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಜಗತ್ತ್ವಯೇ ॥ ೨೦॥ 
ಯೇ ಸಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಂಪ್ಸರಸೇಶ್ವ್ಚರಂ 1 


ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರೇರಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಲೋಕೇ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶೋ ವಿಯೋಗಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೨॥ 
ಕಿಂ ದಾನೈಃ ಕಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಂ ಯಜ್ಞೈರ್ಬಹುದಕ್ಸಿಣೈಃ 1 
ಸ್ಪರ್ಶೆನಾಲ್ಲಭತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷುಂ ಕ್ರಮೇಣ ತು ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ವ:ಹಾಕಾಲವನದ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ 
ಸ ಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಭಕ್ತಿ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನರವನ್ಸಿತ್ತನು. 
ಹ ಈ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ರಂಜೆಯೆ ! ನೀನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ, ಪುನಃ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ವಾಸವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಮಹಾಭಾಗಳಾದ ನೀನು ನಿಜ 


ುದರಿಂದ ನೀನು ಅಪ್ಸರೋಗಣಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 


ಬ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು.” ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಆ ಅಪ್ಸರೆಯರು 
ಹಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಲು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕರೆಯ 
ಲ್ಬಟ್ಟು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 

೨೧. ಯಾವ ಮನುಜರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವವರಾಗುವರು. 

೨೨, ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನ 
ಂಶವಾಗಲಿ ಪ್ರಿಯಾವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಸ 

೨೩. ಅನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । ; 
ಅಪ್ಪರೇಶ್ವರದೇನಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿತೆರಿಗಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಗ 
W 'ಅಪ್ಟಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ 8 ನರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದೆ ಯಜ್ಞಗ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇ ಹದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ, 
ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ನೋಕ್ಸ ಗಳೂ ಲಭಿಸುವುನು. 

೨೪. ಜೇವಿಯೆ ಇಂತು ಅಪ್ಪರಸೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರು 
ಹ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ ಚರಿತ್ರ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಕಲ್ಪ ಲೇಶ್ವರನ 
ಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು.. 


ಸ ಬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾ ಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅಪ್ಸರೇಶ್ವರಮೂಹಾತ್ಮ ಒನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರಿ 18 
ಅಥಾ*ಷ್ಟ್ರಾ ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಲ್ಪ ತಾತ್ತಕತಿಸವ ತಸ್ಛಕೂ ನಂ 
ಶ್ರೀ ಶಿನ ಉವಾಚ :-- 
ಹೇನನುಷ್ಟಾದಶಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಕಲ್ಕ ಲೇಶ್ವರಂ । 


ಯಸ್ಯ LE ನಮಾತ್ರೆ ್‌ ಜಃ ನೈವ ಜಾಯತೇ NeW 
ಸರ್ವದುಃಖೋಸತಕವುನಂ ಸರ್ವಷಾಪಪ್ರನೋಚನಂ ! 
ವ್ಯಾಧಿಸರ್ಪಾಂಗ್ನಿಚೌರಾಣಾಂ ಶಮನಂ ವಾಂಛಿತನ ದಂ ॥ ೨॥ 
ಮಮ ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಕಲಹಃ ಸಮಪದ್ಯತ । 

ಪುರಾ ವಿಸ್ತರತೋ ವಚ್ಮಿ ಶೃಣ್ಣೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶುಭೇ na 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಹಿಮಶೈಲಸ್ಯ ದುಹಿತಾ ವರವರ್ಣಿನಿ । 

ತಪಾ ವಿವಾಹಿತಂ ಕಾಂತೇ ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ಮಯಾ ॥1೪॥ 
ವಿನಿನೃತ್ತೇ ನಿನಾಹೇ ಚೆ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ | 

ಮಹಾಕಾಲೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ನರ್ಣೇನಾಫಿ ಚ ತಾದೃಶೀ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶಲ್ಯಲೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹದಿನೆಂಟನೆಯದೇ 
ಕಲ್ಪಲೇಶ್ವರ ರವೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಕಲಹವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨. ಈ ಲಿಂಗಸಂದರ್ಶನವು ಸಕಲದುಃಖಗಳಿಗೂ ಪ ಪ್ರಶಮನೋಪಾಯವು; 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯು ; ರೋಗಗಳ ಸರಗಳು ಅಗ್ಲಿ; ಚೋರರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ತಡೆಯು ; ಮತ್ತು ವಾಂಛಿತಪ್ರ ಮ 

೩. ಪರಮಮಂಗಳಾದೇವಿಯೆ! ಹಂದೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಕಲಹ 
ವೊಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

೪. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು ಹಿಮವಂತರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕನಿಧಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೫. ಸುಮುಖಿಯೆ ! ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದಬಳಿಕ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನಾನು ಹೊರಟುಬಂದಡೆನು. ಆಗ ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. 
ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇದ್ದೆ. 
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೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೀಲೋತ್ಸ ಲನಿಭಪ್ರಖ್ಯಾ ನೀಲಕುಂಜಿತಮೂರ್ಥಜಾ । 
ಅಪ್ಯೇಕಸ್ಮಿಂಸ್ತದಾ ತ್ವಂ ಹಿ ಮಾತ್ರೂಣಾಂ ಮಂಡಪೇ ಶುಭೇ। 


ಮಧ್ಯೇ ಸಮುಪನಿಷ್ಟಾಸಿ ಕೃಷ್ಣಾಂಜನಸಮಪ್ರಭಾ ॥ ೬॥ 
ಕಾಲಿ ಸುಂದರಿ ಮತ್ಸಾರ್ಶೈೇ ವಲ್ಲಭೇ ತ್ವಮುಷಾವಿಶ । 

ಶರೀರೇ ಮಮು ತನ್ಹಂಗಿ ಸಿತೇ ಭಾಸ್ಯಸಿ ತದ್ದ್ವುತಿಃ ॥೭॥ 
ಭುಜಂಗೀವಾಂಸಿತಾ ಶುಭ್ರೇ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಚಂದನೇ ತರೌ। 
ರಜನೀವಾಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ದೃಷ್ಟಿದೋಷಹರಾಂಸಿ ಮೇ ॥೮॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಂಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಗಿರಿಜೇ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ । 

ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಗದ್ಗದಂ men 
ಯದಾ ತ್ವಯಾ ಮದರ್ಥೆ ಹಿ ಪ್ರೇರಿತಾ ವೇವಪಾರಗಾಃ । 
ಸಸ್ತರ್ಷಯೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕಿಂಕೃಶೇ ನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ತದಾ ತ್ವಯಾ ಮದರ್ಥೇಃಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಜನಕೋ ಮನು । 
ಹಿಮಾದ್ರಿರಾಜೋ ಯಶ್ನೇನ ಕಂ ಕಾಲೀ ನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ ॥ ೧೧॥ 


೬-೭. ನೀಲೋತ್ಸಲನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳೂ, ನೀಲವಾದ 
ಮುಂಗುರುಳಿನ ಸಾಲುಳ್ಳವಳೂ ಕಪ್ಪುಕಾಡಿಗೆ ವ 

ಒಮ್ಮೆ ಪನಿತ್ರವಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಆಗ ನಾನು ಇಂತೆಂದೆನು. "" ಕಾಳಿಯೆ! ಓಸುಂದರಿಯೆ! ಪ್ರಿಯಳೆ! 
ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಸುಶ್ರೋಣಿಯೆ! ಭಸ್ಮದಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ 
ನನ್ನ ದೇಹದ ಬಳಿ ನೀನು ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆಯು ತ್ತಿರುವೆ. 

೮. ಶುಭ್ರವಾದ ಚಂದನ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ನಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವೆ. ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಯಂತಿರುವ 
ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಸರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೯. ಗಿರಿರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಸುಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಗದ್ಗದಸಹಿತವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ನನಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

೧೦. "" ವೇದಪಾರಂಗತರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 

೧೧. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಹಿಮವಂತರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದೇಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? 
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ಆಸ್ಟ್ರಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧ಷತ್ತಿ 


ಯದಾಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೈನ್ಯಾನ್ಮದರ್ಥೇ ಗಚ್ಛ ನಾರದ । 

ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ಪಾರ್ವತೀ ಶೀಘ್ರಂ ಕಂ ಕಾಲೀ ನ ತದಾತ್ಮ ಮಾಂ॥ ೧೨ ॥ 
ತ್ಲೇಯೆಂ ಲೌಕ8ಕೀ ಗಾಥಾ ನ ವೃಥಾ ಪರಿಜಾಯತೇ । 

ತೇನ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಜಾಡ್ಕೇನ ಪರಿಭೂಯತೇ ॥ ೧೩॥ 

ಶ್ಯಮರ್ಥಿೀ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಖಂಡನಾಂ ತುಂಡಮುಂಡನಾಂ | 

ಸೋತಿದೀರ್ಥಚಾರೈರ್ಯತ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವತ್ಯಹಂ 1 ೧೪ ॥ 

ಸ್ಯ ಮೇ ನಿಯತಸ್ತೇಷ ಹ್ಯನಮಾನಃ ಪದೇ ಪದೇ । 

ನೈನಾಂಸ್ಕಿ ಕುಟಲಾ ರೌಪ್ರಾ ವಿಷಮಾ ನ ಚ ಧೂರ್ಜಟೇ ॥ ೧೫ ॥ 

ನಾಂಕುಲೀನಾ ವೃಥಾಚಾರಾ ನ ದುಷ್ಟಾ ನ ಚ ಮತ್ಸರಾ। 

ಸವಿಷಸ್ತಂ ಯತಃ ಖ್ಯಾತೋ ವ್ಯಕ್ತಂ ದೋಷಾಕರಾಶ್ರಯಃ ॥ ೧೬॥ 

ಅಕುಲೀನೋ ವೃಥಾಚಾರೋ ಮಾತ್ಸರ್ಯೆಣಾಶ್ರಿತಃ ಸದಾ । 

ನಾಂಹಂ ಮುಷ್ಣಾಮಿ ನಯನೇ ತತ್ರ ಹಂತಾ ತ್ವಮೇವ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
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೧೨. ದೈನ್ಯದಿಂದ ನೀನು, "ನಾರದನೆ! ನನಗೋಸ್ತುರ ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹಿಮವಂತರಾಜನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲಾದರೂ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ? 

೧೩. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಈ ಗಾದೆಯು ಸತ್ಸವಾದುದು. 


ಕಿಷ್ಪಾರಣವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ. ಸಕಲ ಜನರೂ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪರಿಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೧೪. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾಚಕನು ಖಂಡನವನ್ನೂ ಅವಹೇಳನಾದಿ 
ತಿರಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಬಹುಕಾಲ ಆಚರಿಸಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನಲ್ಲವೆ. 

೧೫. ಆಂತಹ ನನಗೆ ಪದೇಪದೇ ಈ ಅವಮಾನಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ ಧೂರ್ಜಟಯೆ! ನಾನು ಕುಟಲೆಯಾಗಲಿ, 
ಭಯಂಕರಳಾಗಲಿ, ವಕ್ರರೂಸಳಾಗಲಿ ಆಗಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಮತ್ತು ಕುಲಹೀನಳಾಗಲಿ, ದಂಭಾಚಾರನಿರತಳಾಗಲಿ, ದುಷ್ಟ 
ಳಾಗಲಿ, ಮಾತ್ಸರ್ಯದವಳಾಗಲಿ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನೇ ವಿಷಧರನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುನೆ. ದೋಷಾಕರನಿಗೆ (ಚಂದ್ರನಿಗೆ) ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

೧೭. ನೀನು. ಕುಲರಹಿತನು... ದಂಭಾಚಾರಿಯು.' ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಗುಣಭರಿತನಾದವನು. ನಾನೆಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
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೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಕಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆದಿತ್ಯಸ್ತ್ಯಾಂ ವಿಜಾನಾತು ಭಗವಾನ್‌ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕಃ । 
ಮಯಾ ನೋತ್ಪಾಟಿತಾ ದಂತಾಃ ಕಸ್ಯಾಂಪಿ ನಿರಪತ್ರಪ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪೂಷಾ ದೇವೋ ವಿಜಾನಾತಿ ದ್ವಾ ದಶಾತ್ಮಾ ದಿವಾಕರಃ | 


ಮೂದ್ಧಿ ೯ ಶೂಲಂ ತವ ಯತಃ pt ಕ್ಸರ್ನೋಷೈರ್ಮಾಮಧಿಕ್ತಿ ಪಃ॥ ೧೯॥ 


ಯತ್ತು. ಮಾಮಾಹ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಮಹಾಕಾಲೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಇತ್ಯಥಾಪಿ ಪ್ರ ವಾದೋಃಯಂ ಪ್ರವರಃ ಖ್ಯಾನಿ ತೇ ಹರ 
ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಸದೆ ಶ್ಸೇಷಾಚ್ಚು ತ್ವಾ ತಂ ತೆ ಂತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೧॥ 
ನಿರೂಪೋ ಯಾವದಾದರ್ಶೆೇ ನಾಂತತ್ಮನಃ ಪಶ್ಯತೇ ಮುಖಂ । 

ಮನ್ಯತೇ ತಾವದಾತ್ಮಾನಮನ್ಯೇಭ್ಯೋ ರೂಪವತ್ತಮಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯದಾ ತು ಮುಖಮಾದರ್ಶೇ ವಿಕೃತಂ ಸೋಇಭಿವೀಕ್ಬೃತೇ। 

ತದೇತರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ನೇತರಂ ಜನಂ 1 ೨೩ ॥ 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಚ್ಯುತಾತ್ಪುಂಸಃ ಕ್ಹುದ್ರಾದಾಶೀನಿಷಾದಿವ । 

ಸ ನಾಸ್ತಿಕೋಂ ಪ್ರ್ಯುದ್ಧಿಜತೇ ಜನಃ ಕಂ ಪುನರಾಸ್ತಿಕಃ ॥ ೨೪॥ 





೨ 


೧೮. ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಲಜ್ಞಾಹೀನಕೆ! ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಹಾಕ 
ಲಲ್ಲನಪ್ಟೆ. 

೧೯-೨೦. ದೇವದೇವನೂ, ದ್ವ್ವಾ ದಶಾತ್ಮಕನೂ, ಹಗಲಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆಡ 
ಪೂಷನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬನ್ಲ ಬನು. ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶೂಲವನ 

ಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಸಿನ್ನ ದೋಷಗಳನ್ಸೈ ಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 

? ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಳಿಯೆಂದು ಕರೆದೆಯಲ್ಲವೆ. ನೀನೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ಥಾಲನೊದು; ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನ ತನಾಗಿರುವುಡ್ತು Uy 


ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ನ್‌್‌ ಹೇಳುತ್ತಿ ಗ ಇವನ್ನೂ ಫಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳು 
ತಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ದ್ರೇಷದಿಂದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸು. 

೨೨, ಶಕುರೂಪಸಿಯಾದವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ. ತನ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ತಾನೇ ಇತರ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೨೩. ಆದರೆ ವಿಕಾರವಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಅವನು ಆದರ್ಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಆವಾಗ ತಾನೇ ಕುರೂಪಿಯೆಂದೂ ಇತರ ಜನರು 
ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೪. ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತನಾದವನನ್ನು ಕಂಡರೆ 
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ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ é ೧೩೫ 


ಇತ್ಯುಕ್ಕ್ತೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಯಾ ಕೋಲಾಹಲಃ ಕೃತಃ । 


ಅನಾತ್ಮಜ್ಞಾಂಸಿ ಗಿರಿಜೇ ಮೃಡೇ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವೈರವಯವೈಃ ಸ್ತುತೋಇಪಿ ಸದೃಶಃ ಪಿತುಃ 1 

ಕಾಠಿನ್ಯಂ ಕಷ್ಟ ಮಭ್ಛೇತಿ ಧಾತುಭ್ಯೋ ಸಸರ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕುಟಲತ್ವ ೦ ಚ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಸೇವ್ಯತ್ವಂ ಹಿಮಾದಿನ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾಂಸಿ ಮಯಾ ದೇವಿ ಪುನಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ ॥ ೨೭॥ 
ತಥಾಪಿ ದುಷ್ಪಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸಂಕ್ರಾಂತಂ ಸರ್ವಮೇವ ಹಿ। 

ವ್ಯಾಲೇಭ್ಯೊ ಫಇನೇಶಜಿಹ್ವತ್ತ್ಯ ತಂ ಭಸ್ಮ ತಃ ಸ್ನೇಹನರ್ಜನಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಹೃತ್ಯಾಲುಷ್ಯಂ ಶಶಾಂಕಾದೆ ಕ ಹುರ್ಜೋಧತ್ವ ೦ ವೃಷಾದಸಿ । 
ಸ್ಮಶಾನವಾಸಾದ್ವೀರುತ್ವಂ ನಗ್ಗತ್ವ್ತಂ ಚನ ಲಜ್ಜಯಾ 1 ೨೯॥ 


ಕಂಡಂತೆ ನಾಸ್ತಿಕನೂ ಸಹ ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುವನೆಂದಮೇಲೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆ??? 

ಕ ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಲು ಬಹಳ 1 ಮಾಡಿದೆನು. ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜಾತೆಯೆ! 
ಡಾಣಿಯೆ! ನೀನು ಫಿಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಪಂಡಿತಳೆಂಬ 
ವ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೬, ನ ರ್ವಾವಯವಗಳಿಂದ ಸಲಕ ಕ್ಸಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ, ಹೈನು ತನ್ನ 
ಹಲುವನೆಂಬುದು ದಿಟವ, ನೀನು ಮಾತ್ರ" ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ದಿ ನಿನ್ಸ ಚಾ ಪರ್ವತದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಠಿನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬಹುಜನ ನಿರೋಧವನ್ನೂ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೨೭. ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಮದ ರಾಶಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ ಸಕಲರಲ್ಲಿ ಕೌಟಲ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸೇವಾನರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು.?' ಇಂತೆಂದು ನಾನು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ. 

೨೮. "" ಹಾಗಾದರೆ ಠೀನೂ ದುಷ್ಟಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುವೆ. ಹಾವುಗಳಿಂದ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಯವನೂ. ಭಸ್ಮಲೇಪನದಿಂದ 
ಸ್ನೇಹವರ್ಜಿತ ತನೂ ಆಗಿರುವೆ 

೨೯. ಚಂದ್ರನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವುಳ್ಳವನೂ, ಮುದಿ 
ಯೆತ್ತಿನ ಪರಿಚರ್ಯೆಯಿಂದ. ಅದರಂತೆಯೇ ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಯಂಕರನೂ, ದಿಗಂಬರತ್ವದಿಂದ ಲಜ್ವಾಹೀನನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 
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ಲ್‌ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ಯಣತ್ವಂ ಕಪಾಲಾಚ್ಚ ದಯಾ ತೇ ವಿಗತಾ ಚಿರಂ! 
ಏನಂ ತದಾಂಭನದ್ರೌದ್ರಃ ಕಲಹೋ ಭಯಕೃಚ್ಛುಭೇ I 


ಏನಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ತು ತದಾ ಕಂಪಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ i ೩೦॥ 
ಭೀತಾಶ್ಚ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಸಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಸಸಾಃ । 

ತಸ್ಮಾ ಿತ್ಕೋಲಾಹಲೋ ಭೂಮಿಂ. ಭಿತ್ವಾ ಲಿಂಗಮಭೂತ್ತದಾ ॥ ೩೧॥ 
ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ವಾಣೀ ಸುಖಕರೀ ಶುಭಾ । ಎ 
ಆಶಾ ಸಯಂತೀ ದೇವಾನ್ಸೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕ್ರುರ್ದೇವೇಶಾಸ್ತದಾ ಕಲಕಲೇಶ್ವರಂ 1 

ಸ್ವರನಾಮಾಂಸೌ ತತೋಭೂಚ್ಛಂಕರೋ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಸ್ತಮರ್ಚಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಕಲಕಲೇಶ್ವರಂ 1 
ನ ರಾಕ್ಚಸಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನ ಭೂತಾನ ಖಿನಾಯಕಾಃ | 
ವಿಘ್ನಂ ಕುರ್ಯುರ್ವರಾರೋಹೇ ಕಲಹೋ ನ ಭನೇಡ್ಸೃಹೇ ॥ ೩೪॥ 


೩೦. ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕಪಾಲದಿಂದ ಕಥಿಕರವಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ದಯೆಯೆಂಬುದು ಬಹಳಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಾಯವಾಯಿತು.'' ಮಂಗ 
ಇಂತು ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ತೀವ್ರವಾದ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಈ ನ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ನಡುಗಿದುವು. 

೩೧. ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಭಯ 
ಭ್ರಾಂತರಾದರು. : ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರ ಲು ಒಂದು 
ಲಿಂಗವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೩೨. ಅದರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಸುಖಕರವೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ ವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳಿತು. 

೩೩. ದೇನೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಆಗ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರ 
ನ್ಲಿಟ್ಟರು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ವ ಸ್ವರೇಶ್ವ ರನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟು | ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೩೪. ಯಾವ ಮನುಷ ಷ್ಯನು ಈ ಕಲಕಲೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಸಸರಾಗಲಿ, ಪಿಶಾಚರಾಗಲಿ, ಭೂತ 
ಗಳಾಗಲಿ, ವಿನಾಯಕರಾಗಲಿ ಕಾರ್ಯವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಹವೂ ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹ ಟಾ 
(5 
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ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೧೩೭ 


ಸುಶೀಲಾ ಗೃಹಿಣೇ ತಸ್ಯ ಸುರೂಪಾ ಸುಭಗಾ ಪ್ರಿಯೇ! 


ಬಹುಪುತ್ರಾ ಬಹುಧನಾ ಜಾಯತೇ ದರ್ಶನಾತ್ತಥಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯೇ ಪಶ್ಯ ತಿ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ದೇವಂ ಕಲಕಲೇಶ್ವ ರಂ। 
ನಡದು ೫ ನಜರಾ ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾಂಕಾಲಮರಣಂ ಆ ॥ ೩೬ ॥ 


ನ ಚ ಶತ್ರುಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಗಿರಿಪುತ್ರಿಕೇ । 
ಲೋಕೋಃಕ್ಸಯೋ ಭನೇದ್ದೇನಿ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥೩೭॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 

ಯಸ್ಯ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಕ್ಟೇಮಮತ್ರ ಪರತ್ರ ಚ ॥1 ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಕಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
64 ಕಲ್ಕಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ೩ ನರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮಾಷಾ ),ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೫. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆತನ 
ಮಡದಿಯು ಸೌಶೀಲ್ಯವಂತೆಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ, 
ಬಹುಪುತ್ರವತಿಯೂ, ಧನಾಢ್ಯಳೂ ಆಗುವಳು. 

೩೬. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು 
ನರೊ, ಅವರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ಮುಪ್ಪಾಗಲಿ, ರೋಗವಾಗಲಿ, ಅಕಾಲಮರಣ 
ವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಎಲೌ ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ ! ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಶತ್ರುಭಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆವಿಗೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟಯವಾಗಿರುವುವು. . 

೩೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕಲಕಲೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸೇಮವುಂಬಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ '೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ರಲ್ಲಿ «ಕಲ್ಯ ಲೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ $೪ ನರ್ಣನ” ವೆಂಬ 
ಜಿ ನಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಟೆಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ:-- 
ಏಕೋನನಿಂಶತಿತನುಂ ನಾಗಚೆಂಡೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾತ್ಸಾಪಾನ್ಮು! ಚ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಜ್‌ ಸುಭಗಂ ಕಥಯಾನ್ಶು ಥೆ ನಿಸ ಸ್ಪರಾತ್‌ | 

ಕೃಣ್ಣೇಕಾಗ್ರ ಮನಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರ ಣಾಶನಂ ॥೨॥ 
ಪುರಾ ದೇನರ್ಷಿಗಂಧರ್ವಾಶ್ಚಾರಣಾ ಗುಹ್ಯ ಕಾಸ್ತಥಾ | 
ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಂ 3.೪11. ಶುಭಾಂ ಕಥಾಂ nan 
ಏತಸ್ತಿ ನ್ನಂತನೇ ಶಕ್ರೋ ದೇವರ್ಷಿಂ ನಾರದಂ ಮುನಿಂ । 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ ಡೇವಿ ಸಮಾಯಾತಂ ಶುಚಿವ್ರತಂ ॥೪॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿನಯಸಂಪನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉಚರ್ಯ ಪರಾಯಣಂ I 
ಜ್‌ ನಕೌಪೀನಂ ನಹಿ ni 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರಿಯಳೆ! ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಲಿಂಗವೇ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಇದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಿವಥಿರ್ಮಾಲ್ನ 
'ವನ್ನು ಕಡೆಗಂಡ ಪಾತಕವು ದೂರವಾಗುವುದು. 

೨. ಅದರ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವೆನು. ದೇವಿಯೆ! ಸಕಲ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಕವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತದೇಕ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 

೩. ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ 

ಸುಧರ್ಮಾಖ್ಯ ವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭಾಸ್ಟ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶುಭಚರಿತ್ರೆ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿತೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 

೪, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ವೈಷ್ಣವವ್ರತ 
ಧಾರಿಯೂ ಆದ ನಾರದ ಮಹಾಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತರಲು ಮಹೆ ಹೇಂತ್ರನ > 
ಆದರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೫. ಆ ನಾರದನು ನಿನ ರು ಸದ್ಗುಣದಿಂದ ಭರಿತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 

ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ರುವವನೂ, ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮುದ ಕಟಿಸೂತ್ರ ಕೌಸೀರ 


ಹ ಸ್ಸ ವನೂ, ವೀಣೆಯ ದಂಡವನ್ನು ಕ್ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. 
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ಏಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯ 


ತ್ವಯಾ ದೃ ಷ್ವನಿದಂ ಸ್ಪವ್ಥಂತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ । 


ಉತ್ಪಾ ದ್ಯ ಮಾನಮುತ್ಪ ನ ೦ ಪ್ರಲಯಂ ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೬॥ 
ತೃತ್ತು 'ಲ್ಕೊ € ನಾಸ್ತಿ 'ಕಸೇಕೇಸಿ ನ್ಮುಕ್ಲೈಕಂ ಫರಮೇಷಿ ನಂ! 

ಜಗತ್ಕಾ ರಣಮವ್ಯಕ್ತ 0 ನಿತ್ಯಂ ಸವಸದಾತ್ಮಕಂ nan 
ಯೋಗೇನ ತಪಸಾ! ಭಕ್ತ್ಯಾ "ಯತ್ತ ಯಾ ಪಠಿತೋಷಿತಃ । 
ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಭಿಜಾನಾಸಿ ಇ ತತ್ಸರ್ನಂ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೮ ॥ 
ಅತೋಹಂ ಪ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ನಿಂ ಕಥ್ಯ ತಾಂ ಮಮ ನಿಶ್ಚ ಯಂ। 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪ್ರನರಂಸ್ಸೆ ೀತ್ರಂ ಜೂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ 'ದಂ 1 ೯॥ 
ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ I 

ಜಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಜಾಲದ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ದೇವರಾಜ ಸ್ಮೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕ್ಲೇತ್ರ ರಾಜಮನಾತ್ತ ಮಂ 
ಫ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 





೬. " ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ನಿನಗೆ ೭ ಹ ರಿಚಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತಿ ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ ನೋಡಿರುವೆ. 

೭. ಚತುರ್ಮುಖನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾದವರು ಬೇರಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನು. 
ಅವ್ಯಕ್ತನು. ಶ್ರಾಶ್ಸತನ್ನು; ಸದಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನನಾದವನು. 

ಆ. ಆತನನ್ನೇ ನೀನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವೆ. 

೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಕಲ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯವೂ, ಪಾವನವೂ, ಭೋಗಮೋಕ್ಸಸ್ರ್ರದವೂ ಆದ 
ತೀರ್ಥವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು.?? 

೧೦. ದೇವೇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದನು. . ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಲಾಡಿವನು. 

೧೧. "“ ಡೇವರಾಜನೆ! ಪ್ರಣ್ಯಸ್ರ ದವೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ 

ಕ್ಲೇತ್ರವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಸ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ 
ಕ್ಬೇತ್ರ ವೆಂದು ಪ್ರಯಾಗವು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 
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೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮ್ಯಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಸ್ಸೇತ್ರಂ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಕೆಥ್ಯತೇ । 


ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತದಂ ತಚ್ಚ ದರ್ಶನಾದಸಿ ವಾಸನ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ್ಯೋ ವರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ಮುನಿಂ | 
ಸರ್ವೈರ್ದೇವಗಣೈೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಮಾನಸ್ಥಸ್ತ್ಟರಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೩॥ 
ಅಂತರಿಕ್ಸೆಸ್ಸಿತೋ ಜಿಷ್ಣುರದ್ರಾಕ್ಸೀಚ್ಹ ಸುರೈಃ ಸಹ । 

: ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಲಿಂಗೈಃ ಸಮಾಕೀರ್ಣಮಂಗುಲಸ್ಯಾಂತರಂ ನಹಿ ೧೪ ॥ 
ಷಷ್ಟಿಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷಷ್ಟಿಕೋಚಿಶತಾನಿ ಚ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಮೇ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಲಂಘ್ಯತೇ ಕಥಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾಡ್ತೋಷೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ಪುನರ್ದೇವಿ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮನೋರಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದೋಷಭೀತಾಸ್ತೇ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ನ ವಿವಿಶುಃ ಸುರಾಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ನಿಮಾನಸ್ಸಾ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ 1 ೧೭॥ 


೧೨. ಆದರೆ ಮಹಾಕಾಲವನವು ಅದಕ್ಕೂ ಹತ್ತುಪಾಲು ಮಿಗಿಲೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವು 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು.?' 

೧೩. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ಮುನಿವರ್ಯನ 
ಹೊಗಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತಾಗಣಗಳೊಡನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. 

೧೪. ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವತಾಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಂಗುಲದ ಅವಕಾಶವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಸಂಖ್ಯಾತಲಿಂಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

೧೫. ""ರಮ್ಮವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಕೋಟ 
ಮಹಾ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು ಶಿವಲಿಂಗದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ 
ನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೧೬. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದ ಉಲ್ಲಂಘನದಿಂದ ಮಹಾದೋಷವು 
ಸಂಭನಿಸುವುದು.'” ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೧೭-೧೯. ಅವರು ನಿರ್ಮಾಲ್ಯೋಲ್ಲಂಘನಡೋಷದ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಗಣೋತ್ತಮನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ 
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೩ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ಗಣೈ ರ್ನಾನಾವಿಫ್ರೈಃ ಸೇರುವ ಕನ ರೈತ 1 


ಜಾರಣೃಃ ಸ್ತೂ ಯೆಮಾನಸ್ತು ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ವ್ರಜನ್ನುಕೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪ ಪ್ರಪುಲ್ಲನಯನೈದೃ ೯ಷ್ಟಃ ಹೋಯ ಧನ್ಯೋ ಮು I 
ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ಯಮಾನೋಂಯಮಪ್ಪಕೋಭಿಕ್ನೆ ಸೇವ್ಯತೇ 1 ೧೯॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರಮರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಃಯಂ ರುದ್ರನಿಭೋ ಗಣಃ । 
ಯಾತಿ ಕುತ್ರ ಮುಹಾಬಾಹೋ ಹೃ ಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಪ್ರಹಸನ್ಮುಖಃ ॥ ೨೦॥ 
ನೃಷ್ಪಸ್ತ ದಾ ನ 8 ಸರ್ವೈರ್ನಿಸ್ಯ ಯಾವಿಷ್ಣೆ ಮಾನಸೇ" | 

ಸ್ವಂ ಪುರುಷಶಾರ್ಮೂಲ ಕಿಂ ತ್ತ ಯಾ ಸುಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೧॥ 
ಸ ಪುರತೋ ದೇವಿ ನಿ8ಶೇಷಂ ಕಥಿತಂ ಗ್‌ | 
ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಹಾದೇವಃ ಪೂಜಿತೋ ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ತುತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ಮೇ ದತ್ತಂ ಗಣತ್ವಂ ಯತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ । 
ನಾಮ ದತ್ತಂ ಚ ಸುಭಗಂ ನಾಗಚಂಡ ಇತಿ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ವಿಧರಾದ ಗಣರು ಅವನಿಗೆ ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿನ್ನರರು ಗಾನ 
ದ್ಸರು. ಚಾರಣರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತು ವೈಭವ 

ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವ ನ ದೇವತೆಗಳು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ, "" ಪರಮತಪಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾರು? ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಇವ ನನನ್ನು, 'ಅಪ್ಪಕೆಯರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು?' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದರು. 

೨೦. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ "* ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ, 
ಸಂತುಷ್ಟಾಂ ೦ತರಂಗನೂ, ನಗೆಮೊಗದನನೂ ಆದ ಈ ಗಣನಾಯಕನು ಯಾರಾ 
ಗಿರಬಹುದು?'' ಎಂದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೧. ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ. ದೇವತೆಗಳೂ ಆತನ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ""ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೨೨. ಆಗ ಆತನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. " ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೩. ಆತನೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅತಿದುರ್ಲ್ಬಭವಾದ ಈ ಗಾಣಾಪತ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಕರವಾದ ನಾಗಚಂಡ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು.?' 
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೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪ್ರಚ್ಛುರಮರಾಸ್ತ್ರಚ್ಚ ಸಾದರಂ ಗಣಸತ್ತಮ । 


ನಾಗಚಂಡ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಪತಿತಂ ತ್ವಥ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಲಂಘಿತಂ ಚರತಾ ತ್ವಯಾ । 

ಸಂಚಾರೋ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗಸಂಕೀರ್ಣತಾ ಯತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಉಪಾಯಸ್ತೇನ ಕಥಿತೋ ದೇವಾನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ । 
ತತ್ರ ತಿಸ್ಕತಿ ದೇನೇಶ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವಫಖಪ್ರದಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಈಶಾನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ತಿಷ ತೀಶಾನಭಾಗತಃ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಸ ಗಚ್ಛತಿ ದುಷ್ಟತಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನೋದ್ಭೂತಂ ಯತ್ಪಾಪಂ ಜಾಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತೋ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪುನಃ । 

ಸಮಾಯಾತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹಾಕಾಲಶ್ಚ ಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. "" ಗಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ನಾಗಚಂಡನೆ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೆ? 

೨೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೀನು 
ಅದನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರಲೇ ಬೇಕು. ಆ ಸ್ಥಳವೆಸ್ಲವೂ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡಿತವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

೨೬. ಆಗ ಆ ಗಣನಾಯಕನು ದೇವತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ""ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದ 
ವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೨೭. ಅದು ಈಶಾನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ರೇತ್ರಗತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. 

೨೮. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ, ನಿರ್ಮಾಲ್ಯೋಲ್ಲಂಘನದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವೂ ನಿಶ್ರೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುದು.” 

೨೯. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತಾಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು 
ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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ಏಕೋನವಿಂಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೪.೩ 


ಯಥಾ ಲಿಂಗಂ ಚ ತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಸೈಯಂಕರಂ । 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾದಿಭಿಃ । 

ದೋಷೋ ನಷ್ಟಃ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ತತೋ ನಾಮಾಸ್ಯ ಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೩೦॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತೇನ ಕಥಿತಂ ನಾಗಚಂಡೇನ ಧೀಮತಾ । 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಾಖ್ಯಾನನುತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೧॥ 
ಕೃತ್ವಾಂಸ್ಯ ನಾಮ ತೇ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವರ್ಗೇಹಮುತ್ತಮಂ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನೋದ್ಯೂತಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ಪಾತಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞ್ಞ್ಞಾನತಃ ಪಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಶತಿ ನಾನ್ಯಥಾ || ೩೩ ॥ 
ಆಹ್ಲಾದಂ ನಿರ್ವ್ಯತಿಂ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಂ ಚಾರುರೂಪತಾಂ | 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಾನ್ಯವಾಪ್ನೋತಿ ದರ್ಶನೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೪॥ 
ಪ್ರಾಸ್ಫೋತ್ಯಭಿಮತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ | 
ಕೀರ್ತನಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦, ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕ್ಟಯಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ ಆ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಲಂಘನಾದಿ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳೂ ತೊಲಗಿದುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ; 

೩೧. "ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಾಗ 
ಚಂಡನಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖಾತವಾಗುವುದು.'' 

೩೨-೩೩. ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸ್ಪರ್ಗದ ನೆಲೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಯಾವ ನರರೇ ಆಗಲಿ ಈ ನಾಗ 
ಚಂಜೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗ 
ಚಂಡೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದೆಯೂ 
ಮಾಡುವ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವು. 

೩೪. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಒಂದು ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಬಳು 
ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಸಂತೋಷ, ನಿಶ್ಚಿಂತೆ, ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನ, ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಈ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
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೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಸ್ಕೆ ಹವ ಪ್ರ ತೀಹಾರೇಶ್ವ ರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೬ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ ಶಾರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಡನೇ" ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಶೌ ಗಮಾಹಾತ್ಮಿ 
46 ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮೆ ಕೋನವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

ವಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭಗಳೆನಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಜನು ಪಡೆಯುವನು. 


೩೬. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವ ರಮಹಾ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆರು. 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೆ ಕೇಳು. 





ಲಿಂಗದ ಪಾಪ 


ಇನ್ನು ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ « ನಾಗಚಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ”?ನೆಂಬ 


“ಹತ್ತೂ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರತೀಹಾರೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ೩-- 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಜೇನಿ ವಿದ್ಧಿ ನಿಂಶತಿಮಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನನಾತ್ರೆ ಣ ಧನವಾನಿಹ ಜಾಯತೇ ॥೧॥ 
ದಕ್ಸಕೋಪಾತ್ತ್ವಂ ಇ ದೇವಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಹೈರ್ನಿಸರ್ಜಿತ್ಯೈಃ । 
ಹಿಮಾಚಲೇ ತಥಾ ಜಾತಾ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪುನಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨॥ 


ಪ್ರಾರಜ್ಞಾ ಚ ಮಯಾ ದೇನಿ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರತಿಸ್ತದಾ । 
ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ಜಾತಂ ಸಾಗ್ರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಮೋದತಃ । 


ಅನುರಾಗನಶಾಚ್ಚೈನ ಮನ್ಮಥೇನ ಪ್ರಪೀಡಿತಾ ॥ ೩॥: 
ಮಹಾರತಿಂ ಸಮಿಾಸಾಕ್ಪ್ಯ್ಯಾಂಥ ದೇವಾಃ ಸಂಕ್ಸುಬ್ಬಮಾನಸಾಃ | 
ಚಕ್ರುರ್ಮುಂತ್ರಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವಾಸವಾದ್ಯಾ ಯಥೋಚಿತಂ ॥ ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ "| 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ ಅದರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದ. 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಜನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗುವನು 

೨. ದೇವಿಯೆ! ದಕ್ಷಬ್ಧ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೋಪದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟರಲು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದೆನು. 

೩. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುರತಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇಂತು ನಾವು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿರಲು ಒಂದು ನೂರು ದಿ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಅನುರಾಗವಶಂಗತಳಾಗಿ ನೀನೂ ಮನ್ಮಥನ: 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದೆ. 

೪. ಈ ಮಹಾಸ:ರತವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿತ್ರಕ್ಸೋಚಿಗೆ: 
ಸಿಕ್ಕಿದವರಾದರು. ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ. 
ಉಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
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೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಶತಂ ರುದ್ರೋ ಗೌರ್ಯಾ ಸಹ ಸದಾ ರೆತಿಂ। 


ಶುರ್ವಂಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವೋಸೌ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ ॥೫॥ 
ಅನಯೋರ್ಜೀಜಸಂಪತ್ರೋಃ ಪುತ್ರೋ ಯೋ ಹಿ ಭವೇತ್ತದಾ । 
ವಿನಶ್ಯೇತ್ತೇನ ತ್ರೆಲೋಕ್ಯಮಖಲಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬॥ 
ತಸ್ಯ ತೇಜೋ ಪಿ ನೋ ವೋಢುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನಿಶ್ಚಿತಂ ವಯಂ | 
ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತತ್ಸಿ $್ರಯತಾಂ ಕರ್ಮ ರತಿರ್ಯೇನೋಹಪಶಾಮ್ಯತಿ nan 
ಉಸಾಯಂ ದೃಷ್ಟವಾಂಸ್ತತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ಗುರುರಗ್ರಣೀಃ । 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾಂರ್ಥಪಾರಗಃ ॥೮॥ 
ಗಚ್ಛಂತು ತ್ರಿವಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಸ್ಯ ತು ಸಮಿಾಸಾಪತಃ । 

ಸ್ವಯಂ ವಿಜ್ಞಾಪ್ಯತಾಂ ದೇವಸ್ತತ್ಕರ್ಮ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೯॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತೇ ಡೇವಿ ಜಗ್ಮುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸುರಾಸ್ತದಾ । 

ಮಂದರಾದ್ರೇಃ ಶುಭೇ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾಸ್ಕೇ ವಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾ3 1 ೧೦ 1 


೫. ಒಂದುನೂರು ದೇವಮಾನದ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನು 
ಸುಂದರಕಂದರಗಳುಳ್ಳ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಗೌರೀದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಸುರತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. 

೬. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬೀಜವೈಭವದಿಂದ ಪುತ್ರನುದಯಿಸಿದನನಾದರೆ ಆತನಿಂದ 


ಬ್ರ 


೨ 
ಸಕಲಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

೭. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುರತವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಾವೀಗ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು.? 

೮. ದೇವತೆಗಳ ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ಸಕಲವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಒಂದುಪಾಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೯. " ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾದೇವನ. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ, 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. : ದೇವನು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡುವನು.” ತಾ 

೧೦. ಇಂತೆಂದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
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ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಗಣಾನಾಮಧಿಪೋ ನಂದೀ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಯತ್ನತಃ । 


ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮಹಂ ದೇವಿ ಕುರ್ವಂಸ್ತಿ ಷ್ಠಾನಿ ತಾಂ ರತಿಂ ॥ಂಂ॥ 
ಅಥ ಸ ಪ್ರವೇಶೋ ದೇವಾನಾಂ ದುಷ್ಕರೋ ಮನು ಪಾರ್ಶ್ವತಃ। 

ತದಾ ಜಔಂತಯಮಾನಾಶ್ವ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತಿ ತೇ ಸುರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಗ್ಲಿನಾ ತದ್ಧಿತ ತಂ ವಾಕ್ಯ ಮುತ್ತ ೦ ತೇಷಾಂ ಪುರಃ ಶುಭಂ ! 

ಹ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ತಾ ಯೆ 'ಯಾಸ್ಯಾ ಮಿ ಶಿವಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೩ I 
ನಂಚಯಿತ್ವಾ ಪ್ರ ತೀಹಾರಂ ಕೃತಂ ತೇನ ತಥೈವ ಚ 1 

ಹಂಸ ರೂಸೇಣ ಇಥಿತಂ ಕರ್ಣೇ ಮಮ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಅಮರಾ ದೇವಾ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಂಯತಾಃ । 

ಶ್ರುತಾ ತ ಸ ಚ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ತತೋ ಹಂ ದ್ವಾರಮಾಗತಃ ॥ ೧೫ 16 


ತಶ್ಹ ತೈ $ ಕೃತೋ ಮಹ್ಯ ೦ ಪ್ರ ಣಾಮಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರ ಮಂ! 
ಮಯಾ. ದಃ ೈಷ್ಟಾಶ್ಚತೆ ತೇ ಜಟ ಯುಷ್ಕಾ' ಕೆಂ ಕಂ ಕಕೋಷ್ಯು ಹಂ॥ ೧೬ ॥: 


೧೧. ಗಣಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ನಂದೀಶ್ವರನು ಬಾಗಿಲನ್ನು! ಕಾಯುತ್ತ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವಿಯೆ! ಒಳಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುರತಲೋಲ. 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


೧೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ ಸಹ ಬಹೆಳದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದಿತು. ಆಗ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ದೇವತೆಗಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ' 


೧೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹಿತವೂ ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದನು. « ನಾನು ಹಂಸದ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು. 
ಪರವೆ ಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.?? 

೧೪. ದಾ ್ರಿರಪಾಲಕನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
ಮಂಗಳೆಯೆ! ಪದ ಬಳಿಗೆ ನು ನನ್ನ ಕೆನಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೫. ""ದೇವ! ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
he ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು.'? ಅಗ್ನಿದೇವನ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೧೬. ಆಗ ನನಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ನಾನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಿಮಗಾಗಿ ಏನು. 
ಮಾಡಲಿ?” ಪಾ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶಿ ಮಾಡಿದೆನು. 
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೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೈರುಕ್ತಂ ತ್ಯಜ್ಯತಾಂ ಚೈವ ಸಂಭೋಗಸ್ತು ಸುದಾರುಣಃ । 


ತಥಾ ಮಯಾ ಕೃತಂ ದೇವಿ ಗತಾಸ್ತೇ ತ್ರಿದಿನಂ ಪುನಃ ॥ ೧೭॥ 
ತತಃ ಶಪ್ರೋ ಮಯಾ ನಂದೀ ಭೂಲೋಕಂ ಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ 1 

ತತಃ ಶಾಪಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪರಿತಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಚ್ಚ್ಚಾಸಹೃದಯೋ ದೀನೋ ದುಃಖವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 
ವಿಲಪಂಶ್ಚ ತಥಾ ನಂದೀ ವಿಲುತಂಭೋಕತೋ ಭುವಿ ॥೧೯॥ 
ವಂಚಿತಶ್ಹಾಂಗ್ನಿನಾ ಬಾಢಂ ವಾಸವೇನ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಕಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ *ಿಂಚಿತ್ಪುರಾತನಂ ॥ ೨೦॥ 
ಸ ದೃಷ್ಟೋ ಲೋಕಪಾಲೈಸ್ತು ತಾಮವಸ್ಥ್ಮಾಂ ಗತೋ ಗಣಃ । 

ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ತೈಃ ಕುತೋ ನಂದಿನ್ವಿಲಾಪಂ ಕುರುತೇ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಸರ್ವಂ ನಿವೇದಿತಂ ತೇನ ಶೇಷಾಮಗ್ರೇ ಚ ನಂದಿನಾ । 

ಉಪಾಯಃ ಕಥಿತಸ್ತೈಶ್ಚ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ತತಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ಅವರು "ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಯಕಾರಕವಾದ ಈ ಸಂಭೋಗಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದಿಯನ್ನು 
ಬೇಗ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು?' ಎಂದು ಶಪಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 

೧೯. ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವವನೂ, ಹೃದಯ ಕಂಪನವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ದೀನನೂ, ದುಃಖದಿಂದ ತಲ್ಲಣಿಸುವವನೂ ಆಗಿ ಆ ನಂದಿಯು ಶೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅಗ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಿಂದಲೂ ವಂಚಿತನಾಗಿರುನೆನು. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಅಲ್ಪಪಾತಕನನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನೊ, ಏನೊ! 

೨೧. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದೀಶ್ವರ ಗಣನಾಯಕನನ್ನು ಲೋಕ 
ಪಾಲಕರು ನೋಡಿದರು. ಮತ್ತು «ಎಲೈ ನಂದಿಯೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಂತು 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ??? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೨೨, ಆ ನಂದಿಯು ಅವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೇವೆಯೊಂದೇ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
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ವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯ 


ತತಶ್ಚ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಂದೀ ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದೇವಿ ಜಗಾಮ ಸ ತದಾ ಗಣಃ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ನಿಧಿನದ್ಭೃತ್ವಾ ಕಾಪಾಲಿನೀಂ ತನುಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಅಶರೀರಸಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಾ ನಾಣೀ ಲಿಂಗಾತ್ತದಾ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಸಂಜಾತಾ ಶಾಷಮೋಕ್ಪಸ್ತೇ ಪ್ರತೀಹಾರ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ಪೂಜಿತೋಸೌ ಮುಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರತೀಹಾರೇಣ ನಂದಿನಾ ॥ ೨೪॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ಸೃತೀಹಾರೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ । 

ಮುಯಾ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ। 

ಪ್ರಭಾವಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮತ್ಯಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಂಶೋ ನಿಯೋಗಶ್ಚ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಷ್ಟೇಃಪಿ ನೋ ಭವೇತ್‌॥ ೨೬ ॥ 
ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ನಾ ಯದಿ ನಾ ಬಹು। 

ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 


೨೩. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂದೀಶ್ವರನು ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದ 
ಮೈಯುಳ್ಳವನಾದನು. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಆತನು ಮಹಾಕಾಲವನ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮಹೇಶ್ವರಭಕ್ಕನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಲಿಂಗಮಧ್ಯದಿಂದ ಆಗ ಒಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ಹೊರಟು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. " ಪ್ರತಿಹಾರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ 
ಭಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶಾಸಮೋಕ್ಸವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈ ಲಿಂಗವು ದ್ವಾರ 
ಫಪಾಲಕನಾದ ನಂದೀಶ್ವರನಿಂದ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯುತನಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂ 
ಡಿರುವುದು.?' 

೨೫. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಿಯೆ! ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರದೇವನ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಕಲಜನರಿಗೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. 

೨೬. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಸಹಿತರಾಗಿ ಈ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರೊ, ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟತೆಯಾಗಲಿ ಇಷ್ಟ 
ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಈ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಏಳು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವ ಮಹತ್ರರಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
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೧೫೦ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮನಸಾ ಯೇ ಸ್ಮರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಯಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ನ ಸಂಶಯಃ 


॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ 
ಸಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದಿ.ತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


೦ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
೨೫೨ ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರನಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ತಿ 


ನಾಮ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರ ಕುಲವೆ 


ಎ 
pS 
ಣಾ 
de 
೯೧ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಓಕ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದಂ 
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! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ್ಲೈಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕು ಕ್ಕುಟೀಶ್ಚರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಏಕವಿಂಶತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಕುಕ್ಕು ಟೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂ! 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶ ನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ರ್ನ ಲಭ್ಯಶೇ nol 
ಕೌಶಿಕೋ ನಾಮ ರಾಜಾಂಭೂತ್ಯುಕ್ಕುಟೋ ಜಾಯತೇ ಸವಾ 
ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಸರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಃ 1೨॥ 
ವ್ಯಾಸ್ತಾ ಚ ಪೃಥಿನೀ ತೇನ ಸಶೈಲನನಕಾನನಾ I 
ಪೂರ್ಪಕರ್ಮಪ್ರಭಾವೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯನುಕಂಟಿಕಂ ॥೩॥ 
ನಿಶಾಲಾನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇ 1 
ರೂಪಲಾನಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತಾ ಚತುಃಷಸ್ಟಿ ಕೆಲಾನ್ಸಿ ತಾ ॥೪॥ 
ತಯಾ ಚಕಾ ದ್‌ ಸಹಿತಃ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಸತ್ತ i I 
ಸಾ ವಲ್ಲಭಾಪಿ ನೃಪತೇಃ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಷಿ' ಗರೀಯಸೀ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಕ್ಕು ಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೆ ಹ ಸ್ಬುಟೀಶ್ವರನಾಮಕವಾದ 
ಲಿಂಗವೇ ಇಪ್ಪತೊ,ಂದನೆಯದು. ಇದರ SEBcRE, ತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದೆ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬರಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಕೋಳಿಯರೂಸವನ್ನು ತಾಳುತ್ತ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತನಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

-೩. ಪರ್ವತಗಳು, ಅರಣ್ಯಗಳು, ಉದಾ ನಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಗೊಂಡ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿತ್ತು. ಫೂರ್ವ 
ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪. ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಶಾಲೆಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯು ವಿಖಾ ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯು ರೂಸಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ತವರುಮನೆಯೆನಿಸಿ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೫. ಆ ರಾಚ ಮು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು... ಆತನ ಮೃಡ ಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಫಿ ್ರಿಯತಮೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 
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೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕದಾಚಿಚ್ಚ ಸುರತಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಸಂತಪ್ತಾ ಸರ್ವದಾ ಸಾ ಚ ರತ್ಯಭಾವಾದೃಭೂವ ಹ ॥ ೬॥ 
ಏನಂ ಗಚ್ಛತಿ ಕಾಲೇತು ಸಹ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ವರಾತುರಾ | 
ಸರ್ವಸತ್ತ್ವರುತಜ್ಞಾ ಸಾ ವಿಶಾಲಾ ನಿಪುಲೇಕ್ಬ್ಸಣಾ । 


ದದರ್ಶ ಕೀಟಿಮಿಥುನಮನಂಗಳಲಹಾತುರಂ -: ॥೭॥ 
ಪ್ರಸಾದಯಂಸ್ಕಥಾ ಕೀಟಃ ಸ್ವಾಂಪ್ರಿಯಾಂ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ದಾಸೋಸಸ್ಮಿ ತವ ಕಾಂತೇಹಂ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸುಂದರಿ ॥೮॥ 
ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ ಯಥಾ ಕಾಮನುನಂಗಶರಪೀಡಿತಂ । 
ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣತೇನೈನ ರಚಿತಸ್ತೇ ಮಯಾಂಂಜಲಿಃ ॥೯॥ 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶೀ ಲೋಕೇ ಕಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸುನರ್ಣವರ್ಣಸದೃ ಶೀ ಮದ್ಭ ನಕ್ತಾ TMT ॥ ೧೦॥ 
ಕುತೋವಾ ೫ ದೀನೇ ತ ಶಂಕ್ರು ದೆ ೀವ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ವದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸಕಿನೀಷನದಸಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೧೧॥ 
೬, ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸುರತ 
ಸುಖಾನುಭವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಿಸುಖವಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿತಪಿ. 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


2. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಸ್ಮರಪೀಡಿತಳಾದ ಆ ರಾಣಿಯು 
ಒಮ್ಮೆ ರಾಜನೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವಳೂ. 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೂ ಆದ ಆ ಯು ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೃಮಿದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮. ಹೆಣ್ಣು ಕೀಟವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲೆಳಸಿ ಗಂಡುಹುಳುವು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. «ಪ್ರಿಯೆಯೆ! ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸುಂದರಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. 

೯. ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ಸುರತಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು. ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೧೦. ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಕಾಮಿಥಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಳಿಲ್ಲವು. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೋಲುವ ಮ್ಳ ಬಣ್ಣ ೃವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ಮುಖದವಳೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ರಿ ಸ್ರಿಯಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೧. ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಿಯೆ ! ದೀ ನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋಪಗೊಂಡಂತಿರು 
ವುದೇಕೆ? ದಾ ಣಿಯೆ! ರೋಷಸಹಿತವಾದೆ ಮುಖದಿಂದ ನೀನು ಕೂಡಿರಲು 
ಕಾರಣವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು. 
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ಏಕವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೩ 


ಸಾತಮಾಹ ಪ್ರಕೋಷಪಾಚ್ಚ ಕಿಮಾಲಪಸಿ ಮಾಂ ವೃಥಾ I 
ತ್ವಯಾ ನೋದಕಚೂರ್ಣಂ ತು ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ಮನೋರಮಾಂ | 


ಪ್ರದತ್ತಂ ಕಾಮುಲುಚ್ಛೆ €ನ ಅನ್ಯಸ್ಥೆ ಸ ಕೀಟಿಕಾಂಥಮ 1 ೧೨ ॥ 
ನಾಡು ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಊಟ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಸ ಸ್ಭೃಶಾಮಿಂ ಪಾದೌ ಸತೆ ಸೀನ ಪ್ರ ಸ್ರಣತಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ I ೧೩ ॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ರಾ ಸಾಪ್ರ ಸನ್ನಾ *ಢವತ್ತ ದಾ। 
ಆತಾ ) ನಸುರ್ಪಂಯಾಮಾಸ ಜ್‌ ಸಿಪೀಲಿಕಾ 1 ೧೪ ॥ 


ರಯ 


ದೃಷ್ಟಾ ಘೆ ತನ್ಮ ಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಂಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ವಿಲಲಾಪ ಹ। 
ಧಿಗ್ರಾಜ್ಯಂ ಧಿಕ್ತ ಮೇ ರೂಪಂ ಧಿಕ್ಲ ಯೌವನಮದ್ಯ ಮೇ! 


ನ ಕಾಮಿತಾಂಹಂ ಕಾಂಶೇನ ಮರಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ನಿಲಪ್ಯ ಬಹುಧಾ ವಿನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಉನ್ಮತ್ತೇನ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಗಾಲವಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಗತಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮ ಹಿಮ ತಪೋಯೋನಿಂ ದೃಢನ್ರತಂ 1 

ಉವಾಚ ಪ್ರಣತಾಂಗೀ ಸಾ ಶೋಕಸಂತಪ್ತ ನ 1 ೧೭ ॥ 


€ಟಿವು ಹೇಳಿತು. « ಕೀಟಿಕಾಢಮನೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನಲಿ 
ಶ್ರಿ ೩ 


೧ ಬತ 
ಏಕೆ ಪ್ರಲಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮನೋರವಮೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಮಲೋಜಭಗಳಿಂದ ಪ್ರೇ ರಿತನಾಗಿ ನೀನು ಮತ್ತೊ ಬೃಳಿಗೆ ಮೋದಕ ಚೂರ್ಣ 
ವನ್ನು ಅಂದು ನೊಡಲಿ್ಲವೆ?'' 

೧೩. ಆ ಗಂಡುಕೀಟವು ಇಂತೆಂದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾ ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವನು ಪ್ರಣತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸನ್ನ ಲಾಗು.? 

೧೪. ಇಂತೆಂದ ಗಂಡನ 'ಭಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕೀಟವು ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಗಂಡು ಪಿಸೀಲಿಕೆಗೆ ಸುರತಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 


ಶರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಪ ಣಮಾಡಿತು. 

೧೫. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡ ಮಹಾರಾಟ್ರಿಯು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. “ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಕ್ತೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನನ್ನ ಯೌವನವು ಹಾಳಾಗಲಿ. ಕಾಂತನಿಂದ 
ಅಸೆ "ಕ್ಲಿಸಲ್ಪ ಡಡೆ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಯುನೆನೆಂಬುದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವು.?' 

೧೬. ಇಂತೆಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಶ್ಚ್ವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಸಜ ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೧೭. ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆತು ದೃಢವ್ರತನಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕೋಂಯಂ ಸಂಶಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಹೃ ದಯೇ ಪರಿನರ್ತಶೇ! 
ವಶ್ಯೋಪಿಹಿ ಚಮೇ ಭರ್ತಾ ರೂಪಲಾನಣ್ಯವಾನಸಿ । 
ನ ಜಾನೇ ಕಾರಣಂ ಕಂ ತು ಸಂಗನೋ ನೋಪಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಮುದಾರಾಜ್ಯಂ ಜಿತ್ವಾ ಸರ್ವಾಃ ಪುರಾ ರಣೇ । 

ಆಜಹಾರ ಶುಭಾಸ್ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯಾದಷ್ಟೌ ವರಾಂಗನಾಃ । 


ನೈವ ಕಾಮುಯತೇ ತಾಸು ಕಮೇತದಿತಿ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೯॥ 
ವಾಜಿನೋ ವಾರಣಾಶ್ಚೈನ ಧನಧಾನ್ಯಮನಂತಕಂ । 

ವರ್ತತೇ ಹಿ ಜನಃ ಸರ್ವೋ ಮುಮಾಜ್ಣಾಂ ಪಾಲಯಸ್ಸಿತೌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಸಷಾಕೇನ ಮಮೇದಂ ಯೌವನಂ ದೃಢಂ । 

ವ್ಯರ್ಥಂ ಜಾತಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ರತಿಂ ನ ಕುರುತೇ ನೃಪಃ ॥ ೨೧॥ 
ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಸರೇ ಭಾಗೇ ರಾತ್ರೌ ಚೈವ ನ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಇಹಜನ್ಮಕೃತಂ ಚೈತದಾಹೋಸ್ಟಿತ್ಸಾರಲೌ*ಕಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ದನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


-ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೧೮. "ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನಗೆ ವಶನಾಗಿರುವನು, 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ಆದರೂ ಆತನೊಡನೆ ನನಗೆ ಸಹವಾಸ 
ವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆನು. 

೧೯. "ಆತನು ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅವರ ಸಕಲ ದೇಶವನ್ನೂ 
ಹಂದೆ ಗೆದ್ದು ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮೆಯರೆನಿಸಿದ ಎಂಟುಜನ ಲಾವಣ್ಯವತಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಆತನಿಗೆ ಅನು 
ರಾಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

೨೦. ನನಗೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಅನಂತವಾಗಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಭೂಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತ ವಿಢೇ 
ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೆ! ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಯೌವನವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರುವುದು? ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನ 

-ಸಹವಾಸವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 


೨ತನ ಪಾದಗಳಿಗೆ 


೨೨, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಣಿಸದಂತಾಗುವನು. ಇದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವೆ? 
ಅಥವ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವೆ? 
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ಏಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 3 ೧೫೫ 


ದುಷ್ಕೃತಾವರ್ಜನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಮೇದಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶೃಣು ಪುತ್ರಿ ಪುರಾನೃತ್ತಂ ಬಾಲಭಾನೇನ ಯತೃತಂ 1 

ಅನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ರಾತ್ರೌ ಯೇನ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ೨೪ ॥ 
ನಿದೂರಥಸ್ಯ ತನಯಸ್ತನ ಭರ್ತಾ ಸ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 

ಮಾಂಸಾಹಾರೀ ಡೋಷರತಿರ್ನಿಷಯಾಸಕ್ತ ಮಾನಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕುಕ್ಕುಬಾನಾಂ ಚ ಮಾಂಸೇನ ಪ್ರೀತಿಸ್ತ ಸ್ಯ ತದಾಂಭವತ್‌ | 

ಬಹನಃ ಕುಕ್ಕು ಬಾಸ್ಕೇನ ಚಕ್ಲಿ ನ TEE ॥ ೨೬ ॥ 


ಏನಂ ಭಕ್ಪ, ಯತೆಸ್ತ ಸ್ಯ ವಹನ ವತ್ಸರಾ ಗತಾಃ! 

ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ರಾಜ್ಞಾ ತಾಮ್ರ ಚೂಜೇನ ಮಂತ್ರಿಣಃ । 

ಪೃ ಷ್ಟಾಃ ಕಂ ಕಾರಣಂ ನಾಂತ್ರ TE ಹಿ ತುಕ್ಕುಟಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ್‌ ದಾ ಕಥಿತಂ ತುಕ್ಕುಟಾನಾಂ ಚ ಭಕ್ಸ್ಮಣಂ 1 

ನಿಮೂರಥಸ್ಯ ಪುತ್ರೇಣ ಕೌಶಿಕೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ । 


2 


ಭಕ್ಸಿತಾಃ ಕ ಕ್ಯು ಬಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಾ ರಾ“ ನೃ ಪೆ ೨೮ ॥ 





೨೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ನ ಪತಿ ದೂರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವೆ.?' ಆಕೆಯ ಈ ಮಾತು 
ಗ ಷು 


ಓವಿ 
೨ ತೇಳು, ಹಿಂದೆ ಈ ಮಹಾರಾಜನು ಬಾಲಭಾವದಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸ್ಪ ಳಾದ ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕಾಣದಿರಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೨೫-೨೬. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ವಿದೂರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪುತ್ರ ನೆಂಬುದು 
ಸತ್ಯವು. ಹಿಂದೆ ಇವನು ಮಾಂಸಭಕ್ಪಸನೂ, ದೆ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ತನಾದವನೂ, 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ನೆಃ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಇವನಿಗೆ 
ಕೋಳಿಗಳ ಮಾಂಸ ಸದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 
ಇವನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕುಕ್ಟುಟಿಗಳನ್ನು ತನು ತ್ರಿ ದ್ಹನು. 

೨೭. ಇಂತು ಮಾಂಸಭಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ತಿಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಬನದ 13 ಕುಕ್ಬುಟಿರಾಜನಾದ ತಾಮ್ರ 
ಚೂಡನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕುಟ 
: ಗಳು ಸೇರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಈ ಕುಕ್ಕುಟಿ ಭಕ್ಷಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
"ಮಹಾರಾಜನೆ! ವಿದೂರಥನ ಪುತ್ರನೂ ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಕೌಶಿಕನು ಭಷ 
ರಣವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಕುಕ್ಳುಟಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವನು.? 
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೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮ್ರಚೂಡೋಥ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದದೌ ಶಾಪಂ ದುರಾತ್ಮನೇ । 


ಕೌಶಿಕಾಯ ಕ್ಷಯೋ ರೋಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಭಯಾವಹಃ ॥ ೨೯॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತ್ಯಭೂತ್ಮ್ಮೀಣೋ ರಾಜಪುತ್ರೋ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಔಷಧೈರಧಿಕೋಂ್ಯೇತಿ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಪೀಡಿತೋ ಭೃಶಂ ॥ ೩೦॥ 


ಅಥ ಕೇನಾಃಪಿ ಕಾಮೇನ ವಾಮದೇವಾಶ್ರಮಂ ಗತಃ । 
ಫ್ಲಯರೋಗಾಭಿಭೂತೋಸೌ ಮರಣೋತ್ಸುಕಮಾನಸಃ । 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾಮದೇವಂ ಸ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೧॥ 
ಭಗವನ್ವೇನ ಪಾಪೇನ ಕ್ಸೀಯಶೇಹರ್ನಿಶಂ ವಪುಃ । 

ಮದೀಯಂ ಪೋಷ್ಯಮಾಣಂ ಹಿ ಮಾಂಸೇನ ವಿವಿಧೇನ ಚೆ ೩೨ 
ವಾಮದೇವೋಫ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕುಕ್ಕುಟಾ ಭಫ್ಫಿತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ । 
ತಾಮ್ರಚೂಡೇನ ಶಸ್ತ್ರೋಸಿ ಕುಕ್ಕುಬಾನಾಂ ನೃಷೇಣ ಹಿ ॥ ೩೩॥ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸ ಉಷಾಯಂ ವದಿಷ್ಯತಿ । 

ತತಃ ಸ ತಾಮ್ರಚೂಡಸ್ಯಾಂಭ್ಯರ್ಣಮಾಗಾನ್ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ ೩೪॥ 


೨೯. ಆಗ ತಾಮ್ರಚೂಡನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ದುಷ್ಟ್ರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನು. "ಈ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕ್ಲಯರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು.? 

೩೦. ಅಂದು ಮೊದಲು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ದಿನದಿನಕ್ಟೂ ಕ್ಸೀಣನಾಗುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಔಷಧಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಬಹಳ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೧. ಕಡೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ಲೆಯರೋಗವು 
ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲು ಮರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟನನಾಗಿ ವಾಮದೇವ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೩೨. "ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನನ್ನ ಈ ದೇಹವು ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದರೂ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಶಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ಯಾವ ಪಾಪದ ಪಲವು?’ 

೩೩. ವಾಮದೇವನು ಇಂತೆಂದನು. "ನೀನು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಕೋಳಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಕುಟಿರಾಜನಾದ ತಾಮ್ರಚೂಡನ 
ಶಾಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವೆ. 

೩೪. ಆತನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಕ್ಕರೆ ಆತನೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿವಾರಣೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು, ಆಗ ಆ ರಾಜಪುತ್ರನು ತಾಮ್ರಚೂಡನ ಸಮಾಸ 
ವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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CUE ERENCE TES 


ae 


ಏಕನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತಾಮ್ರಚೂಡಂ ತಂ ಮಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ ॥೩೫॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾವೃಸ್ಸಿತಾ ದೇವ ಕುಕ್ಕುಟಾಃ ಪುಷಿ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ಕ್ಲಂತುಮರ್ಹಸಿ ದೇವೇಶ ಮಮಾಗಃ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಮವ್ರಚೂಡೋ ಯಸ್ಮಾತ್ರಾರ್ಥಯಸೇ ನೃಪ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪುರುಷತ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಶಾಸ್ತಾ ಗೋಪ್ತಾ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಂ ರಾಜಾ ಪಂಡಧರಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕುಕ್ಕುಟೋ ಭವಿತಾ ರಾತ್ರೌ ಸರ್ವಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಅತೋ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಪುತ್ರಿ ತಿರ್ಯಗ್ಬಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೯ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಾಲವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಾ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀ ಗಾಲವಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ | 


ಭು 
ಜೆ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಪಾಂತೋ ಹಿ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೦॥ 





ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. *ಶರಣಾಗ 


೩೬. "ದೇವ! ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ದೇಹವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಾನು ಕುಕ್ತುಟಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಸಿಸಿದೆನು. ಕೃಪಣನಾದ ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಸ್ಪಮಿಸಲು ನೀನೇ ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವೆ.? 

೩೭. ಆಗ ತಾಮ್ರ ಚೂಡನಿಂತೆಂದನು. "ರಾಜಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ 
ಪುರುಷರೂಪನವಿರುವುದು. 

೩೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾರಾಜನೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ, ರಕ್ರಿಸುವವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಭೋಗಹೀನನಾಗಿ ಕುಕ್ತುಟಿಡೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ.? 

೩೯. ವಿಶಾಲಾದೇನಿಯೆ! ಈ ನೀಚಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಕೌಶಿಕರಾಜನು ನಿನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.”” 

೪೦. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಾಲವಮುನಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆೇಯಾದ ಆಕೆಯು ಆ ಮುನಿಸತ್ತಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ನಂತ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ "ಈ ಶಾಸಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಂತವುಂಟಾಗುವುದು??' ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಂಡಳು. 
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೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಾಲವ ಕಥಯಾಮಾಸ ಧ್ಯಾನೇನಾಲೋಕ್ಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೪೧ 8 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಲಿಂಗಂ ಪಕ್ಸಿಯೋನಿನಿಮೋಚನಂ | 

ಜ್ವಾಲೇಶ್ವ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ I 

ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶಾಪಸ್ಕಾಂತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಜಗಾಮು ತ್ವರಾನ್ಸಿತಾ । 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ನೃಪಶಾರ್ಮೂಲೋ ನಿಧ್ಯನ್ಪಹುನಿಧಾನ್‌ ಮೃಗಾನ್‌ ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲನಯನಾಭ್ಯಾಂ ಸಾ ದೃಷ್ಟಾ ಲೋಲೇಕ್ಸಣಾ ಪ್ರಿಯಾ | 


'ಆಹ್ಲಾದಿತಾ ಬಹುನಿಧ್ಯೈಃ ಕೋಮಲೈರ್ವಚನಾಮೃತೈಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತೇನ ತದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾ ಮೃಗಲೋಜನಾ | 

ಇದಾನೀಂ ಕಿಂ ಮಯಾ ಕಾಂತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಥ್ಯತಾಂ ॥೪೫॥ 
ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾರಾಜ ಗಮ್ಯುತೇಂದ್ಯ ಮಯಾ ಸಹ | 
'ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವದುಷ್ಕೃತನಾಶನೇ ॥ ೪೬॥ 





೪೧. ಗಾಲವನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬಹಳಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಬಳಿಕ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೪೨. ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಜನ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಲಿಂಗವೊಂದು 
. ಮಹಾಶಾಲವನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದು ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರವ. ಹಾದೇವನಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಶಾಪವು 
'ಕೊನೆಗಾಣುವುದು. 


ಳಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

ಛಲ. ಆ ರಾಜನು ಚಸಲಲೋಚನೆಯಾದ ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಮೃದುಮಧುರಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೪೫. ಬಳಿಕ ಅತನು ಆ ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "2 ಕಾಂತೆಯೇ! 
ಈಗ ಕಾರ್ಯಭಾರವೇನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೬. ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ""ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈಗ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ 
- ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕು.? 
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ಹೀ... 3 


01 ಏಕವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


eL 


ಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವರಮಾಣೋ ಮುದಾನ್ವಿತಃ । 
ಯಾ ನೀತೋ9ಥ ನೃಪತಿರ್ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸನಿಖಾಪತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ಇಯಿತ್ಹಾಂಥ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಕ್ಸಿಯೋನಿನಿನೋಚನಂ 1 

ನಚ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ಪಾರ್ವತಿ n ೪೮ ॥ 
೦ ರಾತ್ರೌ ನ ಸಂಜಾತಃ ಕುಕ್ಕುಟೋ ಯಾದೃಶಃ ಸದಾ । 
ಸಾದಾಡಭವದ್ದಿನ್ಯರೂಪೀ ಮನೋಹರಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಣ ನಿರ್ಜಿತಃ ಕಾಮಸ್ತೇನಾಂಪ್ರತಿನುತೇಜಸಾ | 

ತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಾಪನ್ನಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಕೋಂಯಂ ಪ್ರಭಾವೋ ಯೇನಾಂಹಂ ಶಾಷಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಸುದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥ 
ಪ್ರಿಯಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿಃ ಪೂರ್ಣೇಂದುವದನಾಂ ಭೃಶಂ । 

ಕಥಂ ಶಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋಹಂ ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೫೧॥ 
ಅಥ ಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾನ್ಮುದಾ । 

ಗಾಲನೇನ ಹಿ ಯಶ್ರೋಕ್ತಂ ಯತಿಂಚಿಚ್ಛಾಸಮೋಕ್ಸಣಂ I 
ರಾಜಂಭಾಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋಸಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 1 ೫೨ ॥ 
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೪೭. ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಸಂಶೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಕ್ಟೇತ್ರ 
ಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡನು. ಆಗ ಆಕೆಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ. 
ಹೋದಳು. 

೪೮. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಪಕ್ಸಿಯೋನಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 


ಎಂದಿನಂತೆ ಆತನು ಕುಕ್ಲುಟಿದೇಹವನ್ನು ತಾಳಲಿಲ್ಲ. 
ಐದೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ತಳೆದು ಸುಂದರೆನಾಗಿ- 


೫೦. ಅಪ್ರತಿಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಆತನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಾಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. "ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಶಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಈ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲಿಯದು?'' 

೫೧. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ತನ್ನ ರಾಣಿಯನ್ನು 
"" ನಾನು ಹೇಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆನು? ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವು. 
ನನಗೆ ಕೈಗೂಡಿತು??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೫೨. ಆಕೆಯು ಗಾಲವಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಕಥೆಯನ್ನೂ, 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭುವಿ । 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಸುರಗಣೈೆಃ ಸ್ತುತಃ ॥ ೫೩॥ 
ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ | 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ದೇವಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ 1 ೫೪ ॥ 
ತಚ್ಚ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ I 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂ ನ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನ ನಿಯೋಗೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ನ ಚಾಪಿ ನರಕಾವಾಪ್ತಿರ್ನ ದುಃಖಂ ನ ಜರಾ ಭಯಂ | 
ನಾಃೀಕಾಲೇ ಮರಣಂ ನ್ರೂಣಾಂನ ಚ ಕಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೫೬ ॥ 
'ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಲಿಂಗಂ ಯೇ ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರಂ | 
ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ಚ ಯೆ ಕೇಚಿತ್ಸಿತಕೋ ನಿರಯಸ್ಸಿತಾಃ 1 ೫೭॥ 


ಶಾಪನಿಮೋಚನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿದ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಸಂತೊ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಶಾಪವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
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೫೩. ಆ ರಾಜನು ಪುನಃ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತ್ಯನಾಗಿ ಸಪತ್ಲೀಕನಾಗಿಯೇ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


೫೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ದಿನದಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಕುಕ್ಪುಟೀಶ್ವರವೆಂಬ 
ಅಭಿಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ 


ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೫. ಯಾವ ಮಾನವರು ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರ ನಾಮಕವಾದ ಈ ಮಹಾ 
'ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರ ವಿಯೋಗವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಅಂತಹ ನರರಿಗೆ ನರಕವಾಸವೂ, ದುಃಖವೂ, ಮುಸ್ಪೂ, 
ಭಯವೂ, ಅಕಾಲಮರಣವೂ, ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಯುಗಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಸಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗುವರು. 

೫೭-೫೮. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಿತೃಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿರು 
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ಏಕವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೧ 


ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತಾ ಯೇ ಚ ಪಶುಯೋನಿಂ ತು ಯೇ ಗತಾಃ । 
ವೃಕ್ಸತ್ತಮಥವಾ ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮೋಕ್ಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಿಕಾಶೀತಿಸಾ ಹಸ್ತ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆ ಗಮಾಹಾತೆ ಹೇ 
66 ಕುಕ್ತುಟೀ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮ್ಮೈಕನಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ನರೊ, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಕೊ, ಪಶುಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರು 
ವರೊ, ಅಥವ ವೃಕ್ಸಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವರೊ ಅವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಜೊರಕುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕುಕ್ಕುಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಣಿನ?'ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ವಾಕಿಗಿಗುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 8 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ನಿಶ್ವನಾಥ ಉವಾಚ :-- 
ದ್ವಾನಿಂಶತಿತಮಂ ಭಧ ಕರ್ಕಟೇಶ್ತ ಸೈರಸಂಜ್ಯ ಕಂ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿರ್ಸ ದೃಶ್ಯಶೇ I Ok 
ಆಸೀತ್ಬು ರಾ ಬೃಹತ್ಯಲ್ಟೆ ೀ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿರ್ಜನಾಧಿಪಃ । 

ಸುಹೃಚ್ಛಕ್ರಸ್ಯ ನಿಹತಾ ಯೇನ ದೈತ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೨॥ 
ಸೋನುಸೂರ್ಯಾ ದಯೋ ಯಸ್ಕ ತೇಜಸಾ ನಿಷ್ಟ್ರಭಾಃ ಕೃತಾಃ । 

ಪ್ರ ಜಾಶ್ಚ ಸಾಲಿತಾ ಯೇನ ನಿಹತ್ಯ ಸಮರೇ ದ್ವಿಷಃ ॥೩॥ 
ಯಥೇಜ್ಛಾರೂಪಧಾರೀ ಚೆ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇಷ ಪೆರಾಜಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಭಾನುಮತೀ ನಾಮ ನಾ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಯಸುಂಷರೀ ॥೪॥ 
ರಾಜ್ಞಸ್ತಸ್ಯಾಂಗ್ರಮಹಿಷೀ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗರೀಯಸೀ । 
ದಶನಾರೀಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಿನ ರಾಜಿತಾ un ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕರ್ಕಟೀಶ್ವ ರನಮಾಹಾಶ್ಮ ೨ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೈರಡನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗನಾದ 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವ ರನನ್ನು ದಶ ೯ನಮಾಡಿದವರಿಗೆಂದಿಗೂ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ, ವನ್ನು 

ತಾಳುವ 'ಯೋಗನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜೂರ ಜಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೊಬ ನಿನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸರಮ 
ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಟೈಸರನ್ನು ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಕ್ಸೇಮ ದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಲ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಆತನಿಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರಾಜಯವೆಂಬದನ್ನೇ ಆತನರಿಯನು. ಆತನಿಗೆ 
ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸತ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

೫. ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯ್ಸಾದ ಆಕೆಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯಾಗಿ ಆತನ ಇತರ ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಅಂತಃಪುರದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೬೩೩ 


ನೃಪೋ ನೃಪಸಹಸ್ರೇಣ ನ ಕದಾಚಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಬಾನಿ ಪಪ್ರ ಚ್ಛ ಸ್ನ ಪ್ರಕೋಹಿಶಂ I 


ವಿಸ, ್ಲಿಯೇನಾವೃ ತಮನಾ ನಸಿಸ ಮೃ ಹಿಸತ್ತ ಮಂ 1 ೬॥ 
ಭಗವನ್ನೇನ ಸಚ ಮನು ಲ ಕ್ಸ್ಮೀರನುತ್ತ ಮಾ। 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಿಪುಲಂ ತೇಜೋ ಮಃಸಹಂ ಮಮ ದೃಶ್ಯತೇ nan 


ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾ ತ್ವಮುನನೀಪಾತಸೀಃ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಸಮುದ್ದವಃ । 
ಬಹುದೋಷಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮಷ್ಟಯಾ ಭಾಂರ್ಯಯಾನಯಾ ॥ಲ೮॥ 
ನಿನಸನ್‌ ದುಷ ಸ್ಸೈಹೃವಯೋ ನರ್ಷಾಣಿ ಸುಬಹೊನ್ಯಪಿ । 


ಮಹಾಕೊ ್ರೀಢಾಭಿಭೊತಾತ್ಮಾ ಸದಾ ನಿಷ್ಣು ರಜಲ್ಪಕ ಈ 1೯॥ 
ಸದಾ ಬ ್ರಿಷ್ಮ ಸ್ವ ಹಾರೀ ತ ತ್ವಂ ನೇದನಿನಿಂದಕಃ 

ಸಜಾ RE ರಾಜನ್ಸದಾ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಃ 1 ೧೦॥ 
ಅಥ ಪಂಚತ್ವಮಾಪನ್ನಃ ಕಾಲೇ 'ಸರಕಮಾಸ್ಟೆವಾನ್‌ | 

ತಾಮ್ರಬ್ರಾಪ್ಟ್ರೇ ಪರಂ ದಗ್ದೋ ದಶವರ್ಷಾಣಿ ಪಂಚ ಚ ॥ ೧೧॥ 





೬. ಆ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾವಿರ ಸಾಮಂತರಾಜರಿಂದ ಪರಿವಾರಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಏಕನಿಂತದಲ್ಲಿರಲು ವಿಸ ಒಯಾವಿಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಮಹ ತ್ರಮನೂ, ಕುಲಪುಕೋಹಿತನೂ ಆದ ವಸಿಷ  ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು 

ಗೆ ಕರೆದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

ಜಮ ಹರ್ಸಿಯೆ ಯಾವ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅತುಲವಾದ 
ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿರುವುದು? ನನಗೆ ದುಸ್ಸಹವೂ, ಅಪ್ರತಿಮವೂ 
ಆದ ಈ ಶತೇಜಸ ನ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 

ಲ. ನಸಿಪ್ಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದೆ. ಆಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಅನೇಕ ದುಷ್ಟ ಆ ಗಳನ್ನು “ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ಹಿರಿ. 

೯. ೬ ್‌್ಪ್‌್‌್ಥ ನೀನು ದುಷ ತಮನಸ್ಸಿನವನೂ, ಮಹಾಕೋಪ 

ಸೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೧೦-೧೧. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ವತ್ತನ್ನಪಹರಿಸುವವನೂ, 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವನೂ, ಅಸೂಯಾಸರನೂ, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದೆ. ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು ನರಕಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರಭ್ರಾಷ್ಟುವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಪಚನದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿದೆ. 
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೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೌರವೇ ಕುಂಭಿಪಾಕೇ ಚ ಮಹಾರೌರನಸಂಜ್ಞ ಕೇ। 


ಸೂಕ್ಸಾ ಣೆ ತಿಲಮಾತ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಖಂಡಾನ್ಯ ನೇಕಶಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮಣ ಧಮಿತೋ ರಾಜನ್ನ ಸಿಸಶ್ರೇ 5 ದಾರಿತಃ । 
ಶೇಷಷಾತಕಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಹ ಟಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಿಧಾಯ ಕಾರ್ಕಟಿಂ ರೂಪಂ ಯಮೇನ ತ್ವಯಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಶಿನಸ್ಯ ಸರೋ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಮಹಾಕಾಲವ ರನೋತ್ತ ಮೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ದತ್ತಂ ಜಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ಹುತಂ ಜೀನಾರ್ಚನಾ ದಿ ಯತ್‌ | 

ಸರ್ವಂ ತದಕ್ಸ್ನಯಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ನಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ನಿಕಿ ಬಪ್ತಸ್ತ್ವಂ ಕ ತದಾ ತೇನ ಭಾವಿಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವಂ ಭೂಪಾಲ ನರ್ಷಾಣಾಂ ಪಂಚಕಂ ತಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕಡಾಚಿತ್ರೀರಭೂಮ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಗತಃ ಸಂಕ್ರೀಡಿತುಂ ಶನೈಃ । 

ಸಮಾಕ್ಸ್ಮ ತತ್ರ ಕಾಕೇನ ಧೃತ್ವಾ ಚಂಚುಪುಟೀನ ಚ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ರೌರವ, ಕುಂಭೀಪಾಕ ಮತ್ತು ಮಹಾರೌರವಗಳೆಂಬ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಎಳ್ಳಿನ ಗಾತ್ರದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮಹಾಯಾತಕೆ ಗೊಳಗಾದೆ. 

೧೩. ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಜ್‌ ಬೇಯಿಸಿದರು. ರಾಜನೆ! ಅಸಿಪತ್ರ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀಳಿದರು. ಉಳಿದ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಲು ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 

೧೪. ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮನೆ! ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನಗೆ ಕರ್ಕಟದ 
(ಏಡಿಯ) ರೂಪವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿನಸರೋವರ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತತೀರ್ಥವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾನ, ಜಪ, ಕರ್ಮ, ಹೋಮ, 
ದೇವತಾರ್ಚನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಕ್ಷ ಕ್ಸುಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಶಾ ಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬. ಭೂಪಾಲಕ ತಿ! ಚತವ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಪುಣ್ಯ ಫಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಸರೋವ ರದಲ್ಲಿಟ್ಟನ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೧೭. ಒಂದು ದಿನ ಆಟವಾಡಲು ನೀನು ದಡದ ಮೇಲೇರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು. 
ಬರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತು. 


- 
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ದ್ವಾನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೬೫ 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಂ ಚೋಡ್ಲ್ನೀನಃ ಸ ತ್ವಯಾ ತಾಡಿಕೋ ಭೃಶಂ । 


ತ್ವತ್ತೀಕ್ಬ ಇಸೌತೈಶ್ಚರಣೈಸ್ತಾಡಿತೋ ವ್ಯಥಿತಸ್ತದಾ ॥ ೧೮ ॥ 

ಮೆಕ್ತಸ"ಂ ಚಂಚುಪುಟಿಶೋ ವಾಯಸೇನಾಕುಲೇನ ತು | 

ಸ್ವರ್ಗದ್ದಾ ರಸ್ಕ್‌ ಸೂರ್ವೇ ತು ಡೇವಾಗಾರೇ ಸುಪುಣ್ಯದೇ ॥ ೧೯॥ 

ಶಿನಸ್ಯ ಕ್ಲಿಪ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ಚಂಚ್ವಾಕ್ಸೇಪಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 

ಮೃತೋಸಸಿ ಸನ್ನಿಧೌ ತತ್ರ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ non 

ನಿಮುಚ್ಯ ಡೇ) ತಜ್ಜೀರ್ಣಂ ಯಾನತ್ತಂ ಕಾರ್ಕಟಿಂ ಪುರಾ । 

ತತ್ಪ್ಪಣಾದ್ದಿ ವ್ಯ ದೇಹಶ್ಚ ದಿವ್ಯಾಂ ಭರಣಭೂಷಿತಃ ॥ ೨೧॥ 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ $ಹ್ಟೂತ್ವಾ ವಿವ್ಯಾಥರೇಶ್ವರಃ । 

ಕಾಮಗೇನ ನಿಮಾನೇನ ಪೂಜ್ಯಮಾನೋ ಗಣೇಶ್ವ Fy $ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಪ್ರಜಂಸ್ಕ್ವಂ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಪು | 


ತೋಯಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮುದಿತೋ ಯಾತಿ ದಿವ್ಯಸಥೋಂಂಬರಾತ್‌॥೨೩॥ 


ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಹು 
ಕ್ಸ್ಞಗಳಾ ನಿನ್ನ ಕಾ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅದು ಬಹಳ 


೧೯. ಆಕುಲಗೊಂಡ ಆ ವಾಯಸವು ಸ್ಪರ್ಗದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ರಮಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಒಂದು. : ದೇವಾಲಯದ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟ್ಟಿತು. 

೨೦. ಆ ಕಾಗೆಯ ಕೊಕ್ಕಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನೀನು ತಳಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 


೨೧. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಶಿಥಿಲವಾದ ಏಡಿಯ ದೇಹವನ್ನು 
ತಾಳಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾರಾಜಿಸು 


೨೨, ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೊರಟಿ. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೩. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತಾಗಣಗಳೂ 
ಆದರದಿಂದ, ""ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಯಾರು??? ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ರುದ್ರಗಣೈಃ ಸರ್ವಂ ಸುರಾಣಾಂ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ | 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ನಂ ಕಾರ್ಕಟತ್ವನಿಮೋಚನಂ ॥ ೨೪ 1 
ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದೇನೇಶಾಃ ಪ್ರಭಾವೋಃಯಮುಪಸ್ಥಿತಃ | 

ದೇವೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಾರ್ಕಹೀಯೋನಿಮುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಂ ಯತಃ । 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರನಾಮಾ:ಯಮತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಃಯಂ ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಳೆ | 

ತ್ವಯಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮಹಾಭೋಗಾ ಭುಕ್ತಾ ರಾಜನ್‌ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥೨೭॥ 
ಆಗತೋಸಿ ಪುನರ್ಭೂವೌ ಲಬ್ದಂ ರಾಜ್ಯನುಕಂಟಿಕೆಂ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾಜ್ಜಾತಂ ಸರ್ವಂ ತವಾಧುನಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ಥಿನ ಭೂಯಸ್ಲಂ ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯ ದ್ರುತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ತಮಾಪನ್ನೋ ವಸಿಷ್ಠನಚನಾತ್ತದಾ । 
ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ ತೇನ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪಾರ್ಥಿವೇನ ತು ॥೨೯॥ 


೨೪. ಆಗ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದ ರುದ್ರಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವ ) 
ನಿನಗೆ ಏಡಿಯ ಜನ್ಮದ ವಿಮೋಚನೆಯಾದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದೆರು. 

೨೫-೨೬. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ಈ ವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರುದ್ರಗಣಗಳ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು. 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈತನು ತನ್ನ ಏಡಿಯ ಹೀನಜನ್ಮನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು.?' 

೨೭. ಎಲ್ಫೆ ಕೌತಿಕರಾಜನೆ! ಆ ದಿನದಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಕರ್ಕಟೀಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳುದಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನನುಭನಿಸಿದೆ. 

೨೮. ಪುನಃ ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿಷ್ಟಂಟಿಕವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈಗಿನ 
ನಿನ್ನ ವೈಭವವೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪುನಃ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವವನಾಗು. 

೨೯, ಆ ಮಹಾರಾಜನು ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತು ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 
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ದ್ವಾವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯ॥ಃ ೧೬೭ 


ಪುನರ್ಗಶ್ವಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ । 
ತಸಿ ಒಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಶರೀರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ 1 ೩೦ ॥ 
ಯೇರ್ಜಯಂಕಿ ಸದಾ ಭಕ್ತಾ ತರ್ಕಟೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಣ ಕಂ! 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾಂಶ್ಚಿರಂ ಭೂಮಾ ತೇ ಯಾಂತಿ "ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ॥ ೩೧ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ ಪ ಕ್ರೈ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ದೇವಂ ಕರ್ಕಟೇಶ್ವ ರಂ | 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನಾ ಚತುರ್ವಶ್ಶಾಂ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು ॥೩೨॥ 
ಸೂರ್ಯದೀಶ್ರಿ ಪ್ರತೀಕಾಶೈರ್ವಿಮಾನೈಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೈಃ । 

ಮೃತಾ ಮನು ಪುರಂ ಯಾಂತಿ ಶ್ರಿಸಪ್ತಕುಲಸಂಯುತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತ್ರ ದಿಷ್ಕೈರ್ಮುಹಾಭಾಗ್ಯೈಃ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ತರ್ಮನೋರನ್ಮೆಃ I 

ಕಲ್ಪ ಕೋಟಿಶಕೆ ರ್ದೇವಿ ಸೇವ್ಯ ಮಾನಾ ವಸಂತಿ ಹಿ | ೩೪ ॥ 
ತಪೆಂತೇ ವಿಷ್ಣು ಹ ತಾನತ್ಕಾಲಂ ಚ ಚ ಸೆಂತಿಹಿ। 

ವೈಷ್ಣನೈ ರ್ನಿವಿದ್ಛೆ ರ್ಭೊೋಗೈಃ ಸ್ತ್ರೀಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಸೇನಿತಾಃ ॥ ೩೫॥ 


೩೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಪುನ ಃ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ನಕ 
ವಾಗಿ ಅದರ ಪೂಜೆಯ ನ್ಪ್ನು ಮಾಡಿ ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಆ “ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆದನು. ಟು | 

೩೧. ಯಾರು ಕರ್ತಜಬೇಶ ರನಾಮಶಕವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಆ ಭಕ್ಕೆ ನೀತ್ತಮರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಭೋಗಗಳ 
ನನುಭನಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಪ 18೫1311 ಸೇರುವರು. 

2.೨. ನವ ಯಾರು ಅಷ್ಟಮಿ ಮತ್ತು ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕರ್ಕಟ್ಲಿ ಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಸ 3 

೩೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಹಿತಗಳಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲಗಳವರೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಪುರವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೪. ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸು 


ಜ್‌ tL 


೩೫. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿತರಾಗಿ ವೈಷ್ಣವಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ಪುನಃ ಅಷ್ಟು 
ಕಾಲದನರೆಗೂ ವಾಸಿಸುವರು. 
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೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುಲೋಕಾವದ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಮುದಿತಾಃ ಪುನಃ । 


ಭೋಗಾನ್ನಾನಾನಿಧಾನ್‌ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ಯಾಂತಿ ಪರಂ ಸದಂ॥ ೩೬॥ 
ದಶಾಃಶ್ಚನೇಫೈರ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಫಲಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಯಾ । 
ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಂ ಶೃಣು ॥ ೩೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಕರ್ಕಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೬. ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಬ್ಸಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

` ೩೭. ಈ ಕರ್ಕಬೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹತ್ತು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇನ್ನು ಮೇಘ 
ನಾದೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕರ್ಕಟೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 
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n ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನೇಫುನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ: 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವ ರಂ ದೇನಿ ತ ಶ್ರಯೋವಿಂಶತಿತನುಂ ಶೃಣು । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನೆಸಾತ್ರೆ (ಅ ಹಾ ತ್ನು  ಸರ್ವಸಿದ್ಧಯಃ nol 
ರಾಂ ಲಾ ಮಾಜ ಯಾ ಸುವ ೈಷ್ಟಯಃ | 
ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ವ್ಯಾಥಯಶ್ಚೈವ ಮರಣಂ ಚ ಭಯಾನಿ ಚ ॥ ೨॥ 
ರಾಜಾ ಕೃತಂ ತಫಾ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಶ್ಹ ತಥಾ ಕಲಿಃ । 

ರಾಜಮೂಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜಾ ಫರ್ಮುಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥೩॥ 
ರಾಜಾ) ಬಭೂವ ಲೋಳೆಣಸ್ಮಿನ್ಮದಾಂಢಥೋ ನಾಮ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಅಹಂಕಾರಾನೃತೋ ಮುಷ್ಟೋ ದೇವಬಚ್ರಾಪ್ಮಣಕಂಟಕಃ NT 
ಕಲಿದ್ವಾಸರಯೋಃ ಸಂಧೌ ತಸ್ಕ ದೋಷಾಚ್ಚ ಭಾಮಿನಿ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿರಭೂಮ್ಛೋರಾ ಲೋಕೇ ಪ್ವಾಷಶವಾರ್ಹಿಕೀ ॥ ೫॥ 


ನೇಘುನಾದೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರ ರವು... ಇದನ್ನು ನೊ ಡು ಸಜಜ: ಸಕಲ 


೨. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಸೇಮವೂ, ಸುವೃಷ್ಟಿಯೂ, 
ಸುಪ್ರಜೆಗಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಎಲವೂ ಮಹಾರಾಜ 
ಈ) ೨ ಶ್‌ p, 2 ಣಾ 
ನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುವುವು. 
೩. ರಾಜನೇ ಕೆತಯುಗವು. ಆತನೇ ತ್ರೇತಾಯುಗವು. ದ್ಹಾಪರ 
ಸ ಸು ಪ್ರ ಸ್ರ 
ಕಲಿಯುಗಗಳು. ಸಕಲ ವೃವಹಾರಗಳಿಗೂ ರಾಜನೇ ಮೂಲನಾಗಿರುವನು. 
ರಾಜನೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು. 
೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಮದಾಂಧನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಾಇಳುತಿ ದ್ದನು... ಅಹೆಂಕಾರಿಯೂ, ದುಷ್ಟ ಕನ ಆದ 
ಆತನು ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು. 
(೨) ro 
೫. ದೇವಿಯೆ ! ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ದೋಷಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದ್ಹಾಪರ 
p) ವ 
ಕಲಿಯುಗಗಳ ಸಂಧಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಫ 
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ಷ 
ಪ್ರಸಂಚಡಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಬಾಯಿತು. ್ನ 
F 
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೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಪ್ರತಿಲೋನೋಭವತ್ರಭುಃ | 


ನಾಂದೃಶ್ಯಂತಾಂಫಿ ರಾತ್ರ್ಯಂತೇ ಕುತ ಏನಾಂಭ್ರಜಾತಯಃ un 

ನದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತತೋಯೌಫಾಃ ಕೃಚಿದಂತರ್ಹಿತಾಸ್ತದಾ । 

ನಿವೃತ್ತಯಜ್ಞ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾ ನಿರ್ವಷಟ್ಯಾರಮಂಗಲಾಃ nan 
ಉಚ್ಛೆನ್ನಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಾ ನಿನೃತ್ತನಿಪಣಾಸ್ತಥಾ । \ 

ಅಸಿ ಳಂಕಾಲಸಂಕೀಣಾನ ದ nen 

ಶೂನ್ಯ ಭೂಯಿಷ್ಯನಗರಾ ದಗ್ಧ ಗ್ರಾಮನಿನೇಶನಃ । 

ಗೋಕಜಾಂತ್ಯ ಮಹಿಷೆ ರೀನಾ ss $ಮಾಣಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೯॥ 

ಆಶ್ರಮಾನ್‌ 'ಸಂಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪರ್ಯಧಾನನ್ನಿತಸ್ತತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದುಃಖಬಹುಲಾ ಮೃತಾ ನಷ್ಟಾಶ್ಚ ಷಾರ್ವತಿ un ೧೦॥ 


ಸೃಷ್ಟಿರುನ್ಮೀಲಿತಾ ಸರ್ವಾ ಜಂಗಮಾ ಸ್ಥಾವರಾಂಖಲಾ I 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಭಯನಿಹ್ವಲಾಃ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ದೇವದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ 1 ೧೧॥ 


೬, ಮಹೇಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಲೋಮನಮನಸ ನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಪ್ರಭಾತಕಾಲವಲ್ಲಿ ಮೇಘಸಜ್ತ್‌ಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೭. ನದಿಗಳೆನ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದನ ಕೆಲವು ನದಿಗಳಾದಕೊ 
ಅಂತರ್ಹಿತಗಳೇ ಆಗಿಹೋದುವು. ಜನರೆಸ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಗಳು, ವೇದಾಧ್ಯ ಯನ, 
ವಷಟ್ಟಾರ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿ ಬಿಟ್ಟರು. 

ಲಿ. ಕೃಷಿಗೋಪಾಲನೆಗಳು ಕೆೊನೆಗಂಡುವು. ಸಂತೆ ಅಂಗಡಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುವು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಎಲುಬುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ 
ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೯. ಜನನಿಬಿಡಿತಗಳಾಗಿದ್ದ. ನಗರಗಳು ಶೂನ್ಯ ಗಳಾದುವು. ಹೆಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ದೇಶಗಳೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದುವು. ಗೋನ್ರಗಳು, 
ಮೇಕೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು “ಮುಂತಾದ ಚತುಷಾ ಫಿ ದಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗಲು ಜನರು ತಮ್ಮತಮ್ಮನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ, ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಪರಿತೃಜಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕೆಲವರು ಮೃತ 
ರಾದರು ; ಅನೇಕರು ನಷ್ಟರಾದರು. 

೧೧. ಜಂಗಮ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಕಲ ಜಗ 
ತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಯೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೇಷತೆಗಳೆಸ್ಲರೂ ಭಖಯಸೀಡಿತರಾಗಿ ಶರಣಾಗತರಕ್ಸಕನೂ, ದೇವಶಾಸಾರ್ವ 
ಔಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವನಿಸ್ಸುನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಶಕಣುಹೋದರು. ಪ 
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ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಕ್ಸೀರೋದಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಕೂಲೇ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೆಂ ಮನೋರಮಂ | 
ಬ 
ಇ 


ಹ್ಮಲೋಕಾದಿಭಿರ್ಲೋಕೈರನೌಪನ್ಯುಗುಣಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸವಾನಂದಕರಂ ಶಾಂತಂ ಸೂರ್ಯಕೋಟಿಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಕಲ್ಪಿತನಿನ್ಯಾಸಸ್ರಾಸಾವಶಯನಾಸನಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ವಜ್ರೇಂಪ್ರನೀಲನೈಡೂರ್ಯಜಚಂದ್ರಕಾಂತಾದಿದೀಪಿತಂ LE 
ಜರಾಮೃತ್ಯುಭಯೋಪೇತಸರ್ವವ್ಯಾಧಿವಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ಹ್ವೀಹೇ ತತೋ ದೇವಿ ಸೂರ್ಯಕಳೋಟಿಸಮುಪ್ರಭಂ I 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಾಂ ಪ್ರಣತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇ ದೇವಾಃ ಸ್ತುತಿಮಬ್ರುವನ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಭವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ರುಪ್ರಶ್ಚ ಮುಹೇಂದ್ರೋ ದೇವಸತ್ತಮಃ । 
ಆ ಬ ತಾವ 
ಭವಾನ್ಯರ್ತಾ ನಿಕರ್ತಾ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋಂವ್ಯಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಪರಮಂ ತಪಶ್ಚ ಪರಮಂ ತಥಾ । 
೦ ಪರಮಃ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪವಿತ್ರಂ ಷರನುಂ ಮಾರ್ಗಂ ಯಜ್ಞಸ್ಪ್ಯೃ 





೨. ಸ್ಲೈರಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪ 
(ಗ ವ po 


ವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಜೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೆದಿನಾಲ್ಲು ಲೋಕಗಳೂ 
ಸರಿಹೋಲಲಾರವು. ತ 

೧೩. ಅದು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಕರವೂ, ಪ್ರಶಾಂತವೂ, ಕೋಟಿ 
ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಮಾತ್ರವಿಂದಲೇ ಉಪ್ಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಶಯ್ಯಾಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿನ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, ಇಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳೇ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮುಪ್ಪು, ಸಾವುಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ದೇಹವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಅಂತಹ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಕೋಟಸೂರ್ಯರಂತೆ 
ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೧೬. ""ನೀನೇ ಚತುರ್ಮುಖನು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವ ರುದ್ರನು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು. ನೀನೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ಕರ್ತೃವು ಮತ್ತು ಲಯಕಾರಣನು. ನೀನೇ ಅವ್ಯಯನಾದ ಆದಿಮೂಲನು. 

೧೭. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವಸ್ತುವು; ಪರಾತ್ಬರನು. 
ಭಗ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವೂ, ಉತ್ತಮ ಯಜ್ಞವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. : 
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೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ಹೌತ್ರಂ ಪರಂ ಧಾಮ ತಶ್ಹಾಮಾಹುಃ ಪುರುಷಂ ಪರಂ | 





ಏವಂ ಸ್ತುತಸ್ತವಾ ತೈಸ್ತು ದೇವದೇವೋ ವರಾನನೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ಪ್ರಾಹ ದೇನಾಂಸ್ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯುಷ್ಯ ವಃ ಸುರಾಃ । 

ವಿಜ್ಞಪ್ತಸ್ತೈರ್ಹರಿರ್ದೇವೋ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಟಾ ಪ್ರಪೀಡಿಕೈಃ ॥೧೯॥ 

ಉಸಾಯಃ ಕಥ್ಯತಾಂ ದೇವ ತುಷ್ಟಿಃ ಪುಷ್ಟಿರ್ಯಥಾಭವೇಶ್‌ । 

ಧ್ಯಾನೇನ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕೇಶವಃ ॥ ೨೦॥ 

ಗಚ್ಛದ್ವಂ ತ್ರಿಡಶಾಃ ಸರ್ನೇ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ । 

ಲಿಂಗಂ ವೃಷ್ಟಿಕರಂ ತತ್ರ ಪುರಾ ಮೇಘೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೨೧॥ 

ಮೇಘಾ ನೃಷ್ಟಿಕೆರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಚೆ ಸಂಶಿ ವೈ । 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾಡ್ವೈಸ್ಟಿಕೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೨ ॥ 

ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಾದ್ಧೇನಾದೀಶಾನೇ ವಿದ್ಯತೇ ಸುರಾಃ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ ೨೩ ॥ 
೧೮. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಹೋತ್ಸವೆಂದೂ, ಪರಂಧಾಮವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 

ಪರನಾದ ಪುರುಷನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು.” ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತು ದೇವಕಿ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು: 

೧೯. ಆತನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, "*ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈಗ ನಿಮಗೇನನ್ನು 
ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಅನತಶು ಅನಾನೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮಗಾದ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೨೦. "" ದೇವದೇವನೆ! ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೂ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲು 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು.'' ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಶವನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗಿಂಶೆಂದನು. 

೨೧. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇಘಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವರು. 

೨೨. ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವುವು. ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. i 

೨೩-೨೪. ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಪ್ರತೀಹಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು.” ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
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ತ್ರಯೋಪವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ "೧೭೩ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಲಿಂಗನುತ್ತಮಂ | 
ತುಷ್ಟುವುಃ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಮನೋರಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಮಹೇಶಾಯ ಸಮೋಇಃನಂತಾಯ ಮಾಲಿನೇ । 


ಸಮುಸ್ತೈಜಸಮೂರ್ತಾಯ ನಮಃ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 
ನನೋ ಯೋಗಾಯ ಮೇದಾಯ ನಮಃ ಪಿಂಗಜಬಾಯ ತೇ! 
ಅನಂತಜ್ಞಾನದೇಹಾಯ ನಮ ಈಶ್ವರಮೂರ್ತಯೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ನಮಃ ಶುಭ್ರಾಟ್ವಿಹಾಸಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಶಿಖಂಡಿನೇ । 

ಶಂಕರಾಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಷುಸ್ತೇಸ್ತು ಪಿನಾಕನೇ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ನನೋಂಂತಕಾಯ ಭಮ್ಯಾಯ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯಾಸ್ತು ತೇ ನಮಃ 
ನಮುಸ್ತೇ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಸ್ತೇಂಚಿಂತ್ಯಮೂರ್ತಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ನಮೋ ಯೋಗಶರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವ ಸರ್ವದಾ । 

ನಷ್ಟಂ ದೇವ ಜಗತ್ಸರ್ನಮನಾವೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಪೀಡಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ಸುವೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಜೇನದೇವೇಶ ಪಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಮೇಘಾ ಪಾರ್ವಣಾಂಗಾರವರ್ಚಸಃ ॥ ೩೦॥ 





ಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
“" ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಅನಂತನೂ, ಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತನೂ, ತೇಜೋ 
ರಾಶಿಯೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
೨೬. ಯೋಗಸ್ವರೂಸನೂ, ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಜಡೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತನೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಚಿನ್ಮಯದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರ 


ಲಂಕೃತನೂ, ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದನೂ, ಪಿನಾಕವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ತುರಿಸುವೆವು. 

೨೮. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಭವ್ಯಸ್ವರೂಪನ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕನೂ, ಆನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳುವವನೂ, ಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ಥಿನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುವೆವು. 

೨೯. ಯೋಗಮಯವಾದ ದೇಪವುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಾಕಾರನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 'ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ದೇವದೇವನೆ! ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಕಲ ಜತತ್ತೂ ಪೀಡೆಗೊಳಗಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೦-೩೧. ಮಹಾದೇವನೆ! ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶರಣಾಗತ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.” ಹೀಗೆ ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಪರ್ವ 
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೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ಸಮುತ್ತಸ್ಮುರ್ವಾದಯಂತೋ ನಭಸ್ಮಲಂ । 


ಅನ್ಯೋನ್ಯನೇಗಾಂಭಿಹತಾ ವವೃಷುರ್ಭೂತಲೇ ತದಾ nao 
ಜಾತಂ ವಿನಿಪ್ರ್ರಭಂ ಸರ್ನಂ ನ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯತ ಕಿಂಚನ । 
ತಿಮಿರೌಘಪರಿಕ್ಸಿಷ್ತಾ ರೇಜುಶ್ಹಾಂಥ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೩೨ ॥ 


ತೇ ತಸ್ಯ ದೇವದೇನಸ್ಕ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೇಸ ಪ್ರತೋಷಿತಾಃ । 
ದೇವಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಪರಾಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ನ್ವೇಂಮೃತನಿಪೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೩॥ 
ತತಸ್ತಮುಃ ಸಂಹರಂಶೋ ವಿನೇಶುಶ್ಹ ಬಲಾಹಕಾಃ । 


ಪ್ರವವುಃ ಶೀತಲಾ ವಾತಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಶ್ಚ ದಿಶೋ ದಶ ॥ ೩೪॥ 
ಶುದ್ಧ ಪ್ರಭಾಣಿ ಜ್ಕೊ ಸೀಸ ಸೋಮುಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 

ಅನಿಗ್ರ ಹ ಗ್ರ ಹಾಕ್ಲ ಕ್ರುಃಪ್ಪ ಪ್ರಶಾಂತಾಶ್ಚಾ ಪಿ ಸಾಟ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೀ ನಿತೋಕಾಶ್ಚ ಗಂಧರ್ವಾಶ್ಹ ಕ ಕಲಂ ಜಗುಃ । 
ಅಭೂತ್ಸ್ಛೃಷ್ಟಿಃ ಪುನಃ ಸರ್ವಾ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ವ ಫ್‌ 
ಮತ್ತು ವೇಗದಿಂದ. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂನಿಯ್ದಲ್ಲಿ 


ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದುವು. 

೩೨. ಸಕಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂ ದಾವೃ ತವಾಯಿತು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಗುರುತಿ 
ತ್‌ 
ರುವ 


© 
೫ 
ಸತಿ ತಮ್ಮ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಕೇ ಪೃತಿಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುಪ್ತಿದು ವು. 
ZY ಬು 
pI) 


ನ 
~ 


ಬೆಳಗು ke 


ವಂತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಘಮಾ ಾಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬೆಳಗ 
ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಯುಗಳೂ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದುವು... 

೩೩. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಭು ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಉತ್ತಮ NE ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿ ಸ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನ 
ರಾದರು. 

೩೪. ಬಳಿಕ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮೇಘಜಾಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಾಯವಾದುವು. ತಂಗಾಳಿಗಳು ಬೀಸಶೊಡಗಿದವು. ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಚುಗಳೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಗಳಾದುವು. 

೩೫. ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಶುಭ 


= 


ಗ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು; 
ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಪ್ತಗ್ರಹಗಳು ಪರಸ್ಪ ರ 
ಮೈತ್ರೀಭಾವದಿಂದಿದ್ದುವು. ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಶಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೩೬. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ದುಃಖವಡಗಿತು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ಮುನ್ಸಿನಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯಲು ಸಕ್ರಮಿಸಿತು. 
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ತ್ರಯೋಪನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೧೭೫ 
ಸುರೈಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಚಕ್ರುರ್ನಾಮ ಯಥಾರ್ಶತಃ। 
ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೀತಾಃ ಸುರಾ ಬಹು ॥೩೭॥ 
ಮೇಘನಾಡೇಶ್ವರಂ ನಾನು ಭವಿಷೃತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ । 
ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರಾಖ್ಯಾನಂ ಮಯಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಜೊಮೌ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ ಸ ತ್ರಭಾವತಃ I 
ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ  ಕಾಮವೃ ಷ್ಟಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೯॥ 
ಕಲ್ಪಳಕೋಟಸಪಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಳೋಟಿಶತಾನಿ ಚ। 
ಶುರ್ನಂಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸ್ನಪನಂ ರುಪ್ರಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ i ೪೦ ॥ 
ಪ ಕ್ರಿಭಾವಃ ಪಠ್ಯತೆ ತೇ ಯತ್ರ ಮೇಘನಾದಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಅತಿನೃ ಬ್ಬ್ಷಿ ವ ತತೋ 'ಫನಿಷ್ಯತ ಚಿ ಭೊತಲೇ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ie 
ಸಂಚಮೇ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
44 ಮೇಘನಾಜೇಶ್ವೆರಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನಂ* 
ನಾಮ ತ ಕ್ರಯೋವಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟರು. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಒ್ರಿನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 


೩೮. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿರುವೆತು. 

೩೯. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಜರು ಭೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗುವರು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯೇ ದೊರಕುವುದು. 

ಸ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಸಾವಿರಾರು, 
ನೂರಾರು ಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

' ೪೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಮೇಘನಾದೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಎಲ್ಲಿ ನಠನವಾಗುತ್ತದೆಯೊ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಬೀಳುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಸ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಕ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಮೇಘನಾದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು RET 
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! ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮುಹಾಲಯೇ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ: 

ಮಹಾಲಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಂ ಶುಭಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸಪರ್ಯಂತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚರಾಚರಂ non 
ಉತ್ಪಾದಿತಂ ಧೃತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವ ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ 1 
ತ್ವಯೈಕೇನ ವಿಶುದ್ಧೇನ ಸರ್ವಗೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨॥ 
ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾ ಮೌನಿನೋಂ ವ್ಯಯಾಃ । 
ವದಂತಿ ಕಾರಣಂ ಚಾಸ್ಯ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರ nan 
ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ । 
ಉತ್ಪಾವ್ಯಮಾನಮುತ್ಪನ್ನಂ ಪ್ರಲೀಯಚ್ಚೆ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೪॥ 
ದೇನದಾನವಗಂಧರ್ವಮುನಿಚಾರಣಭೋಗಿನಾಂ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಾಸ್ತ್ರಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೆ! ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರವೆಂಬುದೇ ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಲಿಂಗವು. ಹಿಂದೆ 
ನೀನೊಮ್ಮೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವೆಂದು 
ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಮಹಾತ್ಮನು. 

೩. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಸಂತುಷ್ಟರೂ, ಮೌನವ್ರತಧಾರಿಗಳೂ, ಸನಾತನರೂ 
ಆದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 

೪. ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಶೊೋಕಗಳೇ ಆದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ 
ನಿನ್ಚಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಾನಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಲಿರುವುವು. ಹುಟ್ಟಿರುವುವು. ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫. ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಮುಥಿಗಳು, ಚಾರಣರು, 
ನಾಗರು ಮುಂತಾದವರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನಾಶಗಳನ್ನು ನೀನು ಸಾಫ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನೋಡಿರುವೆ. . 
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ಚತುರ್ವಿಂಶೋ95ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಜಗಚ್ಚರಾಚರಂ ದೇವ ಕುತ್ರ ಸ್ಥಿತ್ವಾಂಸೃಜಸ್ಯಲಂ | 

ಲೀಲಯಾ ಸಂಹರಸ್ಯೆ ತತ್ರ ಸಾದಾದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬ ॥' 
ಕೋಂಸೌ ಮಹಾಲಲಿ ರೌದ್ರಗ್ರ En ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತ ತಃ । 

ಯೆಸಿ ನ್ನ ಎತಂ ತ್ವಯಾ ಸರ್ವಂಕ್ರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೂರ್ಭುವಾದಿಕಂ ॥ ೭ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟ ಸ್ವಯಾ ಡೇವಿ ಮಯಾ ಶೇ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ । 


ಇದಾನೀಂ ಕಥ ಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಾಗ್ರ ಮಾನಸಾ ॥ ೮॥ 
ಪು )ಥಿವ್ಯಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾಕಾಲನವನೇ ಪ್ರಿ ಯೇೀ। 
ದ್ಸ ತಾನಿ ಪ ಲಯಸ್ಕಾಂತೇ ಏಕೋದ್ದೇಶೇ ಜಾ ಚ್‌ ॥ ೯॥: 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಲೋಕಾವಿಭಿರ್ಲೋಕೈ ರನೌಪ ಸಮ್ಯುಗುಣಂ ಶುಚಂ 1 
ಸ್ಥಾನಂ ಮಹಾಲಯಂ ತತ್ರ ಮುಮಾನಂದಕರಂ BE ॥ ೧೦ IW 
ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ ಮಯಂ ಅಂಗ್‌ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮ ತಿ ಸರ್ವದ 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇತುದೃ ಇ ಕ್ಸ ತ್ಸ ಚರಾ 3 “HCO IP 


[42 


ನೆಂಬುವನು ಯಾರ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು.” 
೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಕೇಳಲು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ: 


ವನ್ನೇ ಪುನಃ ತಿಳಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

೯. “ಪ್ರಿಯಳೆ! ಪ್ರಳಯ್ದಕಾಲದಲ್ಲ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚಮಹಾಭೂತ 
ಗಳೂ ಮಹಾಕಾಲವನದ ಕಿ ಕಿಂಚೆದ್ಭಾಗವಾದ ಮಹಾಲಯಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುವು. 

೧೦. ಈ ಮಹಾ ಯವ ಬ ಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳೂ- 
ಸರಿದೂಗಲಾರವು. ಈ ಪವಿತ್ರ ತ್ರ ಪ್ರದೇಶವು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದದಾಯಕ 
ಭಾ | 

೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನುಯವಾದ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ನಂಗಾ: ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚವೂ. 
ಅಡಗಿರುವುದು. 
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೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮದಯೋ ದೇವಾ ವಿಷ್ಣು ಸೃತ್ರೆ ವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ I 

ಅಿಂಗಸ್ಯಾ ಅಭ್ಯ ೦ತಕರೇ ದೇವಿ ಸರ್ವ ಸೇನಂಧಿತಿಷ್ಟತಿ I 

ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ಭೂತಾದಿಶ್ಹಾ ಪ ್ಯಹಂಕಾರೋ ವಿಷ್ಣು 8 ಶಂಭುಶ್ಚ ಹ I 

ಬುದ್ದಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭೃತಿಃ ಖ್ಯಾತಿಃ ಸ್ಮೃೃ "ತಿರ್ಲಜ್ಜಾ 'ಸರಸ್ವ 1೧೩ ॥ 

ಸರ್ವತ ತಃ ಪಾಣಿಸಾದಂ ತತ್ಸ ರ್ನತೋಕ್ಷಿ I 

ಸರ್ವತಃ ಶು ್ರಿತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾನೃತ್ಯ ಸತ ॥ ೧೪॥ 

ಅಸ್ಮಾ; ದ್ಬೂ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಪಂಚ ವೈ । 

ಪೃ ಥಿನೀ ಹಾಯುರಾಕಾಶನಾಸೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರಲೀಯತೇ ॥೧೫॥ 

ಸ್ಥಲಮಾಪಸ್ತ್ರಥಾಕಾಶಂ ಜನ್ಮ ಚಾಪಿ ಜ್‌ ೫ I 

ಅಂಡಜೋದಿ ಜಂ ಚ ಸಸ್ಟೇದಂ ಜರಾಯುಜನುಥಾಸಿವಾ ॥ ೧೬ ॥ 

ಚತುರ್ಧಾ ಜನ್ಮಚಿಹ್ನಂ ಯಲ್ಲಿಂಗೇಃಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 

ತಪಃ ಕರ್ಮ ಚ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ವ್ರತಂ ದಾನಂ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೨. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಹ ಬ ನೆಲಸಿರು 


ವರು. ದೇವಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವೂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಹಾಪ್ರಜ್ಞನೂ, ಮಾತ [ನೂ ಆದ 
ಈಶ್ವರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಭೂತಗಳ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಅಹೆಂಕಾರವೂ, 


ವಿಷು ವೂ, ಸರಮೇಶ್ವ ರನೂ, ಬುದ್ದಿ ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ, ಧೃತಿಯೂ, 
ಕೀತಿನಯೂ, ಸ ಸ್ಕ್ರೃ ತಿಯೂ, ಲಜ್ಜೆಯೂ, ಸ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು 
೧೪. ಆ ಲಿಶಿಗವು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಕಾಲುಗಳ ನ್ಹೂ ಕಣ್ಣು, ತಲೆ, ಮುಖ 


ಗಳನ್ನೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಣಂದಿದುದಾಗಿ ಸಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಂತಿರುವುದು. 

೧೫. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ, ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳೊ, ಸೃಥ್ವಿ 
ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೂ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೧೬. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿ, ಸಮುದ್ರಗಳು, ಆಸ ಅಂಡಜ, 

ಸ್ವೇದಜ, ಜರಾಯುಜ ಮತ್ತು ಉದ್ಭಿಜ್ಜ ಗಳೆಂಬ. ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಜೀವ 
ರಾಶಿಗಳೂ ಅಡಗಿಹೋಗುವುವು. 

೧೭. ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸೂ, ಕರ್ಮವೂ, ಪುಣ್ಯ ಣ್ಯವೂ, ವ್ರತವೂ, 
ದಾನವೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಸಮನಿಸುವುದು. 
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ಚತುರ್ವಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೧೭೯ 


ರಜಃ ಸತ್ತ್ವಂ ತಮೋ ಭಾವಸ್ತಸ್ಮಾ ಲ್ಲಿಂಗಾಚ್ಚೆ ಜಾಯತೇ । 





ಕತೆ ೯ ಇಪ Fr 
ತಸ್ತಿಂಸೃಜಾ್ರಯಂತೇ ಸತ್ಯಂ ಹ್ಯೋತಿಬ್ರ 5 ಹ್ಮ ನಿನಾತನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತಕಾರಣಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಯತ್ತತ್ಸದಸದಾತ್ಮಕಂ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿತಾನುಹೋ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಭುರೇಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ n ೧೯ I 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ತ ಥಾದಿತ್ಯಾ ನಸಪಷೋಹಾಶ್ವಿನಾವನಿ । 
ಯಕ್ಸಾಃ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ಗುಹ್ಯಕಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ 1 ೨೦ ॥: 
ಆಸೋ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿನೀ ವಾಯುರಂತರಿಕ್ಸಂ ದಿಶಸ್ತಫಾ। 
ಸಂವತಶ್ಸರರ್ತವೋ ಮಾಸಾಃ ಪಕ್ಸಾಾಹೋರಾತ್ರಯಸ್ತಥಾ ॥ ೨೧ ॥ 
ಯಚ್ಹಾಂನ್ಯವಹಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಭೂತಂ ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಕಂ । 
ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ *ಂಚಿತ್ತಸ್ಯಾಂತೇ ಚ ಪ್ರಲೀಯತೇ ॥ ೨೨ ॥. 
ಅತೋ ಮಹಾಲಯೋ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ। 
ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಕ್ಸಿಣೇ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 

॥ 

೧೮. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತವಮೋಭಾವಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ 
ಬರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವು ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಸನಾತನವೂ, ಚಿದಾತ್ಮಕವೂ: 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ಸುವು ಅಡಗಿರುವುದು. 

೧೯ ಅವ್ಯಕ್ತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವೂ, ಸದಸದಾತ್ಮಕವೂ ಆದ 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಏಕೈಕನಾಥನೂ, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನೂ ಆದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೦. ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಅಶ್ವಿನಿದೇವತೆ 
ಗಳು, ಯಶ್ಚರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಸಿಶಾಚರು, ಗುಹ್ಯಕರು ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳೂ: 
ಅದರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೨೧. ಜಲ, ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ, ವಾಯು, ಅಂತರಿಕ್ಚ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, 
ಸಂವತ್ಸರ, ಖುತುಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ಸಕ್ತಗಳು, ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೂ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುವು. 

೨೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿ,ರುವಂತೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಅದಗಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಹಾಲಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ತೆನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿರುವುದು. 
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೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ರುದ್ರಮೂರ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಲಯಂ | 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವಿಜಯಿಾ ನಿತ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ಸ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮಹಾಲಯೇಶ್ವರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪೂಜಿತೇ ಪರಮೇಶ್ವರೇ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರನುಯಾ ಚೈವ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸುಪೂಜಿತಾಃ । 

ಭವಂತೀಹ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯತಸ್ಸೈರಸಿ ಪೂಜ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಠೆಕಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
44 ನುಹಾಲಯೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ೨೨ ಕ್‌ 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಯಾವ ಮಾ ಡೆ 


ನವನ ನ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಜ ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುವನು. 

೨೫. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ | ಪ್ರುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಚಿಹ್ನವೂ ಆದ 
ಬಾಯೇ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದೇವ ತೆಗೆಳೊ ಪೂಜಿತರಾದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಈ ಲಿಂಗವು ಸ ಪೂಜಾರ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 


» ಮಹಾಲಯೇಶ್ತರಲಿಂಗವನ 
pes) 
ನಿಜ 


ಕ್ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲಿ "" ಮಹಾಲಯೇ ಶ್ವ ಸ, ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಗಿ ತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಕಂ ದೇವಂ ವಿದ್ಧಿ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ಸಾರ್ವತಿ non 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಬಭೂವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 

ಮುಕ್ತಿರ್ನಾಮ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೨॥ 
ಮಹಾಕಾಲಸಮಿತಾಹೇ ತು ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಯೋಗತತ್ಸರಃ ॥೩॥ 
ತಪಸ್ತೇಪಸೇ ಜಿತಾಹಾರೋ ನತ್ಸರಾಣಿ ತ್ರಯೋದಶ । 
ಕದಾಚಿತ್ಸೋಭಿಹೇಕಾಯ ಆಜಗಾಮ ಮಹಾನದೀಂ ॥೪॥ 
ಶಿಪ್ರಾಂ ನಿಪ್ರಪ್ರಿಯಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಮಹಾಸಾತಕನಾಶಿನೀಂ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಪನ್ನಿಪ್ರೋ ದದರ್ಶಾಯಾಂತಮಗ್ರತಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮುಕ್ತಿ ೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪ್ರಿಯಳಾದ ಓ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೆ! 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ದೇವತೆಯೇ ಮುಕ್ತೀಶ್ತರನು. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಾ 


ಫ್ರಿ 
೨. ಎಲೌ ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೆ ! ಹಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬರಿದ್ದನು. ಆತನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ನಿಷ್ನನಾಗಿದ್ದನು. 


೩. ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ರತಿಮವಾದ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಲಿಂಗವಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತನು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸತತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು. 

೪, ಹಸಿವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆತನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ. ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾನದಿ 
ಯಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೫-೬, ಆ ನದಿಯು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದುದೂ, 
-ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, 
ಜಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು 
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೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವನ್ಯಾಧಂ ಮಹಾಧನುಷ್ಟಾಣಿಂ ರಕ್ತನೇತ್ರಂ ಸುಭೀಷಣಂ । 


ವದಂತಂ ಹಂತುಕಾಮಂ ವೈ ವಲ್ಕಲಾನಾಂ ಜಿಘೃಕ್ಸಯಾ ॥ ೬॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಸುಭಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನುಸ್ಯ ಭಯಾದಿತಿ । 

ಧ್ಯಾಯನ್ನಾರಾಯಣಂ ದೇವಂ ತಸ್ಥೌ ತತ್ರೈನ ಸ ದ್ವಿಜಃ ॥೭॥ 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಂಂತರ್ಗತಹರಿರ್ನ್ವ್ಯಾಥೋ ಭೀತ ಇವಾಂಗ್ರತಃ । 

ನಿಹಾಯ ಸಶರಂ ಶಾಪಂ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ nen 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ:- 

ಹಂತುಮಿಚ್ಛುರಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಗವಂತವಮಿಹಾಗತಃ । 

ಇದಾನೀಂ ಸ್ವಗತಾ ಬುದ್ಧಿಸ್ತ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಮಹಾಪ್ರಭಂ nen 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಯುತಶಸ್ತ್ರಥಾ | 

ನಿಹತಾನಿ ಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸೃತ್ತಿಹೇಶೋಃ ಕುಟುಂಬಿನಾ ॥ ೧೦॥ 

ನಚ ಮೇ ವ್ಯಥಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಕದಾಚಿಡಪಿ ಜಾಯತೇ । 

ಇದಾನೀಂ ತಪ್ರುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಪೋಹಂ ತ್ವತ್ಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೧೧॥ 

ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 

ಕೆಂಪಾದ ಕೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಯಂಕರನಾಗಿ ಆ ನಿಪ್ಲೋತ್ತಮನ ನಾರುಡೆ 

ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೂ ಕೂಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೭. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನಾದ ಆ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಭಯಗೊಂಡು ಕಶ್ಮಲಚಿತ್ತನಾದರೂ, ನಾರಾಯಣನನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಕದಲದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

"೮. ಥಿಶ್ಚಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಆ ವ್ಯಾಧನು ಭಯಗೊಂಡವನಂತೆ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಇಂತೆಂದನು. 

೯. ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಆದರೆ ಮಹಾತೇಜೋವಂತನಾದ ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥ ವಾಯಿತು. 

೧೦. ವಿಸ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಕುಟುಂಬಭರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಈ ವೃತ್ತಿಯ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ; ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಕೊಂದಿರುವೆನು. 

೧೧. ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವ 


ನಗಿರುವೆನು. 
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ಪಂಚವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩ 


ಉಪದೇಶಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೈಸೌ ನಿಪ್ರೋ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ॥ ೧೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಾಪಕರ್ಮೇತಿ ಮತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಂಗವಃ । 

ಅನುಕ್ತೋಂಪಿ ಸ ಧರ್ಮಸ್ತು ವ್ಯಾವಸ್ತತ್ರೈನ ತಸ್ಥಿವಾನ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸದ್ಯಃ ಸಮಾಯಾಶೋ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಸಮಿಾಪತಃ । 

ದ್ವಿಜೇನ ಸಹಿತೋ ದೇವಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿ ನ್ಯದೇಹಸ್ತು ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂಗತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನ್ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿರ್ವಿಪ್ರೋ ನಿಜಾಂತರೇ । 


ಓಡ 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ವರಾನನೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ವ್ಯಾಫೇನ ಪಾಪಯುಕ್ತೇನ ಸಮಾಧಿರಹಿತೇನ ಚ। 
ಮಯಾ ಪುನಃ ಸಮಾಚೀರ್ಣಂ ತಪಃ ಪರನುಮುಷ್ನರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


™ 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪರಮಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಮುಕ್ತಿರ್ಸೈೆನ ಚ ಲಭ್ಯತೇ! 
ಏನಂಸ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಂಥ ವೈರಾಗ್ಯಾದ್ಬಾಾ ಹ್ಮಣರ್ಷ ಭಃ | 
ಅಂತರ್ಜಲಗಳತೋ ಭೂತ್ವಾ ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ತಪಃ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದು ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವ ಉತ್ತರ 

ನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರಡೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆಂದೂ, ಮಹಾಪಾತಕಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪುಂಗನನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮನೆಂಬ ಆ ವ್ಯಾಧನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಮತ್ತು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೪. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸನಾತನವಾದ ಆ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೧೫. ಮಂಗಳಾಗಿಯೆ! ಅತ್ಸಂತಾಶ್ಚರ್ಯಕರನಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಮುಕ್ತಿನಾಮಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದರು. 
««ಮಹಾಪಾಪಕಾರಿಯೂ, ಯೋಗಸಾಧನರಹಿತನೂ ಆದ ಈ ವ್ಯಾಧನು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬ್ಸವನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೬-೧೭. ನಾನಾದರೊ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ರ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನು. ಆದರೂ ನನಗೆ ದಿವ್ಯಬೀಹವಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಲಿಲ್ಲ.'” ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕುಳಿತು ದುಶ್ಚರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. «ಸ 
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೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನಂಹಾಪ್ರರಾಣ೦ 


ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತಾಂ ನದೀಮಗಮತ್ಸಿಲ 1 

ವ್ಯಾಹ್ರೋ ಬುಭುಕ್ಸಿತಃ ಸಾಧ್ವಿ ತಂ ನಿಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಂತರ್ಜಲಚರಂ ವಿಪ್ರಂ ಯಾವದ್ವ್ಯಾಫ್ರೋ ಜಿಘೃಳ್ಸತಿ । 

ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ತಾವದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ದ್ವಿಜೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೯॥ 
ವ್ಯಾಫ್ರೇಣಾಃಪಿ ಶ್ರುತೋ ಮಂತ್ರೋಂಜಹಾತ್ರ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ತತ್ತೃಣಾತ್‌ । 


ತಾತ 


ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರೋ ದೇವಿ ದಿನ್ಯಾಂಂಭರಣಭೂಸಿತಃ । 





ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಪುರುಷಶ್ಹಾಂಭನಚ್ಚು ಭಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸೋಇಬ್ರನೀವ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಸನಾತನಃ । 
ತ್ವೈತ್ರಸಾದಾದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಾಷಾನ್ಸಿರಾಮಯಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಕೋಸಿ ತ್ವಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ । 
ಸೋಃಬ್ರವೀದಸ್ಮಿ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪೀ ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುರಿತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ನಧರ್ಮುವಿಶಾರವಃ । 
ಅಹಂ ಜಾನಾನಿ ವೇದಾಂಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
೧೮. ಎಲೌ ಸಾಧ್ವಿಯೆ ! ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಹಸಿದಿದ್ದ ಒಂದಾನೊಂದು ಹುಲಿಯು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. 

೧೯. ನೀರಿನೊಳಗಿರುವ ಆ ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಘ್ರನು ಹಿಡಿಯಲನು 
ವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು “ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ” ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೦. ವ್ಯಾಘ್ರವು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯವಸ್ರಾವೃತನೂ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಲಂಕೃ ತನೂ, ದಿವ್ಯ ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆದ ಉತ್ತಮಪುರುಷನ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ರಂಜಿಸಿತು. 

೨೧. ಮತ್ತು ""ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು 
ಶಾಪವಿಮೋಚಿತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಹಾನಿಷ್ಟುನಿನ ನಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂಠ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವೆನು?' ಎಂದಿತು. 

೨೨. ಇಂತೆಂದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದನು. “ ಎಲ್ಪೆ 
ನರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಯಾರು??? ಆತನು ಹೇಳಿದನು. “ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೨೩. ದೀರ್ಥಬಾಹುವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
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ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ ಃ ೧೮೫ 


ಶುಭಾಂಶುಭಮಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಜ್ಞೋಃಹಂ ಮಹೀತಲೇ ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ೈರ್ನೈನ ವ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ಕಂನಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ॥೨೪॥ 
ತಸ್ಥೈಕಸ್ಸಿ ನ್ಹಿನೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ರೊ ಥಸನುನ್ನಿ 5 I 

ದದುಃ ಶಾಸಂ ದುರಾಧರ್ಷ ೦ ಕ್ರೂಕೋ ನ್ಯಾಫ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಪಮಾನೇನ ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ಮಾಂಸಾಹಾರೀ ಚಯಾವಹಃ । 
ಸಂಜಾತೋಸ್ಕಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಶ್ಯ ಕಾಲವಿಷರ್ಯಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಹಂ ಪುರಾ ಶೈಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ನೇದಪಾರಗೈಃ। 
ಡುರ್ಧರ್ಜೊಂಯಂ ಮುಯಾ ಪಾ ಪ್ರೊ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪೋ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರ ಸ್ರಜೆಸತ್ಯ ಮಯಾ ಮುನೇ | 


ಪ್ರಸಾದಿತಾ' ಭೃಶಂ ವಿಪ್ರ ತದಾ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಜಾನಾಮಿ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಧೀಮತಾಂ | 
ಅಹೇಯಃ ಸಾಗರಃ ಕ್ರೋಧಾತೃತೋ ಯೈರ್ಲನಣೋದಕಃ ॥ ೨೯॥ 
ತಥೈನ ದೀಪ್ರತಪಸಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ । 

ಯೇಸಾಂ ಕ್ರೋಫಾಗ್ನಿರದ್ಯಾಂಪಿ ಕಂಡಕೇ ನೋಪಶಾಮ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 


ls 


೪. ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನನಗೆ ಕೆಲಸವೇನು? ಅವರು ಎಷ್ಟು 


೨೫. ಹೀಗೆ ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಹಾಕ್ಟುಧ್ಯರ್ನಾಡ “ನೀನು ಕ್ರೂರವಾದ. ವ್ಯಾಘ್ರವಾಗು'' ಎಂದು 
ಶಾ 


೨೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾಂಸಭಕ್ಸಕವಾದ ಮೃಗವಾದೆನು. 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 

೨೭. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೀಗೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಧರಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಈ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸವು ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರೃವಾಯಿತು. 

೨೮. ಓಿರಿವರ್ಯನೆ! ಬಳಿಕ ನಾನು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ "ಗಡೆ ಸ್ಲದಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
SEEN 

೨೯. ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮುರೂ ಆದ ನಿಮ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಪಾನಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದಂತೆ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮಿಂದ EF 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಮುನಿಗಳು ಉಜ್ವಲ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ' 
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೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾ ಹ ್ಲಿಣಾನಾಂ ಪರೀಭಾವಾದ್ದಾ ತಾಪಿಶ್ಚ ದುರಾತ ವಾನ್‌ ] 


ಅನ್ನಸ್ತ, ಮೃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜೀರ್ಣಃ ಕ್ರೂ ಕೋ ಮಹಾಸುರಃ 1೩0 
ಸರ್ವಭಕ್ಸ 8 ಕೃತೋ ನಜ ಭೃ ೯ಗುಣಾ ಕಾರಣಾಂತರೇ । 

ಗೌಕಮೇನೆ Bp ಶಕ್ರಃ p ಸಹಸ್ರ ಭಗಃ ಕೃತಃ ॥ ೩೨ 
ದಶಧಾ ಕೇಶವೋ ಜಡ್ವೆ « ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಸಾತ್ಸು 'ದುಸ್ತರ ರಾತ್‌ । 
ಪ್ರಸನ್ನೈರ್ನಾಲಖಿಲ್ಯೈ ತ್ತ ಸಕ್ಸಂದ್ರೊ ಗರುಡ? ಕೃತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಶ್ವಿನೌ ದೇನಭಿಷಜ್‌” ಚೈನನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ವಿಷ್ಟಂಭಯಿತ್ವಾ ಕುಲಿಶಂ ಕೃತೌ ತೌ ಸೋನಂನ್ರಾಯಿನೌ ॥ ೩೪॥ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾಂರ್ಜುನೇನೈನ ಜಾಹೂನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರಕಂ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪರಮದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪುರಾ ಸೇಂದ್ರಾ ನಸಿಷ್ಮೇನ ರಕ್ಷ್ಮಿತಾಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಭವಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿರಾಯುರ್ಯಶೋ ಬಲಂ. ॥ ೩೬ ॥ 


ಪರರೂ ಆಗಿರುವರು. ಅವರ ಕೋಪಾಗ್ಬಿಯು ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡಕದಲ್ಲಿ (ಹಲಸಿನ 
ಕಾಯಿ) ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೧. ಕ್ರೊರನೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಾತಾಪಿಯೆಂಬ ಮಹಾ ಸ 
ಣರನ್ನು “ಪರಿಭವಗೊಳಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ « ಆಗಸ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉದರ ದಲ್ಲಿ 
ವಾದನು. 

೩೨. ಭೃಗುವು -ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಭಕ್ಸ್‌ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಗೌತಮನು ಅ ಅಹಲ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ- 
ಮಹೇಂದ್ರನ ದೇಹವನ್ನು ಸಹಸ್ರಭಗ ಮಯನಾಗಿಸಿದನು. 

೩೩. ನಿವಾರಿಸ ಸಲಶಕ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಸದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹತ್ತು 
ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ರಿದನು. ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಃ ಕ್ಸಿರಾಜನ 
ಪದನಿಯನ್ಸಿತ್ತರು. 

೩೪. ಮಹೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚ್ಯವನನು ದೇವನೈದ್ಯರಾದ ಅಸ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮ 
ಫಾನವು ಸಿಕ್ಲುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. | 

೩೫. ದತ್ತಾ ತ್ರೆ ಹ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಬಾಹುಗಳ ಸರವ ಸ ಶಾರ್ತ ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ಸಡೆಯುವವನಾದನು. 
೩೬ ಹಿಂದೆ ವ ನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಜೀವರ ಸೌಖ್ಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ, 
ಆಯುಷ್ಯವೂ, : ಯಶಸ್ಸೂ, ಬಲವೂ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಬಂದಿರುವುದು. 
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ಪಂಚನಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೮೩ 


ಲೋಕಾಲೋಕೇಶ್ವ ರಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂರ್ವಕಾಃ 1 


ಏಶೇಹಿ ಕೋಟು ಈಶ್ವರಾಃ ಲ ॥ ೩೭ ॥ 
ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯುರ್ಜಗದಿದಂ ಕ್ರು ಹಾ 8 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದರ್ಶನಾಃ । 
ಪ್ರಭಾವಾ ಬಹವಶ್ಚ್ಹಾಪಿ ಶ್ರೂ ಸಃ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಫ್ರೊ ೇಥಶ್ಚ ನಿಪುಲಃ ಸದ್ಯಃ ಸದ್ಯ ಃ ಪ್ರತ್ಯ ಯಕಾರಕಃ । 
ಅವಂ ಕೋಷಾದ್ವ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಸತೋ ನಿರಯಯಾತನಾಂ ॥೩೯॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾಚ್ಛಿ ಪ್ರಿಯಂ ರಕ್ಸೇವ್ಠನಂ ರಕ್ಷೇಶ್ಸಮತ್ಸರಾತ್‌ । ಕ 


ವಿದ್ಯಾಂ ಮಾನಾಂಪಮಾನಾಭ್ಕಾ ಮಾತ್ಮಾನಂ ತು ಪ್ರಮಾದತಃ ಳಂ 
ಮಯಾಂಜ್ಞಾ ನಾತೃ ತಂ ಪಾಪಂ ರಾಜಗರ್ವೇಣ ಜಃ ವತಃ । 
ಕ್ಚಂತುಮುರ್ಹಥ ನಿಪ್ರೆ €ಂದ್ರಾ ಭವತಃ EE 1 ೪೧॥ 
ಸಾ ತುಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರೇ ತ ಊಚುನರ್ತಾವಿಂದಂ ಮುದಾ । 
ಷನ್ಸಾಸ್ಮಕಾಲಿಕಸೆ ಸ್ಪೇಗ್ರೇ ಯದಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಲೋಕಲೋಕಾಂತರಗಳ ಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ರಾರಾ ಈ 
ಲೋಕಪಾಲಕರೇ ಜನರಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೩೮. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರತೃಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಇವರು 
ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಬೂದಿಮಾಡಲು ಶಕ್ತರು. ವೇದಾಭ್ಯಾಸ 
ನಿರತರಾದ ಇವರ ಪ್ರಭಾವಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುವುವು. 

೩೯. ಅವರಿಗೆ ಕೋಪವೂ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು. ಹಿಂದೆಯೇ 
ಸಮಾಧಾನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 

ಸಿಕ್ಕಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆತು. 

೪೦. ರಾಸ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೊ ್ರೀಧದಿಂಪ ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು (ಕ್ರೋಧವು ಐಶ್ವರ್ಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು). ಆಸೂಯಾಪರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ 
ಧನವನ್ನು ಭದ್ರ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಗರ್ವ, ಅನಮಾನಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡದಂತೆ ನಿದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಗೋಪ್ಯಗೊಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡದಂತೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪೧. ಆಧ್ರೆ ಬಲದಿಂದಲೂ, ರಾಜನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವ ನನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ರಿರಾ! ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 'ಸೃಮಿಸಿರಿ?' 

೪೨. ನನ್ನ ವಿನಯದಿಂದ ಪ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಶಾಪನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. “ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಕ್ಟೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ನೊಬ್ಬ ನಿನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ವನು. 
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೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಂಸಭೋಕ್ತಾ ಚ ಭವಿತಾ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ ನರಾಧಿಪ । 


ಯದಾ ಶಿಪ್ರಾಂತರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ನಾನಸ್ತು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ ೪೩ ॥ 
ಅಂತರ್ಜಲಗತೇನೋಕ್ತೋ ನಮೋ ನಾರಾಯಣೇತಿ ಚ । 
ಜಘೃಕ್ಸುರ್ವ್ಯಾಫ್ರುರೂಪೇಣ ತದಾ ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏವಂ ಸ ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನನೋ ನಾರಾಯಣೇತಿ ಚ । 
ಮಂತ್ರಃ ಶ್ರುತೋ ಮಯಾ ತ್ಮತ್ತಸ ಸ್ಕೇಯಂ ಮ್ಯುಷ್ಟಿರಾಗತಾ ॥ ೪೫॥ 


ಎವಿ ಎಂ 
ಜಾಶೋಃಹಂ ದಿನ್ಯದೇಹಸ್ತು ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ಸುವ್ರತ । 
ಸ ಕೃತಾರ್ಥೊೋಸ್ಮಿ ಸಂಜಾತೋ ಭಗವನ್ಹರ್ಶನಾತ್ತವ ॥ ೪೬ ॥ 
ವರಂ ಚ ಗೃಹ್ಯತಾಂ ಮತ್ತೋ ಯಶ್ಚ ತೇ ಸಂಶಯೋ ಹೃದಿ । 
ತಂ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾವಪಯಾಮಿ ಶೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ತವೋಪದೇಶದಾನೇನ ಆನೃಣ್ಯಂ ಗಂತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ನ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಿವ್ಯದೇಹಸ್ಯ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 





ಬ 
ಹೆ ನ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಯಾ ತುಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲಮುಖಪಂಕಜಃ ॥೪೯॥ 
೪೩. ಮಹಾರಾಜನೆ |! ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನೀನು ಮಾಂಸೆಭಕ್ಸಕ 


ನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬರುವನು. 
ಭೆ ೪೪. ಮತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ವ್ಯಾಘ ರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ಆತನನ್ನು 
ಹಡಿಯಲು ಬಂದು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸವುಂಬಾಗುವುದು. 

೪೫. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ? ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ವೈಭವವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೪೬, ಸುವ್ರತನೆ! ಭಗವಂತನೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹವು ಲಭಿಸಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾದೆನು. 

೪೭. ನನ್ಸಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ನಿನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವೆನು. 

೪೮. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರೋಸಡೇಶದ ಖುಣವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತೀರಿಸಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಪಾಹದಲ್ಲಿರುವೆನು. 

೪೯. ಇಂತೆಂದ ಆ ದಿವೃಶರೀರಧಾರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ತಪಃ । 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾ ಜಿಹ್ವಾ ಸಫಲಂ ಚಕ್ಸುರದ್ಕ ಮೇ 1 ೫೦ ॥ 
ಶ್ರುತಂ ದೇವೇನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯಂತಿ`ದೇಹಿನಃ । 
ಪ್ರಾಕ್ಸರೀರಗತಂ ತೇಂದ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರ ರೂಪಂ ತಪೋತ್ತಮ ॥ ೫೧ 0 
ತೇಜೋಮುಯಂ ಶರೀರಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಸನಾತನಂ । 

ಯದಿ ತ್ವಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದ್ಯೇನಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ಕಾರಣಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ಹೃದಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಚಿರಂ 1 

ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರ್ಮಹಾಭಾಗ ಮುಕ್ತಿಕಾಮೇನ ಯತ್ನತಃ I ೫೩ ॥ 
ಯೋಗಾಂಭ್ಯಾಸರಶೇನಾಪಿ ನತ್ಸ ರಾಂಶ್ಚ ತ ತ್ರಯೋದಶ | 

ನ ಲಬ್ಸಾ ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ದುಷ್ಯಕೇಣ ತು 1 ೫೪ ॥ 


ನ್ಯಾ ಜೇನಾಂಪಿ ಭೃ ಶಂ ತೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಃ ಕ್ಡ ಕ್ಚಣೇನ ತು। 
ಅತ್ರ ನೇ ಸಾರೀ ಜಾತಃ ತ ಹೇತು? ಕಣ್ಣ ತಾಂ ಭೃಶಂ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦. ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 
ತ ೯ಕವಾಯಿತು. ನನ್ನನಾ ನಾಲಗೆಯು ಕೃತಾರ್ಥವೆನಿಸಿತು. ನನ್ನ ನೇತ್ರವು 
ಜಿ 


೫೧. ದೇವತೆಯಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಈ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಸ ಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನೀನು ಹಿಂದಿನ ವ್ಯಾಫ್ರೆಜನ್ಕ; ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ದಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪೂ ಕೊರ್ವಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಸ ಯಾರೂ] 

೫೨. ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ದ್ದರೆ ನನಗೂ ತೇಜೋಮಯವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೫೩. ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆ ಕೇಳಬಯಸುವೆನು. ಮುಕ್ತಿಕಾಮನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡು. 
ತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗವಾವುದು? 


೫೪. ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದು. 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವು. 

೫೫. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯು. 
ಲಬ್ಧವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.'' 
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೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಈಥಯಾಮಿ ಪರಂ ಗುಹ್ಯಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಸ್ಮಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಮಹಾದೇನಮುಪಾಸ್ಕಾಃ ಶು ಮುನೇ ಮುಕ್ತಿಃ ಸುಮುರ್ಲಭಾ | 
'ಪುರಾತನೈಸ್ತು ವಿದ್ದದ್ಧಿರಿದಮುಕ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟೈಕನುನಾ ವಿಪ್ರ ಕುರು ಯತ್ನಂ ಯಫಾರ್ಥತಃ । 
'ಮನ್ನಿಯೋಗಾದ್ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 1 ೫೮ ॥ 
ಶಸ್ತೋಂಹಂ ತೈರ್ಯದಾ ವಿಸ್ರೈೆಸ್ತವಾ ಮೇ ತೋಷಿತಾ ಭೃಶಂ । 
ಮಮಾನುಕಂಪಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ನೃಪ ॥೫೯॥ 
'ಮುಕ್ತಿಕಾನೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಮುಕ್ತಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 

ವಿದ್ಯತೇ ತಸಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ತೇ ಪ್ರಶ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬&೦ 
ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಂ ತದಾ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಸಿ । 

ತವಾಪಿ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತೇಶ್ವ ಮುಕ್ತಿರೇವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೧॥ 





೫೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
“ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣವೂ ಸರಮಗೋಪ್ಯವೂ ಆದರ 
ಹೇಳುವೆನು. 

೫೭. ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಅತಿದುರ್ಲ್ಬಭವಾದ ಮೋಕ್ಸವೂ ಮಹಾದೇವನ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ 
'ಆದ ಹಿಂದಿನವರು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 

೫೮. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವ 
ನಾಗು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನೀನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ೨ 

೫೯. ನಾನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು. "ರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವುದು. 

೬೦. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛಾಸರನಾದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ 


ನ 
ಆತೆ 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಠಿರು ವನು. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡು 
ವನು. 


೬೧. ಆಗ ನೀನು ಮುಕ್ತೀಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಒಡನೆಯೇ ಮೋಕ್ಸವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು.? 
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ಪಂಚವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೦ 


ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಚಿಹ್ನಿತಂ ಕರ್ಮ ದೇಹಿನೋ ನ ನಿಮುಂಚೆತಿ । 


ಧಾತ್ರಾ ನಿಧಿರಯಂ ದೃಷ್ಟೋ ಬಹುಧಾ ಕರ್ಮಭಿಶ್ಚ ಯಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 

ಅಂತರ್ಜಲಾತ ಶ್ಸೈಮುತ್ಕಾಯ ತತೋ ನಚೆನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೬೩॥ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಮಾಗತೋ ಭೂಪ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಸೇರತು ಮಯಾ । 

ಈದೃಃ ಶಾ ಮಜಾ ಲೋಕೇ ನರಾ "ಮುಕಿಪ್ರ ದರ್ಶಕಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಇತ್ತು ಕ್ರಾ ನೃಪನಿಪ್ರೌ ತೌ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಂ ಸಮಾಗತೌ । 

ಇಟ್‌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ದೃ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ದೇನಂ ಸನಾತನಂ. ॥ ೬೫ ॥ 
ತತ ಹಾತ್ಸಶರೀರೌ ತೌ ಸಿ ಲ್ಲಿಂಗೇ ಲಯಂ ಗತೌ । 

ಈಧ್ಯತೋಯಂ ಮಯಾ ದೇವಿ ಮಹಿಮಾ ಕಥಿತಸ್ತವ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಥ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾನ್ಮುಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ | 
ಯೆಂರ್ಜಯಂತಿ ಸವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಂ ಸನಾತನಂ । 
ಅಪಿ ಸಾಹಸಮಾಯತುಕಾ ಕ್ತಾಃ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೬೭॥ 


» ೬೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ವಾಸನಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದ 
ಬು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು.” 

೬೩-೬೪. ಇಂತ ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕೇಳಿ ಬ ಬ ಹೃವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ. 
ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಷನ ಉಂ « ಮಹಾರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಅದ ಷ್ಟ ದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಅದೃಷ್ಟ ಬಲದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಮತಾ ಲಭಿಸಿತು. 
ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ ಕ್ಷಮಾರ್ಗಿ ನನ್ನು ತಂತುವಿನ ಮಾನವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ದುರ್ಲಭರಾಗಿರುವರು.?? 

೬೫. ಇಂತೆಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರಾಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸ್ಟಿ 
ಗಳಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ಅವರು ಅನಾದಿ 
ನಿಧನವಾದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 

೬೬. ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈರ್ವರೂ ಸಶರೀರರಾಗಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದರು. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಹ _ಮುಹಾಮಹಿಮಾದ್ರಿತವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನೋಕ್ಬ್ಪವು ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗನಿಲ್ಲ. 

೬೭. ಯಾರು ಪಾಪಕೋಟಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ಕಿಭರಿತ. 
ರಾಗಿ ಸನಾತನವಾದ ಮುಕಿ ಕ್ವಿಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು Se ಅವರು. 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
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'೧೯೨ ಶೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇ ಮೂಢಾಃ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಶ್ತ 80 ದಾನೈರ್ನಿಯಮೈಶ್ಚ ಕಿಂ 1 


'ಹುರುದ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗಸ್ಥ ದರ್ಶನಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ನ ಮಾಂ ವಿದುರ್ದೇವಗಣಾ ನಾಸುರಾ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ ! 

ಪರಂ ರೂಪಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಯದಶ್ಮದ್ಯೂತಿ ನಿರ್ಮಲಂ ॥ ೬೯॥ 
ನ ಮೇ ವೇತ್ತಿ ಪರಂ ರೂಪಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಜಾಪತಿಃ 1 

ನ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕುತೋನ್ಯೇ ಮುನಯಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥೭೦॥ 
'ಯದೇತದ್ದ್ಹೃಶ್ಯತೇ ತೇಜೋ ಲಿಂಗರೂಪಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ | 

ಏತದೇನ ಶುಕಾಡ್ಕಾ ಹಿ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತ್ರಿದಶಾ ಅಮಾ ॥೭೧॥ 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸಂಶುದ್ಧಾ ಯೋಗಿನೋನುಗ್ರಹಾನ್ಮಮ । 

ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತನುಂ ದೇವಿ ಮದೀಯಾಂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿಕಾಂ ॥ ೭೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
*ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚನಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೬೮. ಎಲೈ ಮೂಢಮಾನನರಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ದಿನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತೋಸವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ಮೋಕ್ಸಸಪ್ರದ 
ವಾದ ಮುಕ್ತಿಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೬೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ದೇವಗಣಗಳಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಸಸ 
ಶಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ಅರಿಯರು. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕಲ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ಈ ಉತ್ತಮರೂಪನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೭೦. ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಸಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ವಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವೋತ್ತಮರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಇನ್ನು ಇತರ ಮುನಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 

೭೧. ಸುಮಂಗಳೆಯೆ ! ಲಿಂಗರೂಪವಾದ ಯಾವ ತೇಜಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರುವುದೊ, ಇದನ್ನೇ ಶುಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುಪರು. 

೭೨. ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿರುವ 
ಯೋಗಿಗಳು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವಾದ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಮಂಕ್ತೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಸಡ್ತಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಈಶ್ವೆರ ಉವಾಚ ;-- 

ವಿದ್ಧಿ ಷಡ್ಡಿಂಶಕಂ ದೇನಿ ಡೇನಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪರಂ 1 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ನಿಷ್ಠಲಂಕೋ ನರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 
ಅತ್ರಿರ್ನಾನು ಮಹಾಭಾಗೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಾನಸಃ ಸುತಃ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿರಭೂಜದ್ಹೇನಿ ಕಲ್ಪೇ ವಾರಾಹಸಂಜ್ಞ ಫೇ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ೯ಭನಶ್ಸೋಮೋ ಪಕ್ಪ್ಸೋಥ ಮಾತೃಭಾಗತಃ । _ 
ಸಪ್ತನಿಂಶತಿರ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಿಣ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೩॥ 
ಸೋಮಪತ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ಮಂತವ್ಯಾಸ್ತಾಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ತು ರೋಹಿಣೇ ! 
ತಾಮೇವ ಭಜತೇ ಸೋಮೋ ನೇತರಾ ಇತಿ ಶುಶ್ರುಮ HY 
ಇತರಾಃ ಪ್ರೋಚುರಾಗತ್ಯ ದಕ್ಚಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಯಥಾತಥಂ | 
ದಕ್ಫೋಫ ಸ ತವಾಂಂಗತ್ಯ ತಮುವಾಚ ಸ ನಾಃಕರೋತ್‌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಡೇವಿಯೆ! ಪರಾತ್ಸರನಾದ 
ಸೋಮೇಶ್ವರನೇ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವು. ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಾನರಹಿತನಾಗುವನು. 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ವಾರಾಹಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾನಸಪುತ್ರನಾದ 
ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೊಬ್ಬನು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನ ಮಗನೇ ಚಂದ್ರನು. ಅನನ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯ ಬಂಧು 
ವಾದ ದಕ್ಬನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅನಕೇ ದಾಕ್ಸಾ 
ಯಣಿಯರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. 

೪. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸತ್ಟಿಯರಾದರು. ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೋಹಿಣಿಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ಇತರರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲಿನ್ಲವೆಂದೂ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೫. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಥಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ದಕ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಳಿಯನ ಬಳಿಸಾರ್ದು ಹಾಗೆ ಪಕ್ಸಪಾತವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಚಂದ್ರನು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ನ ವಾರಿತಸ್ತಸ್ಟೌ ದಕ್ನ ಶ್ನೆ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತದಾ ದಾ ಪ್ರಿಯೇ 


ಶಶಾಪ ಸೋಮಂ 'ಸಂಸ್ರು ದ್ಧ $ ಶೀಘ್ರ ತ ಭವ ॥ ೬॥ 
ಏನಂ ಶಪ್ತಸ್ತು ಸೋನೋ ನ ತದಾ ಹೈಂತರ್ಜಿತೋಭವತ್‌ । 
ಶಶಾಸ ಸೋಮೋ ದಕ್ಷಂ 25 ಭವಾನಸಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೭॥ 


ಅನೇಕತ್ವಂ ವಿಹಾಯ ತಜ್ಜಲದೇಹಂ ಸನಾತನಂ । 
ಅತಃ ಪ್ರಾಚೇತಸೋ ದಕ್ಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಟ ತ್ರೋಸಿ ಗೀಯತೇ 1 


ಏನಮಂತರ್ಹತಃ ಸೋಮೋ ಗತೋ ವೈ ಡಕ್ಸ ಶಾಪತಃ nei 
ದೇವಾಶ್ಚ ನಾಗಾ ಯಕಾ PN ಶ್ರ ಗಾಃ ಪಿತ್ಯಭಿಃ ಸಹ! 
ವೈರಾಜಂ ಬ್ರ ಹ ; ಸದನಂ ಬ್ರ: ಹ್ಮಾಣಂ ಸಖಮುಂಷೆಸ್ಥಿ ತಾಃ "FI 


ತಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ 'ಥಯಾಮಾಸುರ್ನಮುಸೃತ್ಯ ಪ್ರ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾದಿಕರ್ತಾ ಸ್ವಯಂಭುನಃ। 


ಸ್ರಷ್ಟಾ ಚ ಹವ್ಯಕವ್ಯಾ ನಾಂ ಪಾಹಿ ನಃ ವ noo 
ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವಃ ಪ ಪ್ರ ಜಾಪಹತಿಃ । 
ಆಶ್ಚ್ವಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸ ಸುಶಿ ) ಪ್ರೈರ್ವ ಚನಾಂಬುಭಿಃ I ೧೧॥ 


೬, ಬೇಡವೆಂದರೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದಕ್ಚಪ್ಪ ಜಾ ತತಿಯು, ""ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗು'' ಎಂದು ಶಾಪವ 

೭-೮. ಇಂತು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ತ ಆಗ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಾದನು. 

ಬಳಿಕ ಆತನೂ ದಕ್ಸಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "" ತೃ 
ಸ ಕಾಲಕ್ಟೂ ಅಮ್ಮಯಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವೆ?” ಎಂದು ಪೃತಿಶಾಪವನು 


ರು ಸ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಚೇತನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಬನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೆಂಬು 


ದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು. ಇಂತು ದಕ್ಸತಾಪದ ಬಲದಿಂದ ಚಂದ್ರನು 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಸರೂ, ಗವ ಪಿತೃ 
ಗಳೂ ವೈರಾಜವಾದ ಸ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣೇವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. 

೧೦-೧೧. ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡರು. «ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಆದಿಕಾರಣ 
ನಾದವನು. ಸ್ವಯಂ ಭುವು. ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾ ಡಿದವನೂ ನೀನೇ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಸ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು.?' ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು” ಕಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮ್ಲದುಮಧುರ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨ 
ಲ ಖು 
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a ಬ 


ಷಡ್ವಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೯೫ 


ಅವಶ್ಯಂ ತ್ರಿದಶಾಸ್ತೇನ ಸ್ರಾಸ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ! 


ಶಾಷಾಂತಂ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವೋ ವಿಷ್ಣುರೇನ ಕರಿಷ್ಯತಿ n ೧೨ ॥ 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಪಂಕಜಜನ್ಮನಃ । 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ವಿಷ್ಣುಮುಪತಸ್ಸುರ್ಗತವ್ಯಥಾಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಾ ಡೇವಿ ಸ್ತುತಿಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ । 

ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇವೇಶ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಭಾವನ । 

ನಮುಸ್ತೇಂಸ್ತು ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಹಾಪುರುಷ ಪೂರ್ವಜ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾರಾಯಣ ಜಗನ್ನಾಥ ದೇವಾಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ । 


ತ್ವಂಹಿನಃ ಪರಮೋ ಥ್ಯೇಯಸ್ತ್ಯೃಂ ಹಿ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ ॥ ೧೫॥ 
ತ್ವಂಹಿ ನಃ ಪರಮೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಸುರೋತ್ತಮ | 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಃ ಸೋಮೋ ದಕ್ಷಶಾಷಾಜ್ಞನಾರ್ಹನ ॥ ೧೬ ॥ 
ವಿನಾ ಸೋಮೇನ ಚೌಷಷ್ಯೋ ನಷ್ಟಾ ದೇವ ನುಹೀತಲೇ । 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುರ್ನಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ""ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಚಂದ್ರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ 


ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸುವನು.?' 
ಕಾ 


೧೪. ದೇನಿಯೆ! ಅವರು ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
»ಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. “ ದೇವ 
ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆ! ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕನೆ! ಶಿವ 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೂ ಮೊದಲಿದ್ದವನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ಕ 
೧೫. ನಾರಾಯಣ, ಲೋಕನಾಥ! ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಳಿರುವರು. ನೀನೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧ್ಯೇಯ ಮೂರ್ತಿಯು. ನೀನೇ 


Uw © 


೧೬. ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಪರಮದೈವತವು. 
ಉನಾರ್ದನನೆ! ಈಗ ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಸೋಮನು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೧೭. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಸೋಮನಿಲ್ಲದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಯಂ ತ್ಯೈಜಧ್ವನುಮುರಾ ಅಭಯಂ ವೋ ದದಾಮ್ಯಹಂ । 


ನಷ್ಟಂ ಚಂದ್ರಮುಸಂ ಶೀಘ್ರಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಭಗವಾನ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತ್ರಿಡಶೇಶ್ವರಾನ್‌ । 

ಸೋಮಂ ಸಸ್ಮಾರ ಸಹಸಾ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥ ೧೯॥ 
ಯದಾ ಸ್ಮೃಶೋ ನ ಚಾಂಭ್ಯೇತಿ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜನಾರ್ದನಃ! | 
ಪುರಾಣಪುರುಷೋ ದೇವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಡಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ದೇವನೆ ಕೈರಸುರಸಂಘೈಶ್ಚ ಮಥ್ಯತಾಂ ಕಲಕೋದಧಿಕ I 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನಶ್ಚಂದ್ರೋ ಮಥ ್ಯಮಾನೇ ನುಹೋಡಧೌ ॥ ೨೧॥ 
ಅನ್ಭುತಂ ತತ್ರ "ಅಪ್ಟೃಧ್ಯಂ ರತ್ನಾ ನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಸುಡೇವಸ್ಯೆ ಹಾರ್ಪತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಬಾರ್ಜ್‌ ಕೃತ್ವಾ ನೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಮಾಸುಕಿಂ | 

ದೇವಾ ಮಧಿತುಮಾರಜ್ಜಾಃ ಸ ಮುದ್ರಂ ನಿಧಿಮಂಭಸಾ ॥ ೨೩ ॥ 





ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರುವುವು.'' ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 

ಹ್‌ ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. 
"«ಡೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಭಯನನ್ನು ಬಿಡಿರಿ 

ಸ್‌ ಕೊಡುವೆನು. ನಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಗಲೇ ತಂದು 

ಕೊಡುವೆನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಬ.?' 

೧೯. ಇಂತೆಂದು ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟು ಆ ಫ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ "ಹಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. 

೨೦-೨೧. ಆತನು ನೆನಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು ಬರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನೂ, ದೇವದೇವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಚತುರ್ಮುನಖರಿಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "" ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಸೇರಿ ಕಳಶ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮಥನಮಾಡಲಿ. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನು 


ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವನು. 

೨೨, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಪ ಅಮೃತವನ್ನೂ, ವಿಧನಿಧಗಳಾದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಿರಿ.?? ಸಾಯ! ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೆ ವತೆಗಳು 
ಕೇಳಿದರು. 

೨೩. ಮಂದರಸರ್ವತವನ್ನೇ ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಸುಕಿಯನ್ನೇ 


ಹೆಗ್ಗವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು 'ಜಲನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭ 


ಸೋಮಾರ್ಥೆೇ ಚ ಪುರಾ ಜೇವಿ ತಥೈವಾಃಸುರದಾನವಾಃ । 
ಏಶೈರ್ಮುಖಮುಪಾಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ನಾಗರಾಜೋ ಮಹೇರ್ಷ್ಯಯಾ ॥ ೨೪॥ 
ನಿಬುಧಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಯತಃ ಪುಚ್ಛಂ ತತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಅತೋ ವೈ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವೋ ಯಶೋ ನಾರಾಯಣಸ್ತತ£ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶಿರಸ್ಕುದ್ಯಮ್ಯ ನಾಗಸ್ಯ ಪುನಃ ಪುನರವಾಕ್ಟಿಪತ್‌ । 


ಉದಧೌ ಮಥ್ಯಮಾನೇ ವೈ ಮಹಾಂಛಜ್ದ್ಜೊ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತ್ರ ನಾನಾಜಲಚರಾ ವಿನಿಷ್ಟಿಷ್ಟಾ ಮಹಾದ್ರಿಣಾ । 

ವಿಲಯಂ ಸಮುಷಾಜಗ್ಮುಃ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶಸ್ಮಿಂಸ್ತು ಮಥಿತೇ ಡೇವಿ ಪ್ರಯತ್ನಾತ್ಕೇಶನಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸೋಮಃ ಶೀತಾಂಶುರುಜ್ವಲಃ ॥ ೨೮.॥ 
ತಮೇನ ದೇವಾ ಮನುಜಾಃ ಪಿತರಶ್ಹ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಉಪಜೀವಂತಿ ವೃಕ್ಸಾಶ್ಹ ತಥೈೈನೌಷಧಯೋ ವಿದುಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ದೇವಿಯೆ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, 
ನೆರೆದರು. ತಮಗೆ ಉತ್ತಮ ಸ್ಲಾನವು ಬೇಕೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ 
ಕಿಯ ಮುಖಭಾಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. 

ಲ್ಲರೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಬಾಲವಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
'ಗವಂತನೂ ದೇನೋತ್ಸಮನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಆ ಕಡೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು 


೨೬. ಮತ್ತು ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ 
ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಂತು ಸಮುದ್ರಮಥನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಲವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಭಾರದಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಸರಲೋಕನನ್ನೈೈದಿ 
ದುವು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಂತು ಸಮುದ್ರ 
ಮಹನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಸನ್ನರೂಸನೂ, ಶೀತಕಿರಣನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಹಿತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯. ಮಂಗಳೆಯೆ! ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ವಿತೃಗಳೂ, ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಜೀವಸತ್ವ 
ವುಳ್ಳನರಾಗಿರುವರು. 
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೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಸಮುತ್ಸನ್ನಮಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಗವಾಸ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ । 
'ಪಾಲಯೀಮಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಂದ್ರ ತ್ವಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಜಗತೋ ಭವ ॥ ೩೦॥ 
'ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಲಯಿತುಂ ಶಶೀ । 

ಪೂರ್ವಂ ಸೋಮೋಪಿ ಯೋ ನಷ್ಟಃ ಪ್ರ ವಿಷ್ಟೋ ಗಹನಂ ವನಂ ॥೩೧॥ 
ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ನಾರದಃ ಸರ್ವಂ ರಟ ಸತ್ವ pe I 


ದೇವರ್ಷೇರ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪೀಡಿತೋ ದಕ್ಸಶಾಹೇನ ಸೋಮೋ ಪ್ಯಂತರ್ಹಿತಸ್ತದಾ । 

ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಸಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಯಥಾ ದಾನ ಸಫೆಯಾಮಾನ ಗದ್ಗದಃ | 
ಪೂರ್ವಚಂದ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಯಂ ಮೇ ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರಃ ಪೀಡಿತಃ ಶಶಿನಾ ಭೃಶಂ । 
ನನೇನೋದಧಿಜಾತೇನ 30 ಮಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಬಲಂ ದತ್ತಮಸ್ತ್ರೈ ಚಂದ್ರ ಮಸೇ ದೃಢಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾವಿಂ ತತ್ರಾಹಂ ಯತ್ರ ದೆವೋ' ಚ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಇಂತು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸವ ಮುದ್ಭವಿಸಿದ ಕಂದ್ರನಿಗೆ ನುಹಾನಿಷ್ಣುವು 
ಹೇಳಿದನು. "ಚಂದ್ರನೆ! ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ನೀನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಕೆಂದೆನಿಸು.'' 

೩೧. ವಾಸುದೇವನ ಈ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಹಿಂದೆ i ಸೋಮುನೂ ಸಹ ಒಂದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೨-೩೩. ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಾರದಮುನಿಯ ಯು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಸ ಮದಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ದೇವರ್ಷಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷ ಶಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಶರೀರನಾಗಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರನು ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಯೆಸಿಸಿದ ಬ ಬ್ರ ಹೃದೇಃ ವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದನು. 

೩೪. ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗದ ಕ್ಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಶಾಪವು 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡನು. ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂತೆಂದನು. 

೩೫. "" ಈ ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಪುತ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಷ್ಟ ಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವನು. ಈಗ ನಾನು ಮ 
ತು 

೩೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
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ಸಡ್ವಿಂಶೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯: 


ತಂ ದೃಷ ೩ ನುಧುಹಂತಾರಂ ಬ ಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು ಮುವಾಚ ಹ। 

ತ ಲ ್ಸಗನ್ನಾಢ ಏಷ ಸ $ ಇ ತೋ ಮಯಾ । 
ಸೆ ಜಾಃಂಯಂ `ೇಡಿತೋ ದೇನ ಟಃ ನವೇನ ನೆ ॥ ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇನಿ ವಾಸುದೇವೋ ಜಗತ್ಸ ನ | 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ರೇ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೩೮ ॥ 


.ಬ್ರಹ್ಮಾಂಪಿ ಪೂರ್ವಚಂಪ್ರಾರ್ಥೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕನನುಸ್ಕ ತೆಂ | 


ನೈಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾ ಂಜಲಿಃ ಪ ಪ್ರಣತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೯॥ 
ನಮ ಷ್ಣ ಸನೋ ವಿಷ್ಣೊ ನಜೋ ಜಿನ್ಲೊ ೀ ನಮೋನಮಃ | 
ನನೋ ವಾಮನ ಗೋವಿಂದ ನನೋನಂತ ನಮೊೋಚ್ಯುತ ತ ॥ ೪೦ ॥ 
ಜಯಸ್ವ ಗೋವಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವ 

ಜಯಸ್ವ ನಿಷ್ಣೊ € ಜಯ ಪದ್ಮನಾಭ । 
ಜಂತ ರಸ್ತ ಸರ್ನಾಡ್ಯ ಗೆದಾಢಕೇಶ 





ಜಯುಸ್ವ ವಿತ್ತ ಶ್ಚ ರ ವಿಶ್ವ ಮುರ್ತೇ ' 1 ೪೧॥ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ದೇವಡೇವನಾದ; ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿರು 


೩೭. ಇಂತೆಂದು ಮಧುಮರ್ದನನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಟು ವನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳ 
ಗಿದನು. “ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ಚಂದ್ರ 
ಸೆಂದ್ರನಿಂದ ಈತನು ಪೀಡೆಗೊಳ 


ಕ ಕ ಕೇಳಿ ಲೋಕೇ 


೩೯. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಮೊದಲನೆಯ ಚಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಲೋಕವಂದಿತನಾದ 


[ತೆ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಾಣಾ ಶ್ವಂಗನಮ ಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧದೊಡಕೆ 
ನಿಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾ ಇನ್ನಿ. 
೪೦. ""ಕ್ಲಷ್ಟನರ್ಣದವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ, - ಜಯಶಾಲಿಯೂ 
ಏ ಶ್ರಿ > 2 


ವಾಮನನೂ, ಗೋವಿಂದನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಅನಂತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು. 
೪೧. ಗೋವಿಂಡನೆ I ಮಹಾ ೊರುಭಾವನೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆ! ಪದ್ಮನಾಭನೆ! 
ಸಕಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯಾದವಕೆ ಗದಾಧಾರಿಯೆ | ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕನೆ! ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಟರೂಪಿಯೆ | ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ.” 
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೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸ್ತು ತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಬ ಹ್ಮ ಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ 

ಸಮಾಪಸ್ಥ ೦ 'ಸಮಾಲೋಕ್ಕ. ಸೋಮಂ ವಚನನುಬ್ರ ಜಾ ॥ ೪೨ ॥ 

ಗಚ್ಛ ಸೋನು ಸರೂ ಹಾಕಾಲನನೋತ್ತ ಗ I 

'ಉತ್ತರೇ ಮುಕ್ತಲಿಂಗಸ್ಯ OE ಕಾಂತಿಕರಂ ಹರಂ | 

ತಮಾರಾಧಯ ಯತ್ನೇನ ಸ ತೇ ದೇಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ ॥ ೪೩॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಆಜಗಾಮ ಮಹಾದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ । 

ಲಿಂಗಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ತುಷ್ಟಾವ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಸೇನ ಸುವ್ರತೇ ಳಳ 
ಚಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ನಮೋ ದೇವಾಂಧಿದೇವಾಯು ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮ [ನೇ । 


ರಕ್ತಪಿಂಗಲನೇತ್ರಾಯ ಹ ಟಬ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಭೂತನೇತಾಲಜುಷ್ಟಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯು ಶೂಲಿನೇ । 
ಭೀಮಾಟ್ಬಹಾಸಯುಕ್ತಾಯ ಕಪರ್ದಿಸ್ಥಾಣವೇ ನಮಃ ॥ ೪೬॥ 


೪೨. ದೇವಿಯೆ ! ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಠು ವು ಸಾನ ಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೆ 

೪೩. "“ ಸೋಮನೆ! ನನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ನೀನೀಗ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಅಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತೀಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ 
ದಾಯಕವೂ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ ಆದ ಲಿಂಗಮೊಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ನಿನಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು. 

ಸುವ್ರತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಯೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ 
ಸ ಕೊ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನು ಸ ಜಡಿ ವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಪೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
೦ದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೪೫. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ, ರಕ್ತವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಜಡೆಗಳ ಕಿರೀಟಿ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. 

೪೬. ಭೂತಭೇತಾಳಗಳೇ ಪರಿವಾರವಾಗಿರುವವನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, 
ಶೂಲಾಯು ಧಧಾರಿಯೂ, ಭಯಂಕರನಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ವನೂ, ಜಡೆಮುಡಿಯವನೂ, ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುನೆನು 
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ಸಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಪೂಹ್ಲೋ ದಂತನಿನಾಶಾಯ ತಥಾಂಂಧಕವಿನಾಶಿನೇ । 


ಫೈಲಾಸವರವಾಸಾಯ ಸರ್ವದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ (೪೭11 
ನಿಕರಾಲೋರ್ಧ್ವಕೇಶಾಯ ಭೈರವಾಯ ನಮೋನಮಃ । 
ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲಾಕರಾಲಾಯ ಕಲಿಧರ್ಮವಿವಾಸಿನೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಥಾ ದಾರುನನಥ್ವಂಸಕಾರಣೇ ತಿಗ್ಮಶೂಲಿನೇ 1 

ಕೃತಕಂಕಣಭೋಗೀಂದ್ರ ಕಂಠಸೂತ್ರಾಯ ಶೂಲಿನೇ ॥ ೪೯॥ 


ಪ್ರಚಂಡದಂಡಹಸ್ತಾಯ ವಡವಾಂ ಗ್ನಿಮುಖಾಯ ಚಿ! 
ನೇಡಾಂತನೇವ್ಯಾಯ ನಮೋ ಯಜ್ಞಮೂರ್ತೇ ನಮೋನಮಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ದಕ್ಟಯಜ್ಞನಿನಾಶಾಂಯೆ ಜಗದ್ಭಯಕರಾಯ ಚ । ಶ 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಾಯ ದೇವಾಯ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಾಯ ಶಂಭವೇ । 





ಕಪರ್ದಿನೇ ಕರಾಲಾಯ ಸರ್ವದೇವಾಂತು ಶೇ ನಮಃ ॥ ೫೧॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಚಂದ್ರೇಣಾಂಂತರ್ಹಿತೇನ ಚ । 
ಲಿಂಗರೂಪೀ ಮುಹಾದೇನಸ್ತುಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಯಮಥಾಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
೪೭. ಪೂಷನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದವನೂ, ಅಂಧಕಾಸುರಸೆಂಹಾರಿಯೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಾಗಿ 
ಣು ಮಿ 


ನಿಳಗುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
| ದ 


ನ ಸ್ಟ 
೪೮. ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕೆದರಿ ನಿಂತಿರುವ ತಲೆಗೂದಲಿನವನೂ, ಭಯಂಕರನೂ, 
೧ 


ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ ೦ಕಯಿಂದ ಕರಾಳನೂ, ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೪೯. ದಾರುವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನೂ, ತೀಸ್ಸೈ ವಾದ ಶೂಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ, ನಾಗೇಂದ್ರರನ್ನೇ ಕೈಕಡಗಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಯೂ ತಳೆದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೫೦. ಪ್ರಚಂಡನಾದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ, ಬಡಬಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವನನೂ, ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರ್ಥವೂ, 
ಯಜ್ಞಮೂರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

"೫೧. ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಭಯ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವವನೂ, ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಅಂತಃಪ್ರಕಾಶನೂ, ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಸುಖಕಾರಕನೂ, ಜಟಾಜೂಟಾಲಂಕೃತನೂ, 
ಭೀಕರನ್ರೂ ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇಂತು ಅಶರೀರಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 


F 
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೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಂನೇನ ತುಷ್ಟೋಸ್ತಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸೋಮು ಕನಮಿಚ್ಛಸಿ । 

ಯತ್ತೇಭಿಲಸಿತಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ಕರ್ತಾಸ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೩॥ 
ಸೋಮ ಉವಾಚ :-- 

ಯದಿ ತ್ವಹನುನುಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ ಸಿ ಜೆ ಪೆ ಮ | 


ಕಾಂತ್ಯಾ "ನೀಪ್ಟಾ ತಥಾ ಮೂರ್ತ್ಯಾ ತಥಾ ಬಾಜ ಸೋ 1 
ಸ್ಹ ದ್‌ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೃತ ಪ್ರ ಸಾದಾನ್ಯ: ಹೇಶ್ವರ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏನಮಸ್ತಿ ಎತ ಲಿಂಗೇನ ತತ್ತ ಹ ್ಸಣಾದ್ರ ಜನೀಚರ । 
ದ ಜರಾಜೇನ ತೆತ್ರಾಪ್ತಂ ಅಂಗಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೫೫ ॥ 
TATE ಯಸ್ಮ್ಮಾ ಡಿ ಸೇವದೇನೋ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

. ತೇನ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ನಾಮ "ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ n ೫೬ ॥ 
ಜು ಜ್‌ ಮಹಾದೇವಿ ದೇವಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪರಂ । 
ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ನರಾ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೭॥ 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವ ರಂಪಿ ಪ್ರಿಯೇ I 
ವಿಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮದು8ಖಾಜ್ಯೆ ೨ರಿನೀಯತೇ ಮಯಿ ಮಾನವಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೩. ""ಚಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡುದೆನು, ಸಂದೇಹವಿಬ್ಲ.`' 

೫೪. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಓ ನನ್ನ ನಾಥನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ) ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದುದ ನ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಲೆಳಸುವೆನು. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ ( ಈ Rone 

೫೫. “ಎಲ್ವೆ ರಾತ್ರಿಂಚರನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ?” ಎಂದು ಆ ಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರ ಪ್ರಸಾದದ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನನಾದನು. 

೫೬. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಸೋಮಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ 
ರಿಂದಲೇ ಸೋಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 

೫೭. ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ ಅವರು 
ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫೮. ಪ್ರಿಯಳ! ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
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ಷಡ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩, 


ತೇ ನರಾಃ ಪಶವೋ ಲೋಕೇ ಕಂ ತೇಷಾಂ ಜೀವಿತೇ ಫಲಂ । 

ಯೈಶ್ಹ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚ ಪೂಜಿತಃ ॥ ೫೯ ॥ 
ಸಂಸಾರೇಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಘೋರೇ ಜನ್ಮರೋಗಭಯಾಕುಲೇ । 

ಏಕಃ ಸೋಮೇಶ್ವರಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಕುಷ್ಠರೋಗನಿನಾಶನಃ - Won 
ಸ ಏವ ಸುಕೃತೀ ಲೋಕೇ ಕುಲಂ ತೇನಾಃಭ್ಯಲಂಕೃತಂ | 

ಆಧಾರಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಯೇನ ಸೋಮೇಶ್ವರೋಂರ್ಚಿತಃ ॥ ೬೧॥ 
ಸಕೃದಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸೋಮೇಶಂ ಬಿಲ್ಕಪತ್ರೇಣ ಮಾನವಃ । 

ಮುಕ್ತೋ ಭೋಗೀ ನಿರಾತಂಕೋ ಮನು ಲೋಕೇ ವಸೇಜ್ಚೆರಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಕಾಂಚನೈಃ ಕುಸುಮೈರ್ಜೇವಿ ಲಿಂಗಂ ಸೋಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


[9] 


ಪೂಜಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೩ ॥ 


ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಜನನ ಮರಣಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವ 

೫೯. ಯಾರು ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೊ, 
ಯಾರು ಪೂಜಿಸಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಮನುಜರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಶುಗಳು. 
ಅವರು ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು? 

೬೦. ಮಹಾ ಭಯಂಕರವೂ, ಜನನ ರೋಗಾದಿ ಭಯಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನೂ 
೨ಯುಳ್ಳ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯೊಂಜೀ 


wu 30 


ನಿವಾರಿಸುವ ಮಃ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೬೧. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಅವನಿಂದ ಕುಲ 
ವೆಲ್ಲಪೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗುವುದು. 

೬೨. ಈ ಸೋಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಲ್ಪಡಳಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಲ ಪೂಜಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಇಹದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ್ರತ್ಯೂಹವಾಗಿ 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. 

೬೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ ನರರು ಸೋಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾನದಿಂದ 
ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 
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೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಸೋಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣುಷ್ವಾನರಕೇಶ್ವ್ಚರಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«« ಸೋಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 





ನಾಮ ಷಡ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
೬೪. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಸ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಪ್ರಭಾವದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಅನರಕೇಶ್ವರನ 


ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರಸಿದ್ಧೆವಾ ಇದ 
ಫ್ರೀಸ್ಕ್ಮಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಆನಂತ್ಕ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶ್ಲೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದನಿ "" ಸೋಮೇಶ್ವ ರೆಮಹಿಮಾನುವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
“ಪ್ಪ ತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
p ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಮಂ ದೇವ್ಯನರಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ । 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವಷ್ಟೇಃಪಿ ನರಕಃ ಕುತಃ nol 
ಪುರಾ ಕಲಿಯುಗೇ ದೇವಿ ಕಲ್ಪೇ ನಾರಾಹಸಂಜ್ಞಕೇ । 

ಈಲುಸಂ ಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಸತ್ಯೇ ಚ ಪ್ರಲಯಂ ಗತೇ ॥೨॥ 
ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾ ನಿರಾಧಾರಾ ನಿರೌಕಾ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಜನಾಃ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ನಂಚೆಯಂತಿ ಪರಸ್ಸರಂ nan 
ನಾಂರ್ಚಯಂತಿ ಸುರಾನ್ಮಿಪ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುತ್ಸಿತಂ । 
ಲೋಭನೋಹಪರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಮಾಸಕ್ತಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ ॥೪॥ 
ವೈರಬದ್ಧಾಶ್ಹ ಸಂಜಾತಾಃ ಪರಸ್ಪರನಥೇ ರತಾಃ । 
ನಿನೃತ್ತಯಜ್ಞಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾ ಪಿಂಡೋದಕನಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅನರಕೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೇವಿಯೆ! ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಅನರಕೇಶ್ವರವು. ಇದನ್ನು ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನರಕದರ್ಶನನೆಲ್ಲಿಯದು? 

೨. ಶ್ರೇತವರಾಹಕಲ್ಪದ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಯುಗದ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀಚ 
ಕೃತ್ಯಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವೆಸ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

೩. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿ, ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳ 
ಪಡದೆ, ಮನೆಮಾರುಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಸರಸ್ಪರ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನರೆಬ್ಲರೂ ಲೋಭನೋಹಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿ ಕಾಮ 
ತೃಸ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅನ್ಯೋನ್ರೃವೈರನ ನ್ನೇ ಬೆಳಸುತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಉಡ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ, ವೇಷಾಧ್ರಯನಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಪಿಂಡೋದಕಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
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೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವಭಕ್ಕಾಶ ಮ್ಸಷಾವನಾವದಪರಾಯುಣಾಃ । 
ಎ ಪ್ರ SNS ೧) 


ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ಕೂಟಿಮಾನೈಶ್ಚ ಸಣ್ಯಂ ನಿಕ್ರೀಣತೇ ತದಾ ॥೬॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಸೋಡಶೇ ವರ್ಷೇ ನರಾಃ ಪಲಿತಿನಃ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಆಯುಃಕ್ಸ್ರಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಮೇವ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ nan 
ಏನಂವಿಧಾಃ ಸಮುದ್ಬೂತಾ ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಪಾಶಕೈಃ 

ನರಕೇಷು ಪ್ರಪದ್ಯಂಶೇ ಕ್ರಮಾತ್ಸಾಪಾಂನುಸಾರತಃ ॥೮॥ 
ಕುಠಾಕೈರ್ಭಿಸ್ಟ ಸಾ ಕ್ರಕಚ್ಛಿ 8 ಪಾಟಿತಾಃ ಸರೇ ॥ 

ಅಗ್ನಿನರ್ಣ್ಫೈಶ್ಚ ಸಂದಂಶೈರುತ್ಸಾಟಿತನಿಲೋಚನಾಃ ॥೯॥ 
ಭಿನ್ನಾಶ್ಹಾ ಯೋಮಂಯೈೆಸ್ತಿ ಕ್ಷೆ” ಇಳರಗ್ನಿತಷ್ಟೈಶ್ಚ ಕೀಲಕ । 

ಸೀಡ್ಯಂತೇ ಶೈಲಶಿಖರ್ಕೆ ry ನಂತೇ ಶಕ್ರೂರಭೂದರೈಃ ॥ ೧೦॥ 


ಕ್ಸಿಪ್ಯ ಟ್ಟ ತನ ಟ್‌ ದಹ್ಯ ತೇ ನಹಿ ರಾಶಿಷು । 
ಆಮೇಷ್ಟೆ ಉಥೋಮುಖಾಶ್ಚಾ ಸ್ಕೈ e ಮಜ ಪಂಡಪಾಣಿನಾ ॥ ೧೧॥ 





೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಸಣವಃ ತ್ತ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇ ಹೆ ಗ. ದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಜನರು ನೆರೆದಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
2 ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಳನ್ನು 
೭. ಪ್ರಿಯಳಿ! ಜನರಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ದು.  ಅಲ್ಲಕಾಲದಲಿಯೇ ಮನುನ್ನರ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಕೊನೆಗಾಣು 
ನ) ಇ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ 


CL 
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ಐ 
೭೬ 
(6 
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೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರುಷರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪಾಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವ 
ರಾಗುವರು. ಮತ್ತು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರವರ ಪಾಸಗಳಿಗರುಸಾರವಾದ ನರಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೯. ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಡುವುವು. ಕೆಲನರು 
ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕೊಯ ಯ್ಯಲ್ಪಡ ಡುವರು. ಹಲವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ 
ಸಲಾಕೆಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 

೧೦. ಕಬ್ಬಿ ಣದಿಂದ ಸ ಮೊನಚಾದ ಕಾದ ಉಳಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು 
ST ಕೆಲವರ ದೇಹಗಳು ಪರ್ವತಗಳ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಭಾರವಾದ ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗುವುವು. 

೧೧. ಕೆಲವರನ್ನು ಯಮದೂತರು ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುವರು. ಅಗ್ನಿಯ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಡುವರು. ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳಗುಮಾಡಿ 
ಅಮೇಧ್ಯದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಕೈಯೊಳಗಿನ ದಂಡಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರು. 


(೯ 
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ಸಪ್ತ ವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ - .೨೦೭ 


ಲೋಹೈಶ್ಚ ಶೃಂಖಲೈರ್ಬ ದ್ಧ ಹ್ಯಧೋವಕ್ತೆ ಕ್ರ್ರೈಶ್ಹೆ ಲಂಬಿತೈಃ । 


ಅಂತರಿಕ್ಸೇ ಪರಿಕ್ಸೇಸಾತ್ರ್ವಂ ಪಂತೋಂತಿದ ದುಃಖತಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ಕೃಮಿಭಿರ್ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಸ್ತೀಕ್ಸೆರ್ಡಂಶೈಶ್ನ ಮಶಕೈಸ್ತಥಾ । 

ಲೋಹತುಂಡೈತ್ಹ ವಿಹಗೈರ್ನಿರ್ದಯೈರ್ಭಕ್ಸಿತಾ ನರಾಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಕೇಚಿತ್‌ ಕೃತ್ತಾಃ ಪ್ರಧಾವಂತಿ ತೋಯಾರ್ಥಂ ಚೆ ತೃಷಾತುರಾಃ । 
ಸ್ವಮೂತ್ರಂ ಷಾಯಿತಾಶ್ಚಂದೈಃ ಸ್ಪುಭಿತಾಶಾಃಪಿ ಘಾತನೈಃ I ೧೪ ॥ 
ಯೈಶ್ಹಾಂಗೈಃ ಪತಿತಂ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ಪುರುಷೈರ್ಭುವಿ । 

ತೇಷಾಂ ತಾನ್ಕೇನಚಾಂಗಾನಿ ಶೋಧ್ಯಂಶೇ ಯಾತನಾಗತೈಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇ _ )-) 
ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಗುರುಂ ದೇನಾನ್ಸಾಹ್ಮಣಾನ್ಯು ದೃಚಕ್ಟುಷಾ I 
ದಮುಷ್ಟೇನ ಪರವಾರಾಂಶ್ಚ ನೀಕ್ಸಂತೇ ಲೋಚನೇನ ಯೇ 
ತೇಷಾಂ ನೇತ್ರಾಣಿ ಭಿದ್ಯಂತೇ ಕೃಷ್ಯಂತೇ ಲೋಹಶಂಕಾುಭಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶ್ರವಣೌ ಚ ಪ್ರಪೂರ್ಯಂತೇ ಲೌಹೇನ ಶಂಕುನಾ ತತಃ । 


ಪುನಶ್ಚ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಕೃಷ್ಠಂಶೇ ಪುನಸ್ತಪ್ನೈಶ್ಚ ಕೀಲಕೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
೧೨. ಕೆಲವರನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂ ಬಂಧಿಸಿ ತಳೆಕೆಳಗಾಗಿ 


ತೂಗುಹಾಕುವರು. ಅಂತರಿಸ್ಸೃದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ್ಟ ಅತ್ಯಂತ ದುಃ ಖಕ್ಟೊಳ 
ಗಾಗಿ ಕೆಲವರು ಕೊಗುತ್ತಿ ಕುಡು? 

೧೩. ಕೆಲಮನುಷ ಒರು ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜೇನುಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೊನಚಾದ ಹಲ್ಲ ಬುಗಳುಳ್ಳಿ ಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಸೊಳ್ಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕೊಕ್ಳುಗಳು ುಳ್ಳೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಿ he ಕೀಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು. 

. ಕೆಲವರ ದೇಹಗಳು ಕತ್ತರಿಸ ಗಾ ಟ್ಟು ಚಾಹತರಕೆಯಂದೆ ಆತುರರಾಗಿ 
ಸ್ಥಿ ರುವರು. ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮಕಿಂಕರರು ಕೆಲವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮೂತ್ರವನ್ನೇ ಕುಡಿಸಿ ಪೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ & ಫೀಡಿಸುವರು. 


೧೫. ಮನುಷ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಪಾಸ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಯಾತನಾದೇಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಅಂಗಗಳ 
ಲಿಯೇ ಸಂಕಟಿಕೊಳಗಾಗುವರು. 

೧೬. ಯಾ ರು ಗುರುವನ್ನೂ, ದೇವ ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕೋಪ 


ಪೂರಿತ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡುವರೊ] ಪ (ಯರನ್ನು. ದುರಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 


ರಸ್ತ್ರ 


ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಡೆಯಲ್ಪಡುವುವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು 


ಲಾ 
ಯಮದೂತರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಮಳೆಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವರು. 
ವಿ 
ಗು 


ಶಿ ಲಾಕೆಗಳನ್ನು ಅವರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುವರು. ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಆಯುಧಗಳಮೇಲೂ ಕಾದ ಮಳೆಗಳ ಮೇಲೂ ಎಳೆದಾಡುವರು. 
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೨೦೮ . ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲೌಹೈರ್ವೆೇಗಾಸ್ನಿಖನ್ಯಂತೇ ಯೈಃ ಶ್ರುತಂ ಗುರುನಿಂದನಂ | 

ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ದೇನತಾನಾಂ ಚ ಸಾಧ್ವೀನಾಮಥವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶತಶಃ ಪಾಟ್ಯಿತೇ ಜಿಹ್ವಾ ನಜ್ದಿನರ್ಣೆರಯೋಮುಖ್ಯಃ । 

ಶಂಕುಭಿಸ್ತೀಕ್ಸ್ಸ ಸೂಕ್ಸಾಂ ಗ್ರೆಃ ಪೂರ್ಯಂತೇ ಜಾಂನಿಲೈಃ ಪುನಃ॥। ೧೯ ॥ 
ತದ್ವಕ್ಟ್ರ್ರಾಣಿ ಬಹೂನ್ಹಾದಾನ್ಯೇಂ ಪನಾದರತಾ ನರಾಃ । 


ಯೇ ಗುರುಂ ಮಾತರಂ ಮಾಫಿ ಸಾರುಷ್ಯೇಣ ವದಂತಿ ನೈ ॥ ೨೦॥ 
ಯೇ ನಿಫ್ನುಂತಿ ದುರಾಚಾರಾಃ ಸುರಾರ್ಥಾಯೋಪಕಲ್ಪಿತೇ। 

ಆರಾಮೇ ಪುಷ್ಪಸತ್ರಾಣಿ ತೇಷಾಮಂಗಾನಿ ಕೃಂತತಿ ॥ ೨೧॥ 
ಯೈ ರಸ್ಯಾಲಿಂಗಿತಾ ನಾರೀ ಪರಸ್ಯ ಚ ಮುರಾತ್ಮಭಿಃ । 
ತೇಷಾನುಯೋಮುಯಾ ನಾರೀ ವಹ್ನಿವರ್ಣಾ ತು ವಪಕ್ಚಸಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸ್ಥಾಪ್ಯತೇ ವಧ್ಯತೇ ಚಾಪಿ ಪ್ರಚಂಡೈರ್ಯನಮುಕಿಂತರೈಃ । 
ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಪುರುಷೈಸ್ತಸ್ತೈಃರಾಲಿಂಗ್ಯಂತೇ ಹೃಯೋಮಯೈಃ ॥ ೨೩॥ 


೧೮. ಗುರುಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ದೇವತೆಗಳು, ಸಶಿಪ್ರತೆಯರು, ಮುಂತಾ 
ದವರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದವರ ಕಿನಿಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸೂಜಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಗಿಯುನರು. 

೧೯. ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿದವರ ನಾಲಗೆಗಳೂ ಕೆಂಸಗೆ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಅಲುಗುಗಳುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ನೂರಾರು ಭಾಗವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ಹರಿತಗಳೂ, ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಗ್ರಗಳೂ ಆದ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಬಳಿಕ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳನ್ನು ತುಂಬುವರು. 

೨೦. ಯಾರು ಕೇವಲ ಥಿಂದಾತತ್ಸರರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು ಗುರುವನ್ನೂ 
ತಾಯಿ ಯನ್ನೂ ಕಠಿನವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸುವರೊ, ಅವರ ಮುಖಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುವು. 

೨೧. ದೇವತಾಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕೃಷಿಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ 
ಹೂವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಸತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಾಶಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳು ಕಡಿಯಲ್ಪಡುವುವು. 

೨೨. ಯಾವ ದುರಾತ್ಮರು ಸರಸ್ತ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸ್ರ್ರೀನಿಗ್ರ ಹವನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. 

೨೩. ಪರಸ್ರೀಲಂಸಟಿನು ಭಯಂಕರರಾದ ಯಮಕಿಂಕರರ ಕೈಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಆವರು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಹೊಡೆಯುವವರು. ಸರಪುರುಷರನ್ನು 

ಕೂಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಾದ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಗಳ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗುವರು. 
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ತದಾ ಲೋಹಮಯೇ ಗೇಹೇ ಜ್ವಲಿತಾಂನಲಸಂಸ್ತರೇ ! 


ನಿಕ್ಸಿಸ್ಯಂತೇ ನರೈಃ ಸಾರ್ಧಮಾಸಾದ್ಯ ಕಾಲಸಂಕ್ಟ್ಟಯಂ ॥ ೨೪ In 
ಯಾನತೀ ವೇದನಾ ದೇಹೇ ಇಹಲೋಕೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 
ನರಾಣಾಮುಂಗಪೀಡಾ ವೈ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೆ ತಗುಣಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫. ॥ 


ಕಾಕೈಶ್ಚ ವೃಶ್ಚಿಕೈರ್ಗೃಭ್ರೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇಂಸ್ಯ ಪರೇ ನರಾಃ । 

ದಹ್ಯಮಾನಾ ನಿಲಪಂತಿ ಭ್ರಾತಸ್ತಾತೇತಿ ಚಾಕುಲಾಃ । 
ವದಂತ್ಯಸಕೃಡುದ್ದಿಗ್ನಾ ನ ಚೆ ಶಾಂತಿಂ ಲಚಂತಿವೈ n ೨೬ ॥ 
ದುಃಖಾನಿ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಯಾನ್ಯಸಹ್ಯಾನಿ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಏವಂ ಶೇ ಯಾತನಾಡುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ । 


ನಿಮಿರ್ನಾನು ಮುಹಾಭಾಗೋ ಯಮುಮಾರ್ಗಂ ದದರ್ಶ ಹ ॥ ೨೭॥ 
ರೌದ್ರಂ ಭಯಾನಕಂ ದುರ್ಗಂ ಪೂರಿತಂ ಷಾಪಕರ್ಮುಭಿಃ । 
ತಮಸಾ ಸಂನೃತಂ ಚೈನ ಕೇಶಶೈನಾಲಶಾದ್ವಲಂ ॥ ೨೮ ॥ 


dL 
ch 


ಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷ 
ಕೊಡನೆ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಮಯವಾದ ಕೊಟಡಿ. 
ಲಿ 
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ಭು 
. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರೋಗವೊದಗಲು. 


lo 
() 


ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಿವಾಗುವುದೊ, ಇದರ ನೂರರಷ್ಟು ಯಾತನೆಯು ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು 

೨೬. ಇತರ ಮಾನವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕಾಗೆಗಳೂ, ಜೇಳುಗಳೂ, ಹದ್ದು 
ಗಳೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಅವರು ಬೆಂಕಿಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ: 
«ಅಯ್ಯೋ! ಅಣ್ಣ! ಅಸ್ಪ!” ಎಂದು ಕಾತರರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಥಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 


lo 


೭. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಪಾಪಿಗಳು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಶಿಕ್ಸ್ರ 
ಯನ್ನು ಯಾತನಾದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಹಿಂದೆ 
ನಿಮಿಯೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನು ಯಮಲೋಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 

೨೮. ಅದು ಕರಾಳೆವೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ದುರ್ಗಮವೂ, ಪಾಪಿಜೀವರು. 
ಗಳಿಂದ ಪೂರಿತವೂ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರಾವೃತವೂ, ತಲೆಗೂದಲುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿ. 
ಯಿಂದ ಹಸುರುಗೊಂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
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೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪೃಕ್ತಂ ಷಾಪಕೃದ್ಗಂಭೈರ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಕರ್ಪಮೈಃ । 


ವಹ್ನಿಜ್ವಾಲೇನ ದೀಪ್ತೇನ ಸಮುಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ ॥ ೨೯॥ 
ಅಥೋಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಕರ್ಕೊೋಟಬೈರ್ಗ್ಯಥ್ಛೈಶ್ಚ ಸಮಭಿದ್ರುತಂ । 
ಸೂಜೀಮುಖ್ಯೈಸ್ತಥಾ ಪ್ರೇತೈರ್ನಿಂಧ್ಯಶೈಲೋಪಮೈರ್ವ್ವತಂ ॥ ೩೦॥ 


ವೃಳ್ಸೈೈ ರುಧಿರಮಾಂಸೈಶ್ಚ ಛಿನ್ನಬಾಹೂರುಪಾಣಿಭಿಃ | 
ನಿಕೃತ್ತೋಪರಹಸ್ಸ್ಲೈಶ್ಚ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರಚಾರಿತೈಃ । 


ವೃತಂ ಕುಣಪದಮರ್ಗಂಥೈರಶಿನಂ ಭೋಗವರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೧॥ 
ಅಸಿಪತ್ರನನಂ ಚೈನ ಸಮುಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಂ | 
ಕರಂಭವಾಲುಕಾಕೀರ್ಣಮಾಯಸೀಶ್ವ ಶಿಲಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ದದರ್ಶಚಾಫಿ ದೇಹೋತ್ಕ್ಥಯಾತನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಂ 

ಸ ತಂ ಡುರ್ಗಂಧಮಾಲಕ್ಸ್ಯ ಪುರುಷಂ ತಮುವಾಚ ಹ ॥ ೩೩॥ 
ತಿಯದಧ್ವಾನಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಗಂತವ್ಯವಿದಮಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಬೇಶೋಯಂ ಕಶ್ಚ ದೇವಾನಾಮೇಶದಿಚ್ಛಾಮಿ ನೇದಿತುಂ ॥ ೩೪॥ 





ಸೆಸರಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಸ್ಥ ವನ್ನು ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದಿತು. 

೩೦. ಕೆಳಮೊಗವಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿರುವನ ಹಾವು, 
ಹದ್ದುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಂತೆ ೀಹವೂ, ಸೂಜಿಯ ಕಣ್ಣಿನಂ 
ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳೆ ಪ್ರೇತಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

೩೧. ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ರಾಶಿಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಬಗಳಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೈ, ಕಾಲು, 
ಹಸ್ತಗಳೇ ಕೊಂಬೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಹೊಟ್ಟಿ, ಕೈಗಳಿಲ್ಲದ ಆನೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಈಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಂಸದ ದುರ್ಗ 
ಅಮಂಗಳವೂ, ಸೌಖ್ಯಹೀನವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೩೨. ಆಸಿಷತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕವು ಸುತ್ತಲೂ ಕೆಸರು, ಮರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಸುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 

೩೩. ಮತ್ತು ನಿಮಿಯು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ದೇಹಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೪. ""ನೀನು ಎಷ್ಟುದೂರ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ? 
ಈ ದೇಶವು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸೇ 
ಕ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ly 
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ಲಾ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೧೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯನುದೂತಸ್ತು ದಂಡಹಸ್ತೋಇಗ್ನಿಸಪ್ರಭಃ । 

ಪುರತೋ ದರ್ಶೆಯನ್ಮಾರ್ಗಮಿತ ಏಹೀತ್ಯುವಾಚ ಹಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಭೂಯಃ ಸ ರಾಜಾ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕ0ಕರಂ ವಿನಯಾನ್ಮಿತಃ । 

ಭೋ ಯಾಮ್ಯಪುರುಷಾಂಂಚಕ್ಟ್ಯ್ಯ ಕಂ ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ | 
ಯೇನೇದಂ ವ್ಯಸನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನುಯಾ ಚೆ ಧಾರ್ಮಿಕೇಣ ಹಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಿನಿರ್ನಾಮಾಂಹಂ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜನಕಾನಾಮಹಂ ಕುಲೇ । 





ಜಾತೋ ವಿದೇಹವಿಷಯೇ ಸಮ್ಯಜ್ಮನುಜಷಾಲಕಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಂ ಚೆ ಧರ್ಮಸ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂರಕ್ಷಿತಂ ಮಯಾ । 
ಧರ್ಮುಪ್ರಢಾನಕೆಲ್ಪೇನ ಮನುನಾಂತ್ರ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಜಚ್ಚೈರ್ಮಯೇಷ್ಟಂ ಬಹುಭಿರ್ಧರ್ಮುತಃ ಪಾಲಿತಾ ಮಹೀ ॥ 
ನೋತ್ಸೃಷ್ಟಶ್ಚೈವ ಸಂಗ್ರಾನೋ ನಾತಿಥಿರ್ನಿಮುಖೋಭವತ್‌ ॥ ೩೯॥ 
ಕೃತಾ ಸ್ಪೃಹಾ ಚ ನ ಮುಯಾ ಪರಸ್ತ್ರೀವಿಭವಾದಿಷು | 
ಸೋಂಹಂ ಕಥಮಿಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನರಕಂ ಭೃಶದಾರುಣಂ ॥ ೪೦ ॥ 
೩೫. ಇಂಶೆನಲು ದಂಡಪಾಣಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಃಪುಂಜನೂ ಆದ. 
ಆ ಯಮದೂತನು ಮುಂದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ "ಹೀಗೆ ಬಾ, ಹೀಗೆ 


೩೬. ಪುನಃ ಆ ರಾಜನು ವಿನಯಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಯಮಕಿಂಕರನಿಗೆ. 


ಹೇಳಿದನು. "ಎಲ್ಫೈ ಯಮಸೇವಕನಕೆ! ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನಾನು ಇಂತಹ ಮಹಾ 


ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು? 
೩೭. ನಾನು ಥಿಮಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನು. ಜನಕರಾಜರ. 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. ವಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿ 


೩೮-೪೦. ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ: 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಧರ್ಮ 


ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು. ಧರ್ಮದಿಂದ. 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದೊ ಹಿಂದಿರುಗಿದು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ ಯಾವ ಅತಿಥಿಯೂ ನನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ವಿಫಲನಾಗಿ 
ಹೋದುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಾನೆಂದೂ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗೊಂಡವನಲ್ಲ. ಇಂತದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು??? 
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೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ತೇನ ನಿಮಿನಾ ಯಮುಕಿಂಕೆರಃ । 


ಉವಾಚ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕ್ರೂರೋಂಪಿ ಪ್ರಶ್ರಿತಂ ನಚಃ ॥ ೪೧॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾಂತ್ಮ ತ್ವಂ ತಥೈೆತನ್ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 

೦ ತು ಸ್ವಲ್ಪಂ ಕೃತಂ ಪಾಪೆಂ ಭವಂತಂ ಸ್ಮಾರೆಯಾನಿಂ ತತ್‌ ॥ ೪೨॥ 

ಉಕ್ತಾ ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶ್ರಾಜ್ಞೇ ನ ಪತ್ತಾ ಸಾ ತ್ವಯಾ ನೃಪ । 

ಪ್ರಮಾದಾದ್ವಿಸ್ಮೃತಾ ಚೈನ ತಸ್ಯೇವಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥ ೪೩ ॥ 

ಏತಾವದೇನ ತೇ ಪಾಪಂ ನಾಂನೃತ್ಯಿಂಚನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ವೈದೇಹಾಂಗಚ್ಛ ಪುಣ್ಯಾನಾಮುಪಭೋಗಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೪೪ ॥ 

ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿಮಿರ್ದೂತಮಥಾಂಬ್ರಸನೀತ” । 

ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದೇವಾಂನುಚರ ಯತ್ರ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಹಿ ನೇಸ್ಯಸಿ ॥ ೪೫ ॥ 


*ಿಂಚಿತ್ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ತತ್ವಂ ಯಥಾವದ್ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ । 
ವಚ್ರತುಂಡಾಸ್ತ್ಯನಿಶಾ ಕಾಕಾಃ ಪುಂಸಾಂ ನಯನಹಾರಿಣಃ । 
ಪುನಃಪುನಶ್ಚ ನೇತ್ರಾಣಿ ತದ್ವತ್ತೇಷಾಂ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧. ಇಂತು ಥಿಮಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ಆ ಯಮದೂತನು ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಕ್ರೂರನಾದರೂ ಈತನ ವಿನಯಕ್ಕೆ ಸಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪೨-೪೪. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾದ 
ಒಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ. 
ಇದು ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿರುವುದು. ಇದಿಷ್ಟೇ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು. ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಅಲ್ಪ ಪಾತಕವೂ ಸಪನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವಿದೇಹರಾಜನೆ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲಗಳನ್ಸನುಭನ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಬರುವವನಾಗು.?? 

ಲು, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ರಿಮಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮ 
ದೂತನಿಗಿಂತೆಂದನು.  ದೇವದೂತನೆ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆಯೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೀನೆ. 

೪೬. ಆದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವೆನು. ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿನಗಳಾದ ಕೊಕ್ಳುಗಳುಳ್ಳ 
ಈ ಕಾಗೆಗಳು ಈ ಮಾನವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುನಲ್ಲವೆ. ಆದರೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 
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ನಾನು ಮನವ 


ಸಪ್ತವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩ 


ಕೆಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ದೂತೇಂದ್ರ ಕಥಯೈತಣ್ಣುಗುಪ್ಸಿತಂ ! 
ಹರಂತ್ಯೇಷಾಂ ತಥಾ ಜಿಹ್ವಾಂ ಜಾಯಮಾನಾಂ ಪುನರ್ನವಾಂ | 


ಕರಪತ್ರೇಣ ಪಾಟ್ಯಿಂತೇ ಕಸ್ಮಾದೇಶೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ OT 
*ಮೇಶೇ ನಷ್ಟಚಿತ್ತಾಶ್ಚ ತುದ್ಯಂತೇಂಹರ್ನಿಶಂ ನರಾಃ । ॥ ೪೮ ॥ 
ಏತಾಶ್ವಾಂನ್ಯಾಶ್ಚ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯಾತನಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಾಂ 

ಶಿಯತ್ಯಾಲಂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತನ್ಮನೋದ್ದೇಶತೋ ವದ MF 


ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 
ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಭೂಪಾಲ ಪಾಪಕರ್ಮಫಲೋದಯಂ ! 
ತತ್ತೇಂಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಸಂಕ್ಸೇಪೇಣ ಯಥಾತಥಂ 1 ೫೦ ॥ 
ಪುಣ್ಕಾಂಪುಣ್ಯೇ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಪರ್ಯಾಯೇಣ ಸಮಶ್ನುತೇ 1 
ಭುಂಜತಶ್ಚ ಕ್ಸೈಯಂ ಯಾತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಮಹಾಪಿ ವಾ ॥ ೫೧॥ 
ನತು ಭೋಗಾದೃತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಷಾಪಂ ಕರ್ಮ ಚ ಮಾನವಃ । 


ಪರಿತ್ಯಜತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸತ್ಯಮೇತದುದಾಹೃತಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಬ 


೪೭. ಅಯ್ಯಾ ದೂತನಾಯಕನೆ! ಇವರು ಯಾವ ನೀಚಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವವರ ನಾಲಿಗೆಗಳೂ ಹೊಸ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಇವರೇಕೆ ಈ ಮಹಾದುಃಖಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿರುವರು? 

೪೮-೪೯. ಬುದ್ಧಿಹೀನರಾದ ಈ ಜನರು ಹಗಲುರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇಕೆ 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವರು? ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಇವುಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇವರು ಈ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಆನುಭವಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳುವವನಾಗು.'? 

೫೦-೫೧. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--*" ಮಹಾರಾಜನೆ! ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮಾನವನು ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಪುಣ್ಯನಾಗಲಿ, ಪಾಪ 
ವಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಸ್ಸ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫೨, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಫಲನವನ್ನನುಭನಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಮಾನವನೇ 
ಆಗಲಿ ಪುಣ್ಯಸಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
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೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮೇತೇ ಮುಹಾಪಾಪಾ ಯಾತನಾಭಿರಹರ್ನಿಶಂ । 


ಕ್ಚಸಯಂತಿ ಮಹಾಘೋರಂ ನರಕಾಂತರನರ್ತಿನಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ದೇನತ್ಚೇಥ ಮನುಷ್ಯತ್ವೇ ತಿರ್ಯಕ್ರೈೇಂಥ ಶುಭಾಂಶುಭಂ | 
ಪುಣ್ಯಸಾಪೋದ್ಭನಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸುಖದುಃಖಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏತದುದ್ದೇಶತೋ ರಾಜನ್ಸವಶಾ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ಸ್ವಕರ್ಮಫಲಮೋಕ್ಪಾಣಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಪಾಪಿನಾಂ ತಥಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ತದೇಹ್ಯನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾಂಢುನಾ । 
ತತಸ್ತಮಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಗಂತುಮುದ್ಯತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತದಾ ಹಿ ಸರ್ವೈರುದ್ಳುಷ್ಟಂ ಯಾತನಾಸ್ಥಾಯಿಭಿರ್ನೃಭಿಃ। 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಭೂಸೇತಿ ತಿಷ್ಠ ತಾನನ್ಮುಹೂರ್ತಕಂ । 


ತ್ವದಂಗಸಂಗೀ ಪನನೋ ಜೀಹಾನ್‌ ಹ್ಲಾದಯತಶೇ ಹಿ ನಃ 1 ೫೭॥ 
ಪರಿತಾಪಂ ಚ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯಃ ಪೀಡಾಬಾಧಾಶ್ವ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ಅಪಹಂತಿ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹೀಪತೇ ॥ ೫೮ ॥ 





ಮಾಣೆ, 


೫೩. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳಾದ ಈ 
ಬಿದ್ದು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತ ಅತ್ಯಂ 
ಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 

೫೪. ದೇವತಾಜನ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾನುಷ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನೂ, 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೫-೨೬, ಎಲ್ಫೈ ನಿಮಿರಾಜನೆ! ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, 
ಪಾಪಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆಯು ವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ. 


ಯಷ್ಟೆ. ಮುಂದೆ ನಡೆ. ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ.?' ಇಂತೆಂದ ಯಮದೂತ 
ನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 


೫೭. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಯಾತನಾಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲ ಜೀವರೂ 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಮ್ಮನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಒಂದು 
ಮೂಹೂರ್ತಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು. ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸೋಕಿ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ನಮಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೫೮. ನರನ್ಯಾಘ್ರನೆ! ಮಹಾಬುದ್ದಿಯೆ! ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳ ಸಂತಾನ 
ವನ್ನೂ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರಡ ಗಾಳಿಯ: ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಮಾಡು.'' 
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ಸಪ್ತನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫ 


ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತೇಷಾಂ ತಂ ಯಾನ್ಯುಪುರುಷಂ ನೃಪಃ । 


ಪೆಪ್ರಚ್ಛ ಕಫಮೇತೇಷಾಮಾಹ್ಲಾದೋ ಮಯಿ ತಿಷ್ಕತಿ ॥೫೯॥ 
ಕಂ ಮಯಾ ಕರ್ಮ ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ಮಹತ್ವೃತಂ I 
ಪ್ರಹ್ಲಾಷಜನನೀ ದೃಷ್ಟಿರ್ಯಸ್ಯೇಯಂ ತಡುದೀರ್ಯತಾಂ 1೬೦॥ 


ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮುಹಾಕಾಲೋ ನಿಖ್ಯಾತೋಂನರಕೇಶ್ವರಃ I 

ಆಶ್ವಿನಸ್ವ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತಸ್ಕ್ಯೇದಂ ಫಲಮಾದೃಶಂ : 1 ೬೧ ॥ 

ತತಸ್ತದ್ಗಾತ್ರಸಂಸರ್ಗೀ ಪನನೋ ಹ್ಲಾದದಾಯಕಃ । 

ಷಾಪಕರ್ಮಕೃತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಯಾತನಾ ನ ಪ್ರಬಾಥತೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :. 

ಯದಿ ಮತ್ಪನ್ನಿಧಾನೇ ಸಾ ಯಾತನಾ ನ ಪ್ರಜಾಥತೇ I 

ತತೋ ಭಪ್ರಮುಖಾತ್ರಾಂಹೆಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಸ್ಥಾಜುರಿವಾಃಚಲಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ಏಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಚ್ಛಾವೋ ನಿಜಪುಣ್ಯಸಮಾರ್ಜಿತಾನ್‌ | 

ಭುಂಳ್ಸ್ಸ ಭೋಗಾನ್ನಯಾಸ್ಯೇತಾಂ ಯಾತನಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮುಣಾಂ ॥೬೪॥ 


೫೯-೬೦. ಇಂತೆಂದ ನರಕವಾಸಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಯಮ 
ದೂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. "ನಾನಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉತ್ತಮಫಲಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಯಾವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂಬು 
ದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು.?' 

೬೧-೬೨. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾ,ನೆ:--""ನೀನೊಮ್ಮೆ ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಅನರಕೇಶ್ವರ 
ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವೇ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ವ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವಾಯುವು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಇವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಯಾತನೆಯು ಇವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'? 

೬೩. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಭದ್ರಮುಖನೆ! ನನ್ನ ಸನ್ನಿಭಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಇವರಿಗೆ ಯಾತನೆಗಳು ಸಂಭನಿಸದಿರುವುವಾದರೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲ್ಲು ಕಂಬದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುವೆನು.?? 

೬೪. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಬಾ, ಹೋಗೋಣ. 
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೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- ' 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ನಾ ತತ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ । 
ಯದಾರ್ತಜಂತುಂ ನಿರ್ವಾಣಮಾನೇತಶುಮಿತಿ ನೇ ಮತಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಸ ತಾಣದ್ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಉಯಾವದೇತೇ ಸುದುಃಖತಾಃ। 
ಮತ್ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು ನರಕೌಕಸಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತೇ ಶೇ ಯದಿ ಸುಖಂ ಬಹವೋ ಡದುಃಖಿಶೇ ಮುಯಿ। 

ಕೆಂ ತು ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಜ ಮಾ ಚಿರೆಂ॥ ೬೭॥ 
ಪುರುಷ ಉವಾಚ :-- 

ಏಷ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ನೇತುಂ ಸಮುಸಪಾಗತೌ | 


ಅನಶ್ಯಮಸ್ಮಾದ್ಗಂತನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸಾರ್ಥಿನ ಗಮ್ಯುತಾಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧರ್ಮಃ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿಶೋಂಬ್ರನೀತ್‌ । 
ನಿಮೇ ಪರಮುಧರ್ಮುಜ್ಞ ಪ್ರೀತಾ ದೇನಗಣಾಸ್ತನ ॥೬೯॥ 


ಖಿ ಇಲಿ 


ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಲು ಹೊರಡು. 
ಈ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳ ಯಾತನೆಯ ಗೊಡವೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” 

೬೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ಜಂತುವಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ 
ಜನರಿಗೆ ಸರಮ ಸುಖದಾಯಕವೆಂಬುದಾಗಿ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೬೬, ಆದುವರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಲಿ. 

೬೭. ನಾನು ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಸೆಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಇವರು ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವರಾದರೆ ನನಗೆಲ್ಲ ಸುಖವೂ ಲಭಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಡಮಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು.” 

೬೮. ಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-"" ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಗೊ, ಈ ಧರ್ಮನೂ 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವರು. ಇವ 
ಕೊಡನೆ ನೀನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಹೊರಡಲನು 
ವಾಗು.'? 

೬೯. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. 
««ಪರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನರಿತ ನಿಮಿರಾಜನೆ!. ದೇವತಾಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿರುವರು. 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೧೭ 


ಏಹ್ಯೇಹಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ) ಕೃತಮೇತಾವತಾ ಪ್ರಭೋ | 
ಸಿದಿಃ ಪ್ರಾಷ್ತಾ ತ್ವಯಾ ರಾಜಂಲ್ಲೋಕಾಶ್ಚಾಃಪ್ಯಕ್ಸ್ರಯಾಂನ್ನಿತಾಃ॥ ೭೦ ॥ 
ನಚ ಮನ್ಯುಸ್ಸ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಶೃಜು ಮೇ ವಚನಂ ವಿಭೋ। 


ಅನಶ್ಯಂ ನರಕಸ್ತಾವದ್ದ್ಹ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸರ್ವರಾಜಭಿಃ ॥ ೭೧॥ 

ನಯಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ತ್ವಯಾ ಸಮ್ಯಗುಪಾಸಿತಃ 1 

ವಿಮಾನವರಮಾರುಹ್ಕ ನಿಮಲಂ ಚಾಂದ್ಯ ಗಮ್ಯುತಾಂ 1 ೭೨॥ 
ನಿವಿರುವಾಚ :-- 


ನರಕೇ ಮಾನವಾ ಧರ್ಮ ಪೀಡ್ಯಂಶೇತ್ರ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ತ್ರಾಹೀತಿ ವಾರ್ತಾಂ ಕ್ರಂದಂತೋ ಮಾನಮುತೋನ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ॥ ೭೩ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 

ಕರ್ಮಣಾ ನರಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೇಷಾಂ ಚ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾಂ | 


ಸ್ವರ್ಗೇ ತ್ಹಯಾಂಪಿ ಗಂತವ್ಯಂ ನೃಪ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೭೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :- 

ಪೆರಿಜಾನಾಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ತ್ವಂ ವಾ ಶಕ್ರ ಶಜೀಪತೇ | 

ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಮಮ ಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶುಭಂ ತದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೭೫ ॥ 


೭೦. ಪುರುಷನ್ಯಾಘ ನೆ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಾ. ನೀನು ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿ 
€ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯೂ ಲಭಿಸಿರುವುದು. 
ರಹಿತಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿರುವೆ. 

೭೧. ಸ್ವಾನಿಯೆ ! ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನರಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
೭೨, ಫಿನ್ಸಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸಿತನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವೆನು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಹೊರಡು. 

೭೩. ನಿಮಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಸಾವಿರಾರು ಮಾನ 
ವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.'' 

೭೪. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಾಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಈ ಜೀವರು ತನ್ಮು ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ 


ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.” 


ಜಿ 
ಆ 
ಶ 


ದು 
ನಾ 


ತಿ 


೭೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಶಚೀಪತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನೆ! ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ನಾನು ಈ ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಯಾವ ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನೆಂದು ಹೇಳುವವನಾಗು.?' 
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೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧವರ್ರ ಉವಾಚ:- 
ಆಶ್ಚಿನಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ । 
ತಸ್ಯಾ ೦ ತ್ವಯಾ ಹ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ | 
ವ ಷ್ಟೋ 'ಜೇವಃ ಸುವಿಖ್ಯಾತಃ ಸ್ವರ್ಗದೋಂನರಕೇಶ್ವರಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ತದ್ದಿಶಿಷ,ಂ ಚ ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಸ್ವಕರ್ಮೊೋಸಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭುಂಕ್ಸ್ಕ ರಾಜ ಜನ್ಯಥಾಸುಖಂ | 


ಏತೇ ನಾರಕಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ ಸ್ಚಷಯಂತು ಸ್‌ ಕರ್ನಜಾಂ ॥ ೭೭॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಕಥಂ ಸ್ಪೃಹಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸತ್ಸಂಗೇಷು ಚ ಮಾನವಾಃ । 

ಯದಿ ಮತ್ತ ನಿ ಖಧಾಬೇಷಾಮುತ್ರಷ್ಯೋಲ ನೋಪಹಜಾಯಶೇ 1 ೩೮ ॥ 

ತಸ್ತಾ ದ್ಯ ಸ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದಿ ಸಶಿಷ್ಟತರಮಂಸ್ತಿ ವೈ [ 

ತೇನ. ಮುಚ್ಯಂತು ನರಕಾತ್ಸಾಪಿನೋ ಸ್‌ ॥ ೭೯॥ 
ಧರ್ಮ ಉವಾಚ ಃ-- 

ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಯಾ ಕೃತಂ ಪೂರ್ನೇಂನರಕೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ | 

ತದುತ್ಸನ್ನಸ  ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಕಲಾಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೈ ॥ ೮೦ ॥ 

೭೬. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —“ಅಶ್ರೆಯುಜಮಾಸದಲೆ _್ಲಮ್ಮೆ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ಕೃಷ ಷ್ಣನಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೋ ಸ ಫಿ: J ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಸ್ವರ್ಗಫಲ 


೪ ಲ 
ಪ್ರದನೂ ಆದ ಅನರಕೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿರುವೆ. 
೭೭. ನಿನ್ನ NE ಷವು ಗ Ss ಅದನ್ನುಅ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರ 
ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು. ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಇವರೂ ತನ್ನು ಪಾಪ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ.'' 
೭೮-೭೯. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--*"ನನ್ನ ಸಾಮಿಪ್ಯದಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ET ಸೌಖ್ಯವುಂಬಾಗದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಮನುಜರು ಸಾಧುಸಂತರ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವರು? ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಮೂ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷನಿರುವುದಾದರೆ. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಛ ನವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಕ್ತರಾಗಲಿ.?? 
೮೦. ಧರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ರಾಜನೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಅನ ಕೇಶ್ವ ರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ಕೊಡು: 


ಅ 
wu 
ಖಿ 
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ಸಪ್ತವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಮೋಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ನರಕಾದಿಮೇ । 


ತಥಾ ಕೃತೇ ತತಸ್ತೇನ ನಿಮುಕ್ತಾ ನರಕಾಚ್ಚ ತೇ ॥ ೮೧ ॥ 
ತತೋಇಂಬ್ರನೀವ್ಮರ್ಮರಾಜೋ ನಿಮಿಂಶಕ್ರಸಮನ್ನಿತಃ [ 

ಏನಂ ಶ್ರೇಸ್ಕತರಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೀಪತೇ 1 ೮೨ ॥ 
ಏತಾಂಶ್ಚ ನಾರಕಾನ್‌ ಪಶ್ಯ ನಿಮುಕ್ತಾ ನ್ಬಾ ಪಕರ್ಮಣಃ ! 

ತತೋ: ಪತತ್ರುಷ್ನ ಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಸ್ತ ಸ್ನಸೊ ಷರಿ ನುಹೀಪತೇಃ 1 ೮೩ ॥ 


ನಿಮಾನಂ ಚಾಂಢಿಕೋಷ್ಟೈನಂ ಸ ರ್ಲೋಕಮನಯದ್ಧ ರಿಃ । 
ಯೇಯೇ ತತಾ ತ್ರಾಂಭವನ್ಸಾಷಾ ಯಾತಸಾಭ್ಯಃ ಪರಿಚ್ಚು; ತಾಃ । 


ಪ್ರಭಾನಾತ್ತಸ ಸ್ಯ 'ಜೇವಸ್ಯ ಸ್ವ ರ್ಗಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಪ್ರಿ ಯೀ ॥ ೮೪ ॥ 
ಆತೋ ಸೇನಃ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತಃ ಸ ದೇವೋಃನರಕೇಶ್ವರಃ ` 

ಸ್ತುತೋ ಪೇವಗಣೈಃ ಸರ್ನ್ರೈರ್ನರಕಾಪನತಾರಕಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಜಾತಃ ಸ ಏವ ಸುಕೃತೀ ಕುಲಂ ಶೇನೈನ ಪಾವಿತಂ । 

ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ದೇನಂ ಚಾಂನರಕೇಶ್ವರಂ 1 ೮೬ ॥ 


೮೧. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಇವ ವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ದ ಂತೆ 
ರಾಗುವರು.'” ಆ ರಾಜನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕದಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೮೨, ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರಸಹಿತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ನಿಮಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. “ ಪೃಥಿನೀಶ ರನೆ! ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠತರವಾದ ಸ್ಥಾನವು ನಿನಗೆ 


ಮಾಡಿ ನರಶಯಾತನೆಗಳನ್ನ ನು ಭವಸ ಪಿಬಿ 
ಸರಾ ಆಗ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯ 
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೮೪. ಆತನನ್ನು ವಮನ ತ 000 ಮಹೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಯಾವ ಯಾವ ಪಾತಕಿಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೊ, 
ಅ ತಮ್ಮ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ಅನರ 
ಕೇಶ್ವರದೇವನ ಸ ಪ್ರ | ಭಾವದಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವರಾದರು. 

೮೫. ಆದುದರಿಂದ « ಅನರಕೇಶ್ವ ರಜೀವನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆತನನ್ನು ದೇವಗಣ 
ಗಳೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೮೬-೮೭, ಯಾವ ಮನುಜನು ನಿತ್ಯ ವೂ ಅನರಕೇಶ್ವ ರದಡೇವನನ್ನು ನೋಡು 
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೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ಚಾಂನರಕೇಶ್ವರಂ 1 


8 


ತೇಷಾಂ ವಿಲೀಯಶೇ ಪಾಪಂ ಪೂರ್ನಜನ್ಮಶತೋಷ್ಸವಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯೇಂನುನೋದಂತಿ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 

ತೇಂಪಿ ಸಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮ ಮಂದಿರಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸಮತೀತೆಂ ಭನಿಷ್ಯಚ್ಚೆ ಕುಲಾನಾಮುಯುತಂ ನರಃ । 

ಮಮ ಲೋಕಂ ನಯತ್ಯಾಶು ಶಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾ ॥ ೮೯॥ 
ಶಿವಯೋಗಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಯಾ ಚ ಚತುರ್ಪಶೀ। 

ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ವಲ್ಲಭಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ನಪಾಪಪ್ರಣಾಶಿನೀ ॥೯೦॥ 
ಯೇ ಚಾಯಾಂತಿ ನರಾಸ್ತಸ್ಯಾಂ ದೇವಂ ಚಾಂನರಕೇಶ್ವರಂ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಪಾಷೈರ್ನುಚ್ಯಂತೇ ತೇ ನರಾಃ ಶತಜನ್ಮಜೈಃ ॥ ೯೧॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ನುನಸಾ ವಾಚಾ ಯತ್ಸಾಸಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತೆಂ । 
ತತ್ಕ್ಪಾಲಯತಿ ದೇವೋಃಸೌ ತಿಥೌ ತಸ್ಯಾಂ ಸಮರ್ಜಿೆತಃ ॥ ೯೨ ॥ 





ತ್ರಿರುವನೊ, ಅವನ ಜನ್ಮನೇ ಸಾರ್ಥಕವು. ಅವನಿಂದ ಕುಲನೇ ಪವಿತ್ರವಾಗು 

ಭಕ್ಕಿಭಾವದಿಂದ ಆನರಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೮೮. ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ದೇವದೇವನ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೮೯. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮಾನವನು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುಲದವ 
ರನ್ನೂ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವನು. 

೯೦. ಯಾವ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಯು 
ಶಿವಯೋಗದೊಡಗೂಡಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಬ್ಲಭಾತಿಥಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮದಿನನಾಗಿರುವುದು. 

೯೧. ಆ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಸವಾಸವನ್ನುಮಾಡಿ ಯಾವ ಮಾನವರು 
ಅನರಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವರೊ, ಅವರು ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೯೨. ಆ ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಗೊಂಡ ಅನರಕೇಶ್ವರನು ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಮನಕಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತಪಾಪವನ್ನೂ 
ತೊಳೆದುಹಾಕುವನು. 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಜಟೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮುಂ ॥ ೯೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ" ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿ5ಗವಾಹಾತ್ಮೇ 
6 ಅನರಳೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ಶಶಿ 
ನಾಮ ಸಪ್ತನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೯೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಅನರಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವ: 
ನನ್ನು ನಿನಗೆ ನರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಜಟೇ ಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗದ ಉತ್ತ ಮ 
ವ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾ೦ದಮ ಹಾಪುರಾ ಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ `ಚತಂರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ನ್ನ ದಲ್ಲಿ "" ಅನರಕೇಶ್ವೆ ಜ್‌ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ತ್ರೇಳನೆಯ ಅಧಾ ಯುವು ಮಂಗಿದುದು 
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i ಶ್ರೀಃ ॥| 


ಶ್ರೀ ದೇವದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಕಂ ವಿದಿ ವಿಖ್ಯಾತಂ ಚೆ ಜಟೇಶ್ವರಂ | 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ನೀರಥನ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚೆ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಬಭೂನ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಃ ॥ ೨॥ 
ಸ ಕದಾಚಿದ್ದನಂ ಗತ್ವಾ ಮೃಗಹೇಶೋರ್ವರಾನನೇ । 
ವ್ಯಾಪಾದಯನ್ಮ್ಯೃಗಗಣಾನ್ಸನುಷಾ ಕ್ರೋಧನಿಹ್ವಲಃ ॥೩॥ 
"ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾ$ಸನ್ಸಾ್ರತರಃ ಪಂಚ ಸುನ್ರತಾಃ। ಏ 
ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಸುತಾ ದೇವಿ ಮೃಗರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪॥ 


ತೇ ಕದಾಚಿದ್ದನೇ ಸಂಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರಿಣಸೋತಕಾನ್‌ । 
ಶ್ವಸತೋ ಜಾತಮಾತ್ರಾಂಶ್ಚ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಏಕೈಕಂ ಜಗೃಹುಸ್ತತ್ರ ಮೃತಾಸ್ತೇತ್ವತಿದುಃಖಿತಾಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೌ ಫಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಪ್ಪತ್ತೆಂ 
ನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಜಟೇಶ್ವರನು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನೀರಧನ್ತನೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಆತನು ಧರ್ಮನಿರತನೂ ಯಶಸ್ಸಂಸನ್ಮ್ನನೂ ಆಗಿ ಲೋಕ 
ಗಳಿಸಿದ್ದ ನ 
೩. ಮಂಗಳಾನನೆಯೆ ! ಮೃಗಯಾನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅತನೊನಮೆೆ ಅರಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾ 
ಗೆ ತಿ 


ಧ 
ಹ 
೨ 


ಅನೇಕ ಮೃಗಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


೪. ಇಂತು ಬರುತ್ತಿರಲು ಸಂನರ್ತಮಹಾಮುನಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಸದಾಚಾರಿ 
ಗಳೂ ಆದ ಐವರು ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಮೃಗರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೫. ಅವರೊಮ್ಮೆ ವನದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರುವ ಐದು 
ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
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ಅಸ್ಟವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭ 


ತತಃ ಸರ್ವೇ ಚ ತೇ ಪಂಚ ಯಯುರ್ನ್ಸೈ ಪಿತುರಂತಿಕಂ ॥ ೬॥ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸನಿೋನಾಹಂತಃ ಸಂವರ್ತಂ ಸಾಂಸದೈರ್ವ್ವತಂ। 
ಊಚುಸ್ತೇ ವಚನಂ ಚೇದಂ ಮೃಗಹಿಂಸಾಶ್ರಿತಂ ತದಾ nan 
ಜಾತಮಾತ್ರಾ ಮೃಗಾಃ ಪಂಚ ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹತಾಃ ಪ್ರಭೋ । 
ಅಕಾಮತಸ್ತತೋಂಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವಿಧೀಯತಾಂ nei 


ಊಚೇಸ ಶುದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೇ ಕೃತೇ ಸತಿ । 

ಅನಧೀತ್ಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ದದಾತಿ ಯಃ । 

ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೀ ಭನೇತ್ಪೂತಃ *ಲ್ಪಿಷಂ ದಾತರಿ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಸಮಾರೂಢಾ ನೇದಖಡ್ಸಥರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥೆಮಪಿ ಯಮ್ಪ್ಬೂಯುಃ ಸ ಧರ್ಮಃ ಪರಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೦ ॥ 





ಶ್‌ 9ೋೇ ವಿಲಿ a pS ಛ್‌ 
ಸ್ರ ್ಸಿದ್ರಂ ದದ ಯಚ್ಛಿದ್ರಂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ । 

- ಐತು ಗಿಳೆ ದ - 
ಅ ್ಸಿದ್ರಂ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರುಪಪಾದಿತಂ 1 ೧0 
ಒಂದು ಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅವು ಸತ್ತುಹೋದುವು ಅದನ್ನು ಕೆಂಡು 
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ಸಭಾಸದರಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಆತನಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಅಸೇಕೆಯಿಂದ ತಾವು ಮಗಶಿಶುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದ ಕೃತ್ಸವನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಷೆ ಲ ಉಲ ಬ್ಲ ಸತ್ತಾ ಣಿಲನ್ನು ನ 

ಇ ಗ್ರ ಲ್ಲ 


೮. “ಪ್ರಭುವೆ! ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಐದು ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ: 
ನುರಣವನ್ನೈದಿಡುವು. ಇದನ್ನು ನಾವು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತನ್ರ ನಿಧಿಸಲ್ಪಡಲಿ 4 

೯. ಆಗ ತಂದೆಯಿಂತೆಂದನು. ಟ್ಟ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾನವನು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದವನು 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೆ, ಆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು 
ಮಾತ್ರ ಪುನೀತನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಸವು ಹೇಳಿದವನಿಗೆ ಅಂಟ. 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೦. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ವೇದರಾಶಿಯೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದುದೂ ಸಹ. 
ಉತ್ತಮ ಥರ್ಮನವೆಂದೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಜಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಎಷ್ಟೇ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿದ್ದರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನುಮೋದಿ 
ಸಿದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಂಗಗಳೇ ಆಗುವುವು. 
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೨೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅಚ್ಛೆದ್ರ ಮಿತಿ ಯದ್ವಾ ಕ್ಯ ೦ ವದಂತಿ ಕ್ಲಿತಿದೇವತಾಃ । 


ಪ್ರಣಶ್ಯ ತ್ಯಖಿಲಂ ಸಾಪಮಗ್ಗಿ ಷ್ಟೊ ಬಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
`ಇತ್ಯೆ ವದತಿ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಸಂವರ್ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮೇ । 

ಸಮಾಗತಾಶ್ಮ ನಾ ಭೃಗ್ವ ತ್ರ್ಯಂಗಿರಸಾಷಯಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತೇಷಾಮರ್ಥೆೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಇಹ ಸಾಮಾಸುರೇವ ತೇ 

'ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಸುತಾ ದೀನಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೪॥ 
'ತೇಂಸ್ಯೂಚುರ್ಧರ್ಮತಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿಹಿತಾನಿ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ದೇಶಕಾಲನಿಭಾಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಅಶೀತಿರ್ಯಸ್ಯ ವರ್ಷಾಣಿ ಬಾಲೋ ನಾಂಸ್ಯೂನಸೋಡಶಃ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಂರ್ಥಮರ್ಹಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈ ವ್ಯಾಧಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
`ದೇಶಂ ಕಾಲಂ ನಯಃ ಶಕ್ತಿಂ ಪಾಪಂ ಚಾಂವೇಶ್ಚ್ಯ ಯತ್ನತಃ । 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಧರ್ನೊೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ moan 


೧೨. ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಚ್ಛಿದ್ರವೆಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕರ್ತೃವಿನ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ. ಅಗ್ನಿ, ಷ್ಬೊ (ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು 
೧೩. ಜು "ಶ್ರೀಷ್ಮನೂ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೈಣೋತ್ತ ತ್ರಮನೂ ಆದ ಸಂತನ 
ತ್ರ ಹ ರು 


ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಭೃಗು, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರನೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


೧೪. ದೀನರೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರೂ ಆದ ಸಂವರ್ತನ ಪುತ್ರರು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ತಮ್ಮ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೧೫. ಅವರೂ ಸಹ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಧನ 
ಗರುಸಾರವಾಗಿ ಪಾ ್ರ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೧೬. "" ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಯಸ್ಸಿನವನೂ, ಹದಿನಾರು ವ 
ಗಳಾಗದವನೂ, ಸಿ ೫೫ ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ,ದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶಶ್ಚುವರಾದವರು. 

೧೭. ದೇ x ಕಾಲ್ಕ ವಯಸ್ಸು, ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ, ಪಾಪದ ಹಿರಿಮೆ-ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುನುದು. 


- 
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ಅಷ್ಟನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫: 


ಇದಾನೀಂ ಮೃಗಚರ್ಮಾಜಿ ಪರಿಧಾಯ ಧೃತವ್ರ ತಾಃ । 


'ಚರಥ್ವಂ ಪಂಚವರ್ಷಾಣಿ ತತಃ ಶುದ್ಧಾ ಭವಿಷ್ಯಥ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ತು ತೇ ಬಾಲಾ ಮೃಗಧರ್ಜೊಷಜೀನಿನಃ I 

ವನಂ ನಿವಿಶುರನ ವ್ಯಗ್ರಾ ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ . ॥ ೧೯॥ 
ತತೋ ವರ್ಷೇ ಹೈತಿಕ್ರಾಂತೇ ನೀರಥನ್ವಾ ಮುಹೀಸತಿಃ । 

ತತ್ರಾಜಗಾನು ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ಚರಂತಿ ಮೃಗರೂಪಿಣಃ ॥ ೨೦॥ 
ತೇ ಚಾಪ್ಯೇಕತರೋರ್ಮೂಲೇ ಮೃಗಧರ್ಮೋಪಜೀವಿನಃ | 

ಜಪಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಹಿ ರಾಜ್ಞಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮೃಗಾ ಇತಿ ॥ ೨೧॥ 


ಮತ್ತಾ ನಿದ್ದಾ ಸ್ತು ನಾರಾಚ್ಛೆರ್ಮ್ಯತಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ । 


ತಾನ್‌ ದೃ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಇ ಮೃತಾನ್ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಶಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ I 
ಭಯೇನ ನೇಪಮಾನಸ್ತು ದೇನರಾತಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ತಾಪಸ್ಕ್ನಚದ ವಧಾ ಮನು ಜಾತಾ ಮಹಾಮುನೇ | 


ಎ.” ಜಎ ಹ್ಮನ 
ಆನುೂಲಾಂತಂ ವಧಾಂ ತಸ್ಯ ಕಥಯಿತ್ವಾ ನ 


ಭೃಶಂ ಶೋಕಪರೀತಾತ್ಮಾ ಗುಡಗ ಭೃಶದುಃಖತ ॥. ೨೩ ॥ 





೧೮. ಈಗ ನೀವು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಹೊದೆದು ನಿಯಮದಿಂದ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ಬಳಿಕ ಪ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವಿರಿ. eh 
೧೯. ಇಂತೆಂದು ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಬಾಲಕರು ಮೃಗಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ವೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸನಾತನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 


೨೦. ಇಂತು ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ಮಹಾರಾಜನಾದ ನೀರ 
ಧನ್ತನು ಈ ಈ ಮುನಿಕುಮಾರಕರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೨೧. ಮೃಗಧರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಧಿಕುಮಾರಕರು. ಅಂತೆಯೆ 
ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜನಗಳನ್ನು, ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜನು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೃಗಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 

೨೨, ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಗಳಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾನಿಯಮಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಐವರೂ ಮೃತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ 
ದೇವರಾತಮಹಾಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆತಂದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುಗಳನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿದ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ,  ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 


ಲ 
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೨೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಯಷಿರ್ದೇವಕಲ್ಪಸ್ತು ರುದಂತಂ ನೃಪಸತ್ತಮಂ | 


ಉವಾಚ ಮಾಭೈರ್ನ್ಯಪ ಶೇಂಪನೇಷ್ಯಾಮಿ ಚ ಪಾತಕಂ ॥ ೨೪ ॥' 
ಪಾತಾಲೇ ಸುತಲಾಖ್ಯೇ ತು ನಿಮಜ್ಜಂತೀ ಯಥಾ ಥರಾ । 

ಉದ್ಭೃತಾ ದೇನದೇವನೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ ಕ್ರೋಡಮೂರ್ತಿನಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಡ್ವಪ್ಪುನಂತಂ ಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯಾಪರಿಪ್ಲುತೆಂ । 

ಉದ್ಧರಿಷ್ಯತಿ ಡೇಪೋಸೌ ಸ್ವಯಮೇನ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಮರಿಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಕಿಮನೇನ ದ್ವಿಜೇನೈನ ನಿಪ್ರಭೇಣ ಮರಾತ್ಮನಾ । 


ಉದ್ಭರ್ತುಂ ನೈವ ಶಕ್ತೋತಿ ಸ್ವಯಮೇನ ದ್ವಿಜಾಂಥಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪರಕ್ತಾಶ್ಸಃ ಖಡ್ಡೇನೈವ ಜಘಾನ ತಂ । 

ದೆ ಲಿ. ೧೧೫೫ ಠಂ 
ಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದ್ವಿಜಂ ರಾಜಾ ಕ್ರೋಫೇನ ಕಲುಷೀಕೃತಃ ॥ ೨೯॥ 


ಹತ್ತಿರುವುದು?” ಎಂದನು. ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕದಿಂದ 

ಕದಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ರೋದನ ಮಾಡಿದನು. 
ದೇವತಾಸಮಾನನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜೇಂದ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತೆಂದನು. "" ಮಹಾರಾಜನೆ! ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಪಾತಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನೆನು. 

೨೫. ಹಿಂಜಿ ಭೂಮಿಯು ಸುತಲನಾಮಕವಾದ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರಲು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅದನ್ನುದ್ಧ ರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ. 

೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಆ 
ಉದ್ದರಿಸುವನು.” 

೨೭-೨೮. ಇಂತೆಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಿಯಾದ 
ರಾಜನು ಇಂತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದತು. ಆ ಶೇಜೋಹೀನನೂ, ದುರಾತ್ಮನೂ 
ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಾಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಈ ದ್ವಿಜಾಧಮನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಲರಿಯದವನಾಗಿರುವನು.?? 

೨೯, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ. 
ಆ ದ್ವಿಜನು ಸತ್ತುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಕೋಪದ ಸಲುನಾಗಿ 
ಮತ್ತೂ ಪಾಸಿಷ್ಕನಾಗಿಹೋದನು. 


ಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕ 
ೀವದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನೇ 
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ಅಷ್ಟವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೭ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ನನೇ ದೇವಿ ಪಾಪಸಂಘೇನ ಮೋಹಿತಃ । 


ಜಹಾನ ಕಪಿಲಾಂ ಡೋಗ್ಲಿ_್ರೀಂ ಸವತ್ಸಾಂ ಗಾಲವಸ್ಯ ಚ 1 ೩೦ 
ಕ್ಪುಧಾರ್ತಶ್ಚ ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಬಾಲ್ಯಾನ್ಮೋಹಾಚ್ಚ ಸಾಹಸಾತ್‌ । 

ಕ್ರೂರಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಭವನಜ್ಞಟೀಭೂತಂ ಚೆ ಪಾತಕಂ non 
ಜಟೀಭೂತೇನ ಪಾಹೇನ ಬಭ್ರಾಮ ಗಹನೇ ವನೇ 

ಸ ಕದಾಚಿತ್ತುರಂಗೇಣ ಹೃತೋ ದೂರಂ ಮಹದ್ವನಂ . ॥ ೩೨॥ 
ವ್ಯಾಘ್ರಸಿಂಹಗಜಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗಶಂಬರಸೇವಿತಂ । 

ಏಕಾಕೀ ತತ್ರ ರಾಜಾಃಸಾನಶ್ವಂ ಮುಕ್ತಾ ತರೋರದಃ :. 1 ೩೩ ॥ 
ಕುಶೋಪರಿ ತದಾ ತತ್ರ ಸುಷ್ವಾಪ ಚ ಸ ನಿರ್ಭಯಂ 1 

ತತ್ರ ವ್ಯಾಧಾಃ ಸಮಚರನ್ಹೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸುಪ್ತಂ ಚ ನಿರ್ಭಯಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ತೇ ಗತಾಸ್ತ್ಯೃರಿತಾ ವ್ಯಾಧಾ ಸ್ವಭರ್ತುಃ ಕಥನಾಯ ವೈ । 

ಹ್ಟಾನಿನಾ ತೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ನಿಗ್ರಹೀತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪಾಪರಾಶಿಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆತನು ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲು ಕರೆಯು 
ದ ಗಾಲವಾಶ್ರಮದ . ಕಪಿಲೆಯ 


ಸ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂಶದಿಂ ದಲೂ,  ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ 
ಈ ಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಪಾಪವು ಬಲವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತು. 

ಜಡೀಭೂತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊತು, ಅವನು ದಟ್ಟವಾದ 
ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿಯೇ ಆತನ ಕುದುರೆಯು 
ಆತನನ್ನು ದೂರದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. 

೩೩. ಆ ವನವು ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಣಸಾರಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸನೆನಿಸಿದ್ದಿತು. ಏಕಾಕಿಯಾದ ರಾಜನು 
ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳೆಗೆ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. ಕ 

೩೪. ಮತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಕುಶಗಳಮೇಲೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಾಢರು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


pS 
೩೨. ಇಂತು 


೩೫. ಅವರು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಹೋದರು. ಪೃಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
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೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾವದ್ರಾಜ್ಞಃ ಶರೀರಾತ್ತು ಶ್ವೇತಾಾಭರಣಭೂಷಿತಾ । 

ಉತ್ಥಾಯ ಚೆಕ್ರಮಾದಾಯ ತಯಾಮ್ಣ್ಗೆ ಆಚ್ಛಾಶ್ಚ ಪಾತಿತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ದಸ್ಕೂನ್ನಿಹತ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ತತ್ರೈನಾಃ ದರ್ಶನಂ ಗತಾ ॥ ೩೭॥ 
ಅಥ ರಾಜಾ ತಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ದೋಂಥ ತತ್ಕಣಾತ್‌ । 


ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಂಶ್ಚ ನಿಹತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ಟಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ॥ ೩೮॥ 
ಗೋನಧಾದ್ಬ್ರಹ್ಮನಧಾದ್ವನೇ ಹೈಸ್ಮಿನ್‌ ಸುದಾರುಣಾ । 
ಕಥಂ ಮಯಾ ನೃಶಂಸೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪಾಪಪರಂಪರಾ ॥ ೩೯॥ 
ಏವಂ ಸ ಜಿಂತಯಿತ್ವಾಂಥ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತಮೇನಾಶ್ಚಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ವಾಮದೇವಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ ॥ ೪೦ ॥ 
ಮುನಿನಾ ವಾಮದೇವೇನ ದೃಷ್ಟೋ ರಾಜಾ ತಥಾವಿಧಃ । 

ಜಹೀಭೂಶೇನ ಪಾಪೇನ ಪೀಡಿತೋ ದುಃಖಿತಸ್ತದಾ 1 ೪೧॥ 


ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಅಯಂ ಸ ಪುರುಷನ್ಯಾಘ್ರೋ ವೀರಥನ್ಹಾ ಮಹೀಪತಿಃ । 
.ಸೋಮವಂಶಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ದಶಾಂ ಕಷ್ಟಾಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೪೨॥. 





೩೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನ ಶರೀರದಿಂದ ಶ್ರೇತವಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಆಕೆಯಿಂದ ಆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. 

೩೭. ಆ ವ್ಯಾಥರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೩೮. ರಾಜನಿಂತು ಆಕೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಸಿತನಾಗಿ ಆ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು ಕಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೩೯. ""ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಗೋಹತ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೆಂಬ ಮಹಾ ಕ್ರೂರಗಳಾದ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅತಿ ನೀಚನಾದ ನಾನು ಈ ಪಾಪಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ??? 

೪೦. ಇಂತೆಂದು ಆ ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ಚಿಂತಾಸರವಶನಾಗಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ವಾಮದೇವಮ ಹರ್ಷಿಯ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 

೪೧. ಜಟೀಭೂತನಾದ ಪಾತಕರಾಶಿಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ಇಂತಹ 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ವಾಮದೇವನು ನೋಡಿದನು. 

೪೨, ವಾಮಡೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಇವನೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀರ 
ಧನ್ರನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು. ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈತನು ಈಗ 
ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 
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ಅಷ್ಟವಿಂಶೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯ 


ಉದ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಿ ರಾಜಾನಮೇನಂ ಪುರುಷಸತ್ತಮಂ | 
ಇತ್ಯಾಲೋಚ್ಯ ತದಾ ನಿಪ್ರೋ ವಾಮುದೇವೋ ಮಹಾತಪಾಃ 1 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮುಹೀಷಾಲಂ ವೀರಥನ್ವಾನಮಾತುರಂ ॥ ೪೩.8 
ಭೋಭೋ ರಾಜನ್ಮಹೀಷಾಲ ನೀರಥನ್ವೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ನಿಮೂರಥಸ್ಯ ತನಯೋ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಾಗ್ಭನೇ ವ್ಯಾಧರೂಪೇಣ ನಿಹಿಥಾ ವಿಸಿನೇ ಮೃಗಾನ್‌ । 

ದೃಢಂ ಜಾಗರಣಂ ರಾತ್ರಾನಾಮುಲಕ್ಕ್ಯಾಸ್ತರೋರಥಃ I ೪೫ ॥ 
ಫಾಲ್ಲುನಾಮಲಪಕ್ಸೇ ತ್ವಾಮಲಕ್ಕೇಕಾದಶೀ ಶುಭಾ! 
ಪುಷ್ಕರ್ಕ್ಶಯೋಗಿನೀ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾನುದಗ್ರ್ವಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾ 1 ೪೬! 
ಪೂಜಾ ಲೋಕೈಃ ಕೃತಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಯೇನ ತ್ವಯಾ ಪುರಾ । 
ಅಕಾಮಾಡುಪನಾಸೋಭೂತ್ತಸ್ಕಾಂ ಜಾಗರಣಂ ಪುನಃ ॥ 92% 
ತತ್ರೈಭಾನಾದಭೂ ರಾಜಾ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮಃ | 

ತಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿಶೋ ರಾಜನ್‌ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ನರ್ಗಾದ್ವಥೇಃಧುನಾ ॥ ೪೮ ಗ 





೪೩. ಪುರುಷಸತ್ತಮನಾದ ಈ ರಾಜನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವೆನು.?' ಇಂತೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಆ ವಾಮದೇವನು 
ಆತುರನಾಗಿದ್ದ ನೀರಧನ್ವಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಅಭ, ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೆ! ನೀನು ವೀರಥನ್ವನೆಂಡು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿರುವೆ. ವಿದೂರಥನ ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯೂ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 

೪೫. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಡರವನಾಗಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಮಲಕವೃಕ್ಸದ ಕೆಳಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಕ 

೪೬. ಅಂದು ಫಾಲ್ಗುನಮಾಸದ. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ಆಮಲಕೈಕಾದಶಿಯ ತಿಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಪವಿತ್ರವೂ, ಪುಷ್ಕನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದೆ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಜಾಮದಗ್ಸ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. : 

೪೭. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅಂದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೀನು ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಉಪವಾಸವೂ ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಮ್ರವಾದುವು. 

೪೮. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನೀನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗ ನೀನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರ 
ಉಪದ್ರವದಿಂದ ರಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವೆ. 
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೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಹತಾಃ ಶತ್ರವಃ ಸರ್ವೇ ತಯೈನ ಶುಭಮಾಸ್ಟ್ಯಸಿ । 








ಸೂರ್ವಕರ್ಮವಿಸಾಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಸಮಾಗತಾ ॥ ೪೯॥ 

ಜ್ಞಾತಾ ತಪಃಪ್ರಭಾವೇನ ಮಯಾ ಯೋಗಬಲೇನ ಚ । 

ಜಹೀಭೂತಂ ಶರೀರಂ ತೇ ಪಾಪಸಂಘೇನ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೫೦ ॥ 

ಇದಾನೀಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಶೃಣು ಮೇ ನಚನಂ ಪರಂ n ೫೧॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಮದೇವೇನ ಮುನಿನಾ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೫೨ ॥ 

ಕಥಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಮೇ ಹತ್ಯಾ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮುದ್ಧವಾಃ I 

ಉಪದೇಶಪ್ರವಾನೇನ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ' 1 ೫೩॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಮದೇವೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೫೪ ॥ 

ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾರಾಜ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 

ಶತ್ರಾಸ್ತೇ ದೇನನೇನೋತನಿ ಜಗದ್ವ್ಯಾನೀ ಜಟೇಶ್ವರಕ ॥ ೫೫ ॥ 

ಳ೯. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಹೃತರಾದರು. ಇನ್ನು 

ೇ£ನು ಶುಭವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 





9 (ಈ 


(₹ 


ಹ ಸ 5 
ನ್ನು ನೆ ೊಂವನವಗಣ ಇ ಪೆ ಲವ ಬಕ ಕತಾ 
AN ಗೂ ವನ್ನೂ. ಅಲವಿ ಪಾಲ ಅತ್ರ ಆಯು ಮ್‌ ತ್ಯಾದಿ 

ಪ ERT RL ಚಲೊ ಮನ ಎನ ನೇವವೆಮೊ ವೆ ER ಜಾ 0ತ3 

ಮೋಷ ಗಳು ಹೇಗೆ ಕಳಯುವುವು. ಉವಪರೀಶವ ಸ್ಟ ನನಗಿತ್ತು ಅಮುಗ್ರಹನವನ್ದು 
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ಅಷ ಸೈ ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ಷಾಷಸಂಘಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಸರ್ವನೇದೇಷು ಪಠ್ಯ ತೇ 
ಜೇವಸ್ಯಾಃನರಕೇಶಸ್ನ ಉತ್ತರೇ ಸ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ I ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಮಜೇನಸ್ಯ ಫಾರ್ಥಿವಃ I ಸ್ಯ 
ಆಜಗಾಮ ತ್ವ ರಾಯುಕ್ತೊ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತ ಮೇ 1 ೫೭॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಜಗೆದ್ದ ೦ದ್ಯಂ ದೇವದೇವಂ ಜಟೇಶ್ವರಂ । 

ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ರಾಜೆ ತೇಂಡ್ರೊ « ಭಕ್ತ್ಯಾ ನರನ ಪುನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶಿವ ವಾಯ ತೇ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ವಿಶ್ವ ಕಾಯೆ ನನೋನಮಂ 1 

ನಮೋ ದಿವ್ಯಾಯ ಗುಹ್ಯಾಯ ಗೂಢಪ್ರತಶರೀರಿಣೇ ॥೫೯॥ 
ನಮೋ ಜಬಾಯ ರಾಮಾಯ ಮಾಯಯಾಕ್ರಾಂತಕಾರಿಣೇ I 
ನಮೋಂಸ್ತು ಬಹುರೂಷಾಯ ನಮೋ ನೀಲಾಭರೂಪಿಣೇ ॥೬೦॥ 
ನಮೋ ಭೋಗಾಯ ಧೂಮ್ರಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಗಗನಾತ್ಮನೇ I 

ನಮೋ ನಹ್ಚಿಸಮೂಹಾಯ ನಮಸ್ತೆ € ನಿರ್ಮಲಾಕರ 1 ೬೧॥ 


೬, ಆತನು ಪಾಪಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಕಲ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆವು. ಅನರಕೇಶ್ವರ ಮಹಾಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗವು ನೆಲಸಿರುವುದು.'' 

೫೭. ವಾಮದೇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರಾಜೇಂದ್ರನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಲೊ ಮಹಾದೇವನೂ ಆದ ಜಟೇಶ್ವರನನ್ನು 
7ರ ಡು ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ಭ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ, 

ಸ್ತೋತ್ರಮಾ ನಾಡಿದನು. 

೫೯. "ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧಮಿಸುಚೆನು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನೂ, ಗುಹಾಂತರ್ಗತನೂ, 
ಏಕಾಂತವಪ್ರತಗಳನ್ನೇ ದೇಹವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೦. ಜಟಾಭೂಷಿತನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನನೂ, ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವವನೂ, ನೀಲವರ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಭೋಗಪ್ರದನೂ, ಧೂಮ್ರವರ್ಣದವನೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೂ, 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ಪ್ರಪಂಚದ ನಿಪಾನವೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಪಿಷಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮೋ ಮಹಾಂಧಕಾರಾರ್ಕ ನಮಸ್ತೇ ಶತ್ರುಘಾತಿನೇ । 
ನಮಃ ಸಂಸಾರಪಾರಾಯ ದಿವ್ಯರೂಪಶರೀರಿಣೇ । 
ನಮಃ ಕನಕನರ್ಣಾಯ ನಮೋ ಮೋಹಿತನೋಹಿನೇ 1 ೬೨॥ 
ನಮಃ ಸುರೂಷಾಯು ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 
ನನೋ ವಿರೂಪಾಯ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಷರಾಯ । 
ನಮೋ ನಮೋ ರೂಪನಿರಾಶ್ರಯಾಯ 


ಶ್ಯಾಮಾಸುರೂಷಾಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಮಹಾದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಟಾವೇಷ್ಟಿತಸರ್ನಾಂಗೋ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾಜ್ಹೆ ನಿಃಸೃತಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಭಸ್ಮಚರ್ಜಿತಸರ್ನಾಂಗೋ ಭೋಗಿಭೋಗಾಂಗದೋಜ್ಜ್ಚಲಃ । 
ಹಿಮರಾಶಿನಿಭಾಕಾರೋ ರಾಜತಾಂಚಲನಿರ್ಮಲಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಮುಕ್ತಾಲತಾನಿಭಾಭಿಸ್ತು ಜಬಾಭಿರ್ಭೂಸಿತೋ ವಿಭುಃ 1 
ಕಪಿಲಾಭಿಃ ಕರಾಲಾಭಿರ್ನಿಕಬಾಭಿಶ್ತ ವೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೨. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಸ್ವರೂಸನೂ, ಶತ್ರು 
ಮರ್ದನನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೂ, ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ಧರಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮೋಹಕನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೩. ಸುಂದರರೂಪನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯನೂ, ರೂಪರಹಿತನೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪರನಾದವನೂ, ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಲ್ಲದವನೂ, ಕಾಳಿಕಾ 
ದೇವಿಯ ಅರ್ಧಾಂಗದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುವೆನು.?' 

೬೪. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ವೀರಥನ್ವನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲು, ದೇನ 
ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ಜಡೆಗಳಿಂದ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 

೬೫. ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಹಾವುಗಳ ಹೆಡೆಗಳು 
ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು ಹಿಮದ ರಾಶಿಯಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. 

೬೬, ಮುತ್ತುಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ ಭಸ್ಮಶೇಪಿತಗಳಾದ ಆತನ 
_ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದವುಗಳೂ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವುಗಳೂ, ವಿಕಟಿರೂಪಗಳೂ ಆದ ಜಡೆಗಳು 
ಆತನ ದೇಹವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಭೋಗೀಂದ್ರ ಫಣಬದ್ಧಾಭಿಃ ಸಿತಪೀತಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 
ನದೀರೂಪಾಭಿರೂತಾಭಿಃ ಶೋಭಿತೋಸೌ ಜಟೇಶ್ವರಃ ॥ ೬೭ 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುಮಾಚೇದಂ ವಚನಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮ [ಜೇ । 
ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾಃನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ತುಷ್ಟೋ:ಹಂ ತೋಷಿತಸ್ತ ಎಂತಾ ॥೬೮॥ 
ಜಟೇಜೂತಂ ಚ ತೇ ಪಾಪಂ 138 ಮಣ ರ್ಶನೇನ ವೈ । 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಥಾ ನಂ ಪರಂ ಗಚ ಮದೀಯಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಪ nu ೬೯ Nn 
ಇತ್ಯು ಫ್ರೊ « "ಜೀನಜೀವೇನ ನೀರಧನ್ವಾ ಮಹೀಪತಿಃ I 

ಜಗಾಮ ॥ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ದ ದಾಹಪ್ರಲಯನರ್ಜಿತಂ 1 ೭೦॥ 
ಕಾಮಗೇನ ನಿಮಾನೇನ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ಗಣೈಃ ಪ್ರಿಯೇ 1 
ಪಾಪಸೆಂಘೇನ ಮುಕ್ತೋಂಸೌ ಜಟೀಭೂತೇಶದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೭೧॥ 


ಲಿಂಗಶ್ಹಾಂತಃ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ನಾನ್ನೂ ದೇವೋ ಜಹೇಶ್ವರಃ । 
ಜಟೇಶ್ವ ರಂ ಪರಾರೋಹೇ ಯೇ ಪಶ್ಯ ಂಶಿ ಸುಭಕ್ತಿತಃ 1 
ದಾ ಪಾಪಂ ಜಟೀಭೂತಂ ತತ್ಕೃ ಣಾದೇವ ನಶ್ಯತಿ 1 ೭೨ 0 


ರ ಫಣಾಭೋಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿಳುಪು, ಹಳದಿ 
೦ದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಟೀಶ್ನರನು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ ನು. 
ಕ ್ರತ್ರಿಯೆ! ಆ ಜೀವನು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತಿವಚನ 
ವಸ್ಸಿತ್ತನು. ರಾಜೇಂದ್ರ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದಿಟಿನಾಗಿಯೂ ಸಂ ತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 

೬೯. ಜಟೀಭೂತವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಪಾಪರಾಶಿಯು ನನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ನನ್ನ ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು.” 


ಸಾ 


೭೦. ಆದೇ ಪೋತ್ತ ಮನು ಇಂತು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಮಹಾರಾಜನಾದ 
8 ತಾಪನಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲದ ಆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು 


೭೧. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಗಣಗಳೆಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಮಚಾರಿ 
ಯಾದ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆತನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಂತು 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಜಟೀಶ್ವ ರನ ದರ್ಶದಿಂದ ತನ್ನ ಪ ಪಾಪಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಸ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಜಟೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತು.  ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ 
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ಯೋ ರ್ಚೆಯಂತಿ ಸದಾ ದೇವಿ ಜೀನದೇಪಂ ಜಟೇಶ್ವರಂ I 


ತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೭೩॥ 
ಯೇಂಪ್ಯನ್ಯೇ ದೇವಗಂಧರ್ವಾ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಸೃಸಮಾನವಾಃ । 
ಲಿಂಗಂ ಚ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ವಿಧಿವದ್ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ ॥ ೭೪॥ 


ತೇಂಪಿ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ಯಾಂಶ್ಚ ಕಾಂಶ್ಚ ಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಧರ್ಮಮತುಲಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುರರೋಗತಾಂ ॥ ೭೫॥ 
ನಿಃಸಪತ್ನೃತ್ವಮುತುಲಂ ಯಚ್ಚಾಂನ್ಯತ್ತದವಾಪ್ರ್ಟುಯಾತ್‌ । 

ಪಾಪಿನಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣೋ ಯೇಹಿ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 

ಶೇಃಸಿ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗತಜ್ವರಾಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಜಟೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾಯೇ ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ। 

ತೇ ಧರ್ಮಧನಸೌಭಾಗ್ಯೈರ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೭೭॥ 
ವ್ಯಾಧಿತೋ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಮುಕ್ತೋ ಡುಃಖೀ ದುಃಖಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 
ದರ್ಶನಾತ್ತು ಭನೇತ್ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾತಕವರ್ಜಿತಃ ॥ ೭೮॥ 


ಈ ಜಟೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರ ಪಾಸರಾಶಿಯು ಜಡೆಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೭೩. ದೇವಿಯೆ! ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಜಟೇಶ್ವರನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಬಲವೂ, ಪುಣ್ಯವೂ, ಸೌಮಂಗಲ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೪. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಸಸರು, ಮನುಷ್ಯರು-- 
ಯಾರೇ ಆದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಕಿಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲು ಅವರೂ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಯಾವ ವರಗಳೆನ್ನಾ 
ದರೂ ಸಡೆಯುವರು. 

೭೫. ಐಶ್ವರ್ಯ, ಅಸದೃಶವಾದ ಧರ್ಮ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ, ದೇಹಸೌಷ್ಮನ, 
ದಾಯಾದಿಗಳ ಪೀಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜಟೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. 

೭೬-೭೭. ಪಾಪಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಶ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾರು 
ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಕೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರುವರು. ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಟೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರು ಧರ್ಮ, ಧನ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗುವರು. 

೭೮. ರೋಗಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ದುಃಖಿಯು 
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ಜಟೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಹಾರ್ವತಿ। . 
ಶೊ ್ರ್ರೀಷ್ಯಂತಿ ಯೇಃಫಿ ಮದಕ ಕ್ರಾ ಪ್ರಯತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾಂನ್ವಿತಾಕ ॥ ೭೯ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವಕಾಮಾನಾಪ್ಪ 3 ಗತಿಮಂತೇ ಚ ಮಚ್ಚು ರೇ। 


ಯಾ ನಾರೀ ಸ್‌ ಸಾಹಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ TEE ಸದಾ 1 ೮೦॥ 
ಗುರ್ನಿಣೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಮರೋಗಂ ಶ್ರುತಿಭೂಷಣಂ | 
ಶಿಶುಗ್ರಹಾಶ್ಹ ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಂಪಮೃತ್ಯುಭಯಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೮೧ ॥ 


ಮಾಂಗಲ್ಯ ವಿಂಡಮಾಯುಷ್ಯ ೦ ಧರ್ಮುಕಾಮಾಶ್ರ ಯಂ ಮಹತ್‌ । 
ದುಃಸ್ವಷ್ಟ! ಜಂ ಭಯಂ ಘೋರಂ ಷಾಪಜಂ ಯಾತಿ ಸಂಕ್ಟ ಯಂ ॥ ೮೨॥ 
ದಮರ್ಭುಕ್ತಂ ದುರ್ಜನಸ್ಪರ್ಶಂ ಯಚ್ಚಾಂಲ್ಬಾಯುಷ ಷ್ಯರಂ'! ಭವೇತ್‌ । 


ಲಿಂಗಾಖ್ಯಾನಕಥಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಞೇಷು ಯಃ ಪಠೇದೇತಾಂ ಜಹೇಶ್ವರಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ 1 
ತಪಳ್ಳ ಯಂ ಚವೇಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ಸ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥ ೮೪ || 


ದುಃಖದೂರನಾಗುವರು. ಇದರ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮನ್ನುಶ್ರಮು 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. 

ತಾಃ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಯಾರು ಈ ಜಟೇಶ್ವರನ' ಮಾಹಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಯಾರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ, 
FEE 'ತೀಳುವರೊ, ಅವರು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲಾಭೀತ್ವಗಳಕ್ಕೂ 


CL 
wu 
ದ 
cd 
₹೬ 
೬ 
೭.6 
೪೬ 
8 


ಲ UC UL 


ಯೆ 
ರಿದ್ರಳಾ ಗಿರುವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳೂ ನಿತ್ಯ ಮ | ಸಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನರ 

೮೧. ಗರ್ಭಿ ಡನ ಆರೋಗ್ಯ ವಂತನೂ ಸತ್ಯೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಮಗ 
ನನ್ನು ಜೂ ಬಾಲಗ್ರಹಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಪಮ್ಯತ್ಯುವಿನ 
ಸಯವೂ ದೂರವಾಗುವುದು. 
೮.೨೨. ಈ ಆಖಾ ನವು ಮಂಗಳಸ್ರದವೂ, ಆಯು ಷ್ಯಕಾರಕವೂ, ಧರ್ಮ 
ಗಳನು ಕೊಡುವ ಜೌ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣ 
ಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಮಹಾಭಯಗಳೂ 


2 


ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪ 
ಾಗುವುವು. 
೮೩. ಈ ಲಿಂಗದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅಭಕ್ಚ್ಮ ಕ್ರಿಚೋಜನ, ದುರ್ಜನರ 
ವಾಸಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಕರಗಳಾದ ಪೂ ನಾಶ 
ಮ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
೮೪. ಯಾವನು ಪರಮಪಾವನವಾದ ಈ ಜಟೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠನಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರ್ಮವು ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕ 
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ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಜಟೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ ॥ ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಜಟೀಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? 
ನಾಮಾಷ್ಟನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





ರಹಿತವೂ ಅಚ್ಛೆ ದ್ರವೂ ಆಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 

೮೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಜಟೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ ಸ್ಯಾ ಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಜಟೀಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣಿನ''ನೆಂಬ 
ಇಷ್ಟ ತ್ತೆ "ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕೋನತ್ರಿ ೦ಶತಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಯಸ  ವರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ಣ ಮುಚ್ಕ ತೇಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ 1 ೧॥ 
ಫರಾ ತೆ ಕ್ರೀತಾಯುಗೇ ದೇವಿ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ | 
ಶೂರಃ ಸರ್ವಗುಣ ಪೇಟ ಪಿತೃಭಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಹ un 


ರೇಣುಕಾಗರ್ಭಸಂಭೂತಃ ಸ ಕ್ಷಯಂ ರಾಮೋ ಬಭೂವ ಹಃ 
ವಿಷ್ಣು ಕೇನಾವತೀಣೊೋ ಡಾ ಭೃಗೋಃ ಶಾಪಾತ್ಸುದುಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೩॥ 
ಸ ಫದಾಚಿನ್ಸಿ ಯುಕ್ತೋಃಸೌ ಮುನಿನಾ ಜಮದಗ್ಗಿನಾ । 


ಶಿರಶ್ಲಿ ) ಂಧೀತ್ಕು ವಾಚೀದಂ ಮಾತುಸ್ತೇ ವಿಪುಲಂ pe `॥೪॥ 
ಸ ನತರ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭ್ರಾತೃಣಾಂ ಮಾತುರೇನ ಚೆ । 
ಶಿರಾಂಸಿ ಚಿಚ್ಛಿದೇ ರಾಮೋ ಜಮುದಗ್ಗಿರ್ವರಂ ಷದೌ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ಸ ; 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಪ್ಪತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂದು ತಿಳಿ. ಇದನ್ನು ಕೋಡಿದ ಮಾತ್ರ ಇಡ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಯ ಪಾತಕವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೨, “ಡೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯ 
ನೆನಿಸಿ, ಸ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ, ಪಿತೃಭಕ್ತನೂ ಆಗಿದ್ದು ಪ್ರ ಸ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪದದ ನು. 

೩. ಈ ರಾಮನು ರೇಣುಕಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ Sc ಕಡೆಗಾಣ 
ಲಶಕ್ಯವಾದ ಭೃ ಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದರು. | 

೪. ಒಮ್ಮೆ ತಂದೆಯಾದ ಜಮದಗ್ತಿಮಹರ್ಸಿಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಆ ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫. ಆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹೋದರರ: 
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೨೨೭೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೃ ಧಿನೀಶಾನಾಂ ತ್ವ ಮಜೇಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 


ಸರ್ವಕ ಥಿ ಯೆಕರೋ ಭಾನೀನ ಜಿರಾಷೇನ ಭಾರ್ಗವ 1೬1% 
ಗೃಹಾಣ ಪರಶುಂ ಪುತ್ರ ವಹ್ನಿಜ್ವಾ ಲೋಡ್ಫ್ಚ ವಂ ದೃಢಂ । 

ಅನೇನ ಶಿತಶಸ್ತ್ರೇಣ ತತಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ nd 
ಅಥ ಸೇನಾನಿ ಕಾಲೇನ ಕಾರ್ತ ನೀರ್ಯಾರ್ಜು ನೋ ನೃಪಃ । 
ಹೈಹಯಾನಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಸಹಸ್ರಜಾಹುವಿಶ್ರುತಃ en 
ಜಘಾನ ಜಮುದಗ್ಗಿ ತು ಕಾಮಥೇನುಕೃ ತೇಕುಧೀಃ। 

ಪಿತರಂ ನಿಹತಂ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮಃ ಕು ೨್ರಾದ್ನೊ ಆಬ್ರವೀದಿದಂ nen 
ಅಥ ಪಶ್ಯಂತು ಮೇ-ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ತೋರಾ ಸನಾತನಂ । 

ಸಚ ಪಕ್ಕ ತು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಬ್ಬ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಃ ಹಾ ಕ್ಸ ತವೀರ್ಯಜಃ 1 ೧೦ ॥ 
ಮತ್ರಿತಾ ನಿಹತೋ ಯೇಸ `ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತಃ ಸದಾ । 

ತಸ್ಯ `ಬಾಹುಸಹಸ್ರ ೦ ತು ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಾಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೧॥ 


ಮತ್ತು) ತಾಯಿಯ ತಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಜಮದಗ್ಡಿಯು 
ಸುಪ್ರಿ ೇತನಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ವ ವರವನ್ನಿತ್ತನ ನು. 

೬. ""ಭಾರ್ಗವನೆ! ನೀನು ಸಕಲರಾಜರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವರೆಲ್ಲರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವೆ. 

೭. ಪುತ್ರನೆ! ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. ನರಾಡಿ ಅಲುಗುಳ್ಳಿ ಈ ಆಯುಧದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಖಷಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.?? 

೮. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಹೈಹಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಟ್ಟ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನಾ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೯. ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಾದ ಆತನು ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ತಂದೆಯ ವಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪರಶು 
ರಾಮರಿಂತೆಂದನು. 

೧೦. "" ಈಗ ಅನಾದಿಯಾದ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ನೋಡಲಿ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೂ ಬ್ರ ಹ್ಮಘಾತಕನೂ ಆದ ಆ ಕೃತ 
ವೀರ್ಯಪುತ್ರನೂ ಸಹ ನೋಡಲಿ. 

೧೧. ನಿತ್ಯವೂ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಯಾವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನೊ, ಅವನ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸು 
ವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಷವಲ್ಲ. ಡಿ 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩್ಟ೯ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋಧರಕ್ತಾಕ್ಸಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನಂ ಭುವಿ । 


ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕ್ರೋಶಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಬಾಹುಸಹಸ್ರ ಚ ಚಿಚ್ಛೆ ಸು ಭೃಗುನಂದನಃ । 

ಪರತ ಜೇನ ತೀತ್ಬೆ ನ ಜ್ಞಾ ತಿಭಿಕ ಸಹಿತಂ ತದಾ 1 ೧೩॥ 
ರಥಸ್ಲೆಂ ಹ ಷಾ ತಯಾ 'ಇಘಾನ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಿಯೇ " 

ತ್ರೀೀಸಪ್ತಕೃತ್ವಃ ಪೃಥಿನೀ ತೇನ ನಿಃಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾ ಕೃ ತಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನೀತ್ಲತ್ರಿಯಾಂ ಚೈನ | ಸ ಇ | 
ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಾಯ ವಾಜಿನೇಧೇನ ಚೇಷ್ಟವಾನ್‌ 1೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೆ € ಮಹಾದಾನೇ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಭೃಗುನಂದನಃ | 
ಮಾರೀಟಾಯು ದದೌ ಪ್ರೀತಃ ಕಶ್ಯ ನಾ ವಸ ಸುಂಧರಾಂ I ೧೬ ॥ 
ನಾರುಣಾಂಸ್ತುರಗಾಂಛುಭ್ರಾ ನ್ರ ip ರಥಿನಾಂ ವರೂ! 

ಹಿರಣ್ಯ ಮಕ್ಸಯಂ ಜೇನೂರ್ಗಚೇಂದ್ರಾ, ೦ಶ್ತ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೧೭ ॥ 
ತದಾ ತಸಿ ನ್ನ ಹಾಯಜ್ಞೆ e ವಾಜಿಮೇದೇ ಮಹಾಯಶಾಃ I 

ತಥಾಪಿ ಗ ಗಾ ಹತ್ಯಾ ಹ್ಯನೇಕಪ್ರಾ ಚಿಸಂಭವಾ 1 ೧೮ ॥ 


೧೨. ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ. ತಳ್ಳಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಕ್ರಂದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೧೩. ೨ೀ ಕ್ತ ವಾದ ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು ಅವನ ಬಾಹು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕಿ ಅವನ ಜ್ಞಾ ್ಲಾತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ಲೂ ಕೊಂದನು. 

೧೪. ನ್ರಿಯಳೆ! ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮದಾ ಹಾರಾಜನನ್ನು “ಳಗೆ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. ಬಳಿಕ 'ಕೋಷದಿಂದ ಅವನು ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂದು 
ಸಲ ಭೂಮಂಡಲದ ಫ್ಸೈತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂ ಲಮಾಡಲು ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೫. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶ್ಚತ್ರಿಯ ಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದ ಸಕಲಪಾತಕಗಳ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಒಂದು ಅಶ್ರಮೇಧಯ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

“೧೬. ಆಯಜ್ಞದಲಿ ಮಹಾದಾನದ ಕಾಲವೊದಗಲು ಆ ಆ ಭೃಗುನಂದನನು 
ಸ್‌ 

ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮುಂಡಲನವ ನ್ಸೂ"ದ ಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಿ 

ಕೊಟಿ,ಮ. 

"೧೭. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನೂ ನುಹಾಪಾಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಆತನು ಶುಭ್ರವರ್ಣದ 
ವರುಣಲೋಕದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ ಅಮಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನೂ, ಆಕಳುಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ ದಾನ ಕೊಟ ಕ್ವನು. 

೧೮. ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಆತನು ಪ್ರ ಶೈಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞ ನವನ್ನು 
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೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಕಲ ಪುರಾಣೇಷು ಸರ್ವಾಗಮಭಿದಾದಿಷು 1 


ವಿಶ್ವಸ್ತಹಾತಿನಾಂ ಚೈನ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಯಥಾ ॥ ೧೯॥ 
ಅಶ್ಚಮೇಥೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿನಶ್ಯತಿ । 
ಅಥವಾ ದ್ವಾದಶಾಬ್ದೇನ ಯದ್ಯೇಕಾಂಂಸ್ಯಾ ಕೃತಾ ಭುವಿ ॥ ೨೦ ॥ 
ಮಯಾ ಪುನರ್ನ್ವಶಂಸೇನ ಬಹವಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ಹತಾಃ । 

ವಿಶ್ವಸ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಮತ್ತಾಶ್ಚ ಗರ್ಭಸ್ಥಾಶ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧॥ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಬಾಲಾಶ್ಚ ಮಾತಾ ಚೈವ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಇತಿ ದುಃಖಾನಿತೋ ರಾಮೋ ವಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ತು ಗತೋ ರೈನತಕಂ ಗಿರಿಂ । 

ತಥಾ ತಪೋತಪಜದ್ರೋರಂ ಬಹೂನ್ವ್ಯರ್ಷಗಣಾನ್ರ್ರಿಯೆೇೇ ೨೩ ॥ 
ತಥಾಪಿ ನ ಗತಾ ಹತ್ಯಾ ಹ್ಯನೇಕಪ್ರಾಣಿಸಂಭವಾ । 

ಅಥ ರಾಮೋ ಜಗಾಮಾಫ ಮಹೇಂದ್ರೇ ಮಲಯೇ ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 





ಮಾಡಿದರೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಮಹಾಪಾತಕವು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೧೯. " ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿವಿಧ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಇಟ್ಟವರ ವಥೆಗೂ ಸಹ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ. 

೨೦. ಅಶ್ವಮೇಥವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಹನ್ನೆರಡು. 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಕಭುಕ್ಕದ ವಪ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ದೋಷವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 

೨೧-೨೨. ಮಹಾ ನೀಚನಾದ ನಾನಾದರೊ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿವರೂ, 
ಪ್ರಮತ್ತರೂ, ಗರ್ಭಗತರಾದವರೂ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದಿರು 
ವೆನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಎಳೆಗೂಸುಗಳ ತಾಯಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವೆನು.?' ಇಂತೆಂದು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆ ಪರಶುರಾಮನು 
ಬಹಳ ನಿಷಾದಗೊಂಡನು. 

೨೩. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ರೈವತವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೨೪. ಹಾಗಾದರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಪಾತಕವು 
ಕೊನೆಗಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾಮನು ಮಹೇಂದ್ರಕ್ಕೂ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ 

ಹೋದನು. '` 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೧ 


ಸಹ್ಯೇ ಹಿಮಾಲಯೇ ರಮ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ 1 

ಚರಿತ್ವಾ ಪರ್ವತಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ನರ್ಮದಾಂ ಯಂಯೌ। ೨೫ ॥: 
ಯಮುನಾಂ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಚ ಗಂಗಾಂ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನೀಂ | 

ಇರಾವತೀಂ ವಿತಸ್ತಾಂ ಚ ಪರಾಂ ಚರ್ಮಣ್ವತೀಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೨೬ ॥. 
ವಿಶಾಲಾಂ ಕಪಿಲಾಂ ಡುರ್ಗಾಂ ಗಂಭೀರಾಂ ಗೋಮತೀಂ ಶಿನಾಂ | 
ಗೋಡಾನರೀಂ ದಶಾರ್ಣಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಾಂ ಭೀಮರಥೀಂ ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಗಯಾಂ ಚೈನ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ನೈಮಿಷಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ । 


ಅಟ್ಟ ಸ್ಟ ಪ್ರಃ ಭಾಸಂ ಚ `ಕೇಡಾರಮಮರೇಶ್ವ ರಂ 1 ೨೮ IW 
ಕ್ಸ ತಯಾತ್ರೊ ಇಸಿ ಡುಃಖಾರ್ತತಶ್ಚಿ EE ಭಾರ್ಗವಃ । 
ನ ನೂನಂ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ರ ಕಂ "ದೃ ಶ್ಯ ತೇ ಭುವಿ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ 1 ೨೯ Ik 


ನ ಗತಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾ ಮೇ Fy ಹ್‌ ಧರ್ಮೊ e ನಿರರ್ಥಕಃ I 
ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್ತ ಥ್ಯ ತೇ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತೀರ್ಥವಾನಾದಿಬ ಶುಚ್ಛೈಃ I 
ಯಡಿ ಸ್ಯಾತ್ಸತ್ಯ ತ್ರೆ ಮೇತಚ್ಚ ನಷ್ಟ ೦ ಜಾತಂ ಕಥಂ ಮನು 1 ೩೦॥: 


೨೫. ಸಹ್ಣಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಹಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕ್ಲೇತ್ರವಾದ ಶಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಅನೇಕ ಪರ್ವತಪ್ರ ದೇಶ 
ಣ ಸಂಚರಿಸಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾಕಕ್ಕಾಗಿ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ ಇಂ 


೨೬. ಯಮುನೆ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ಗಂಗಾ, ಇರಾವತಿ, ಉತ್ತಮವಾದ. 
ವಿತಸ್ತಾ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರ್ಮ್ರಾತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದನು. 

೨೭. ವಿಶಾಲಾ, ಕಪಿಲಾ, ದುರ್ಗಾ, ಗಂಭೀರಾ, ಗೋಮತಿ, ಗೋದಾವರಿ, 
ದಶಾರ್ಣಾ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದೆಯಾದ ಭೀಮರಥಿ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೮. ಗಯೆ, ಕುರುಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ನೈಮಿಷಾ ರಣ್ಯ, ಪುಷ್ಪರ, ಅಟ ಸ, ಹಾಸ, 
, ಕೇದಾರ, ಅಮರೇಶ್ವರ ಸೊರಬ ಸ್ಟೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ವಾಸವನ್ನು ಸ 


೨೯. ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ದುಃಖವು ಕೊನೆಗಾಣದಿರಲು 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. «ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ: 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಿಬ್ಲವಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಯು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದ. 
ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಾದವು.. 
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೨೪೨ `ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ತು ನಾರದೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 


ರ್‌ು ತಮುದ್ದೆ €ಶಂ ಯತ್ರ ರಾಮೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೩೧॥ 
ವಿಷಣ್ಣ ನದನೋ ದೀನಶ್ಚಿ ಂತಯಾನಃ ಪುನಃ ಪ್ರ ಕುನ್‌ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾವಿಧೋ ರಾಮಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಂಥ ನಾರದಂ ॥1 ೩೨ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ನಾರದ ದೇವರ್ಷೆೇ ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ 

"ಜನನೀ ನಿಹತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತುರ್ನಾಕ್ಯಾದ್ದಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪಿತುಃ ಪರಾಭವಾದ್ಭೂ ನೌ ಭೂನಿಷಾಲಾ ಮಯಾ ಹತಾಃ । 

ಗರ್ಭಾ ವಿದಾರಿತಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಾಲಾ ವೃ ದಾ ಶ್ತ ಯೋಷಿತೇ ॥ ೩೪॥ 
ನಿರಂತರಾ ಹತಾ ಲೋಕಾ ನಿಶೋಕೇನಾಃ ದಯಾಲುನಾ | 

ಪಶ್ಚಾ ದ ನ್ರೃುಣಾ ಸ ಸಮುತ್ಪ ನ್ಹಾ ಪರಲೋಕಂ ಮನೋಕ್ಪತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಯಜ್ಞಃ ತ್ತೆ ತೋಶ ಮೇಷಶ್ಶ ದತ್ತಂ ಸಾಸರ್‌ I 

ಸ್ನಾಪೋಹಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಸರ್ವಪ್ರಸ್ಪಪಣೇಷು ಚೆ ॥ ೩೬॥ 


ಅವುಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಏಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದು??? 

೩೧. ಹೀಗೆ ಆ ಭಾರ್ಗವನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 

ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಮುನಿಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ಬಂದನು. 

೩೨. ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖಪುಳ್ಳ ನನ ೂ, ದೀನನೂ ಆಗಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಾರದನ ರ್ಜ“ ನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಿಗಿಂತೆಂದನು. 

೩೩. "ಅಯ್ಯಾ, ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 
ಆರ್ತನಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ತಂದೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು. 

೩೪. ತಂದೆಗೆ ಪರಾಭವವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಕ ಶ್ಲತ್ರಿ 
ಯರನ್ನೂ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದೆನು. ಬಾಲಕರು, 
ವೃದ್ಧರು, ಹೆಂಗಸರು ಮುಂತಾದನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡೆನು. 

೩೫. ಪರಿತಾಪವೂ, ಎಟ ಇಲ್ಲದ ನನ್ನಿಂದ ಅನೇಕರು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಹತರಾದರು. ಬಳಿಕ ಪರಲೋಕದ ಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಸಿದ 
ನನಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ _ಪವುಂಟಾಯಿತು. 

೩೬. ಅಶ ಶ್ರೈಮೇಧಯುಜ್ಞ ಸ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ದ್ರಾ 

ಗಳನ್ಸಿತ್ತೆ ನು. ಸಮಸ್ತ ತೇರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಾ 
ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೩೩ 


ಪರ್ವಶೇಷು ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಹುತಂ ಜಪ್ತಂ ನಿರಂತರಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಕಂ ಕಿಂ ನಾತ್ರ ಮಯಾ ಕೃತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಪರಂ ನೈವ ಗತಾ ಹತ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಂ ನಿರರ್ಪಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹಿತಂ ಸತ್ಯಂ ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವಚಸ್ತದಾ । 

ಭೋ ಭೋ ರಾಮ ಕಿಮಾತ್ಮಾನಂ ನ ಸ್ಮರಸ್ಯಧುನಾ ಹರಿಂ ॥ ೩೯॥ 
ತ್ವಯೈನ ಕಥಿತಂ ಸೂರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನಿನಾಶನಂ । 
ಮಹಾಕಾಲವನನಕ್ಸೇತ್ರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಷುಂ ಹರಂ । 


ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನೇತ್ರೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾನಿನಾಶನಂ 1 ೪೦ ॥' 
ಜಟೇಶ್ವರೋ ಮಹಾಭಾಗ ವಿದ್ಯತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿದಂ । 

ಕೃತಾಂನತಾರ ರಾಮ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಂವಿ ಲಂಬಿತಂ ; 1 ೪೧ IF 
ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕ್ಲೇತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 

ಜಗಾಮ ತ್ವರಿತಂ ದೇವಿ ನುಹಾಕಾಲವನೇ ತತಃ ॥ ೪೧-ಅ ॥. 





೩೭. ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆನು. ಹೋಮ. 
ಗಳನ್ನೂ ಜಪಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆ: 
ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 

೩೮. ಆದರೂ ಈ ಹತ್ಯಾದೋಷವು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಫಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನನೇ ಆಯಿತು.” 

೩೯, ಇಂತೆಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ 
$ ೨ ಕೆಲವುಕಾಲ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದು, ಆ ಬಳಿಕ ಹಿತವೂ. 
ತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು.  " ಪರಶುರಾಮನೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ: 


೪೦. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಸಾಧನವನ್ನು ನೀನೇ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವೆ. ಕ್ಪೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲ 
ವನದಲ್ಲಿ ಬ ಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

ಲ೧-೪೧-ಅ. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ. 
ಜಟೀ ಶ್ವ ರಮಹಾಲಿಂಗ ವಿರುವುದಷ್ಟೆ. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅವತಾರವಾದ ನೀನು: 
ತಡಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು.'' ದೇವಿಯೆ! ನಾರದಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ಗತಾ ಕ್ಷಯಂ | 
ಅಳಿಂಗಮಧ್ಯಾದಹಂ ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನೋ ನಿರ್ಗತಸ್ತವಾ । 
ಇಾಮದಗ್ನೋ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಾಂತ ಕಾಮಂ ದದಾಮ್ಯುಹೆಂ ॥೪೨॥ 


ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ತತೋ ರಾಮೋ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಥರಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕಜೇ ಭೂಯಾದ್ಭಕ್ತಿರ್ಮೆೇ ನಿಪುಲಾ ಸದಾ । 

ವರಮೇತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಃದೃ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋಹಂ ತದಾ ತೇನ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಮಯಾಂಭೀಷ್ಟಾ ವರಾ ಕೀರ್ತಿಕರಾ ಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ನಾಮ್ನಾ ದೇನಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ತದಾ ರಾಮೇಶ್ವರ ಇತಿ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಗೀಯತೇ ॥ ೪೬ ॥ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಹರಂ । 
ಆಜನ್ಮಪ್ರಭವಂ ಪಾಪಂ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ತ್ಪೃಣಾತ್‌ 1 ೪೭॥ 


೪೨, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಜಾಮದಗ್ಬ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು”? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

೪೩. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ಭಕ್ಕಿಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೪. ""ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ನಿಶ್ಚಲವೂ, 
ಅಪಾರವೂ ಆದ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟಾಗಲಿ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರು 
ವೆಯಾದರೆ ಈ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡು.” 

೪೫. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆತನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಅಭೀಷ್ಟವರವನ್ನು 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

೪೬, ಈ ದೇವನು ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿಠಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. 

೪೭. ಯಾರು ಪರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಮ ಹಾದೇವನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಇರ] 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫ 


ಸ ಏನ ಪುಣ್ಯವಾನ್‌ ಸೂಜ್ಯ ಇಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 


ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯೇಂನುಮೋದಂತಿ ದೇವಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಯಜನಂ ತಥಾ । 

ತೇಃಪಿ ಪಾಪವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಮಮು ಮಂದಿರಂ ॥೪೯॥ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಕಂ । 

ತತ್ಸಾಸಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ರಾಮೇಶ್ಚರಸಮರ್ಚನಾತ್‌ i ೫೦ ॥ 
ಮಸ್ರಾಷ್ಯೆಂ ಯತ್ಸಲಂ ವಿಪ್ಪೆರ್ನಾಜಪೇಯಾದಿಭಿರ್ಮಖ್ಯೆಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತತ್ಸುಖೇನೈನ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೧ ॥ 
ಯೇ ಹತಾಃಭಿಮುಖಾಃ ಶೂರಾ ಗೋವಿಪ್ರಾರ್ಥೆೇ ರಣಾಜಿರೇ । 
ಗತಿರಭ್ಯಧಿಕಾ ತೇಭ್ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ 1 ೫೨ ॥ 
ಜಿಕಾಸ್ತೇನ ಸದಾ ಲೋಕಾ ರಾಮೇಣೇವ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ [ 

ದೃಷ್ಟಂ ಯೇನ ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಶಿನಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಭಲ, ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಮೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ 


ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕ 
ಗಳೆರಡರಲಿಯೂ ಆತನು ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವನು. 


೪೯. ಮಾಡಲಶಕ್ತ್ಕರಾದರೂ ಯಾರು ಈ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರೊ, ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೫೦. ಸಾವಿರಾರು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ 
ಪಾತಕವೂ ಸಹ ಈ ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. 

೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಜಸೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಮನೋಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೫೨. ಗೋವುಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಹೆತರಾದವರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗತಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು. 

೫೩. ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ರಾಮೇಶ್ವರವೆಂಬ ಶುಭಪ್ರದವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಸರಶುರಾಮ 
ನಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. 
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೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃ ಹಿ ತ್ವ ೦ ಚ್ಯ ವನೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಖಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 8° ಸರತ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲೆಂ ಗಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೈ 
4 ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ3೨ನಾಮೈೆ ಕೋನತ್ರಿ ಹಾಲಾ ತ 


೫೪. ದೇವಿ! ಇಂತು ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಮಹಿಮಾಸ್ವಿತವೂ ಆದ 
ರಾಮೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
m ಇತಿ ೧೧ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಅವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ: 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 64 ರಾಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 


ಇಪ್ಪಕ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ iu 
ಅಥ ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ನಿಶ್ಚನಾಥ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ರಿಂಶತ್ತ್ವಮಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ತ್ವಂ ದೇವಿ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ 1 


ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಭ್ರಂಶೋನ ಜಾಯತೇ 1 ೧॥ 
ಭೃಗೋರ್ಮಹರ್ಷೆಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಚ್ಯವನೋ ನಾಮ ಪಾರ್ವತಿ । 
ಸ್ಥಾಣುಭೂತಸ್ತಪಸ್ತೇಷೇ ನಿರಾಹಾರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೨॥ 
ವಿತಸ್ತಾಯಾಸ್ತಖಟೇ ರಮ್ಯೇ ಬಹುನರ್ಷಗಣಾಸ್ವಿಲ । 
ಸವಲ್ಮೀಕೋಂಭವದ್ದಿಪ್ರೋ ಲತಾಭಿರಭಿಸಂವೃತಃ ॥೩॥ 
ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ದೇವಿ ಸಮಾಕೀರ್ಣಃ ಪಿಸೀಲಕೈಃ I 

ತಥಾ ಸ ಸಂವೃತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಮೃತ್ಟಿಂಡ ಇವ ಸರ್ವಶಃ 1 ೪॥ 
ಆಜಗಾಮ ತಮುದ್ದೇಶಂ ನಿಹರ್ತುಂ ವನ ಉತ್ತಮೇ 
ಶರ್ಯಾತಿರ್ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಕುಟುಂಜೋ ಮುದಾಸ್ಚಿತಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಚ್ಯನನೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 
೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ!  ಮೂವತ್ತನೆಯದಾದ 
ರ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 
೨. ಪಾರ್ವತಿ! ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಸೈವನನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು 


ನ 
೩. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಿತಸ್ತಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು ಬಳ್ಳಿಗಳೂ 


೪. ಇಂತು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಗೆದ್ದಲುಹುಳುಗಳೂ 
ಆತನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿದವು. ಮಹಾಮುಥಿಯಾದ ಆತನು ಮಣ್ಣಿನ ಮುದ್ದೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫. ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಯಾತಿಯೆಂಬ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಉತ್ತಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದನು. 
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೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ವ್ವಾರ್ಯಾಸನ್ಸರಿಗ್ರ ಹಃ | 


ಏಕೈನ ತು ಸುತಾ ಸುಭ್ರೂಃ ಸುಕನ್ಯಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೬॥ 
ಸಾ ಸಖೀಭಿಃ ಪರಿವೃತಾ ಸರ್ನಾಭರಣಭೂಸಿತಾ । 

ಸಾ ಭ್ರಮ್ಯಮಾಣಾ ನಲ್ಮೀಕೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವಚಕ್ಸುಷೀ ॥೭॥ 
ಸಾ ಕೌತುಕಾತ್ಕಂಟಕೇನ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹನತೀ ತದಾ । 

ಕೆಂ ನು ಖಲ್ವಿದಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ನಿರ್ಜಭೇವಾಂಸ್ಕ ಲೋಚನೇ ॥ ೮ ॥ 
ಅಭವತ್ಸ ತಯಾ ನಿದ್ಧೋ ನೇತ್ರಯೋಃ ಪರಮಾರ್ತಿಮಾನ್‌ । 

ತತಃ ಶರ್ಯಾತಿಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಂ ಸಮಾರುಣತ್‌ ॥ ೯ ॥ 
ತತೋ ರುದ್ಧೇ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರೇ ಸರ್ಯತಪ್ಯತ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ರಾಜಾ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ ॥ ೧೦ I 
ಕೇನಾಂಪಕೃತಮದ್ಯೇಹ ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ತಪೋನಿತ್ಯಸ್ಯ ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಕೋಷಣಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೧॥ 





೬. ಆತನಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಸಾನಿರ ಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದರೂ ಸರ್ನಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸುಕನ್ಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು ಜನಿಸಿದ್ದಳು. 

೭, ಆಕೆಯು ಸಕಲಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೮. ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಮೋಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಆಕೆಯು 
ಇದು ಏನೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದಳು. 

೯. ನೇತ್ರಗಳು ಆಕೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಲ್ಪಡಲು ಆತನು ಬಹಳ ಸಂಕಟ 
ಕ್ರೀಡಾದನು. ಆಗ ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು. 
ಕಟ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. 

೧೦. ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ಬಂಧನವಾಗಲು ರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನು ಆಗ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೧. " ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನೂ, ತಪೋನಿರತನೂ, ವೃದ್ಧನೂ, ವಿಶೇಷ 
ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಸಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಸಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಿರಾ? ಬ ಭತ್ತ 
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ತ್ರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ಎ... ೨೪೯ 


ಜ್ಞಾತಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂಜ್ಞಾತಂ ತದಿದಂ ಬ್ರೂತ ಮಾಚಿರಂ। 
ತನೂಚುಃ ಸೈನಿಕಾಃ ಸರ್ವೇ ನನಿದ್ಮೋಂಪಕೃತಂ ವಯಂ 1 ೧೨॥ 
ತತಃ ಸ ಪೃಥಿನೀಷಾಲಃ ಸಾಮ್ನಾ ಚೋಗ್ರೇಣ ಚ ಸ್ವಯಂ । 
ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ್ಸ್ಚವರ್ಗಂ ಚೆ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪಿತರಂ ದುಃಖಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಕನ್ಯಾ ತಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಮಯಾ *ಿಂಚಿಚ್ಚ ನಲ್ಮೀಕೇ ದೃಷ್ಟಂ ಸತ್ವಮತಿಚ್ಛನಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಖದ್ಯೋತನದಭಿಜ್ಞಾತಂ ತನ್ಮಯಾ ವಿದ್ಧಮಂತಿಕಂ | 

ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತು ಶರ್ಯಾತಿರ್ವಲ್ಮೀಕಂ ಕ್ಸಿಪ್ರಮಭ್ಯಗಾತ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ತತ್ರಾಂಪಶ್ಯತ್ತಪೋವೃದ್ಧಂ ವಯೋವೃದ್ಧಂ ಚ ಭಾರ್ಗವಂ । 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸೈನ್ಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೬॥ 
ಅಜ್ಜಾನಾದ್ಭಾಲಯಾ ಯುತ್ತೇಃಪಕೃತಂ ತು ಮಹೀಸುರ । 

ಇಮಾಮೇನ ಚ ತೇ ಕನ್ಯಾಂ ದದಾಮಿ ಸುದೃಢವ್ರತಾಂ 1 ೧೭॥ 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ತ್ವಂ ಗೃಹಾಣೇಮಾಂ ಪ್ರಸೀದ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ತತೋಂಬ್ರವೀನ್ಮಹೀಷಾಲಂ ಚೈವನೋ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ತಿಳಿದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆಗಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ತಡಮಾಡದೆ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಆಗ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ""ನಾವು ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೩. ಆಗ ರಾಜನು ಬಹಳ ದುಃಖಾಕುಲನಾಗಿ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದಲೂ 
ದಂಡದಿಂದಲೂ ಸರಿವಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೧೪-೧೫. ತಂದೆಯು ಅತಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಕನ್ನೆಯು 
ಹೇಳಿದಳು. "ತಂದೆಯೆ ! ನಾನು ಒಂದು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಏನನ್ನೋ ಕಂಡೆನು. ಅದು ಮಿಂಚುಹುಳುವಿನಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಲು 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದೆನು.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಬೇಗ 
ಆ ಹುತ್ತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೬. ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವೃದ್ಧನೂ, ವಯೋಧಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಭೃಗು 
ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಶರ್ಯಾತಿಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ರದ ಸಲುವಾಗಿ ಆತನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಮಹಾಮುಸಫಿಯೆ! ಯಾವ ಬಾಲಕಿಯು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನಗೆ ಈ ಆಪಚಾರವನ್ನೆಸಗಿದಳೊ, ಆ ಕನ್ಯೈಯನ್ನೇ ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡುವೆನು. 
ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢವ್ರತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈಕೆಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 

ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಮಾಡು.” ಆಗ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಸಿಯು ಆ ರಾಜನಿಗಿಂತೆಂದನು. 
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೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಯೆ (ವಂ ಪ ಪ್ರ ತಿಗೃಹ್ಯೈ ತಾಂ ಕ್ಸನಿಷ್ಯಾನಿಂ ಮಹೀಪತೇ | 
ದದೌ ದುಹಿತರಂ ತಸ್ಮೈ ಚ್ಯವನಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ nor 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚೆ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಸಸಾದ ಹ। 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಸಾದೇ ರಾಜಾಥ ಸಸೈನ್ಕ್ಯೋ ವಿಷಯಂ ಗತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸುಕನ್ಯಾ ಶಿ ಪತಿಂ ಲಬ್ಧಾ ಬಸನ ನಜಶಿಂದಿತ್ತಾ?ಗ I 
ನಿತ್ಯಂ ಪರ್ಯೆಚರಪ್ರೀತ್ಸ್‌ ನಮನ ಚ ॥ ೨೧ ॥ 
ಕಸ ಚಿತ್ತ್ಯಘೆ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನೌ ಪ್ರಿಯೇ । 

ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಂ ನಿನ ತಾಂ ಸುಕನ್ಯಾಂ ತಾಮಪೆಶ್ಯತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರ ದೇನರಾಜಸುತಾವಿವ । 
ಊಚತುಃ ಸಮುಪದ್ರುತ್ಯ ಕಸ್ಯ ತ್ವನುತಿಶೋಭನೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಟ ಶ್‌ ಸತಿಪ್ರತ ಪರಾಯಣಾ । 
ಶರ್ಯಾತಿತನಯಾಂ ಚೈವ ಸಜಾ ಶ್ರ ಚ್ಯನನಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸುವೆನು.?' ಆ ರಾಜನೂ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸುಕನ್ಯ 
ಯನ್ನು ಚ್ಯವನನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೨೦. ಆ ಕಥ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮುನಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನೂ ಸ್ವಸ್ಥವಾದ “ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು. 

೨೧. ಸುಕನೈಯೂ ತಪಸ್ವಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೀತಳಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಳಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೨೨, ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಆಗತಾಕೆ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. | 

೨೩. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯೂ, ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಸಮಾನಳೂ ಆದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು,  ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ನೀನು 
ಯಾರ ಪತಶ್ಚಿಯು?'' ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. 

೨೪. ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತೆಯೂ, ಪತಿವ್ರತಸರಾಯಣಳೂ ಆದ ಆಕೆಯು 
ನಾನು ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಚ್ಯವನಮಹಾಮುನಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ 
ಆಗಿರುವೆನು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
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ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ತತೋಶ್ವಿನೌ ಪ್ರ ಹ ನಾಮಬ್ರೂತಾಂ ಪುನರೇವ ತು | 


ಈಸ್ತಾ ಜು ಟ್‌ ಜರಾಜರ್ಜರಿತಂ ಪತಿಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ತ್ವ ಮಸಾಸ್ಯೆ ಹ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಾಮಭೋಗಬಹಿಷ್ಕ ತಾ। 

ವೃ ದ್ವಂಚ್ಯ ನಮಮತ. ಶ್ರೈಜ್ಯ ವರಯಸ್ವೆ ಕಮಾನಯೋತ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪತ ರ್ಥಂ `ದೇವಗರ್ಭಾಭೇ ಮಾವೃ ಹ ಯೌವನಂ ಕೃಥಾಃ । 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸುಕನ್ಯಾ ತು ದಸ್ರೌ ತಾನಿದನುಬ್ರವೀತ್‌' `॥ ೨೭॥ 
ರತಾಂಹಂ ಚ್ಯವನೇ ದೇವೇ ಮೈವಂ ಮಾ ಪರ್ಯಶಂಕತಂ | 
ತತೋಬ್ರೂ ತಾಂ ಪುನಸ್ತೆ ಜತ್ತ ನ ಡೇನಭಿಷಗ್ವರೌ nu ೨೮ ॥ 
ಜನರ ರೂಪಸಂಪನ್ನ ೦ ಕರಿಷ್ಯಾವ ವಃ ಪತಿಂ ತವ। 

ಏತೇನ ಸಮಯೇನಾನಾಮಾಮಂತ್ರ ಯ ಸುಮಧ್ಯಮೇ ॥ ೨೯॥ 
ಸಾ ಭಾ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವೇ । 

ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಚೈನನೋ ಬಾಜಿ ಕ್ರಿಯತಾನಿತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೩೦॥ 
ಊಜತೂ ಸ 60 ತಾಂ ಪಠಿಸ ಸ್ತನ ವಿಶತ್ವಪಃ । 

ತತೋಸ್ಪ ಚೆ ವನೂ ಶೀಘ್ರ ೦ ರೂಸಾರ್ಥೀ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ 1 ೩೧॥ 


೨೫-೨೬. ಆಗ ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳು ನಗುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಇಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ ಥೀನು ಮುದಿತನದಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಪತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥಭೋ ಗಗಳನ್ನೇಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ? 
ಮುದುಕನಾದ ಈ ಚ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ವರಿಸು. 
ಸ್ತ್ರೀಸಮಾನಳೆ! ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಇನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಳೆಯಬೇಡ.'” ಇಂತೆಂದ ಆ ನಾಸತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಕನೈೈಯು 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೮. “ನಾನು ಚ್ಯವನನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ.?' ಆಕೆಗೆ ಅವರು ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದರು. *"ನಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವೈ ದ್ಯರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು. 

೨೯. ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಯ ರಾ ಸುಂದರನೂ ಆಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆವು. ಈ ನಿಯಮದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು.?? 

೩೦. ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಹರ್ಷಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆತನೂ ಕೇಳಿ 10 ಆಗಲೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅಂಗೀಕಾರವನ್ನು, 


€ವ 
(= 


೩೧. 3 ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಕೆಗೆ "" ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಲಿ?' ಎಂದರು. `ಚ್ಯವನನೂ ಸುರೂಪವನ್ನು ಬಯಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದನು. 
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೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವಿನಾವಸಿ ತತ್ಕಾಲೇ ಸರಃ ಪ್ರಾನಿಶತಾಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾದುತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸರಸಸ್ತದಾ 1 ೩೨॥ 
ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇಯುವಾನೋ ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಾಃ I 
ತುಲ್ಕವೇಷಧರಾಶ್ಚೈನ ಮನಸಃ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತೇಃಬ್ರುವನ್‌ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವೃಣೀಷ್ವಾನ್ಯತಮಂ ಶುಭಂ । 
ಅಸ್ಮಾಕಮಿಸಾಪ್ಸಿತಂ ಭದ್ರೇ ಪತಿಶ್ಚೇ ವರವರ್ಣಿನಿ 1 ೩೪ ॥ 
ಸಾ ಸಮಾಕ್ಸ್ಮ್ಯ ತು ತಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತುಲ್ಯರೂಪಧರಾನ್‌ ಸ್ಲಿತಾನ್‌ । 

ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೇನೀ ವವ್ರೇ ಸ್ವಕಂ ಪತಿಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಲಬ್ದಾ ತು ಚ್ಯವನೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಯೋ ರೂಪಂ ತು ವಾಂಛಿತಂ । 
ಪೃಷ್ಟೋ ಬ್ರನೀನ್ಮಹಾಕೇಜಾಸ್ತೌ ನಾಸತ್ಕಾನಿದಂ ವಚಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯದಹಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನೋ ನಯಸಾ ಚ ಸಮನ್ಸಿತಃ । 
ಕೃತೋ ಭವದ್ಭ್ಯಾಂ ವೃದ್ಧಃ ಸನ್ಸಾರ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿಮಾಂ॥ ೩೭ ॥ 


೩೨. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದರು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತವಾದ ಮೇಲೆ 
ಮೂವರೂ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 

೩೩. ಎಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೪. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ "" ಸುಂದರಿ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದ ಯಾರೊಬ್ಬನನ್ನಾದರೂ ಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. 

೩೫. ಆಕೆಯಾದರೊ ಸಮಾನರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೩೬. ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಪೂರ್ವ 
ವಯಸ್ಸನ್ನೂ, ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು. ಕ 

೩೭. "ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ರೂಪವನ್ನು ಸಡೆದೆನು. ಯೌವನ 
ದಶೆಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 
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ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯುನಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾಃಹಂ ಸೋಮಪಾಯಿನೌ । 


ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟಮನಸೌ ದಿವಂ ದೇವೌ ಪ್ರಜಗ್ಮತುಃ | 
ಯಾಜಯಾಮಾಸ ಸೋಮಾರ್ಹ್‌ ನಾಸತ್ಯಾವಶ್ಚಿನಾವಿತಿ 1 ೩೯॥ 


ಭಿಷಜೌ ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಗರ್ಶಿತೌ । 
ಆಭ್ಯಾಮುರ್ಥಾಯ ಸೋಮಂ ತ್ವಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ ಯದಿ ಸ್ವಯಂ ॥ 


ವಜ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಘೋರರೂಪಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೪೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿಂದ್ರಮಭಿನೀಕ್ಸ್ಯ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಬಲಿನಂ ವಾಸವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ ॥ ೪೧ ॥ 


ದೇನಮಾರಾಧಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮುಹಾಡೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 
ಯಸ್ಯ ಇರ್ಮುಕರಃ ಶಕ್ರೋ ಯಸ್ಕ ದೇವಾ ನಶಾಂನುಗಾಃ । 





ಯಃ ಸಮರ್ಥೊೋೀ ಜಗದ್ಗೋಷ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಃ 1 ೪೨ 0 
೩೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನಬ್ಲದೆ, ಮಹೇಂದ್ರನ- 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು.. 


ಇದು ಸತ್ತವು. ಸಂದೇಹೆಗೊಳ ಬೇಡಿ.” 
ಮು) 2) 


ಬ ಇ 
೯. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗರಾಗಿ. 


೩ 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಚ್ಯವನನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ. 

ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ಗು > 

We) ನು: 


೪೦. ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ದೇವವೈ ದ್ಯರಾದ ಅವರು ಫಿಂದೆಗೊಳಗಾದರು. 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಚ್ಯವನನಿಗೆ «ನೀನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಮಹಾಘೋರವೂ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವೂ ಆದ ನನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ. 
ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದುಹಾಕುವೆನು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪೧. ಇಂತೆಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಚ್ಯವನಮುನಿಯು ಆತನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೪೨, ಈ ಇಂದ್ರನೂ ಯಾವನ ಆಜ್ಞಾಕರನೊ, ಯಾವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ. 
ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವರೊ, ಅಂತಹ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಆತನೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೂ 
ಸೃಜಿಸುವುದಕ್ಟೂ, ಲಯಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 
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೨೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದವುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ್ಯನನೋ ದೇವಿ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ । 
'ರಾಮೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಲಿಂಗಮಿಾಶಾನತಃ ಸ್ಥಿತಂ | 


ಶ್ರದ್ಧಯಾಃರಾಧಿತಂ ತೇನ ಚ್ಯನನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೩॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನೋ ರುವ್ರಸ್ತು ಸ ವಜ್ರಾದಭಯಂ ದದೌ । 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಹರತೋ ಬಾಹುಂ ಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ ೪೪ ॥ 
`ಸಮಾರಾಧನತುಷ್ಟಸ್ಕ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಏತಸ್ಮಿಸ್ಸಂತರೇ ಜ್ವಾಲಾ ನಿಃಸೃತಾ ಲಿಂಗಮಧ್ಯತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಯಾ ದೇನಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದಹ್ಯಮಾನಾ ನಿಚೇತಸಃ 
ಪ್ರೋಚುರ್ಗದ್ಗ ದಯಾ ವಾಚಾ ಧೂಮೇನಾಂಧೀಕೃಶತೇಶಕ್ಸಣಾಃ । 


| 





ಕ್ರಿಯೇತಾಂ ಸೋಮಸಾನೇತಾವಶ್ವಿನೌ ಬಲಸೂದನ ॥ ೪೬ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ್ಯವನಂ ಭಯಪೀಡಿತಃ 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತಃ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಣಾಮಾನತಕಂಧರಃ ॥ ೪೭॥ 

ಸೋಮುಪಾವಶ್ವಿನಾನೇತಾವದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಭಾರ್ಗವ | 

'ಭವಿಷ್ಯತಸ್ತತಃ ಸರ್ವಮೇತತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಮಿ ಠೇ ॥ ೪೮॥ 
೪೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಚ್ಯವನನು ವುಹಾಕಾಲನನಶ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 

ಹೋದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆತನು ರಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ 


ನ 
ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಖಿ 

೪೪. ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಾನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಅಭಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಉತ್ತಮಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಆ ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಚ್ಯವನಮ ಹರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ತಂಭನಮಾಡಿದನು. 

೪೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಹೊರಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ದೇವಗಣಗಳೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗತೊಡಗಿದರು. 

೪೬. ಹೊಗೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗದ್ಗದಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. ""ಓ ಬಲಮರ್ದನ! ಈ ಅಶ್ವನಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸೋಮಪಾಕಕೆ, ಅರ್ಹರಾಗುವಂತಾಗಲಿ.?? 


ಲು 
ಪ 
ತ್ರ 


ರಗ 


ನಾಗಿ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಚ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಂಡನು. F 
೪೮. “ಭೃಗುಪುತ್ರನೆ! ಇಂದಿನಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೋಮ 
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ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫. 


ಮಾ ಶೇಂತಿಥಾ ಬಭಿಸಂರಂಭೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಪೋಧನ । 
ಅಿಂಗಸ್ಕಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾ ಸ ನಿಪ್ರ್ರಭೀಕೃತಃ ॥ ೪೯॥ 
ತತಸ ಸನ್ನ ಮಧೇಯೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ರ್ಭುವಿ ಯಾಸ್ಕ ತಿ। 
ಜರಾಧಿತಂ ಯತೋ ದೇವಿ ಇತ  ವನೇನ ಮಹಾತ ನ ನಾ | 


ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮೇತಡ್ಡೈ ಖ್ಯಾ ತಂತಿ ತ್ರಿಭುವನೇಭವತ್‌ ॥ ೫೦ 
ಫಾ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ೦೩ ಜೀಷೇಶಂ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ । 
ಜನ್ನ ಭಜನ ಪಾಪಂ ಕಹಾಂ ನಶ್ಯ ತಿ ತತ್ಕ್ರೈಣಾತ್‌ `॥ ೫೧॥ 


ಸ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋ ನಿತ್ಯಂ ಚ್ಕ ವನೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞ ಕಂಟ। 
ಜನ್ಮದುಃಖಜರಾರೋಗ್ಯೈ ಮ್ಮುಕ್ತೊ « ಮುಕ ಕ್ರಿಷುವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾಮುಮಭಿಧ್ಯಾಯೇಸ್ಮನಸಾಭಿಮುತಂ ನರಃ । 

ತಂತಂ ದುರ್ಲಭಮಾಸ್ಟೊ (ತಿ ಚ್ಯ ವನೇಶ್ವ ರದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೫೩ ॥ 
ನಿಯಮೇನ ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ತಿ ಡಾ ಜೇನ ಚ್ಕ ವನೇಶ್ವರಂ | 

ತೇ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತ ನ ಕಾ ಮದೀಯೇ ಭುಷನೇ ಪಿ ಪ್ರಿಯೇ ೫ ೫೪ ॥- 


೪೯-೫೦. ತಪೋಧನನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿದ ಈ ಸಂರಂಭವು ನಿನಗೆ ಸೇರ 
ತಾಣ 


ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ನಾನು ಫಿಸೇಜಸ್ತನಾಗಲು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವನೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಸಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 


ಖು 
ು, ಪಡೆಯುವುದು.” ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಮಹಾತ, ನಾದ ಚ ವನಮಹರ್ಸಿಯನ 
ಬ Kd ಟ್ರ ಸಿ 


ಜೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಚ್ಯನನೇಶ್ವರ- 

ದ ಪ್ರಖ್ಶಾ ್ಸಾತವಾಯಿತು. 

೫೧. ಜೇವಡೇವನಾದ ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ಶ್ರರನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿ ಯುಕ್ತರಾಗಿ. 
ಸುವರೊ, ಅವರು ಆಜನ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಿಷಮಾತ್ರ 

ಮೆ 


೭ & ಲ 


೫.೨. ಯಾವ ಮಾನವನು ಚ್ಯವ ವನೇಶ್ವರನಾಮಕನಾದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ೋಡು ವನೊ, ಅವನು ಜನನ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ಕೋಗಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫೩. ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚ್ಯವನೇಶ್ವ ರನ” ದರ್ಶ ನದಿಂದ ಮರ್ಲಭಗಳಾದರೂ 


73 
| 
ಕ 


೫೪. ಸ್ರಿಯಳೆ | ಯಾರು ಚ್ಯವನೇಶ್ವರದೇವನನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ನೋಡಿ. 
ಸೇವಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 
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೨೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾಂ ಶುಭಾಂ | 


ಸ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾತಿ ದಿವ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಭಕ್ತಿಹೀನಃ ಕ್ರಿಯಾಹೀನೋ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಪ್ರಸಂಗತಃ । 

ಸ ಪುಣ್ಯಾಂ ಗತಿಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯೋಗಿಗಮ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ಪುಷ್ಸೈರ್ನಿಚಿತ್ರೆರ್ಯೇ ದೇನಂ ಯಜಂತೇ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಂ । 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣನಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ತೇ ಯಾಂತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
“ಚೈವನೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ಶಿನೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





(4 


೫೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಸಕಲ ಪಾತಕಸರಿಹಾರಕವೂ ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಉತ್ತಮವೂ 
-ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಭಕ್ತಿಹೀನನೂ, ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದಲಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೂ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವನು. 

೫೭.: ಯಾರು ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮ ಹಾದೇವನಿಗೆ ಪೂಜೆ 
'ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು 
“ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೫೮. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನುಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಪನಾಶ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇನ್ನು ಖಂಡೇಶ್ವರನ 
“ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಫ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಛು ಚ್ಯವನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'?ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಲೆ | 
ಅಡೆ, 
MT 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ:- 
ಏಕತ್ರಿ ೦ಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ಖಂಡೇಶ್ವ ರಂಪಿ ಪ್ರಿಯೇ I 


ಸಚ್‌ ಜಾಯತೇ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶಾದ್ದಾ ನವ ತಾದಿಕಂ non 
ಆಸೀತ್ರೇತಾಯುಗೇ ದೇವಿ ಭದ್ರಾ ಶ್ಕೋ ನಾಮ ಪಾರ್ಥಿವಃ! 

ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾಂಭವದ್ವರ್ಷಂ ಭಪ್ರಾಶ್ಮಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯಾಃಗಸ್ತ್ಯಃ ಕೆದಾಚಿತ್ತು ಗೃಹಮಾಗನ್ಯು ಸತ್ತಮಃ । 

ಉವಾಚ ಸಪ್ತರಾತ್ರಂ ತು ನಸಾಮಿ ಭವತೋ ಗೃಹೇ ೩ 
ತೆಂ ರಾಜಾ ಶಿರಸಾ `ಸತ್ವಾ ಸಾ ಸೈತಾಮಿತ್ಯಭಾಷತ' I 

ತಸ್ಯ ಕಾಂತಿಮತೀನಾಮ. ಭಾರ್ಯಾ ಪರಮುಶೋಭನಾ We 
ತಸ್ಯಾಸ್ತೇಜಃ ಸಮಭವದ್ಹ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಸನ್ನಿಭಂ । 

ಸಪತ್ಲೀನಾಂ ಶತಂ ತಸ್ಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಖಂಡೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತಶ, ಸ 8ನರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತಾ! ನೆ: ಪ್ರಿಯಳೆ! ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೇ ಖಂದೇಶ ಶ್ವರಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ ಅದನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ದಾನ, ಪ್ರತಗಳೇ Ferre ಸತ್ಯರ್ಮಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣಗಳೂ ಅಚ್ಛಿದ್ರ 
ಗಳೂ 3.44 

೨. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭದ್ರಾಶ್ವನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭದ್ರಾಶ್ವನೆಂಬ ವರ್ಷವೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. 

೩. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಅಗಸ್ಯಮುನಿಯು ಬಿಜಗೆದು 
"ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ವಾಸಮಾಹಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

೪. ಆತನಿಗೆ ರಾಜನು ಶಿರಸಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆತನಿಗೆ ಸ ಸರ್ವಸದ್ಗು ಣಭರಿತೆಯಾದ ಕಾಂತಿಮತಿ 
ಯೆಂಬ ಪತಶ್ಚಿಯಿದ್ದಳು. 

೫. ಆಕೆಯ ಡೇಹಕಾಂತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾರಿದ್ದಿತು. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ | ಆಕೆಗೆ ಒಂದುನೂರು ಜನ ಸವತಿಯರಿದ್ದರು, 
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೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾ ದಾಸ್ಯ ಇವ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನಂತ್ಯಹರಹಃ ಸದಾ । 
ಕಾಂತಿಮತ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವೇನ ಭಯೋತ್ರ್ರಸ್ತಾಃ ಸುಲೋಚನಾಃ ॥ ೬॥ 
ತಾಮಗಸ್ತ್ಯಸ್ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮುಖಾಸಕ್ತ ಲೋಚೆನಾಂ | 


ಏನಂ ದ ನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಂ ಪರಮುಶೋಭನಾಂ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಜಗನಾ ಫೇತ್ಯನಸ್ತೈಃ 8 ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ Wan 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದೀನಸೆೇಂಷ್ಕೇನಂ ರಾಜ್ಟ್ರೀಂ' ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ ಹಾಪ್ರಭಾಂ | 
ಅಹೋ ಹ್ಯಂಗನಯಾ ಮುಷ್ಟಂ ಜಗದೇತಚ್ಚೆರಾಜಚೆ ॥೮॥ 
ಇತ್ತ [ಗಸ್ಫ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೇ್ಲಿ ರಾಜ್ದಿ ಸ್ಲಂ ದೆ ಜ್‌ ಚಹ! 
ತೃತೀಯೇಣಹ್ಲಿ ಚೆ ತಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ "ಪುನಕೀನಮುನಾಚ ಹ nen 
ಜ್‌ ಯರ ನ ಜುಗ “ಫಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ I 
ಮುಹಾಕಾಲವನೇ ಕ್ಲೇಶ್ರೇ ಚ್ಯನನೇಶಸ್ಯ ಸೂರ್ವತಃ ॥ ೧೦॥ 
ಖಂಡವ್ರತಾನಿ ಜಾರ ಪೂರ್ಣಾ ೯ನಿ ದರ್ಶನಾವೃತಃ । 

ಚತುಢೆನೇ ದಿನಸೇ ಹಸ್ತಾ ಪುತ್ಮಿ ಎಷು ಪುನರಬ್ರ ನೀತ್‌ ॥ ೧೧॥ 





೬. ಕಾಂತಿಮತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಪತ್ನಿ ಹಿ ದಾಸಿಯರಂತೆ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ 

೭. ಸರಯ! ಮುಖವನ್ನ, ವಲೊ ಸಟ 
ಗಳುಳ್ಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಗಸ್ತ್ಯಮಹಾಮುಥಿಯು *"ಲೋಕೇಶ್ತರನೆ! 
ನೀನು ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯನು?” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. 

೮. ಎರಡನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾ ತೇಜೋವಂತಳಾದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಆಹಾ! ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಂದ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಸ್ವಾನರ 
ಜನಗಮಗಳೊಡತ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು'' ಎಂದನು. 

೯, ಇಂತು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಮೂರನೆಯ ದಿವಸವೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು. 

೧೦. "ಆಹಾ! ಜನರು ಎಷ್ಟು ಮೂಢರಾಗಿರುವರು! ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರಬ್ಲ. 

೧೧. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅರ್ಧಮರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವ್ರತಾದಿಗಳೂ 
ಸಹ ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳೆನಿಸುವುವು.?' ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ಅಗಸ್ಕುನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೨೫೯ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಜಗನ್ನಾಥ ಸಾಧು ಭದ್ರಾಶ್ಚ ಸುವ್ರತ । 

ಪಂಚಮೇ ದಿನಸೇಷ್ಯೇವಂ ಷಷ್ಮೇಚೈನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ನೃತ್ಯಂತಂ ಸಪ್ತಮೇ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿನೇ ಪಠ್ಯ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಚೈನಂ ರಾಜಾ ಸ ವಿಸ್ಮಿತೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ । 

ಕಿಂ ಹರ್ಷಕಾರಣಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೇನ ನೃತ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 

ಅಹೋ ಭೂಪಾಲ ಮೂಢಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಮೂರ್ಶ್ಹ್ಪಾಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಣಃ | 

ಅಹೋ ಸಪುರೋಹಿತೋ ಮುಗ್ಗೋ ಯೇ ನ ಜಾನಂತಿ ಮೇ ಮತಂ॥೧೪॥ 

ಈದೃತಾ ಅಪಿ ಜಾಯಂತೇ ರಾಜಾನೋ ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಕೃತಾಂಜಲಿರಭಾಷತ ॥ ೧೫ ॥ 

ನ ಜಾನೀನೋ ನಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಭಿಪ್ರಾಯಂ ತವಾಂಧುನಾ | 

ಕಥಯಸ್ವ ಮುಹಾಭಾಗ ಯದ್ಯನುಗ್ರಹಕೃದ್ಧವಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೨.  ಮಹಾರಾಜನೆ! ಭದಾ ಶ್ರನೆ! ಉತ್ತಮವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
(ನೇ ಪರಮ ಧನ್ಯನು.” ಇಂತು ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಆರನೆಯ 
ನವೂ ಆತನು ಆ ದೊರೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. 

೧೩. ಏಳನೆಯ ದಿನದಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಾಳಿದನನಾಗಿ ಪತ್ತೀ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. "ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡಲು ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು?” 

೧೪. ಅಗಸ್ಯುನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಅಯ್ಯಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ನೀನು 
ಅಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಮೂರ್ಬರೇ ಆಗಿರುವರು. ನಿನ್ನ 
ಪುರೋಹಿತನಂತೂ ಮೋಹಿತನೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 
ದವರಾಗಿರುವರು. 

೧೫. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಇಂತಹ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ ಸಹ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ.?'  ಇಂತೆಂದ ಮುನಿಗೆ ರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು. 

೧೬. " ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. 


ಣ ಚ 
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೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಇಯಂ ರಾಜ್ಞೇ ತ್ವದೀಯಾಂಭೂದ್ದಾಸೀ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ವೈದಿಶೇ। 
ನಗರೇ ಹರಿದತ್ತಸ್ಯ ತ್ವಮಸ್ಯಾಃ ಸತಿರೇನ ಚ । 


ಖಂಡವ್ರತಪ್ರಭಾನೇನ A ಕರ್ಮಕೆರೋ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸಚ ವೈಶ್ಯೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ಗತ್ವಾ ಜೇನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನದ್ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಭಿಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಭ್ಯರ್ಚೈ ತು ಗೃಹಂ ಯಾನದ್ಬನಂತೌ ರಕ್ಸಸಾಲಕೌ | 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ಮೃತೌ ದ್ವಾನಪಿ ದಂಪತೀ ॥೧೯॥ 
ತೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ತೇ ಜನ್ಮ ಪ್ರಿಯವ್ರತಗೃಹೇಂಭನತ್‌ । 

ಇಯಂ ಚ ಪತಶ್ಚೀ ತೇ ಜಾತಾ ಪುರಾ ವೈಶ್ಯಪ್ರದಾಸಿಕಾ ॥ ೨೦॥ 
ಪರಕೀಯಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಂಜಾತಾ ಭೂಮಿರುತ್ತಮಾ । 

ರಾಜ್ಯಂ ಪಶ್ಚೀ ಸುತಾ ಸಾಧುರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ವಚನಂ ಮಯಾ ॥ ೨೧॥ 
ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಯಜಂತಂ ವಿನಿಧೈರ್ಮಖೈಃ। 

ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹೀಷಾಲ ಭೂಪಾಲಶತನೇದಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ಅಗಸ್ತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಈಕೆಗೆ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಆಚರಿಸಿದ ವ್ರತಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸೇವಕನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 

೧೮. ಒಮ್ಮೆ ಆ ವೈಶ್ಯನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೯. ಆತನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೀವೂ ಸಹ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಿರಿ. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಿರಿ. 

೨೦. ಆ ಪೂಜೆಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಿತು. ಹಿಂದೆ ವೈಶ್ಯರ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಈಕೆಯೂ ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾಗಿರುವಳು. 

೨೧. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದೊರೆತ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಿತು. ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವೂ, ಪತ್ನಿಯೂ, ಪುತ್ರರೂ 
ಲಭಿಸಿದುದು ಸಾಧುವೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೨. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ! ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರುವ 
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ಏಕತ್ರಿ೦ಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೧ 


ಅತಃ ಸಾಧು ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೨೩ ೫ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಂಭಯೋನೇರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಗಂತುಂ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಃ_`ಸಾಂತಃಪುರಃ ಪ್ರಾಯಾತ್ರೇನ ಸಾರ್ಥಂಮಹಿರ್ಷಿಣಾ । 
ಅಗಸ್ತ್ಯಕಥಿತಂ ಲಿಂಗಂ ದದರ್ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುನಃ । 

ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿನತ್ಸತ್ನ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಸ್ತದಡಾ ದೇವೋ ನೃಪಂ ಪ್ರಾಹಾಮಿತಡ್ಯುತಿಃ । 
ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ತಪಸ್ತೇಂಸ್ತು ಭೋಗಮೈಶ್ಚರ್ಯಮೇವ ಚೆ ॥ ೨೬॥ 
ಕುಲಂ ಪ್ರಭಾನಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುರರೋಗಿತಾಂ | 


ನಿಃಸಪತ್ನಂ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 1 ೨೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇವಜೇನೇನ ಗತೋಃಸೌ ವಿಷಯಂ ಸ್ವಕಂ । 
ನಿಪ್ಪಂಟಿಕಂ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 





ನೀನು ನೂರಾರು ರಾಜರೊಡಗೂಡಿ ಬಹು ವಿಧ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ಭೂಕಾಂತನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಸಾಧುವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು.” 

೨೪. ಇಂತೆಂದ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಕುಂಭಸಂಭೂತನೂ ಆದ ಅಗಸ್ಟ ಮುನಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದನರನ್ನೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವಿಧಿದೃಷ್ಟಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಸತ್ಲೀಕನಾಗಿ ಆ ರಾಜನು ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅಪಾರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು.  "" ನಿನಗೆ ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯೂ, ತಸಸ್ಸೂ, 
ಭೋಗವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. 

೨೭-೨೮. ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿಯೂ, ಮಹಿಮೆಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವೂ, ಆರೋಗ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುವು. ನೀನಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಂಟಿಕರಹಿತ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ?” ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇಂತು 


ಮಹಾದೇವನು ವರಗಳನ್ಲೀಯಲು ಆತನು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
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೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅನೇಕಜನ್ಮಚರಿತಂ ಖಂಡವ್ರತಕೆದಂಬಕಂ । 

ಸಂಪೂರ್ಣಮಭವದ್ದೇವಿ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೨೯॥ 
ಅತಃ ಖಂಡೇಶ್ವರೋ ದೇವೋ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನತ್ರಯೇ 1 

ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ನರಾ ದೇವಿ ಡೇನಂ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ಶಿವಂ | 

ಖಂಡವ್ರತಾನಿ ಪೂರ್ಣಾನಿ ತೇಷಾಮಾಶು ಭನಂತಿ ಹಿ ॥ ೩೦॥ 
ತಪಃಖಂಡಂ ವ್ರತೇ ಖಂಡಂ ದಾನಖಂಡಂ ಚ ಯತ್ನತಂ!। 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣತಾಂ ಯಾತಿ ಶ್ರೀಖಂಡೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಹಾಪನಿಫ್ಟೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ಸಪ್ರಜನ್ಮಕೃತೈರ್ಮೇನಿ ಮನೋ ವಾಕ್ಯಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಮಾಷ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮೋದ್ಭನಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥| ೩೩ ॥ 


ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟಂಟಿಕವಾಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 

೨೯. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವ್ರತಗಳ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಯಿತು. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಖಂಡೇಶ್ವರನೆಂದು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ದೇವಿಯೆ! ಯಾವ 
ಜನರು ಈ ಖಂಡೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿರುವ ಪ್ರತನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣಗಳಾಗುವುವು. 

೩೧. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರತದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೂ ಸಹ ಈ ಖಂಡೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದ ಫಲವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಫಲ 
ಹಾಯಕವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಈ ಖಂಡೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೋವಾಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೩. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಖಂಡೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದವನು ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 
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ಏಕತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬ತ್ತಿ 


ಖಂಡೇಶ್ವರೇಂರ್ಚಿತೇ ದೇವೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 


ಸಂತುಷ್ಟಾ ವರದಾಶ್ಚೈನ ಭವಂತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ H ೩೪॥ 
ದೇನಂ ಖಂಡೇಶ್ವರಂ ಯೇ ವೈ ಯಜಂತಿ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಪ್ರಿಯೇ । 
ಸುಣ್ಯೈರ್ನಾನಾನಿಫೈಃ ಸ್ನಾನೈಃ ಸುಗಂಧೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇ ಎಸಿ ೧ ಪಿ ಜ್‌ 
ಧೂಪದೀಪೈರ್ನಮಸ್ಕಾರೈರ್ಜಪೈಃ ಸ್ತೋತ್ವೈೆಃ ಪೈಢಗ್ವಿದ್ಯೆಃ [ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಸಂಪನ್ನಾಃ ಶ್ರೀಮಂತೋ ರಾಜ್ಯಸಂಯುತಾಃ I 


ದೀರ್ಥಾಯುಪಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ಜಾಯಂತೇ ದೇಹಿನೋಂವಮಲಾಃ ॥೩೬॥. 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಶೋಕಾ ನಿತ್ಯಮುಕ್ಸಯಾಃ I 


ಖಂಡೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದೇನ ಜಾಯಂತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೭॥ 
ಏತೇ ಚೆ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಕುಜೀರದಹನಾದಯಃ | 
ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸುಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಖಂಡೇಶ್ವರಸಮರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಖಂಡೇಶ್ವರನುಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಮಹೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವರ 
ಗಳನ್ಸೀಯುವರು. 


೩೬. ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ದೀಪೋತ್ಸವಗಳಿಂದಲೂ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಜಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಖಂಡೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುವನರು ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಶ್ರೀಮಂತರೂ, 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವರೂ, ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ 
(ಹಿಗಳೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು. 

೩೭. ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಖಂಡೇಶ್ವರನೆ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು ಶೋಕರೆಹಿತಗಳೂ, ಶಾಶ್ವತಗಳೂ 
ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಈ ಮಹಾವಿಷ್ಣು, ಚತುರ್ಮುಖ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಅಗ್ನಿ 
ಮಂಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಖಂಡೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವರು. 
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೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ | 
ಖಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ವೈ ಪತ್ತನೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಖಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮೈಕತ್ರಿಂಶೋ$*ಧ್ಯಾಯಃ 





೩೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ಖಂಡೇಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪತ್ತನೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಖಂಡೇಶ್ವರಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಳೆ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಪತ್ತನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;:-- 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತನುಮುತ್ತಮಂಂ | 
ವಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿಪ್ರದಂ ಪುಂಸಾಂ ಪತ್ತನೇಶ್ವರನಿಖಾಶ್ವರಂ I OH 
ಪುರಾಂಹಂ ಪರ್ನತೇ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಕ್ರೀಡನ್‌ ಸಾರ್ಧಂ ತ್ವಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಕದಾಜಚಿಪ್ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥೨॥ 
ಜಾ ಪರ್ವತಂ "ತ್ಯ ಕ್ರಾ ಕೈಲಾಸಂ ರಮುಣೀಯಕಂ | 
ಮುಕ್ತಾ ಫಲಶಿಲಾಶುಭ್ರ ೦ ' ಶಂಖಚಂದ್ರಾ ೦ಶುನಿರ್ಮಲಂ nau 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಗಂಧರ್ವಕನ್ನ ಕೋಡ್ಲಿ (ತನಾದಿತಂ | 
ಸದಾಪುಷ್ಪದ್ರುಮಚ್ಛನ್ನಂ ಕೆದಲೀವನರಾಜಿತಂ NT 
ಅಥೆ ಕೊಕಿಲಚೆಕಾ'ಹೃಚಳೋರಕುರರಾಕುಲಂ I 
ಪುಣ್ಯಲೋಕೋಪಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸನಿಭೂಷಣಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪತ್ತನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ಮೋತ್ತಮನಾದ ಪತ್ತ ನೇಶ್ವರ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಿಂಗವು ಮೂವ್ವತ್ತೆರಡನೆಯದೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಸೇವಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ಇದು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ದೇವಿಯೆ! ಮನೋಹರಗಳಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳುಳ್ಳೆ ಮಂದರ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ ನ್ಲ್ಲಿ ಪ ಶೈಮಾಡಿದೆ. 

೩. ಇ 'ಔೀವಜೇವ | ನೀನು ರಮಣೀಯನಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ಸೇಕೆ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ರುವೆ? ಅದು ಮುಕ್ತಾಫಲಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖ ಮತ್ತು 
ಬೆಳದಿಂಗಳುಗಳ ನಿರ್ಮಲ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ಹಾ ಸಿದ್ಧರು, ಚಾರಣರು, ಗಂಧರ್ವರು, *ನ್ನರರು ಮುಂತಾದವರ 
ಸಂಗೀತಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ನಿತ್ಯವೂ ಪುಷ್ಪಿತಗಳಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಳೆಯ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೫. ಕೋಗಿಲೆ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಚಕೋರ, ಕುರರ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಸಿ ಸಂಘ 

F 
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೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶೂನ್ಯೇ ನಾನಾಗುಲ್ಮಲತಾವೃತೇ I 


ಗಜೇಂದ್ರಗಜಶಾರ್ನೂಲಸಿಂಹಶಂಬರಸಂಕುಲೇ ॥೬॥ 
ಯುಸ್ಪವನಾನರಗೋಮಾಯುಜಂತುಕಾದಿವಿರಾಜಿತೇ । 
ಮಯೂರಸರ್ಪಮಾರ್ಜಾರಮೂಷಿಕಾದಿಫವಿರಾಜಿತೇ nen 
ಕಥಂ ವಾಸಃ ಕ್ಸ ತೋ ದೇನ ಕೌತೂಹಲವಿಂದಂ ಮಮ 1 ೮ 
ಇತಿ ಪ ೈಪ್ಟಸ್ತ್ವ ಜಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ | 

ಮಯಾ ಪ್ಪೋಕ್ತ ೦ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪತ್ತನಂ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ ॥೯॥ 
ಮುಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಮ ೦ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಸು ಖಕರಂ ಪರಂ । 

ಸ್ಮಶಾನಪೀಠಸತ್ಯೆ ಚೀತ್ರ ದಃ ರಸಮಾಶ್ರಿ ತೆಂ 1 ೧೦ I 


ಅನೌಪವಮ್ಯ ನ ವಿದ್ಧಿ ಪತ್ತನಂ ಪರ್ವತಾತ್ರ ಜೇ 1 
ಏವಂ: ಪತ: ತ್ರನದೇವೋ ಫೈ ನಃ ದೃಷ್ಟೋ ಭುವನತ್ರ ಯೇ । 
ಗೀತವಾದಿತ ತ್ರ ಚಾತುರ್ಯ ಸ್ನ ಸರತೆ ತಃ ಯಃ so ॥ ೧೧॥ 


ಗಳಿಂದ ಥಿಬಿಡಿತವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕದಂಕೆ ಸುಖನುಯವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಭೂಷಣವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೬. ಮಹಾಕಾಲವನವಾದರೊ ಜನಶೂನ್ಯ ವೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಗಿಡಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ದಟ್ಟನಾದ ನ ಮಹಾಗಜಗಳು, 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಅವಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೭. ಕರಡಿಗಳು, ಕಪಿಗಳು, ನರಿಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಜ್ನೆ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ನವಿಲುಗಳು, ಹಾವುಗಳು, ಬೆಕ್ಕುಗಳು, ಇಲಿಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. } 

ಲ. ದೇವದೇವ ! ಇಂತಹ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಲೆಳಸಿದೆ? ಇದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದ ವಿಷ ರಲಲ ಯ 29 

೯. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಮಂದರಸರ್ವತದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶ್ರೈಮಾಡಲು 
ನಾನ ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಪಿ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಇದು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಜನ್ರ ಈ REE ಸರ್ಪೊ ಕ್ತ: ಮವೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕೈಂತಲ. ಲೂ ಸುಖಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ಮಶಾನವೂ, ನೀಠವೂ, 
ಪ ಮ ಕೇತ್ರನ ವೂ, ವನವೂ, ಊಷರಪ್ರದೇಶವೂ ಆಗಿರುವುದು 

೧೧. ಪರ್ವ ತಳುಮಾರಿಯೆ | ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಅಸದೃಃ ಶಗುಣಗಳಿ ಶಿ೦ದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕನನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪತ್ರ ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಕೆ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಂ॥ ೨೬೭ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರಬದೋ ಮುನಿಃ । 
ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮುಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಂದರೇ ಮಾಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 ೧೨ ॥ 
ನಿನೋದಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೃತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ । 


ಕ್ವ ತ್ವಯಾ ಗವಿಂತಃ ಕಾಲಃ ಕಲ್ಸಸಂಖ್ಯೋ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕಸ್ಮಿನ್ನಾಶ್ರಮಸಂಸ್ಥಾನೇ ತಪಸಃ ಸಂಚಯ ಕೃತಃ I 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಾನಿ ಭ್ರಾಂತಾನಿ ಕ್ವ ತೇ ರತಿರಭೂಜ್ಹಿರಂ 1 ೧೪ ॥ 


ಕೌತುಕಂ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ತು ನಡ ಮೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಕಥಯಾಮಾಸ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಪತ್ತನಸ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಬಹೂನಿ ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಯು ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ! 

ಪತ್ತನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ದೇಶಾಶ್ಚ ನಗರಾಣಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಟಿನಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಮನೋರಮೇ! 

ದೃಷ್ಟಃ ಪತ್ತನರಾಜಶ್ಹ ಸವಾನಂದಕರಃ ಪರಃ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೈ ತಂದನು. 

೧೩. ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಶುತೂಹಲದಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆನು. 
ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಒಂದು ಕಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆ? 

೧೪. ಯಾವ ಆಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪೋರಾಶಿಯ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ? ಎಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬಹಳ 
ಕಾಲವಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಾಯಿತು? 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” ಇಂತೆಂದು ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪತ್ರನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೬-೧೭. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪತ್ತನಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ನಗರಗಳನ್ನೂ, ತಿರುಗುತ್ತ 
ಮನೋಹರವಾದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪತ್ತನಶ್ರೇಷ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
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೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಟೆ ಚ್ಛಾ ಕಲ್ಪಿತನಿನ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾಸಾವಶತಕಲ್ಪಿತಃ । 


ಇಚ್ಛಾತಾಮಫಲಾಃವಾಪ್ತಿ ಕೆನಿರ್ದೇಶ್ಯಸುಯಾವಹಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮಾಮೋದಸುಖಸ್ಸರ್ಶಾಂನಿಲಾವೃತಃ I 
ವನೀಣಾನೇಣುರವೈರ್ಫುಷ್ಟೋ ಮನಃಪ್ರಹ್ಲಾಷಕಾರಕಃ 1 ೧೯॥ 
ವನಜ್ರೇಂದ್ರನೀಲನೈಡೂರ್ಯಚಂದ್ರಕಾಂತಾದಿದೀಪಿತಃ | 
ಜರಾಮೃತ್ಯುಭಯೋಹೇತಃ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಶಕ್ರಾಂಗ್ರಿಯಮರಕ್ಕ್ಟೋಂಬ್ಬಿವಾಯುಸೋಮೇಶಸೇವಿತಃ I 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಃಥಃ ಸಪ್ತಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಯೇಷು ನಿನಸಂತಿ ಹಿ ॥ ೨೧॥ 
ಸದಾ ಪ್ರಮುದಿತಾ ಡೇವಾಸ್ತೇಃಪಿ ಕಾಂಕ್ಟ್ಸಂತಿ ಪತ್ತನಂ । 

ತತ್ರ ಶಾಂತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿನಸಂತಿ ಮುಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೨ ॥ 
ವಿದ್ಯೋತಿತದಿಶೋ ದಾಂತಾಃ ಸೂರ್ಯನೈಶ್ವಾನರಪ್ರಭಾಃ । 
ದಿನ್ಯಾಂಬರಧರಾ ಧೀರಾ ಜಬಾಮುಕುಟಿಧಾರಿಣಃ 1 ೨೩ ॥ 


೧೮. ಆ ಪತ್ತನದ ವಿನ್ಯಾಸ ಸವುಸೆ ್ವೀಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು; ನೂರಾರು Ee ಕೊಡಿರುವುದಲ್ಲಡೆ” ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಲಳವಿಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ನಿಲಯನೆನಿಸಿರುವುದು. 

೧೯. ಸರ್ವಕಾಲಗಳ ಹೂವುಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಖಸ್ಪ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಧ್ರ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಜ್‌ 1 

೨೦. ವಜ್ರಗಳು, ಇಂದ್ರನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು. ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವುದು. 

೨೧-೨೨. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ಯಮ, ನಿರ್ಹುತಿ, ವರುಣ, 
ವಾಯು, ಚಂದ್ರ, ಮಹೇಶ್ವರರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ 
ಏಳೇಳು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಮಹದಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ. ಅವರೂ ಈ ಪತ್ರನದ ವಾಸವನ್ನು ಆತಿಸುತ್ತಿರುವರು, 
ಮಹೇಶ್ವರ! ಅ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತಮನ ಸ್ಪರಾದ ಮಹಾತ್ಮಃ ರು ಮಾತ್ರ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರು. 

೨೩. ಅವರು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರೂ, ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳೂ, ನಿರ್ಭ 
ಯರೂ, ಜಟಾಮುಕುಟಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತರೂ ಆಗಿರುವರು. 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ವಿಪ್ರಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ಪುಣ ಟೆ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಹರತತ್ಸರಾಃ । 
ಮುಮುಳ್ಸವಸ್ತ 'ಸೋನಿಷ್ಠಾ ವ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಲಿರಾಯುಷಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸ ಶುಭ್ರರೂಪಃ ಸಚ ತೋಹಿತಾಸ್ತ! ತಿಃ 
ಸ ಚಾಪಿ ಪೀತಃ ಸ ಸಿತೇತರಃ ಚಿತ್‌ । 
ಸನಾಮಧೇಯಃ ಸಚನ ನಾಮನರ್ಜ್ಯಃ 


ಸೋಂದೃಶ್ಯರೂಪಃ ಸಚದ ೈಷ್ಟ ರೂಪಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಈ ಸಚಿದ್ರವಿಸಹಸ್ಪಾಕ್ಸಃ 3 ) ಜಿಡೀಕರವಿಪ್ರ ಭಃ I 
ಕ್ವಚಿಚ್ಚೆಂದ್ರಾ ಎ ತಷ್ಟೇತ ಸ ನ ಜಿಡಂಗುಲಿಕಾಂತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಜನ್ಮನೃುತ್ಯು ಬರಾರೋಗ್ಯೈರ್ಡುಾಖಾನಿ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ನಿಲಯಂ ತಾನಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಪತ್ತನೇಶ್ವರೇ ೨೭ ॥ 
ಏಷ ಶೇ ಕಥಿಶೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನ್ನಾಶನಃ । 
ಪತ್ತನೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಆನಂದೇಶಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಕಿಗಮಾಹಾಕ್ಮೆ 4 
66 "ಹತ್ತ ತ್ರ ನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? 
ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿ ಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ 


೨೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಹೇಶ್ವರವ್ರ ತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಪುಣ್ಯ ನ 
ಶ್ಚತ್ರಿಯರೂ ಶಿವಭಕ್ತಿತತ್ರರರಾಗಿರುವರು. ವೈಶ್ಯರೂ ಮೋಕು ಕ್ಸವನ್ನಿಚ್ಛಿ 
ತಪೋ ೇನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಶೂದ್ರರೂ ದೀರ್ಫಾ ಯುಷ್ಯವಂತರಾಗಿರುವರು. 

೨೫-೨೬. ಆ ಪತ್ತನೇಶ ಶ್ವರನು ಶುದ್ದರೆ ರೂಪನೂ, ಒಮ್ಮೆ ರಕ್ತವರ್ಣದವನೂ, 
ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದವನೂ, ಕೆಲವುವೇ ತಿ ಕಪ್ರುಬಣ್ಣ ದವನೂ, ಆಗಿರುವನು. 
ಮತ್ತು ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಸರಿಲ್ಲದವನೂ, ಅದ ೈಶ್ಯೈಷೊ, ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕ್ರ ವಿಷಯನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಒಂದೇ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವನು. ಒಮ್ಮ ಚಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮರುಕ್ಟೈಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾ ಕಾಬಾ ಟ್‌ 

೨೭. ಈ ಪತ ತ ನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜನನ, ಮರಣ, 
ಜರಾ, ರೋಗಗಳ ನಾನಾವಿಧ ದುಃಖಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ಪತ್ತನೇಶ ಶ್ರರನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ನಿಕಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವನನ್ನು 'ಜೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನು ರಾ ಶರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ "" ಪತ್ತನೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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| ಶ್ರೀಃ [| 


ಗ್‌ 9 p> ಎ 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ :-- 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂ ಶತ್ತಮಂ ದೇನಮಾನಂದೇಶ್ವರಮಿನಾಶ್ಚರಂ | 


ವಿದ್ಧಿ ಪಾಷಹೆರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಸಂಪತ್ಕರಂ ಸಡಾ ॥೧॥ 
ಪುರಾ ರಾಥಂತರೇ ಕಲ್ಪೇ ಬಭೂನ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 

ಅನಮಿತ್ರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೨॥ 
ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ಪರಾಕ್ರಮಥನೋ ನೃಪಃ । 

ಅತೀತ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಬಭೌ ಭಾನುರಿವಾಂವ್ಯಯಃ ian 
ಸಮಃ ಶತ್ರೌ ಚ ಪುತ್ರೇ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಪರಧರ್ಮವಿತ್‌ । 

ಗಿರಿಭದ್ರಾ ಗಿರೇಃ ಪುತ್ರೀ ತೇನೋಢಾ ವರವರ್ಣಿನೀ ॥ ೪॥ 
ಅತೀವ ನವಲ್ಲಭಾ ಸಾ ಚ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಸಿ ಗಿರೀಯಸೀ । 

ಆನಂದ ಇತಿ ಪುತ್ರೋಂಭೂತ್ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನರತಃ ಸುಧೀಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನಂದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಆನಂದೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಇದು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಸನಾಶಕವೂ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ರಥಂತರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅನಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಆತನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನು ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಸಕಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಆತನು ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿ 
ಅಖಂಡಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಸ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಪರ್ವತೇಶ್ರರನ 
ಮಗಳಾದ ಗಿರಿಭದ್ರೆಯೆಂಬ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆತನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. 

೫. ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ 


ಬ 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೧ 


ಜಾತಮಾತ್ರೋ ನಿಜೋತ್ಸಂಗೇ ಸ್ಥಿರಮುಲ್ಲಾಪ್ಯ ವೈ ಪುನಃ । 


ಪರಿಷ್ಟಜತಿ ಹಾರ್ಜೇನ ಉಲ್ಲಾ ಪಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೬॥ 
ಸ ಜಾತಿಸ ಓರಣೋ ಜಾತೋ ಮಾತುರುತ್ಸ ೦ಗಮಾಸ್ಸಿ ತಃ 1 
ಜಹಾಸ ಚ ತದಾ ಮಾತಾ ಸಂಕ್ಸುು ಬಾ ನಾಕ್ಯ ಮಬ್ರ ವೀತ್‌ 1 ೭॥ 
ಭೀತಾಂಸ್ಮಿ ಕನಿಂದಂ ನತ್ಸ ಹಾಸೋ ಯುಡ್ವ ಡನೇ ತನ I 
ಅಕಾಲಜೋಧಃ ಸ್‌ ೨೦ ಸ್ವಿತ್ಸಶ್ಯಸಿ 'ಶೋಭನಂ nen 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾತರಂ ಪ್ರಾಹ ಸರ್ಪೊಣಪಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಸಾಹತೇ । 
ಮಾಂ ನೇತುಮಿಚ್ಛೆತಿ ಸುರೋ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಕಿಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 


ಅಂತರ್ಧಾನಗತಾ ಚೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾತಹಾರಿಣೇ ॥೯॥ 
ಪುತ್ರಸ್ರೀತ್ಯಾ ಚ ಮಾತಸ್ಸ್ವಮತಃ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸಮಿಾಹಸೇ । 

ಉಲ್ಲಾ ಪೊ ಲ್ಲಾಪ್ಯ ಬಹಶಃ ಪರಿಷ್ಟಜಸಿ ಮಾಂ ಬತ ॥ ೧೦ I 
ಉಡ್ರೂತೇ ರು ಸ್ನೇಹಾತ್ಸಂಭ್ರ "ಮಾತಿ ತ್ಲ್ರೀಜನೋಷ್ಯಯಂ । 
ತತೋ ಯಮಾಗತೋ. ದಾಸ್‌ ಶೃಣು ಚಾಂಪ್ಯತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೧॥ 


ನವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನನಿರತನೂ, ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದ 
ಆನಂದನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. 
೬, ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗುವು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
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ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು 

೭. ತಾಯಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಮಗುವು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ 
ಸರಣೆಯು ಹ ವೃಷ್ಟಾದ ನ್ನು ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರಲು ತಾಯಿಯು 
ಷ್ಟ ತೆಂ 


ದಳು. 

೮. "ಮಗುವೆ! ನನಗೆ ಭಯನಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಥಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನಗೆಯು ತೋರುತ್ತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಶುಭವಾವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ, ರುವೆ??? 

೯. ಇಂತೆಂದ ತಾಯಿಗೆ ಆನಂದನು ಹೇಳಿದನು. "ಸಕಲರೂ ಸ್ವಾರ್ಥ 

ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತುರಗ ನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಮುಂದೆ ಥಿಂತಿರುವ ಹಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕು ನಿನಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಜಾತಹಾರಿಣಿಯೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿಯು ಅದೃಶ್ಯ ಶ್ಯಳಾರಿ ಕಾದಿರುವಳು. 

೧೦. ತಾಯಿಯೆ! ನೀನೂ ಸಹ ಪುತ್ರಪೆ ಸ್ರೀಮದ ನೆಪದಿಂದ ಸಾ ತರ್ಥವನ್ನೆ N 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. 
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೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಸಕ್ತಾ ಮಾರ್ಜಾರೀ ಲೋಲುಪಾ ಮಾಮುವೇಕ್ಸತೇ । 
ತಥಾಂತರ್ಧಾನಗಾ ಚೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಾ ಜಾತಹಾರಿಣೇ 1೨ 
ತ್ವಂ ತು ಕ್ರಮೇಣೋಪಭೋಗ್ಯಂ ಮತ್ತಃ ಫಲಮಭೀಷ್ಪಸಿ । 

ನ ಮಾಂ ಜಾನಾಸಿ ಕೋಂಹ್ಯೇವಂ ನವೈ ಚೋಪಕೃತಂ ಮಯಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸಂಗತಿರ್ನಾಂತಿಜಾಲಾನಾಂ ಪಂಚಸಪ್ತದಿನಾತ್ಮಕಂ । 


ತಥಾಪಿ ಸ್ಲಿಷ್ಯಸಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಷ್ವಜಸಿ ಸಂತತಂ I ೧೪ ॥ 
ತಥೇತಿ ವತ್ಸ ಭೋ ಭದ್ರ ಇತ್ಯಲೀಕಂ ಬ್ರನೀಷಿ ಮಾಂ । 
ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಾತಾಂಬ್ರವೀದಿದಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾಹಂ ತ್ವಾಮುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ವತ್ಸ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜೇ । 
ಸ್ವಾರ್ಥೋ ಮಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಯಸ್ಸತ್ತೋ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ತಮುತ್ಸೈಜ್ಯ ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಾ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಾತ್‌ । 


ಜಹಾರ ತತ್ಪರಿತ್ಯಕ್ತೆಂ ಸಾ ತದಾ ಜಾತಹಾರೀಣೀ ॥ ೧೭ ॥ 





ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಗುವು ಬಂದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿ ಮಾಂಸದಾಶೆಯಿಂದ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಜಾತಹಾರಿಣಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಕಾದಿರುವುದು. 

೧೩. ನೀನಾದರೂ ಮುಂದೆ ನನ್ಸಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸುವು 
ದೆಂದು ಆಶೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಾರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯೆ. 
ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೪. ಐದು, ಏಳು ದಿವಸಗಳ ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡನೆ ಸಹಾವಾಸವೆಂಬುದಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಆಲಿಂಗಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 

೧೫. "ತಾತ! ಮಗನೆ! ಚಿರಂಜೀವಿಯೆ !' ಮುಂತಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆ.?? ಇಂತೆಂದ ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಾಯಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

೧೬. "" ಮಗುವೆ! ನೀನು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ನಾನು ಫಿನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಗಬಹು 
ದಾದ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಇಗೋ ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು.?? 

೧೭. ಹೀಗೆಂದು ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ರಾಕ್ಸಸಿಯಾದ 
ಜಾತಹಾರಿಣಿಯು ಆ ಕ್ರ್ಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪಹರಿಸಿದಳು. 
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ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋ5ಭ್ಶಾಯ॥ ೨೭೭ 


ಸಾ ಹೃತ್ವಾ ತಂ ತದಾ ಬಾಲಂ ಪೂರ್ವಜಾತಿಸ್ಮರಂ ಪ್ರಿಯೇ । 


ಹೈಮಿನ್ಯಾಃ ಶಯನೇ ನ್ಯಸ್ಯದ್ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯ ಮಹೀಭೃತಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪುತ್ರಂ ತು ವಿಕ್ರಾಂತೇನ ಮಹೀಭೃತಾ | 

ಕೃತಂ ವೈ ನಾಮುಕರಣಮಾನಂದ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಂ 1 ೧೯॥ 
ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯೆ ಸುತೋ ನೀತೋ ಜಬೋಫಸ್ಕ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 
ಚೈತ್ರನಾಮಾಕೃತಸ್ತೇನ ಸಂಸ್ಕೃತೋ ವೇವಮಂತ್ರಕ್ಕೆಃ n ೨೦ ॥ 
ತೃತೀಯಂ ಭಕ್ಸ್ಪಯಾಮಾಸ ಜೋಧಪುತ್ರಂ ನಿಶಾಚರೀ । 
ಜಾತಿಸ್ಮರೋಂಸ್ಯಥಾಸಂದಃ ಕೃತೋಪನಯನಸ್ತದಾ ॥ ೨೧ ॥: 
ಗುರುಣಾ ಸಮನುಜ್ಞಾತಂ ಕ್ರಿಯತಾಮಭಿನಾದನಂ | 

ಜನನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗುಷಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೨ W 
ವಂದ್ಯಾ ಮೇ ಕತಮಾ ಮಾತಾ ಜನಿಶ್ರೀ ಸಾಲಿನೀ ಚೆ ನಾ। 

ಅನಂದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುರ್ನಚನಮುಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೩ ॥: 
ಸನ್ನಿಯಂ ಠೇ ಮಹಾಭಾಗ ಜನಿತ್ರೀ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ । 
ವಿಕ್ರಾಂತಸ್ಯಾಂಗ್ರಮಹಿಷೀ ಹೈಮನಿನೀ ನಾನು ನಾಮತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಕ್ರಾಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ 
ಹೈಮಿನಿಯ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದಳು. 

೧೯. ವಿಕ್ರಾಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ 
ಬಗೆದು ಆನಂದನೆಂದು ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೦-೨೧. ವಿಕ್ರಾಂತನಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಜಾತ: 
ಹಾರಿಣಿಯು ಬೋಧನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಆತನು ಮಗುವಿಗೆ ವೇದೋಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜೈತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿನು. ಮೂರನೆಯ ಮಗುವಾದ ಬೋಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ. 
ಮಗುವನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ತಿಂದುಹಾಕಿದಳು. ಜಾತಿಸ್ಮರನಾದ ಆನಂದನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೨. ಗುರುಕುಲವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿ ಗುರುವು ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು’? ಎಂದು ಅಪ್ಪುಣೆಮಾಡಲು: 
ಬಾಲಕನಿಂತೆಂದನು. 

೨೩. "" ನಾನು ಯಾವ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿ? ಹೆಡೆದವಳಿಗೊ 
ಅಥವ ಸಾಕಿದವಳಿಗೊ?'' ಆನಂದನ ಮಾತನ್ನುಕೇಳಿ ಗುರುವು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೪. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳೂ ವಿಕ್ರಾಂತನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೂ 
ಆದ ಈ ಹೈನಿನೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ?' 
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೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನಂದ ಉವಾಚ :-- 
ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಸನಿತ್ರೀಯಂ ಚೈತ್ರೋಃಯಂ ದ್ವಿಜನೇಶ್ಮನಿ । 


ಸಂಸ್ಕತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಮಂತ್ರೆರ್ಗಿರಿಭವ್ರಾಸುತಸ್ತ್ವಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 

ಗುರುರಾಹ ತತಃ ಕಸ್ತ್ವಂ ಚೈತ್ರಃ ಕೋನಾ ತ್ವಯೋಚ್ಕತೇ । 

ತತಃ ಸ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತಃ : ॥ ೨೬ ॥ 
ಗುರುರುವಾಚ :-- 

ಅತೀವ ಗಹನಂ ವತ್ಸ ಸಂಕಟಂ ಮಹದಾಗತಂ । 

ನ ವೇದ್ಮಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮೋಹೇನ ಭ್ರಮಂತಿ ಮಮ ಬುದ್ದಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಆನಂದ ಉವಾಚ:- 
ಮೋಹಸ್ಯಾಂವಸರಃ ಕೋಂತ್ರ ಜಗತ್ಯೇನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ 
ಛು 


ಕಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕೋ ವಾ ಕಸ್ಯ ನ ಬಾಂಧವಃ ॥ ೨೮ 1 
ಅತಃ ಸಂಸಾರತಾ ಹಂತಿ ಸಂಸಾರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾನಿಪ । 
ಮಹಾಮೋಹಹತಂ ಚೇತಶ್ಚಿತ್ರಮತ್ರ ಕಥಂ ಗುರೋ ॥ ೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ಯ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ದುಃಸಹಸ್ಯ ಸುತಾ ಭುವಿ । 
ಜಾತಹಾರಿಣಿಕಾನಾನು ಪರಿವರ್ತಯತೇ ಸುತಾನ್‌ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಆನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿ ಚೈತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆದವಳು. ಆಚೈೆತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಿರಿಭದ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನು. 

೨೬. ಗುರುವು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಯಾರು? ಸೀನು 
ಹೇಳಿದ ಈ ಚೈತ್ರನು ಯಾರು? ಆಗ ಆನಂದನು ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೨೭. ಗುರುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗನೆ! ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟತರವೂ, 
ದುರ್ಭೇದ್ದವೂ ಆದ ಸಂಕಟಿವೊದಗಿರುವುದು. ನಾನೇನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾಕೆ. 
ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೮. ಆನಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೋಹವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು! ಲೋಕದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಈ ನಿಧವಾಗಿರು 
ವುದು. ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಮಗನು? ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿಲ್ಲ? 

೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರವಾದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಸಂಸಾರವೇ 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವು ಮಹಾ ಮೋಹದಿಂದ ಹತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಗುರುವರ್ಯನೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 

೩೦. ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುವೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯನೂ ಆದ ಜನರ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಜಾತಹಾರಿಣಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ 


g 


೨ ವಿನಿಮಯಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೫ 


ಮಾತೃದ್ವಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ರಮಸ್ಮಿನ್ನೇನವ ಹಿ ಜನ್ಮನಿ 1 


ಮಾತೃದ್ವಯಮಹಥೋ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜಾತಿಂ ಸಂಸ್ಕರತಾ ಸತಾ nao 
ಸೋಹಂ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಚೈತ್ರ ಆನೀಯತಾಮಿತಿ । 

ತತಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತೋ ರಾಜಾ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಹ ಬಂಧುಭಿಃ ॥ ೩೨ ॥: 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಿವರ್ತ್ಯ ಮನುತಾಮನುಮೇನೇ ಚ ತಂ ಪ್ರತಿ । 

ಚೈತ್ರ ಮಾನೀಯ ತನಯಂ ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯೇನ ಪುತ್ರಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸ ಪಾಲಿತಃ । 
ಸೋಸ್ಯಾನಂಪಸ್ತಪಸ್ತೇಸೇ ಮಹಾಕಾಲನನೇ ಶುಭೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ಚರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು ॥ ೩೫ ॥. 
ತಪಸ್ಯಂತಂ ತತಸ್ತಂ ತು ದೇವಃ ಪ್ರಾಹ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ । 

ಕಿಮರ್ಥಂ ತಪ್ಯಸೇ ನತ್ಸ ತಸಸ್ತೀವ್ರಂ ಬ್ರನೀನಿಂ ತೇ ॥ ೩೬ ॥ 





ಯೇ ನಾನು ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರನ್ನು 
ಯ ಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ನನಗೂ ಮಾತೃದ್ವಯವು. 


೩೨, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ತೆರಳುವೆನು. ನೀವು. 
ಚೈತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ? ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ, ಆತನ. 
ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಬಂಧುಜನಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. 

೩೩. ಮತ್ತು ರಾಜನು ಆತನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಮತೆಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸಿ. 
ಅನುಮತಿಯನ್ಸ್ನಿ ಮ. ಚ್ಛೈತ್ರನನ್ನು ಕರೆದುತಂದು ಮಗನಾದ ಅವನನ್ನೇ 
ರಾಜ್ಯಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

೩೪. ಮತ್ತು ಹುಡುಗನನ್ನು ಮಗನೆಂಬ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದ ಇಷ್ಟುದಿನವೂ 
ಸಲಹಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಚಿತ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಆನಂದನೂ. 
ಪವಿತ್ರಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಆನಂದವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೩೫. ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೬. ಶುಚಿಸ್ಮಿತೆಯೆ! ಇಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ. 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು. "ವತ್ಸ! ನೀನು ಈ ತೀವ್ರತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸು: 
ತಿರುವೆಯೇಕೆ? ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 
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೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನುನಾ ಭವತಾ ಭಾವ್ಯಂ ಷಷ್ಮೇನ ವ್ರಜ ತತ್ಯುರು। 

ಅಲಂ ತೇ ತಪಸಾ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮುವಾಸ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ದೇನದೇವೇನ ತಥೇತ್ಕಾಹ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಬಭೂನ ಸ ಮನುನಿರ್ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮತುಲ್ಕೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥೩೮॥ 
ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾ ದಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಸ್ಯಾಂಸ್ಯ ಸಮರ್ಚನಾತ್‌ । 


ಸತಂ ನಾಮ ತದಾ ದೇವೈರಾನಂದೇಶ್ವರನುತ್ತಮಂ 4೯ 
ಆನಂದೇನ ಯತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಿದ್ದಿರ್ದೇವಿ ಸುಮರ್ಲಭಾ । 

ಆತೋ ನಾಮ ಸುವಿಖ್ಯಾತಮಾನಂದೇಶ್ವರಮಿಾಾಕ್ಸ್ಮ್ಯ ತಾಂ n ೪೦ ॥ 
'ಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಆನಂದೇಶ್ವರಮಿನಾಶ್ವರಂ । ವ 
ತೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಂಪನ್ನಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೪೧॥ 
ಯೇಷಾಂ ಕ್ಸೀಣಂ ನೃಣಾಂ ಪಾಪಂ ಕೋಹಿಜನ್ಮಶತೋದ್ಭವಂ | 

ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಸಾ ಭಕ್ತಿರಾನಂದೇಶ್ವರದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. ಮುಂದೆ ನೀನು ಆರನೆಯ ಮನುವಾಗಬೇಕಾದವನು. ಇನ್ನು ನಡೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಸವುಂಟಾಗುನುದು.'' 

೩೮. ಇಂತೆಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆನಂದನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದನು. ದೇನಿಯೆ! ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ 
ಮಹಾಕೀರ್ತಿಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಮನುವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು. 

೩೯. ಅವನು ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು. ಆಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆನಂದೇಶ್ವರವೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಬ 
೪೦. ದೇವಿಯೆ! ಆನಂದನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆತುದರಿಂದಲೇ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆನಂದೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ನಾಮಥೇಯವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿ. 

೪೧. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಯಾರು ಆನಂದೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂಪದದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗುವರು. 

೪೨. ಯಾವ ಮಾನವರಿಗೆ ನೂರಾರು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ 
ಪಾಪರಾಶಿಯು ನಶಿಸಿರುವುದೊ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆನಂದೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಕ 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿ೭೭ 


ತದೈವ ಪುರುಷೋ ಮುಕ್ತೋ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದಿಭಿಃ । 

ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಮಾನಂಜೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಮಯೋಕ್ತಂ ಮುಕ್ತಿದಂ ನೃಣಾಮಾನಂದೇಶ್ವರದರ್ಶನಂ I 

ಸ್ವರ್ಗಾ ಪವರ್ಗದಂ ದೇವಮಾನಂದಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 


ಅತ್ರ ದೇವೈರ್ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಪೂಜಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಆನಂದೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಕಂಥಡೇಶ್ವ್ಚರಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಡಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆಂಗಮಾಹಾಕ್ಕೆ 1 
64 ಅನಂಜೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂತೋಕ ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೩. ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಆನಂದೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ 
ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಆಗ ಮಾತ್ರನೆ ಅವನಿಗೆ ಜನನಮರಣ 
ಜರಾದಿಗಳು ಕಳೆದು ಮೋಕ್ಸನ್ರು ಲಭಿಸುವುದು. 
೪೪. ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಆನಂದೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವು ಜನರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಕ್ರ ರ ದವಾದುದು. ಈ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ೂಡುವುದಾಗಿರುವುದು. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯೆ! ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವು ದೇವತೆ 
ಸನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 
೪೫. ದೇವಿಯೆ! ಆಜ! ಶ್ರರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು.' ಇನ್ನು ಕಂಥಡೇಶ್ವ ಕಜೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ '೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ "ಅವಂತ್ಯ ಖಂಡದ RES ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 4 ಅನಂದೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ ಾನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಮಹಿದತ್ತ. "ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು Foes 
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in ಶ್ರೀಃ n 
ಅಥ ಚತುಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ದೇವಂ ವೈ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಂ । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ Hor 
ವಿತಸ್ತಾಯಾಸ್ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿವಸನ್ಸುರಾ । 
ಬಭೂವ ಪಾಂಡವೋನಾಮು ಪರಿದ್ದೇಣಾಃತಿಪೀಡಿತಃ ॥೨॥ 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಮಷ್ಟಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ತಥಾ। 
ಕಂಥಾಹ್ಯೇಕಾ ಸ್ಥಿತಾ ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಪ್ರೇಮಧಾರಿಚೀ ॥೩॥ 
ತೇನಾ ಹಂ ಸುತಕಾಮೇನ ತೋಷಿತೋ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ । 
ಮಯಾಂಪ್ರ್ಯಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಃ ಕಂಥಾಮಧ್ಯಾದಯೋನಿಜಃ । 
ಶೀತೋಷ್ಣ ವಾರಿಣೀ ಕಂಥಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಾಂಭನತ್‌ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರವತಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯದೇ ಕಂಥಡೇಶ್ವರೆ 
ಮಹಾಲಿಂಗನೆಂದು ತಿಳಿ, ಅದರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨. ಹಿಂದೆ ವಿತಸ್ಥಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ' ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಪಾಂಡವನಾಮಕನಾದ ಆತನು. ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನು ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ದುಷ್ಟಳಾದ ಪತ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನಿಗಿದ್ದ ಜೋಳಿಗೆಯೊಂದೇ ಆತನ ಸಕಲ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೪. ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ ಆತನು ಬೆಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಗವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ಹಾಚರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನಾನೂ ಸಹ 
««ಠಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾಗುವನು?? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿತ್ತೆನು. 

೫. ಆತನ ಕಂಥೆಯ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಅಯೋನಿಜನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ಕಂಥೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಚಳಿಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ 
ಸಾಧನವಾಯಿತು. 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೯ 


ಸಚ ಲಬ್ಧಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮದೀಯೇನ ವರಾನನೇ | 

ರುದ್ರೇಣ ಚ ವರೋ ದತ್ತಃ ಕಂಥಾಯಾ ಭವಿತಾ ಪುನಃ ॥ ೬॥ 
ಅಥಷ ಷಷ್ಠೆ € ಗತೇ ವರ್ಷೇ ವತೌಂಜೀಬಂಧಮಚಿಂತಯತ್‌ । 
ತದಾಯಂತ್ರ್ಯ ; ಮುನೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ರ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತ್ಯ 'ಹುಷೀನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೭॥ 
ಫಲಿ ರ್ನಿ ತ್ತಾ ನುಸಾರೇಣ ಮೌಂಜೀ ತಸ್ಯಾಂ ಸೈಬಂಧತ 1 
ಶೇಂಸ್ರ್ಯಕ್ತಾ' ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೮॥ 


ದೀಯತಾಮಾಶಿಷೋ ಹೈಸ್ಮೈ ಪುತ್ರಾಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ । 
ಮಮಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರೋಯಂ ದೀರ್ಥಾಯುರ್ಜಾಯತಾಂಚಿರಂ॥ ೯॥ 
ತೂಹ್ಹೀಂಭೂತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನೋತ್ತರಂ ದದುಃ । 
ಯದಾ ಶೇ ನೋತ್ತರಂ ಪ್ರೋಚು ಸ್ತದಾ ಮುನಿವರಃ ಸ್ವಯಂ ! 





ಧ್ಯಾ ನೇನ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನೂನಮಲ್ಪಾ ಯುಷಂ ಸುತ 1 ೧೦ n 

ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಸಂಮೋಹಮುಗಮತ್ಸ J ಮುನಿಃ 1 

ನಿಲಲಾಪ ಸಮುಃಖಾರ್ತಃ ಸುತಸ್ನೇಹೇನ ದುಃಖಿತಃ 1 ಎ೦ 
೬. ರುದ್ರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಆತನು ಕಂಥೆಯಿಂದುದ್ಧ ವಿಸಿದನು. 

ಮಂಗಳಾನನೆಯೆ! ಅವನು ನನ್ನ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ "ಉಂ ನೆನಿಸಿ 

ಕೊಂಡನು. 


೭. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆರನೆಯ ವರ್ಷವು ಕಳೆಯಲು ತಂದೆಯು ಉಪನಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿದನು. ಆಗ ಸಕಲಮಂನಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅವರನ್ನು ಸುಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಟರಿಸಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. 

ಆ. ತನ್ನ ವಿಭವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ವಟುವಿಗೆ ಮೌಂಜೀ 
ವೂ ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯು ಸಕಲ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ಸೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜ್ರ 
೮ 
©L 
ಇ 


೯. “ಮುನಿಸತ್ತಮರಿರಾ! ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕಗಳಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಅಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಈ ಪುತ್ರನು ದೀರ್ಫಾಯು 
ವಾಗಿ ಬಾಳಲಿ. 

೧೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿರುತ್ತರರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆಬ್ರಾ ಅಾಹೈಜೋತ್ಮಮನು 
ಥ್ಯಾನಾಸಕ್ತ, ನಾಗಿ ಮಗನು ಅಲ್ಪಾಯುಷ್ಯವ ವಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೧೧. ಇದನ್ನು ಜಾ ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಮೂರ್ಛೆ 
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೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಡನ ಉವಾಚ: 
ದತ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಮಹೇಶೇನ ಮಮಾಲ್ಬಾಯುಃ ಕಥಂ ಸುತಃ । 


ರುದ್ರೇಣ ಚ ನರೋ ದತ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಪುರಾ ಮಮ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮತ್ತುಲ್ಯನೀರ್ಯಃ ಪುತ್ರ ತ್‌ [3  ಕಂಥಾಮಧ್ಯಾದ್ಭ ನಿಷ್ಕತಿ 
ಜಾತಂ ಚ ದತ್ವಾ ಹ್ಯಲ್ಸಾ ೫ ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಕ್ದ ಸ್ಯ ತದ್ವಚಃ n ೧೩ ॥ 
ಫಿತರಂ ಮಃ ಖಿತಂ ದೃ ಷ್ಟಾ 4 ತೊಹಷ್ಟೀಂಭೂತೋ 'ಮುನಿಸ್ತ ದಾ। 

_ ಸ ಬಾಲಃ ಸಹಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬಭಾಷೇ ಹರ್ಷ್ನನರ್ಧನಂ ೧೪ ॥ 


ತ್ಯಜತ ES ಯನ್ಮಮಾರ್ಥೇ ವಿಷಣ್ಣಾ 
ವಿನಿಹತನಿಜಯತ್ನಂ ಪ್ರೆ "ರಾಜಂ ಕರೋವಿನ | 

ಶೈಣುತ ಮಮ ಗಿರಂ ಸ್‌ ಸೇಶ್ವರಾ ಲೋಕಹಾಲಾಃ 
ಪಿತೃಪತಿವಿಜಯಾರ್ಥಂ ಸತ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಮೈಷಾ ॥ ೧೫ ॥ 

ಅತಿನಿಷಮತಪೋಭಿಃ ಶಂಕರಂ ತೋಷಯಿತ್ವಾ 
ಸ್ವಪಿತುರಸಿ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹನ್ಮಿ ಮೃುತ್ಕೋರ್ಜಯಾಶಾಂ ! 





ಯನ್ನ ಹೊಂದಿದನು. ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿ ಪ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಅನು 
ಹಿಸಿದ ಮಗನು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಬಾಯುವಾಗುವನು? ಹಂದೆ ರುದ್ರದೇವನೇ 
ಪ್ರಸ ಹಾರಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತ ನಲನೆ. 

" ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಗನೊಬ್ಬ ನಿನು ನಿನಗೆ 
ca ಮಾ ದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವನು ೨ ಇಸ್ಟ ಹೇಳಿದ ಆತನ ಇರು ಅಲ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವಂತನಾದ ಇವನು ಹುಟ್ಟಿಡುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಾವಚನವೇ 
ಆಯಿತು. 

೧೪. ಇಂತು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡದಿದ್ದ ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನ ು ತಂದೆಯ "ಆನಂದವನ್ನು. ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೫. ""ನನಗಾಗಿ ನೀವೇಕೆ ನಿಷಾದಗೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ? ನಿಮ್ಮ ಭಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಪ್ರೇತರಾಜನಾದ ಆ ಯಮನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈಶ್ವರಸಹಿತರಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರಿರಾ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿರಿ. ಯಮಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 

೧೬. ಅತ ಂತ ದುಸ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಮೃತ್ಯುಡೇವತೆಯ ಜಯಾತೆಯನ್ನು 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೮೧ 


*ಮತಿಶಯವಿಷಾದವ್ಯಾಕುಲಾಸ್ತಾತ ಸರ್ವೇ 
ಸಹದಿ ಪಿತೃಪತಿಂ ತಂ ಸ್ವೇ ವಶೇ ಸ್ಥಾಪೆಯಾನಿಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾಮಿ ರುದ್ರಂ ಶರಣಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ದೇವಂ ವರಂ ಚಾಂಪ್ಯುಮಯಾಂವಿಹೀನಂ | 
ಶೃಣ್ಣಂತು ಸರ್ವೇ ಮುನಯಃ ಸಮಂತಾ 
ನ್ನ ಮಾದೃಶೇ ಮೃತ್ಯುಪರಾಭವೋಸ್ತಿ ॥ ೧೭॥ 
ತಪೋಭಿರುಗ್ಸೆಃ ಶಿತಿಕಂಠಪಾದೌ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಮೃತ್ಯುಂ ನ ಚಿರಾದ್ದಿನೇಷ್ಯೇ । 
ಕಂಥಾಜವಾಕ್ಯಾಂಮೃತಲೋಲನೇತ್ರಾಃ 
ಸಂಜಾತರೋಮಾಂಚಲಸತ್ಸೃದೇಹಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರೇನಂ ಮುನಯಃ ಶಿಶುಂ ತಂ 
ಜಾನಾಸಿ ರುದ್ರಂ ಪರಮಂ ಕಥಂತ್ಮಂ । 
ನಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಮುಪಾಸಮಾನಾ 
ಸ್ತಪೋಭಿರುಗ್ರೆರ್ವ್ರತಸಂಚಯ್ಯಶ್ಚ ॥ ೧೯॥ 


ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುವೆನು.  ತಂಡೆಯೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಷಾದದಿಂದೇಕೆ 
ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿರುವರು? ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮನನ್ನು ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

೧೭. ಭಯಂಕರನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, ಡೇವಾಧಿಜೀವನೂ ಉಮಾ 
ಸಮೇತನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮುನಿಗಳಿರಾ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನಂತಹೆವರಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸೋಲುವುದೆಂಬ 
ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. | 

೧೮. ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನುಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುಗಂಡವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.?' 
ಇಂತೆಂದ ಕಂಥಪುತ್ರನ ವಾಕ್ಯಾಮೃತದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಮುಠಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು ತಳೆದರು. 

೧೯. ಮುನಿಗಳು ಬಾಲಕನಾದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಧು ಪರಾತೃರ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ನಾವು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಉಗ್ರತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ವ್ರತಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಅತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆವು. 


೮೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 658೧0001 ; 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಫಿ ವಿದ್ಮೋ ನ ವಯಂ ಮಹೇಶಂ 
ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ಪಯಾಂಸೌ ಕಥಮರ್ಚಕೇಣ । 
ಈಹಾನುಹೇ ತಂ ಕಲ ಪುತ್ರ ಸಮ್ಮ 


ಕ್ಫೋೋತುಂ ಪ್ರಹರ್ಷಾದ್ಬುತಜಾತರೋಮಾಃ u on 
ಜ್ಞಾತಸ್ತ್ವಯಾ ಕುತ್ರ ಕಥಂ ಮಹೇಶೋ । 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ವೈ ಭುವಸೈಕನಾಥಃ ॥ ೨೧॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ । 
ಸ ಬಾಲಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ನೃತ್ತಾಂತಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಮಾಂತ್ರ ಕ್ರೀಡತಃ ಸಿದ್ಧಃ ಸಿದ್ದಿಷಃ ಸಮುಷಾಗತಃ 
ನಿಜ್ಜ್ಞಾಯಾಲ್ಬಾಯುಷಂ ಮಾಂ ತು ವಾತಶ್ಸಲ್ಯಾದಬ್ರನೀದಿದಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ನುಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ । 
ದಕ್ಸಿಣೇ ಚಾಂಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಂಗಮಾನಂದೇಶ್ವರಲಿಂಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಮಾರಾಧಯ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಚಿರಂಜೀವೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 
ತಸ್ಕ್ಯೋಪದೇಶದಾನೇನ ಜ್ಞಾತಂ ಸಮ್ಯುಜ್ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
೨೦. ಹಾಗಾದರೂ ನಾವು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದ ನೀನು ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ! ಆನಂದ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಮೈನನಿರೇಳುತ್ತಿರುವುವು. ಮಗುವೆ! ನಿನ್ನ ಚಂತ್ರೆಯಸನ್ಷೆ 


ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವೆವು. 

೨೧. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಏಕಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದು ಹೇಗೆ??? 

೨೨. ಪರ್ವತರಾಜಪುಶ್ರಿಯೆ! ಇಂತೆಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿರತರಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮುನಿಗಳೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨೩. ನಾನಿಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದನಾದ ಸಿದ್ಧ ನೊಬ್ಬನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಅಲ್ಪಾಯುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೪. ""ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಆನಂದೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨೫-೨೬. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಯಾಗುವೆ?? ಆತನ ಉಪದೇಶಭಾವದಿಂದಲೇ ನನಗೆ, ಈ ತತ್ತ್ವವು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ದೈವವೇ ಇಲ್ಲವು. 
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ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೩, 


ನಾಂನ್ಯೋ ದೇವೋಸ್ತಿ ಲೋಕೇಷು ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈನ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಶುಭೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಿಂಗಮಾರಾಧಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಷಾದಸ್ತ್ಯಜ್ಯತಾಮಿಹ ] 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹರ್ಷಯಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪಿತಾ ಚ ವಿಸ್ಮಿತೋ ದೇನಿ ಸರ್ವ ಏನ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ದೇನನಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಬಾಲಃ ಕಾಲಜಿಘಾಂಸಯಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಿಂಗನುಧ್ಯಾತ್ತತೋ ವಾಣೀ ನಿಃಸೃತಾ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ 1 

ಅಹೋ ತುಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ತೇ ವತ್ಸ ಕಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೯॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ: 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ದೇನ ಯೇ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಶಂಕರ । 

ಪಾಪಕಂಥಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಸಂತು ಚಿರಜೀವನಃ ॥ ೩೦॥ 

ಬಾಲಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಂ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 

ಯೇ ಚ ಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ | 

ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಜರಾಮರಣನವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೩೧॥ 





ಮುನೀಶ್ನರರಿರಾ! ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವು. ಆಡುದರಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹಾ 


೨೭-೨೮. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ?' ದೇವಿಯೆ! ಬಾಲಕನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನೊಡನೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ತಂದೆಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಹೊರಟರು. 
ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೨೯. ಪರ್ವತಕುಮಾರಿಯೆ! ಆಗ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಾಣಿಯು 

[ 


ಹೊರಟಿತು. *"ವತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡಲಿ??? 


೩೦. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--««(ದೇವದೇವನೆ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪಾಪರಾಶಿಯೆಂಬ 
ಕಂಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಲಿ.” 

೩೧. ಮಂಗಳೆಯೆ! ಬಾಲಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಹೇಳಿತು. "" ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೊ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 
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೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಪ್ಸ 89ತೇ ಪೆರಮಾನ್ಯಾ ಮಾನ ನಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ । 


ಪೂಜ್ಯಾ 8 ಸರ್ವೇಷು ಜು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಃ ॥ ೩೨1 
ಏನಂ ಲಬ್ಧ ವರಃ ಕಂಥಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸಮಂಪೆಸ್ಸಿ ತಃ | 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತ 8 ಪ್ರಸನ್ನೇನ ನಾ ವರಯ” ಸುವ್ರ ತ ॥ ೩೩ ॥ 


ನರೋ ವೈ ದುರ್ಲ ಟೋ ಲೋಕೇ ಜೀನದಾನನಗುಹ್ನಳೆ [ಕೈಃ । 
ರಾಜ! ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಂಸ್ಯದೇಯಂ ತವಾಂಧುನಾ ॥ ೩೪॥ 
ಬಾಲೇನೋಕ್ತೋ ನುಹಾಜೀನ ಯಜ ಜೇಯೋ ನರಃ ಪುನಃ 1 
ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ದೇವ ತೇ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭೂಯಾತ್ರಿ ಭುವನೇ ಭುವಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ಏನಮಸ್ತ್ರಿತಿ ಲಿಂಗೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತುಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೇಶೋ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಕಂಥಡೇಶ್ಚರಃ । 


ಯಸ್ಕ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಚಿರಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ಯಃ ಸಮಾಕ್ಸ್ಯತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಿನಾಶ್ಚರಂ | 

ಷಾಪಕಂಥಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಗೌರಿ ಸಃ ॥ ೩೭॥ 
೩೨. ಪರೆಮಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವರು ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 


ನಾಯಕರಾಗುವರು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ ನರಸ ಲೋಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಾರ್ಹರಾಗಿರುವರು.'' 

೩೩. ಇಂತು ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ಕಂಥನು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರಲು ಆ ಲಿಂಗವು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, " "ಎಲೈ ಪ್ರತನಿಷ್ಠನೆ ! ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದಿತು. 

೩೪. "" ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ಗುಹ್ಯಕರು ಮುಂತಾದ 
ವರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ ವರವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬಾರದ ವರವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೩೫. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಮಹಾದೇವನೆ! ಪುನಃ ನನಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಕೇಳುವೆನು. ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗಲಿ.”” 

೩೬. ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಲಿಂಗವು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಕಂಥಡೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ದೀರ್ಫಾಯು 
ವಾಗುವನು. 

೩೭. ಗೌರಿಯೆ! ಕಂಥಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ 

ವ್ರ 
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ಚತುಸ್ತಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫: 


ಪುಣ್ಯಂ ಯಶಸ್ಯಂ ಗೇಯಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ । 

ಪುನಾತಿ ಪಾತಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮವ ನಾಮಾೋನುಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ತೇಃಧನ್ಯಾಃ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ತೇಷಾಂ ಜನ್ಮ ನಿರರ್ಫ್ಥಕಂ । 

ಯೈರ್ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಲೇ ದೇವೋಸೌ ಕಂಘಫಡೇಶ್ವರಃ ॥೩೯॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇನಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ। 
ಕಂಥಡೇಶ್ವರದೇನಸ್ಕ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು i ೪೦ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಫೆಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





pS) 


ನರನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಪದ ಮೂಟೆಯನ್ನೇಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಕ್ಸಸದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೮. ಆ ಲಿಂಗವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಕೀರ್ತಿಕರವೂ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವೂ,. 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಕೀರ್ತನದಿಂದ ಸಕಲ: 
ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. 

೩೯. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಕಂಥಡೇಶ್ವ್ರರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ಯಾರು ನೋಡಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಪುರುಷರೇ ಪಾಪಿಗಳು. ಅವರ ಜನ್ಮಗಳೇ 
ನಿರರ್ಥಕಗಳು. 

೪೦. ದೇವಿಯೆ ! ಇಂತು ಕಂಥಡೇಶ್ವರ ಮಹಾದೇವನ ಪಾಪಸರಿಹಾರ 
ವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕಂಥಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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i ಶ್ರೀಃ ॥| 
ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ :-- 
ಹಂಚತ್ರಿಂಶತ್ತಮಂ ದೇನಮಿಂದ್ರೇಶ್ವರಮನುತ್ತಮಂ । 


'ಮಹಾಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರವಂ ದೇವಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಾಶನಂ Il ೧ il 
ಆಸೀತ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ್ಯಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕುಶಥಧ್ಯಜಃ | 

ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ವಾಂತೋ ವಾಸವೇನ ನಿಪಾತಿತಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಅನಲುಚ್ಕ ಜಹಖಾಮೇಶಕಾವಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ nan 
ಅದ್ಯ ಪಶ್ಯಂತು ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಃ ಸದೇವತಾ । 

ಸಚ ಪಶ್ಯತು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಪಾಕಶಾಸನಃ WY 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೋ ಯೇನ ಮತ್ತುತೋ ನಿನಿಷಾತಿತಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪರಕ್ತಾಕ್ಸೋ ಜಟಾಮಗ್ಸ್‌ ಜುಹಾವ ತಾಂ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವಿಯೆ! ಮೂವತ್ತೆ ದನೆಯಡೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು. ಅದು ಮಹಾಸಿದ್ದಿಪ್ರದವೂ, 
ಬ್ರಹ ಹತ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
೨. ಹಿಂದೆ ತ್ವಷ್ಟೃವೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಕುಶಧ್ವಜ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನಾದನು. ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಆ ಕ 
ಧ್ವಜನು ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಹತನಾದನು. 

೩. ತನ್ನಪುತ್ರನು ಹತನಾದುದ ಕೇಳಿ ತ್ವಷ್ಟೃ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಅ 
ಕ್ರೋಧಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೪, ""ದೇವಶೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಿನಾಸಿಗಳೂ ಇಂದು 
. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಫಾತಕನೂ ಆದ 
-ಮಹೇಂದ,ನೂ ನೋಡಲಿ. 

ಮ್ರು 


೫. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅವನು 
ಹೊಂದನಲ್ಲವೆ.'” ಇಂತೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ತತೋ ವೃತ್ರಃ ಸಮುತ್ತೆಸ್ಟೌ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಃ | 


ಮಹಾಕಾಯೋ ಮುಹಾದಂಷ್ರ್ರೋ ಭಿನ್ನಾಂಂಜನಚಯಪ್ರಭಃ ॥ ೬ ॥ 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ತೃಷ್ಟುಸ್ತೇಜೋಇಭಿಬೃಂಹಿತಃ I 

ಅಹನ್ಯಹನಿ ಸೋಃವರ್ಧದಿಸುಸಾತಂ' ಮಹಾಬಲಂ nan 
ನಧಾಯ ಜಾತ್ಮನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃತ್ರಂ ಶಕ್ರೋ ಮಹಾಂಸುರಂ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಸುಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿಸ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃತ್ರೋ ಬಲನತಾಂ ವರಃ । 

ಷವರ್ಶ ವಾಸವಂ ತತ್ರ ದೇವೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ವರಾನನೇ nen 
ದೈತ್ಯೋ ನೃತ್ರೋ ಮುಹಾಕಾಯಶ್ಚಳ್ರೇ ಸಂಗ್ರಾಮುಮುಲ್ಸಣಂ | 

ನಾನ ಶಸ್ತ್ರಾಂಸ್ತ್ರಸಂಕ್ಸೋಭಂ ಭಟಿಸಂಘಟ್ಟಸಂಕಟಂ n ೧೦ 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನತನುತ್ರಾಣಕ್ರೋಧರಕ್ತಫರಾತಲಂ । 

ಲೂನಾನನಾಬ್ದಪ್ರಕರಂ ಕರಪಲ್ಲನಮರ್ಗಮಂ ॥ ೧೧॥ 





೬, ಆ ಆಗ್ಫಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ವೃತ್ರನೆಂಬವನು. 
ಎದ್ದುಬಂದನು. ಆತನು ದೊಡ್ಡ ದೇಹದವನೂ, ಉದ್ದವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆ. 
ಗಳವನೂ, ಕಾಡಿಗೆಯ ಮೈಬಣ್ಣ ದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೭. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆತನು ವರ್ಣನಾತೀತನಾಗಿ ತ್ವಷ್ಟೃನಿನ. 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮತ್ತೂ ಬಲಗೊಂಡನು. ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು. 
ಒಂದೊಂದು ದಿವಸಕ್ಟೂ ಒಂದು ಬಾಣಸಾತದಷ್ಟು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮. ತನ್ನ ವಥೆಗಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಕಂಡು 
೦ದ್ರನು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವಾಗಬಹುದೆಂದು 
(ವ್ರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

೯. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ 
ವೃತ್ರಾಸುರನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವಾರಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೦. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ರಾಶ್ಚಸನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. ಭಟರ. 
ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ ರಣರಂಗವು ಮರ್ಗಮನಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಕವಚಗಳು ಶತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದು ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳು. 
ಹರಿದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿದುವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ. 
ಕೈಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲಿಡಲು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದಿತು. 
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ಎಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಕಬಂಧಸಂಘಘಟಿನಂ ಘಟಿತಾಂಮರಸೈನಿಕಂ । 


ವಿಕೀರ್ಣಾಭರಣಸ್ಸೀತಸ್ಸು ರದೊ ಧಾಂಗಭೂಸಣಂ 1 ೧೨ 
ಕೆಲ್ಲೋಲರುಧಿಕೋದಾ ) ಕಪಾಟಲೀಕೃತದಿಣು: ಖಂ । 

ತಸಿ, ನ ಣೇ ಮಹಾಭೀಮೇ ದೇವಾನ್‌ ಸ ಗುಹ್ಯ ಕಾನ್‌ ॥೧೩॥ 
ಇಸ್‌ ಬಂಧಯಿತ್ವಾ ತು ಸ್ವರ್ಗ ey ಜಗಾಮ sot 

ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ನಿಃಶಂಕೋ ನೀಸಹತ್ನ ೦ ವರಾನನೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಬದ್ದೆ € ದೇನೇಂದ್ರೇ ಬೃಹಸ್ಪ ಸ್ಪತಿರುವಾರಥೀಃ I 

“ಆಜಗಾಮ ಮುದ್ದೆ ಜ್‌ ಯತ್ರ ಬದ್ಧ 8 ಶತಕ್ರ ತುಃ 1 ೧೫ ॥ 
ವೃ ಷ್ಟ್ರಾ ಪ ತಥಾವಿಧಂ ಶಕ್ರ ತರ 'ರಭಿನಂವ್ಯ ಚ। 

ಜರ್‌ ಕೀಚಯಿತ್ವಾ ತು ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ನ "ನಚಸ್ತ ದಾ ॥ ೧೬ I 


ಅನುಕೂಲೋ ನ ಯರ್‌ ಸುರೇಶಸ್ಯ ತವಾಧುನಾ I 
'ಉದ್ಯೋಗಃ ಸುಮಹಾನ್‌ ದಷ ೈಷ್ಟಃ ಸಂಘಾತಶ್ಲ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ I 
ದೃಷ್ಟಾ ಹಿ ಪ್ರವರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಯಾ ತತ್ರ ಮುಹಾಸುರಾಃ I ೧೭ ॥ 


೧೨. ಮುಂಡಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿದ್ದರು. ನೆಲದಲ್ಲೀಡಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ 
ಯೋಧರ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದಂತಿದ್ದುವು. 


೧೩-೧೪. ತೆರೆ ತೆರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದ ಕೆಂಪಿಥಿಂದ 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ರಂಜಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಗುಹ್ಯಕರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಕ 


ಹಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ವೃತ್ರಾ ಸುರನು ಹೋದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! 
ಬಳಿಕ ಆತನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 
೧೫. ದೇವೇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಶಾಲ 
-ಬುದಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಸತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಆತನು ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೧೬. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಅನೇಕಾಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ 
.ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೧೭. " ಸುರಾಧೀಶ್ವರನೆ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲವು. 
ನಾನು ಮಹತ್ತರನಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ದೇವಶತ್ರುಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳೆಠಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ, 
ರಾಕ್ಸ, ಸಶ್ರೇಷ್ಠ ರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೮೯ 


ಏಕೈ ಕೋಪಿ ವಿಜೇತುಂ ತ್ವಾಂ ಶಕ್ತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ । 

ಸ ತಾದೃಕ್‌ ಸಂಗಮಃ ಶಕ್ರ ಕವಾಜಿತ್ಸುರವಿದ್ದಿಷಾಂ । 

ದೃಷ್ಟೋ ವಾಸಿ ಶ್ರುತೋ ನಾಪಿ ಯಾದೃಶೋ ಹ್ಯವಲೋಕಿತಃ॥ ೧೮ ॥ 
ಬೃಹನ್ನ ಸತಿನಚಃ ಶ್ರು ತಾ ಶಕ್ರಃ ಸಂಭ್ರಮುಮಾಗಮತ್‌ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಬೃಹಷ್ಟುದ್ದೇ ಬೃಹಸ್ಪತೇ । 


ಕಿಮತ್ರ ಪ್ರತಿಕರ್ತನ್ಯಂ ನದ ತಾವದ್ಪ ಹಸ್ಪತ ತೇ 1 ೧೯॥ 
ಬಹವೋ ಬಲವಂತಶ್ಹ ದಾನವಾಃ ಸಲ್ಪ ಕ್ಳರ್ದಿ ನೈಃ। 
ಮತ್ಸಕಾಶಂ ಸಮೇಷ್ಯಂತಿ ಸಚ ನೃತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶಕ್ರನಚಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಶ್ರ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿರುನಾಚ ತೆಂ! 
ಉಪಾಯ ಕ್ರಿ ಜಾ ತೂರ್ಣಂ ಗಚ್ಛ ಶಕ್ರ ಸಾಸ್‌ 1 ೨೧ ॥ 
ಜ್‌] ರಮ್ಯೆ 6 ಖಂಡೇಶ್ಚ ಮೆ ಪತ್ತಿ ಣೇ! 





ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ತ ರಂ ಲಿಂಗಂ ವಿಷ್ಯತೇ ತ ತ್ರ'ನಾಸವ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶಾಸ ಯತ್ನೇನ ತತ್ತ e ಜ್‌ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ । 

ಬೃಹಸ್ಪತಿವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಕ್ರಃ ಶೀಘ್ರ ಇ ಗತ ॥ ೨೩ ॥ 

೧೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಳೊ ೨್ರಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ನನ್ನ 

ಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಯ್ಯಾ ಇಂಪ್ರನೆ! ಇಂತಹರಾಕ್ಚಸರ ಸಮೂಹ 


ನಾನೆಂದೂ ಕಂಡುದಿಲ. ಕೇ ಳಿದ ದುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಿ ಮಾತನ್ನುಕೇ ೇಳಿಆ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಸಂಭ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ಕಾಲ ಹಾಗೆಯೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಆಬಳಿಕ ಇಂತೆಂದನು. 
ಶು ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಈಗ ನಾವು ಯಾವ ಪ್ರತಿ 


ದ ಸ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ಕಮಿಗಳೂ ಆದ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಮರು 
ಬಜ್‌ ಮಹಾಬಲನಾದ ಆ ಆ ವೃತ್ರನೊಡಗೂಡಿ ನಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 


೦ದ್ರಕ ತನು ಕೇಕಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
© ಜೀಕಾದಕೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಸ್‌ ಹೊರಡು. 

೨೨. ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಖಂಜೇಶ್ವರವೆಂಬ ಒಂದು ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸಕಲಸಂಪತ್ವಾ ರಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವು ನಿನಗೆ 
ವಾನ | 

೨೩. ಆಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅದು ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 

೩0 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಕಾಲವನೇ ದೇನಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗಮನುತ್ತಮಂ । 
ಸ್ತುತಿಂ ಚಕಾರ ಸಹಸಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾತ್ಮಕಂಧರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಮೋ ದೇವಾಂಧಿದೇವಾಯು ಶಂಕರಾಯ ನೃಷಾಯ ಚ । 
ಕಾಮ್ಯಾಯ ಬಹುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಲಯಜ್ಜೋಪನೀತಿನೇ | 
ವರೇಣ್ಯಾಯ ನಮೋ ನಿತ್ಯಂ ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಕಾಮದ ॥ ೨೫ ॥ 
ಆದ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಕೆರಸ್ತ್ಯ್ಯಮೇವ 
ಕಾಲಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂಹರಿಸಿ ತ್ವಮೇವ 1 
ಅಪಾಂ ಪತಿರ್ಭೂತಪತಿಸ್ತ್ಯೃಮೇಖ 
ಧನೇಶ್ವರಸ್ತ್ವಂ ದಹನಸ್ತ್ಯಮೇವ ॥ ೨೬ ॥ 
ಚಂದ್ರಶ್ಹ ಸೂರ್ಯಃ ಪವನಸ್ಸಮೇವ 
ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಪರಮಃ ಪುರಾಣಃ | 
ಜಲಾಶಯಸ್ಸ್ವಂ ವರುಣಸ್ತ್ವಮೇನ 
ಶೈಲೋತ್ತಮಸ್ತ್ಯಂ ಭುಜಗೇಶ್ವರಶ್ವ ॥ 
ಡಿಂಡಿರ್ಮುಹಾಕಾಲ ವೃಷಸ್ಥವೇವ 
ವಿನಾಯಕೋ ಗುಹ್ಯವರಸ್ಸೃಮೇನ ॥ ೨೭॥ 


ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು.?” ಗುರುವಿನ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (೪ ಇಂದ್ರನು 
ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೨೪.. ಎಲೌ ದೇನಿಯೆ!|! ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ನಿರೂನಿಸಿದ್ದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಬಗ್ಗಿದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೨೫. “ ದೇವಾಧಿದೇವನೂ, ಸುಖಪ್ರವನೂ, ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಕಾಮಗಳ 
ನ್ಲೀಡೇರಿಸುವವನೂ, ನಾನಾ ರೂಪಧಾರಿಯಾದವನೂ, ಸರ್ಪಯಜ್ಞೋಪನೀತ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದವನೂ ಆದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ದೇವವರೇಣ್ಯನೂ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ! 

೨೬. ಸನಾತನನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. 
ಕಾಲನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂ, 
ಭೂತನಾಥನೂ, ಕುಬೇರಸೂ, ಅಗ್ಲಿದೇವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೭. ನೀನೇ ಚಂದ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ, ವಾಯುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ, 
ಜಗದುದ್ದಾರಕನೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಅನಾದಿ ಪುರುಷನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನೂ, ಪರ್ವತರಾಜನೂ, ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಡಮರುಗಧಾರಿಯೂ, ಕಾಲನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಹಾಕಾಲನೂ, ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನೂ, 
ಅನ್ಯನಾಯಕನಿಲ್ಲದವನೂ, ಗುಹ್ಯರಿಗೆ ನಿಯಾಮುಕನೂ ಆದವನೂ ನೀನೇ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೧ 


ಇತೀರಿತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಃ ಶತಕ್ರ ತಃ 
ಗೆಚ್ಚ ಶಕ್ರ ಮಮಾದೇಶಾನ್ಸತ್ತೆ ತ್ತೆ ಜೋಬೃ ೦ಹಿತೋ ಕಣೀ I 


ಹನಿಷ್ಯ ಸ” ನ ಸಂಡೇಹೋ ನೈ ತ್ರ ೦ ರಿಪುನಿಷಾರಣ ॥ ೨೮ ॥ 

ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಥ | ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ 'ನನಾಂ ಫೇನೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 

ಜಘಾನ ಸಮರೇ ನೃ ತ್ರಂ “ಕ್ಯ ತಾಂ ತ್ರಿದಶದ್ವಿಷಾಂ 1 ೨೯॥ 

ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಾನ್‌ "ಸ್ದಾ ಲ್ಲೀಲಯಾ ಕರನ I 

ಉನಾಚೇಂದ್ರಸೆ ಸ್ಪದಾ ದೇಷಾಸ್ದ ತೋ ನೃತ್ರೋ ಮಹಾರಣೇ aon 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾ ಥ್ಯಕ್ನ ್ಸತಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಭನಂತೋ ಮತ್ಸರಾಕ್ರಮಾತ್‌ । 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ್ತು ಳ್ಳಿ (8 ತೇ Te ವಿಸ ಭಯು ತಾಃ un ೩೧ ॥ 
ಸ್ವ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ NX ತೋ ವೃತ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ । 

ಸ ಚೆ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ ವಾ್‌ ದಿ ೯ನಾತ್ಸಂ ಂಳ್ಸೆಯೆಂ ಗತಾಃ nas 

ಇಂದ್ರೇಣಾರಾಧಿತೋ ಯಸ್ಕಾಪ್ಲೇವಡೇನ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೇಶ್ವರೋ ನಾಮ ಖ್ಯಾತೋ ಭುವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೩೩ 
೨೮. ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವು ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 


ಎ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. " ಎಲ್ಫೆ ಶಕ್ರನೆ! ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೆ! ಹೊರಡು. ನನ್ನ್ನ 
ಅನುಷ ಲ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂ ೦ದಲೂ ಫೀನು ವ ಸೈ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು 


೨೯. ಎಲಾ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯಿಂದ 
ರೆಬರೂ ನೋಡುತಿ ದ್ವಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 

ವ ಸುರನನ್ನು; ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 
ಕರನ. pl ಧನವ 


ರಣದಲಿ ಹತನಾದನು?' ಎಂದು ನನ! 
೪ ಪ ದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಚ. 
ವನು ಸಡೆದಿರಿ' ಎಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ,ರ್ಯಜಚಕಿತರಾದರು. 
೩೨. ಈ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಡೈತ್ಯನಾದ ವೃತ್ರನು 
ಹೆತನಾದನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
೩೩. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಇಂದ್ರ ನು 
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೨೯೨. ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಶನಾದಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪುರೀನಿಂಂಪ್ರಸ್ಯ ಶೋಭನಾಂ । 


ಪಾನಿನೋಂಸಿ ಸೆಖಿಷ್ಯ ತಿ ಸರ್ವಷಾತ ಕವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ನರೋ ನಿತ ೦ ಶ್ರಿ ೀಮದಿಂದೆ ಸ್ರೇಶಸಂಜ್ಞಕಂ | 

ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ; ಸವೈ 83 ಮೋದಿಷ್ಯತೇ ಜಿರಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಇಂದ್ರೆ ಲ ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ। 
ಸ ಯಾತಿ ವೈ ಸರಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ದಿನ್ಯ್ಕಕಲ್ಲ )ಿಚತುಷ್ಟಂಯಂ ॥ AI 


ಯೇನ ಚೇಂದ್ರೆ ಶ್ವ ರೋ ಜೀವೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮ್ಯಶ್ಟ್ರಸೂಜಿತಃ । 
ತೇಸ ವಿಷ್ಣುಪ್ಪ ಪ್ರಭ ಸ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಸವಾಸವಾಃ । 


ಮುನಯೋ 'ಫೋಕಪಾಲಾಶ್ವ ಪೂಜಿತಾಃ ಸ್ಕುರ್ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೩೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುರೈಃ ಶಕ್ರೋ ಷೆ ಕೈಕುಂಠಾಜ್ಯೈಃ ಸಮಂತತಃ । 
ತೈರೇವ ಸಹಿತೋ ಜೀವೋ ಜಗಾಮಾಘ ತ್ರಿವಿ ನಿಷ್ಟಪಂ u ೩೪ ॥ 





ಪೂಜಿಸಿದನಾದಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಇಂದ್ರೇಶ್ವ ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೪. ಎಂತಹ ಪಾಫಿಗಳಾದರೂ ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ಕವಾದ 
ಮಹೇಂದ್ರನ ನಗರಿಗೆ ಹೋಗುವರು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಈ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರನಾಮಕವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೂ 
ಯಾವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ಡೆ 
ಬಹುಕಾಲ ಆನಂದದಿಂದಿರುವನು. 

೩೬. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನ - 
ವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ 
ಉತ್ತಮಸ್ಲಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. 

೩೭. ಯಾವಥಿಂದ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಲಿಂಗವು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, 
ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ಮುನಿನರ್ಯರೂ, ಲೋಕಪಾಲಕರೂ, ಪೂಜೆಗೊಂಡವ 
ರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

_ ೩೮. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ. ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪರಿವಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ರ್ತ೯ಷ್ಠಿ 


ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಿತಸ್ತ್ಪಯಂ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಶೃಣು ಪಾರ್ವತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೩೯॥ 


ಸ Fy 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಂಚಮೇ" ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶಿೌಿಗಮಾಹಾತ್ಮೆ ನ 
(1: ಇಂದೆ ಕ್ರೀ ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರ೯. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಈಗ ಇಸ] ಶರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ps 
೯ ತವಾ 
Fees 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಇಂದ್ರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಷಟ್ರಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಂ ವಿದ್ಧಿ ಷಟ್ರ್ರಿಂಶತ್ತಮವಿಸಾಶ್ಚರಂ I 

ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೇಣ ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನರಃ non 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಶಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮೃಕಂಡುರ್ನಾಮ ತಾಪಸಃ । 
ವೇವಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನಃ ಸ ಚಾಃಪುಶ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ 1 ೨॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಪುತ್ರೋ ಭವೇದಿತಿ । 

ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಕುತೋ ಲೋಕ ಇತಿ ವೇದೇಷು ಪಠ್ಯತೇ nan 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸಃ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ ಯೇನ ಮೇ ತನಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಬಹುಧಾ ಸ ಜಗಾಮ ಹಿಮಾಲಯಂ | 


ಚಕಾರ ವಸತಿಂ ಚಾಪಿ ತಪಸೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ ॥೪॥ 
ವಾಯುಭಕ್ಸೋಂಬುಭಕ್ಸಶ್ಚ ನಿರಾಹಾರೋರ್ಧ್ವಪಾದಕಃ I 
ಶಾಕ ಮೂಲಫಲಾಹಾರಃ ಪರ್ಣಾಶ್ಯೇಕದ್ವಿಪರ್ಣಚಭುಕ್‌ ॥ ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಮಹಾ 
ಲಿಂಗವೇ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ತ್ರರನು. ಅದನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮಾನವನು 
8 ಸು 
ಪುತ್ರವಂತನಾಗುವನು. 


೨. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮೃಕಂಡುವೆಂಬ ತಾಸಸೋತ್ತಮನಿದ್ದೆನು. 
ವೇದಾಧ್ದಯನದಲಿ ವಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರ ಇಲ ಗ ಆ | ರ ಣಾ 
೩. ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿಯೇ "" ನಾನು ಹೇಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದೇನು??' ಎಂದು 
೯ 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. «" ಪುತ್ರಹೀ ನನಿಗೆ ಗತಿಯೆಲ್ಲಿಯಡೆಂದು ವೇವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


೪, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ನಾಗಬಹುದು.?' ಇಂತೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆತನು ಹಮವತ್ಸ್ಪ 
ತಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಆತ್ಮಸಂಯಮಸಹಿತನಾಗಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೫. ವಾಯುಭಕ್ಸಣದಿಂದಲೂ, ಜಲಪಾನದಿಂದಲೂ, ಉಪನಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತು ಗೆಡ್ಡೆ ಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲ್ಕೂ 
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ಷಟ್ಟ್ರಂಶೋಳ*ಧ್ಯಾಯಃ 3೯೫ 


ನನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಪಾಂಸಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ। 


ಚಕಾರ ಸ ಮುನಿಸ್ತತ್ರ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವಾದಶೈವ ತು ॥೬॥ 
ನ ತುಷ್ಬೋಂಹಂ ತದಾ ದೇವಿ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು । 

ತತೋ ತ ಮತಿಂ ತಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತೋಃಹಂ ತದಾ ತ್ವಯಾ ॥ ೭॥ 
ಕರೋತ್ಯೇನ ತಪಃ ಕ್ರೂರಂ ಪುತ್ರಹೇತೋರ್ಮುನಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 

ತೇಜಸಾ ದೀಪೆಯಂಚ್ಛೆ ಲಂ ಶೋಷಯನ್‌ ಸಲಿಲಾಶಯಾನ್‌ 1 ೮॥ 
ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣೈನ ಕ್ಲುಭಿತಾ ನಾಕವಾಸಿನಃ । . 

ಸಮುದ್ರಾಃ ಕ್ಲುಭಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಕೌ ತಥೈವ ಚ ॥ ೯॥ 


ಜಯಷಯೋ ವಿಸ್ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಂಪೇಶೇ ಚಾಂಪಿ ರೋದಸೀ । 
ಅಕಾಲಪ್ರಲಯೋ ದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಮುನಯೇ ತನ್ಮೃ ಕಂಡಾಯ ಪುತ್ರೋ ವೈ ದೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೦॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನರಾರೋಹೇ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛತ್ಯಯೋನಿಜಂ ॥ ೧೧॥ 


ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿ ಗೊಂದೆರಡರಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ 


ಅದು 

"ವಿಯೆ! ಆದರೂ ನಾನು ಆತನ ದುಷ್ಪರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
pe) 
re) 


೯ 
ಚ 
ಇ( ೧ 
ಆದ್ರ 

( 

೫% 

(॥ 

GL 


ನಿಂಡ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮುದ್ರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ 

೧೦. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರುವುವು. ದೇನದೇವನೆ!: ಆಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಳಯವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೃಕಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡು'' ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಿದೆ. 

೧೧. ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ ! ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತೆನು. . ""ಎಲೌ 
ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈತನು ಅಯೋಫಿಜನಾದ ಮಗನನ್ನು ಅಪೇಶ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
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೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕ್ಸ್ಸಯೆಂ ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಟವಿ:ವಾಂಪರಂ । 

ಚಂದ್ರಾಭಂ ಚಂದ್ರವದನಂ ಚಂದ್ರವಡ್ಗುವನಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲೇಕ್ಸಣಂ 1 
ನಿಶಾಲಚಾರುಜಘನಂ ಚಾರುಕುಂಡಲಮುಂಡಿತಂ | 


ಪುತ್ರ ಮಿಚ್ಛ ತಿ ದೇನೇಶಿ ಮೃಕಂಡೋ*ಯಂ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತ್ವಯಾಸ್ತ್ಯಕ್ತ ೦ ಪುನರ್ಜೇವಿ ಕಾರುಣ್ಯಾ ದೃಕ್ತ ಕ್ರನತ್ಸಲೇ। 

ನ ದದಾಸಿ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರಂ ತಹ್ಯತೋ ವಿಸೆನುಂ ತಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಫಲಸ್ಕ ದಾತಾ ತಪಸಾಂ eds ತ್ವಂ ಗೀಯಸೇ ಬುಧೈಃ | 

ಕಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ನು ಶರಣಂ ಗಚ್ಛೇಲ್ಲೊ! €ಕಾನಾಂ ಸಂಭವಂ ಭವಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕಕೊಸಸಿ ಸರ್ವ ದೈತ್ಯಾ ನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾಕುಲಾಶಕುಲಂ | 

ತ್ವಯಾಂಹಂ ಸುಚಿರಂ ದೇವಂ ಸತೃತಾ ಕರುಣಾಕರ ॥ ೧೬ Il 
ನಾನ್ಯೊ € ಮಾಮನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ಪ್ರವರಂ ವರಂ । 

ಸತ್ವಂ ಸರ್ವಜಗನ್ನಾಥ ಪ ಪ್ರಭುಃ ದ್‌್‌ ಪ್ರ ಗ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨-೧೩. ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ಆ ಮಗನು ಸಾವಿಲ್ಲದವನೂ, ಎರಡನೆಯ 
ಮಹೇಂದ್ರನಂತಿರುವವನೂ, ಶುಭ್ರವರ್ಣದವನೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಲೋಕ ಕಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಆಹ್ಲಾ ದಕರನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನ :ದಿಲೆಗಳ ದಳಗಳಂತೆ ೫ ಶ್ಯಾಮಲದೇಹೆ ಹನೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುವ ನಿಶಾಲನೇತ್ರ ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಪುಲವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ದ ES ಆದ ಮಗನನ್ನು ಈ ಮಹಾ 
ಮುರಿಯಾದ ಮೃಕಂಡುವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು.?' 

೧೪. ದೇವಿಯೆ ! ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸ ಲೃದಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. “ನೀನು ಈ ಮುನಿಗೆ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. i 
ಅತಿದುಸ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೫. ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರೋ ಕಾಣೆ. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾರು ಶರಣುಹೋಗುವರು? 

೧೬. ಸಕಲ ಡೈಿತ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಸ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂಕಟಿವೊದಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆ. ಕರುಣಾಸಾಗರನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಬಹುಕಾಲವಾಗಿ ಸತ್ಯಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೭. ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ... ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಕರ್ತ್ತವೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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ಸಟ್ಟ್ಟಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ರೀ೭ 


ಹೇತುಃ ಸ್ವಾಮಾ ಮಹೇಶಾನೋ ದಯಾಲುರ್ಭಕ್ತವತ್ಸಲಃ । 


ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ತುತೋ*ಭೀಷ್ಟಂ ಕಿಂ ನ ವಿಪ್ರಾಯ ದೀಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಪಸಾ ಕ್ಲೀಣಪಾಪಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ । 

ಅಸ್ಯ ಪುತ್ರಪ್ರದಾನಂ ತ್ವಂ ಕುರು ಮುದ್ವಚನಾಚ್ಛಿವ ॥ ೧೯॥ 
ಮಯಾ ತ್ವಂ ವರ್ಣಿತಾ ದೇನಿ ಸ್ನೇಹಾಕ್ಬರಪದೈಃ ಶುಭೈಃ । 
ಲೋಲಪಂಕಜಪತ್ರಾಕ್ಸ ಗೌರಿ ಭೂಢರಗಾತ್ರಜೇ ॥ ೨೦॥ 
ಸ್ವಂದಮಾತಃ ಕಲಾಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಬಿಂಬನಿಭಾನನೇ । 

ಕೃಶೋದರಿ ನಿನಃಸ್ಸೃಷ್ಟಚಾವಿನಾಕರನಿಭದ್ಯುತೇ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಿರಡಗಾಮಿನಿ । 

ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಾಧಕಾ ಸಾಧ್ಯಂ ತ್ವಂ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕ್ರಮಾಶ್ರಯಾ ॥೨೨॥ 
ತ್ವಂ ಮಾಯಾ ಶ್ರೀರ್ಮ್ಯ್ಯತಿಃ ಶ್ರೀಮಜಚ್ಛ ೨ಡ್ಧಾ ರುಚಿರಸಂತತಿಃ । 

ಕೃತ್ವಾ ಮಾನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಮಯ್ಯವ ಸಹ ಸುಂದರಿ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ನೀನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ; ಪ್ರಭುವೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, 
ದೆಯಾಮಯನೂ, ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೇಕೆ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವೆ? 

೧೯. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೆ! ಈತನು ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಈತನಿಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

೨೦-೨೧. ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಶುಭವಚನಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿದೆರು. ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದಳದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳವಳೆ! ನೌರಿಯೆ! 
ಪರ್ವತರಾಜಪುತ್ರಿಯೆ! ಷಣ್ಮುಖಮಾತೆಯೆ! ಪೂರ್ಣಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯವಳೆ! ಬಡನಡುನಿನವಳೆ! ಪುಟಕ್ಟಿಟ್ಟ 
ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದವಳೆ! 

೨೨. ಮದಗಜಗಾಮಿಥಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಸಿದ್ಧಿಯು, ಸಾಧಕಶಕ್ತಿಯು, ಸಾಧ್ಯವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಉಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರಳಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೩. ನೀನೇ ಮಾಯೆಯು, ಸಂಪತ್ಪರಳು, ಕಾಂತಿಯು, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದವಳು. ಸ್ಪೃಹಣೇಯವಾದ ಸಂತತಿಯುಳ್ಳವಳು. 
ಸುಂದರಿಯೆ! ಇಂತು ನಾನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri F 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಾಜಸೇ ವಿನಿಧಾಕಾರಾ ಮೋಹಯಿತಶ್ಚಾಂಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ । 


ತ್ವಯಾ ಪ್ಯುಕ್ತೆಂ ಪುನರ್ದೇನಿ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತು ವಚೋ ಮಮ ॥ ೨೪॥ 
ಮುನಯೇಇಸ್ಕ್ಮೈ ತಪಃಕ್ಸೀಣಸರ್ವಗಾತ್ರಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ನರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮಸ್ಮ್ಕೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹೇಶ್ವರ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಯಾಸ್ಯಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮಮ । 
ಅಸೌ ಗಚ್ಛತು ವಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಮಹಾಕಾಲನನೋತ್ತಮೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪತ್ತನೇಶ್ವರಪೂರ್ನೇ ತು ತತ್ರಾತಸ್ತ್ರೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 

ತ್ರಪ್ರದಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮುಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೨೭॥ 


ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾಸ್ರ್ಯಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 
ವಮುಹಾಕಾಲವನಂ ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರಾರ್ಥನ್ಬುಷಿಸತ್ತಮ 1 

ತತ್ರ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಲಪ್ಸ್ಯಸೇ ಪುತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಂಪ್ರೇರಿತೋ ವಿಪ್ರಸ್ತಥೇತಿ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ । 

ಆಶಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಪುತ್ರಕಾನೋ ಜಗಾಮ ಸಃ' ॥ ೨೯॥ 





ಹಗೂಳಿಸಿ 
ತಳೆದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವೆ.?' ಇಂತೆಂದ ನನಗೆ ನೀನು ಮತ್ತೆ " 
ನಡೆಸಿಕೊಡು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


೨೫. "" ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಶರೀರವನ್ನೂ ಕ್ಸೀಣಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆದ ಈ ಮುನಿವರ್ಯನಿಗೆ ಈ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು.?? 

೨೬. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ! ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೆನು.  ಮಡದಿಯೆ: ! ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 

೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ತನೇಶ್ವರಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವೊಂದಿರು 
ವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅದು ಸಂತಾನಪ್ರದವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು.” 


ಖಯಸಿಸತ್ತಮನೆ! ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ನೀನು ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಜ್ನ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. ಉತ್ತಮಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆ. 
೨೯. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚೋದಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಪುತ್ರಲಾಭದ ಆಕೆಯಿಂದ ಆ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
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ಸಟ್ಟೃಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೯ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಪುತ್ರದಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸೇವಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು. ॥ ೩೦.॥ 
ಅಥ ಕೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ನಿಃಸೃತೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾದ್ವರಾರೋಹೇ ಸ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೧॥ 
ಶರ್ಮೊೋಹನಿತಿ ಜಾನೀಹಿ ಬ್ರೂಹಿ 30 ಕರವಾಣಿ ತೇ | 

ಆನಾಂ ಪುರಾ ಪ್ರಸನ್ನೌ ತೇ ಜ್ಞಾತಂ ತನ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತದದ್ಕ ಪ್ರದದಾನಿ ತೇ । 

ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮುನಿಃ ಪರಮುವಿಸ್ಮಿತಃ ॥| ೩೩ ಗ 
ಪ್ರಹ್ವಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಹೃದಯೇ ನ ಹೃಷ್ಟೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಪತ್ಯಹೇತೋರ್ದೆೇನೇಶೌ ಕಮಲಭ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮವಮ ॥ 2೪ ॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಾ ದೇವಿ ಮೃಕಂಡೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಅಯೋನಿಜಸ್ತೇ ತನಯೋ ಮಾನುಷೋ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಐಶ್ವಂರ್ಯುಜ್ಞ್ಞಾನಸಂಪನ್ಮೋ ದೀರ್ಥಾಯುಃ ಸರ್ವವಿತ್ಸುಧದೀಃ ॥ ೩೫॥ 





೩೦. ಪುತ್ಕಪ್ತದವೂ, ಪಾಪನೋದಕವೂ ಆದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ` 
ಕಂಡು ಆತನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದನು. 

೩೧. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲವು. ಕಳೆಯಲು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಆ ಲಿಂಗದ' ಮಧ್ಯದಿಂದಾನಿರ್ಭವಿಸಿ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೩೨. «ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ನಾನೇ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಾನಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿದ್ದೆವು. 
ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದುನೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 

೩೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಈ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಲುಳ್ಳವನು..' ಇಂತು ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆಡಿದ 
ತಾತಿಠಿಂದ ಮುನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. 

೩೪. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆತನು ಆನಂದದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
« ಫ್ರುತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತೃಕ್ಸರಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ಅಲಭ್ಯವಾದುದೇನು 9? ಎಂದನು. 

೩೫. ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೃಕಂಡುನಿಗೆ ನಾನಿಂತೆಂದೆನು. 
«« ನಗೆ ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದವನಾದರೂ ಆಯೋನಿಜನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನಾಗು 
ವನು. ಆತನು ಐಶ್ತರ್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ವಂತನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವನು.” 


wu 
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ಷ್ಲಿಂಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸಿ ನ್ನ ಸ್ನಂತರೇ ದೇವಿ ಷಾ ಅ ಮುರ್ಭೂತೋ ಮಹಾತಹಾಃ । 
ಪುತ್ರಃ ಪರಮಥರ್ಮಾತ್ಕಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೩೬॥ 
ಸ ಜಾತಮಾಶ್ರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಶ್ರೈವ ತಪಸಿ ಸ್ಥ ತಃ । 


ಸಸ? ಸ ತುಷ್ಟೊ ಥು ವರಂ” ದದೌ ॥ ೩೭ ॥ 
ತ್ವಯಾಃಹಂ ಜಾತಮಾಶ್ರೇಣ ತ ದ್‌ ತೋಷಿತೋ ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ಯ್ಯಾತಿಂ ಗೆಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತೈನ್ನಾನ್ನಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇಮಾಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಷರಮುಯಾ ಯುತಾಃ। 
ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಗತಿಂ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ಸದಾನಂದದಾಯಿನೀಂ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಯೇ ಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ತೇ ಸದಾ ದುಃಖನವರ್ಜಿತಾಃ । 

ದೇನದೇನಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮೋದಿಷೃ ೦ತಿಹಿ ತೇ ನರಾಃ ॥ ೪೦॥ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾ ಗಣೇಶ್ವರಾಃ ಸಿದ್ಧಾ $ ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವ ಸೇವಿತಾಃ । 

3 ಭವಿಷ್ಯ 0ತಿ pes ಮನು ಭಕ್ತಾ ಶ್ತ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೪೧॥ 


ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ, ಪರಮ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ಮಹಾಮುನಿಯೂ ಆದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬ 
ನುದಯಿಸಿದನು. 

೩೭. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆತನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಪಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆತನಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 

೩೮. ಆ '್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ ! ಹುಟ್ಟಿ ದಕೂಡಲೆ ನೀನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುನೆಯಾದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಸಾ ಪಡೆಯುವೆನು. 

೩೯. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರನೆ! ಯಾರು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೊ, ಅವರು ಶಾಶ್ವತವೂ, ಸದಾನಂದಪ್ರದವೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೪೦. ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಯಾರು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನರೊ, ಅನರೂ ದುಃಖ 
ರಹಿತರಾಗುವರು. ಮತ್ತು ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವರು ಆನಂದ 
ಭರಿತರಾಗುವರು. 

೪೧. ಯಾವ ನರರು ನನ್ನ ಭಕ್ತೆರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ರಿರೋಚನರೂ, ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ಆಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ಷಟ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೦೧ 


ಯೇ ಮಾಂ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಹೃದ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ । 


ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಷೋ ಭನಿಷ್ನಂತಿ ಸದಾ ದುಃಖವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಶೇನ ಅಿಂಗೇನ' ಮಾರ್ಕಂದೇಯೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ತಸಶ್ಚಜಾರ ತತ್ರೈವ ಮಹಾಕಾಲವನೇ ಸ್ಥಿತಃ “194 ॥ 
ಪ್ರಭಾನಃ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಸ್ಯ ಚ । 

ಶಿನೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ I YN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ: ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
« ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ'3 
ನಾಮ ಷಟ್ಟಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೨. ಮನೋಹರಗಳೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತಗಳೊ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಯಾರು ನನ್ನನ್ನರ್ಚಿಸುವರೊ, ಅವರು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳೂ ದುಃಖವಿಲ್ಲದವರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ಸ 

೪೩. ಇಂತೆಂದು ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ವರಗಳನ್ಸೀಯಲು ಮಹಾತಪ 
ಸ್ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಆ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಆ ಲಿಂಗದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೪, ದೇವಿಯೆ! ಇಂತಿರುವ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನುು 
ನಿನಗರುಹಿದೆನು. ಇನ್ನು ಶಿವೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವಳಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "6 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ (ಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ?`ವೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು . 
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1 ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಿನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ -- 
ಸಪ್ತತಿ ತ್ರಿಂಶತ್ರಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಶಿನೇಶ್ವ ರಮುನಂತಕಂ | 


ಯಸ ದರ್ಶನಮಾಶ್ರೆ ಗಾ ರ್‌ € ಸರ್ವಸಂಪದಃ ॥೧॥ 
ನ್‌ ರಿಪುಂಜಯೊಸ ನಾಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಲ್ಲ € ಪುರಾಂಜವತ* । 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಮ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಸನಲನತತ್ರರಃ. ॥೨॥ 
ದೇವಪೂಜಾಂ ವ್ರತಂ ಸ ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸತ್ವಿ $್ರಯಾಂ । 

ಪ ಸ್ರ ಜಾಪಾಲನಕೂಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಸ ಜಾನಾತಿ ಕಂಚನ ॥೩॥ 
ಸ ಪ್ರಜಾಃ ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಪ್ರ ಪುತ್ರನತ್ಸರಿಸಾಲಿತಾಃ । 

ಪ್ರಜಾಸ್ತಾಃ ಸುಖಸಂವೃ ದ್ಧ್ಧಾ ಜರಾಮೃ! ತ್ಯುನಿನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೪॥ 
ಪುತ್ರ ಹೋ ಧನಧಾನಾ ಡ್ಯಾಂ ಸ ಸರ್‌ ಸಮಸ್ಸಿತಾಃ । 

ತಸ್ಮೈವ ತೇಜಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮಹಾಕಾಲಪುರಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಿನೇಶ್ವರನ ತಾಹಾತ್ಮ $ನರ್ಣನ 
೧. ಮಹಾದೇವನು ST AY ೇಳನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಅನಾದಿನಿಧನವಾದ ಶಿವೇಶ್ವರನೆಂದು. ತಿಳಿ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕರತಲಗತಗಳಾಗುವುವು. 
೨. ಹಿಂದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕೆಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾಕಾಲವನವೆಂಬ ರಮೃಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜ 


೩. ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ವ್ರತೋಸವಾಸಗಳು, ದಾನಗಳು, ಧ್ಯಾನ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನಾದಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಮತೆ ತ್ರೇನನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲ. ಆತನು ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ರ ರಂತೆ ಜಾ ಗಿ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 


ವನ್ನು. ಕಳೆಯುತ್ತ ಜರಾಮುರಣಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದಿದ್ದರು. 

೫. ಎಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನನಂತರೂ, ಸ್ವನ ಭಾವ ಗಳ ದ್ಧ ಕೂಡಿದವರೂ, 
ಸಕಲಾಭಿಲಾಷೆಗಳಿಂದ ತೃ ಪೃರಾದನರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಈ ಮಹಾ 
ಶಾಲನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಆತನ "ತಡಸ ನಿಂದಲೇ ಮ್ಥಾಸ್ತ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಷಿಂತ್ಸಿ 


ನತ ಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ಪೃಥ್ವೀಂ ತಸ್ಮಿಂಭಾಸತಿ ಪಾರ್ವತಿ | 
ಮಹಾಕಾಲವನೆ ಡೇವಿ ಸ್ವಪುರಂ ಚಿಹ್ನಿತಂ ಮಯಾ । 


ವಿನಾ ಚೋಜ್ಜಯಿನೀಂ ಗಂತುಂ ನ ರತಿಂ ಪ್ರಾಪ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ ೬ 
ತವಾ ಮಯಾ ಗಣೇಶಸ್ತು ಶಿನಸಂಜ್ಲೋ ಗಣಾಂಗ್ರಣೀಃ । 
ಚಿಂತಿತಸ್ತತ್ಕೃಣಾತ್ರಾಪ್ತ್ರಃ ಕಿಂ ಕರೋಮಿರನಾತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥೭॥ 
ಮಯಾಪ್ಯ ಚ ಗಜೇಶೋ॥ ಹಿ ಗಚ್ಛ ಕೈ ಪುತ್ರ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ! 

ಮರಾ ರತು ವ್ಯಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಞಾ `ಪ್ರಂಜಯೇನ ೫ ue i 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಮುಯಾ 'ಜೇನಿ ತಫೇತ್ಯುಕ್ತಾ a ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಗತೋಸೌ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಮಮಾಜ್ಞಾ' ಹರ್ಷಿತಾನನಃ new 


ಗತೇ ಶಿವಗಣೇ ಡೇವಿ ಸಂತುಷೆ ಸ್ಟೋಂಹಂ ಶುಚಿಸಿ ತೇ 1 
ಯುಕ್ತಿಜ್ಞಾಸವೃತೋ ದಕ್ಬಃ ಪ್ರಭೋರ್ಭ್ಯತ್ಕೋ ಹಿ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತತಃ ಸ ಭಿಕ್ಸುರೂಸೇಣ ವನ್ಮ್‌ ಷಧಿಪರಿಗ್ರ ಹಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ ಸೈಂಧೇ ವಚನಂ ಚೆ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧0 





೬. ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಆತನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎಕಾತಸಪತ್ರ ದಿಂದಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾಲವನವನ್ನು ನನ್ನ ಮ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ನಿಂ "ಆದರೆ ಆ ರಾಜನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನಾಗಲಿಪ್ಲ. 

೭. ಆಗ ನಾನು ಗಣನಾಯಕನಾದ ಶಿನನಾಮಕನಾದನನೊಬ್ಬ ಬ್ರನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದೆನು. ಆ ಫ್ಪೈಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ "ನಂತು 
«(ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೮. ನಾನೂ ಆ ಗಣೇಶನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. “ಪುತ್ರ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವೂ 
ರಿಪುಂಜಯ ಮಹಾರಾಜನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಭಿಭೂತವೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲವಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು.” ; 

೯. ಶಂತೆಂದ್ರನನ್ರ ಮಾತನ್ನು ಅಂಜಲಿ ಬಂ ಭ್ಯ ಷನ ತೇಲಿ ಜವ ಭಂ 
ಮುಖಕಮಲ ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಗಣೇಶ್ವರನು ಮನು ಸೆ 
ತಿಸ್ನಿತೆಯೆ! ಆತನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾದೆನು. ಯುಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ್ಣನೂ 
ಆದ ಸೇವಕನು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೊರಕುವುದು ಮರ್ಲಭವನೆ,. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಆ ಗಣನಾಯಕನು ಭಿಕ್ಷುನಿನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ 
ಓಷಧಿ ವನಸ್ಸ ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಮೂಜಿಯನ್ನೂ ದಂ 
ಚಿಗಲನೇಲಟ್ಟು ಕೊ ಕೊಗಿಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. 
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ಷಿಂ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಶ್ಚ ಭೂತನಿಷಗ್ರಸ್ತೋ ನಾನಾದೋಷೈಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕಸ್ಯ ಕೋ ವ್ಯಾಧಿರತ್ಯುಗ್ರೋ ಯನುಪಹಂ ಪ್ರಶಮಂ ನಯೇ 1 ೧೨ I 
ಕೋಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರವಾನಸ್ತು ಮನ್ಮಂತ್ರಬಲನಮಾಶ್ರಿತಃ 


ವೈದ್ಯೋಸ್ಮಿ ಸರ್ವಯುಕ್ತಿಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರವಾಯಕಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ಮಿತಃ । 
ಸವೃದ್ಧಬಾಲನಾರೀಕೋ ಜನಸ್ತಮಭಿಜಗ್ಮಿನಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಸ ನಾಶಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಧಿಂ ದುರ್ಜಯಮಸ್ಯತಿ । 
ಶೇಚ ತಸ್ಮೈ ಸುಮಹತೀಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ । 


ಹೇಮರತ್ನಾಂಬರಥಧನೈರ್ಧಾನ್ಯಗ್ರಾಮಪುರಾದಿಭಿಃ ॥ ೧೫ I 
ಏನಂ ಸ ನ್ಯಪಸತ್ತತ್ರ ನರ್ಷಾಣಿ ಚ ಚತುರ್ದಶ । 
ನೃಸತೇರಂತರಪ್ರೇಕ್ಸೀ ನ ಚಾಂತರಮವನಾಪ ಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅಹೋತಿದುಪ್ಪರೋ ರಾಜಾ ಅಹೋ ಲೋಕಪರಾಯಣಃ । 
ಅಹೋ ತೇಜೋನಿಧಿರ್ನೀರೋ ದುರ್ಜಯೋಂಸೌ ನುಹಾಮತಿ? ॥ ೧೭॥ 

೧೨. "" ಯಾನನಿಗೆ ಭೂತ ಮತ್ತು ವಿಷಗಳ ಲೇಪವಿರುವುದು? ಯಾವನು 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವನು? ಯಾವನಿಗೆ ಯಾವ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಿರುವುದು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 

೧೩. ಅಪುತ್ರವಂತನಾದ ಯಾವನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳ ಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವನು? ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳನ್ನರಿತವನೂ, 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕನೂ ಆದವನು ನಾನು.” 

೧೪-೧೫. ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ವೃದ್ಧರೂ, 
ಬಾಲಕರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಆತನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅತಿ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಆತನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವರೂ ಅತ್ಯಂತಾನಂದದಿಂದ ಚಿನ್ನ, ನವರತ್ನಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಧನ, ಧಾನ್ಯಗಳು, ಗ್ರಾಮಗಳು, ಅಗ್ರಹಾರಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸತ್ಪಾರಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
°° O೬. ಇಂತು ಆತನು ಆ ಮಹಾಕಾಲನಗರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಛಿದ್ರವನ್ನರಸುತ್ತ ಹದಿನಾಲ್ಕು. ವರ್ಷಗಳು ವಾಸಮಾಡಿದರೂ, ಜನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ಲೋಪವು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 

೧೭. "ಆಹಾ! ಈ ರಾಜನು ಎಷ್ಟು ಮಸ್ಸಾಧ್ಯನು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಜಾಕ್ಸೇಮ 
ಪರಾಯಣನು! ಎಷ್ಟು ತೇಜೋವಂತನು! ಎಂತಹ ವೀರನು! ಮಹಾ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಢ್ಯವೇ ಸರಿ. 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೫ 


ಏನಂ ಸ ಚಿಂತಯಂಸ್ಕ್ತತ್ರ ಭಿಕ್ಸುರೂಪೀ ಶಿವೋ ಗಣಃ । 


ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಲತಾಜಾಲಗಹನೇ ಸಂವೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೮ IF 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತು ನೃಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ಲೋಕವ್ರತಸ್ಯ ತು। 

ಮಹಿಷೀ ನಿರ್ಜರಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ಪಿ ಗರೀಯಸೀ `॥ ೧೯ Ik 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರ ತಿಮಾ ಲೋಕೇ ಸಾ ಜಾಪುತ್ರಾ ಸುತಾರ್ಥಿನೀ 

ಸಪತಿ ತ್ಲ್ಲೀ ಸ ಡೇವೀ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಿಕ್ಟುಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ I ೨೦ I 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರ ದಂ ಜಾತಾ ಸರ್‌ ಸಕೌತುಕಂ | 


ಸ್ವಾಂ ಸಖೀಂ ಜಿ ಪ್ರೇಷ ಸ ಸುನಂದಾಂ ನಾಮ ಭಾಮಿನೀ ॥ ೨೦ ॥ 
ಭಿಕ್ಟೋರ ಇಯತ ನೇ ಗುಪ ನ್ಹಮಂತಃಪುರಮುತಂದ್ರಿ ತಾ। 

ತಯಾ ಚಾಸಾದಿಶೋ ಭಿಕ್ಕು ರ್ನಿಚಿತ್ಯ ನಗರಂ ತದಾ । 

ಉವಾಚ ಚಿಂತಾಷರಮಂ ಭಿಕ್ಸುಂ ಭಿಶ್ಪಾ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಜರ್‌ ನಿಗಿತವ್ಯ ಥಾ। 


ಸಗವನ್ನ 8 ಹಿಷೀ ರಾಜ್ಞಃ ಹಾ ಅ ಣೇಭ್ಯೊ € ಪಿ ಗರೀಯಸೀ 1 


2 


ವಂಧ್ಯಾ  ಪುತ್ರಾರ್ಥಿ ನೀ ಜೇನೀ ಗುಪ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೆತಿ ॥೨೩॥ 


೧೮. ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭಿಕ್ಸುನೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನೆಂಬ ಆ ಗಣ. 
ನಾಯಕನು ಜೇಚೋಣ ದಾಳ ನದಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಬಳ್ಳಿಗಳೆ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಗೋಚರನಾಗಿ ಕತಿ ನು. 

೧೯-೨೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಕಸೇವಾಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಸತಿಯ ಎ ಯೌವನವತಿಯೂ, ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿ: 
ಗಿಂತ್ರಲೂನೆ ) ಯತಮಳೂ, ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ ಆದ ರಾಣಿಯು 

ಂತಾನರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸಪಶ್ಚೀಸಹಿತಳೂ 
ಆದ ಆಕೆಯು ಆ ಭಿಕ್ಟುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೂ! 

೨೧. ಆತನು ನಗರವಾಸಿಗಳ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಣಿಯು ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು. 

೨೨. ಥಿಶ್ಶ ೦ಕೆಯಿಂಡ ಆತನನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುತರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಜಸ ಲು ಆ ಸಖಿಯು ಭಿಕ್ಕು; ಎಐ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಚಿಂತಾಪರನಾಗಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ 
ಆತನಿಗೆಂದಳು. 

೨೩. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಗೌರವದಿಂದ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 
ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
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೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಚಭವಾನೃಪಾಕರಃ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಜಾನಾಖಾಹಿತಪ್ರಡಃ | 

ಏನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿನಗಣೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ ರಂಥ್ರಮುಪಾಚ ಹ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭಿಕ್ಟುರುನಾಚ :-- 

ಭದ್ರೇ ಕೇಯಂ ತವ ಮತಿರ್ನಿಪರೀತಪ್ರಲಾಪಿನೀ | 

ಅನಿಜ್ಞಾತೋ ನರಪತೇರ್ಗ್ಯಹನೇಹೀತಿ ಭಾಷಸೇ । 


ಅನಿಜ್ಞಾತಃ ಪುರೇ ದೃಷ್ಟಃ ಸಾಹಸೀ ಪುರುಷೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಮತ್ತಾ ವ್ರಜ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ಸ್ವನೇವಾಂತಃಪುರಂ ಶುಭೇ । 
ನಾಃಹಂ ತತ್ರಾಗನಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾವನ್ನ ನೃಪತೇರ್ನಚಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಾತು ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಿಕ್ಟೋಃ ಕ್ಪುಭಿತಮಾನಸಾ । 
ಜಗಾಮಾಂತಃಪುರಂ ತೂರ್ಣಂ ದೇನ್ಮೈ ತಚ್ಚೆ ನೃೈವೇಷಯತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸಖೀನಚಸ್ತು ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನೀ ದೀನಾ ಉವಾಚ ತಾಂ | 
ಸುನಂದೇ ಕ ಉಸಾಯೋಸ್ತಿ ರಾಜಾ ಯೇನ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಭಿಕ್ಟೋರಾನಯನೇ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಯಾವನ್ನಾಃಸೌ ವ್ರಜೇತ್ಕೃಚಿತ್‌ ॥೨೮॥ 





“ ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ಬಂಜೆಯಾದರೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನನನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನೋಡಲೆಳೆಸುವಳು. 

೨೪. ನೀನು ಕೃಪಾಸಮುದ್ರನು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಸೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಈದೇರಿಸು 
ವುದೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿರುವುದು.? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವಗಣನಾಯಕನು 
ತನಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೫. ಭಿಕ್ಸುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭದ್ರೆಯೆ ! ಸಲ್ಲದ : ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲ್ಬಡುವ ಪುರುಷನು ಮಹಾಸಾಹಸಿಯಾಗಬೇಕು. 

೨೬. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಇಂತು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನರಪತಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವವರೆಗೂ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಿ್ಲ. 

೨೭. ಭಿಕ್ಸುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಖಿಯು ಕಲುಷಿತ 
ದಯಳಾಗಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ತಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಸಖಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ ರಾಣಿಯು ಆಕೆ 
ಗಿಂತೆಂದಳು.  *"ಸುನಂದೆಯೆ! ಆ ಭಿಕ್ಸುವು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 


ನ 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಷಿ೦೭ 


ಉವಾಚ ಸಾ ತಾಂ ಯುಕ್ರೈನಂ ಸುನಂದಾ ಯುಕ್ತ ಭಾಷಿಣೀ 1 


ತ್ವಂ ತಸ್ಯ ನಲ್ಲಭಾ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ 1 ೨೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತ ತ್ವಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವಂ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯ I 
ಷ್‌ ತೇನ ಪ್ರ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ತವ ಕರಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 1 ೩೦ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ಸೆ (ಪವ ಕಾಲೇ ತು ದೇವ್ಯಾ ದರ್ಶನಲಾಲಸಃ I 
ಜಗಾಮಾಂತಃಪುರಂ ರಾಜಾ ಪ್ರಿ ಯಾಂ ದೀನಾಂ ದದರ್ಶ ಹ। 


ತಾನುಪೃಚ್ಛೆತ್ತತೋ ರಾಜಾಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಾದ್ರಿ ೯(ಕೃತಮಾನಸಃ 120 
ಇರ; — 

ಕಿಮಿದಂ ದೇವಿ ತೇ ರೂಪಂ ವಿಮನಸ್ಕೇವ ಭಾಷಸೇ । 

ಭಗ್ಗಾತಸಿ ಕೇನ ದುಃಖೇನ ಕಸ್ಯಾಂ ಪಕೃತಮಿನಾದೃಶಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನೃಸಸ್ಯ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ನ ಪುತ್ರಾ ನೃಪ ಮೇ ಸಂತಿ ತೇನ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವ್ವತಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕ್ರೀಡನಂ ಪೀಡನಾಯೈನ ತೇಷಾಂ ಯೇ ಪುತ್ರವರ್ಜಿತಾಃ 

ಅಪುತ್ರಾ ಜಗತೋ ದೀನಾ ದುಃಖತಾಃ ಪುತ್ರನರ್ಜಿತಾಃ 1 

ಅಸುಶ್ರೇ ಚ ಗತಿರ್ನಾಂಸ್ಕಿ ಸುತಾಪುತ್ರನಿನರ್ಜಿತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲು ಈಗ ಯಾವ. 


ಇ 
ಉತ್ತನೋಪಾಯ ವಿರುವುದು??? 

೨೯, ಆಗ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುನಂಜೆಯು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ. 
ದಳು. ನೀನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾದ 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನು ದೇಹಾಲಸ್ಯವಿರುವುದೆಂಬಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜನು ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೩೧. ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ, ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಮಹಾರಾಜನೂ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಡದಿಯು ದೀನಳಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರಗಿದ ಸ ಧೈವನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೨. ರಾಜನು ಹೇಳ ಜಾ —""ಎಲೌ ದೇವಿ! ಹೀಗೇಕೆ ರೂಪುಗೆಟ್ಟ ರುವೆ! 
ಅನ್ಯಮನಸ್ವಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ದುಃ ಖವು. 
ನೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು? ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು?” 

೩೩. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯೆಂದಳು. "ರಾಜೇಂದ್ರ! ನನಗೆ. 

ತ್ರರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

ನ ಯಾರು ಪುತ್ರರಹಿತರೊ, ಅವರ ಕ್ರೀಡಾಸಂಭೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 


ಯ್‌ 
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SN 


ಷತ್ಠಿ೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಖನಸ್ತೇ ಜನಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಬಾಲಂ ಪಾಂಸುಭೂಷಿತಂ | 
ಪರಿಷ್ಟಜಂತಿ ಸ್ವಸುತಮಸ್ಸುಬಾಕ್ಸರಭಾಷಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅನೇನ ಕಾರಣೇನಾಂಸ್ಮಿ ನಿರ್ವೇಷಂ ಪರಮಂ ಗತಾ | 

ಉಪಾಯೋ ಹಿ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ॥ ೩೬ ॥ 
ಇಹ ಭಿಕ್ಲುಃ ಸಮಾಯಾತೋ ದೇನರೂಪೀ ಸನಾತನಃ । 

ತಸ್ಯ ಚಾವ್ಯಾಹತಾ ಶಕ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು ॥ ೩೭॥ 
ಸಸ್ತ್ರೀಜಾಲೋ ಜನಶ್ಚಾಃತ್ರ ಶರಣಂ ಯಸ್ಕ ಗಚ್ಛತಿ । 

ತಸ್ಯ ಭಿಕ್ಟೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುತನತ್ಯೋ ವಯಂ ನೃಪ | 


ಭನಿಷ್ಯಾಮೋತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ನ ಮೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೀರ್ಣೋಡ್ಯಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜಾ ತಂ ಚ ಭಿಕ್ಸುಂ ದದರ್ಶ ಹೆ ॥ ೩೯ ॥ 





ಪೀಡಾಕರಗಳೇ ಆಗುವುವು. ಅಪುತ್ರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀನರು. ಅವರೇ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖಭಾಗಿಗಳು. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆಂದಿಗೂ ಸದ್ದತಿಯುಂಬಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಧೂಳೀಧೂಸರಿತಗಾತ್ರನೂ ತೊದಲುಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ತಮ್ಮ ಎಳೆಗುವರನನ್ನು ಯಾರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ, 
ಅವರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳು. 

೩೬. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವೆನು. 
ಈಗತಾನೇ ಪುತ್ರಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ಯೋಚಿಸಿ 
ರುವೆನು.' 

೩೭. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದವನೂ, ಸನಾತನನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಸುವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನಂತೆ. ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೩೮. ಪ್ರೀ ಬಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಸಕಲಜನರೂ ಆತನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಗುತ್ತಿರುವರು. ನೃಪತಿಯೆ ! ಆ ಭಿಕ್ಸುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವೂ 
ಸಹ ಪುತ್ರವಂತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ.” 

ರ೯. ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಭಿಕ್ಸುವಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಕ 
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ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ನೃಪತಿನಾ ಭಿಕ್ಸುರ್ಲಿಂಗತ್ವಮಾಗತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭಕ್ತಿನನ್ರೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿವತ್ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಿಕ್ಸುರೂಪಕಂ n von 
ಅಪುತ್ರೋಸ್ಮೀತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಧನ್ಯೇಯಂ ಮಹಿಷೀ ಮಮ । 

ದೇಹಿ ಮೇ ತನಯಂ ದೇವ ಶಿವೋ ಭವಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೧ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ರಾಜಸಿಂಹೇನ ಭಿಕ್ಸುರ್ಲಿಂಗಾಕೃತಿಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೀಷಾಲಂ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ನೃಪ ॥ ೪೨ ॥ 
ತತಃಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜಾಃಸೌ ಸಕಲತ್ರೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಸರ್ವಭಾವೇನ ತಂ ದೇವಂ ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ಮುದಾ 1 ೪೩ ॥ 
ದೇನದೇವಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಪುತ್ರೋ ಜಾತೋ ಮಹಾಬಲಃ । : 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ಚ ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಥಾಃಹಂ ಮೆಂದರಾಜ್ದೇವಿ ಕೌತುಕಾತ್ತು ಸಮಾಗತಃ । 

ಲಿಂಗಾಕಾರಂ ಗಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಾನಂ ಸೇವಕಂ ತಥಾ 1 ೪೫ ॥ 


೪೦. ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಭಿಕ್ಸುವು 
ಲಿಂಗಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಈ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಮಹಾರಾಜನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಸುರೂಪವಾದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೪೧. ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಪತಿಪ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ಮಡದಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಅಪುತ್ರ 
ನೆಂದು ಕರೆದಿರುವಳು. ನೀನು ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರುಣಿಸು. 

೪೨. ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಆ ಭಿಕ್ಸುವು ಆತನಿಗಿಂತೆಂದನು. " ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗನಾಗುವನು. 

೪೩. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಪತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನ ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. 

೪೪, ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಯಶಸ್ವಿಯೂ, ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ, ಸಕಲಸದ್ಗುಣಭರಿತನೂ 
ಆದ ಮಗನೊಬ್ಬನಾದನು. 

೪೫. ದೇವಿಯೆ! ನಾನೂ ಒಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಗಣನಾಯಕನನ್ನೂ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. 
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೩೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗೈಶ್ವರ್ಯೇಣ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ ವೈ ಪುರಮಾತ್ಮನಃ । 
ನಾನಾರತ್ನಪ್ರಭೋದ್ಯೋತಂ ನಾನಾಸಿದ್ದಿ ನಿಷೇವಿತಂ । 


ತಚ್ಛಿ ನಂ ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ದೇನಿ ತದಾ ಮಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ಚರಾಷ್ಟೇವಾದುತ್ತರೇ ವರನರ್ಣಿನಿ । 

ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೋಸೌ ಶಿನೇಶ್ವರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೪೭ ॥. 
ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸತತಂ ಶಿನೇಶ್ವರಮುಸುತ್ತಮಂ । 

ನಿರ್ಧೂತ ಸರ್ವಪಾಸಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಗಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ನಿದಿಶತ್ವಾರ್ಭಗುರುಂ ಲೋಕಂ ಯೇ ದ್ರಕ್ಸ್ಯೃಂತಿ ಶಿವೇಶ್ವರಂ 1 

ಅಂತಕಾಲೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನಮನಸುತ್ತಮಂ ॥ ೪೯॥ 
ನೋಕ್ಬಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಮತ್ವಾ ಸಂಸಾರಂ ಚಾಂತಿಭೀಷಣಂ ॥ 
ಅಪುನರ್ಭನಹೇತುತ್ವಾತ್ನ ಕೃಂಸೇವ್ಯೋಂಸೌ ಶಿವೇಶ್ವರಃ n ೫೦॥ 
ಸರ್ವಾಃನಸೆ ಸ್ಟೋಪಿ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಂಶ್ರಯೇತ್ತಂ ಶಿವೇಶ್ವರಂ । 

ಸ ತಾಂ ಗತಿಮುವಾಸ್ಟೋತಿ ಯಜ್ಞೆ ಸ್ರಿರ್ವಾನ್ಯರ್ಹಿ ಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೫೧ ॥ 





——— 





೪೬, ಯೋಗಮಾಹಾಕ್ಮೆ $ಯಿಂಡೆ ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇ ನನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ. 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕರತ್ನ ಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗ ಆವಾಸವೂ ಎನಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಿವಗಣನಾಯಕಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತಸ್ಥಾ ನವನ್ಸಿತ್ತೆನು. | 

೪೭, ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂದಿನ ದಿನದಿಂದ ಆ ಮಹಾಲಿಂಗವು ಶಿವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೪೮. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಶಿವೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ. 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಗಿರುವರು. 

೪೯. ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಲರಮಣೀಯವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶಿವೇ 
ಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರು ನಿರತರಾಗಿರುವಕೊ, ಅವರಿಗೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮೋಕ್ಸಜ್ಞಾನವನ್ನುನದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೦. ಮೋಕ್ಸವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಸಾರವು ಮಹಾ. 
ಭಯಂಕರವೆಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಂಡ ಮಾನವರು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಈ ಶಿವೇಶ ಶ್ವರನನ್ನು ಸೇನಿಸಬೇಕು. 

೫೧. ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಜನೇ ಆಗಲಿ, ಶಿವೇಶ್ವ ರನನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಗತಿಯುಂಟೊ, ಅದನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 
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ಸಪ್ನತ್ತಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೧ 


ಆಖ್ಯಾನಂ ಪ್ರಯತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇಚ್ಛು ಜಿಃ। 


ಪಠೇದ್ವಾ ವಾಚೆಯೇದ್ವಾಂಪಿ ಸ ಮುಜ್ಯೇತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷ್ಟೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಷಾಪನಾಶನಃ । 
ಶಿವೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಕುಸುಮೇಶಮತಃ ಶೃಣು ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಂಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
««ಶಿನೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಸೆಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಈ ಮಹಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವ ನರನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
ಶೌಚಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುವನೊ, ಯಾವನು 
ವನೊ, ಯಾವನು ಪಂಡಿತರ ಕೈಯಿಂದ ಓದಿಸುವನೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೫೩. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಶಿನೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಕುಸುಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದನ್ಲಿ ಲ ಶಿವೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ””ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :-- 
ಅಷ್ಟ ತ್ರಿ ೦ಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ದಿ ಕುಸುಮೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಹಕ ಈಂ। 


ಜ್‌ ಸ್ಟ ರ್ಗಪ್ರ ದಂ ಡೇವಿ ದ uo 
ಪುರಾ ವೈ ವಸ್ಥೆ ಶೇ ಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ವಾರಾಹಸಂಜ್ಞಕೇ । 

ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ, ಕೈಲಾಸಾಡಹಮಾಗತಃ ॥೨॥ 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ರಮಮಾಣಸ್ಯ ಪಾರ್ವತಿ । 

ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮುಮಾಕ್ಸೈಶ್ಚ ಪ್ರಾ ದುರಾಸೀನ್ಮ ಹಾಸ್ಟನಃ nA 
ನೃ ಷ್ಟೋಃಹಂ ಚ ತಡಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಬ್ದ ೦ ಚಾಂತೀವದುಃ Fr | 
ಶಬ್ಬೊತೃತ್ತಿ ತ್ಲಿರ್ಮುಯಾ ಜೀನಿ ಕಥಿತಾ” ಸಾ ತ್ವದಗ್ರತಃ nen 
ಏತೇ ಗಣೇಶಾಃ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಮಧ್ಯೇ ವೈ ಇರ್‌ ಗಣ । 
ಕುಸುಮೈರ್ಭೂಷಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ಮುಮಾಂತೀವಸುವಲ್ಲಭಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾ 2ನೆ: ಕುಸುಮೇಶ್ವರನೆಂಬುವನೇ ಮೂವ 
ತ್ರೆಂ ಆಟಿಕೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೆಂದು ತಿಳಿ. ಈ ಲಿಂಗವು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರದವೂ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೆ ! ಹಂದಿ ವೈವಸ್ತ್ರತಮನ್ತಂತರವು ಶ್ರೇತವರಾಹ 
ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ನಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ' ಬಂದೆನು. 

ಮ. ಜಾ ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ತು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಸರಿವಾರದ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲಧ್ವ ನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೪. ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು ನಾನು ನನ್ನು. ಮುಂಡೆ ಶಬ ಸಿನಂಟಾಡುಡಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನರೊಪಿಸಿದೆನು. 

೫. ಇಲ್ಲಿ ಆಟಿವಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಣನಾಯಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರಕನೆಂಬುವ 
ನೊಬ್ಬನು ಹೊವುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವ 
ನಾಗಿರುವನು. 
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ಅಸ್ಪತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೩.೩ 


ಶಕುಸುಮೈರ್ಹನ್ಯತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ಕುಸುಮೋತ್ಯರೈಃ । 
ಸ ಏನ ವೀರಕೋ ದೇವಿ ಸದಾ ಮೇ ಹರ್ಷದಾಯಕಃ । 


ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಗುಣಾಧಾರೋ ಗಹೇಶ್ವರಶತಾರ್ಜಿತಃ 1 ೬॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ಹಯಾಂಪ್ರ್ಯುಕ್ತಂ ವರಾನನೇ 1 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ವಿನಾ ಪುಣ್ಯೈಃ ಪುತ್ರಸ್ಕಾನನಪಂಕಜಂ ॥೩॥ 
ಈದೃಶಸ್ಯ ಸುತಸ್ಯಾಂಪಿ ಮಮೋತ್ಯಂಠಾ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಕದಾಃಹಮಿಾದೃಶಂ ಪುತ್ರಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯಾನಂದದಾಯಕಂ ॥೮॥ 


ಮಯಾ ತವ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಸಿತ್ಕಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಾರ್ವತಿ ಪುತ್ರೋಃಯಂ ಪ್ರದತ್ತೋ ನೀರಕೋದುನಾ ॥೯॥ 
ಏಷ ಏನ ಸುತಸ್ತೇಂಸ್ತು ಸಯನಾನಂಪದಾಯಕತ | 

ತ್ವಯಾ ಮಾತ್ರಾ ಕೃತಾ ರ್ಥಸ್ತು ವೀರಕಃ ಶುಸುಮಾರ್ಜಿತಃ 1 ೧೦॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೇಷಿತಾ ವಿಜಯಾ ತ್ವಯಾ | 

ದತ್ತೋ ಹರೇಣ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ವಿಜಯೇ ಶೀಘ್ರ) ಮಾನಯ noon 





ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವನೇ ನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ವೀರಕನೆಂಬುವನು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ನಿಲಯನೂ. ನೂರಾರು ಗಣನಾಯಕರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಆಗಿರುವನು. 


೭. ಸುಂದರಮುಖಯೆ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ. 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನ ಮುಖಕಮಲನನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ps 
೦೨ 
ಮಗನಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಂಬಾಗಿರು 


೮. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಇಂತ 
ಸಾಡುವ ಇಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ 


ವುದು. ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾ 
ನೋಡುವೆನೊ! 

೯-೧೦. ನಿನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದೆನು. 
«"ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಈ ನೀರಕನನ್ನೇ ನಿನಗೀಗ ಪುತ್ರನಾಗಿರಲು ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಈತನೇ ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಗ 
ನಾಗಲಿ.?” ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಪುಷ್ಪಾಲಂಕೃತನಾದ ವೀರಕನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಾಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನು. 

೧೧. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ವಿಜಯೆ! ಮಹೇಶ್ವರನು ನನಗೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ; ಅವನನ್ನು 
ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ?' ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. 
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೩೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಜಯೋವಾಚ ಗಣಪಂ ಗಣಮಧ್ಯೇ ಚೆ ವರ್ತಿನಂ । 
ಏಹಿ ನೀರಕ ಚಾಪಲ್ಠಾತ್ಮ ಯಾ ದೇವಃ ಪ್ರಕೋಪಿತಃ | 


ಪೆತ್ತ 
ಕಿಮುನ್ಮತ್ತ ವದತ್ಯರ್ಥಂ ನೃತ್ಯರಾಗೇಣ ಮೋಹಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಃ ಕುಸುಮೈರ್ಭೂಸಿತಸ್ತದಾ । 
ತ್ವತ್ಸನಿತಾಪಂ ಸಮಾಯಾತೋ ವಿಜಯಾನುಗತಃ ಶನೈಃ ॥ ೧೩॥ 
ಭೂಸಿತಂ ಕುಸುಮೈರ್ಪೃಷ್ಟಾ ಭಯತ್ರಸ್ತಂ ಚ ವೀರಕಂ 1 
ತ್ವಯಾ ಚಾಕಾರಿತೋ ದೇವಿ ಗಿರಾ ಮಧುರವರ್ಣಯಾ ೧೪ ॥ 


ಏಹ್ಯೇಹಿ ಜಾತೋಸಿ ಮೇ ಪುತ್ರಕಸ್ತ್ಯಂ 
ದೇನೇನ ದಶ್ತೋಂಥುನಾ ವೀರಕೋಂಸಿ । 
ಉಕ್ತವಶ್ಯೇವಮಂಕೇ ನಿಧಾಯಾಥ ಶಂ 
ಸರ್ಯಚುಂಬಃ ಕಪೋಲೇ ಕಲಂ ವಾದಿನಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮೂರ್ಥನ್ಯುಷಾಘ್ರಾಯ ಸಂಮಾರ್ಜ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣಿ 
ಸಾ ಭೂಷಯಾಮಾಸ ದಿವ್ಕೈಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂಷಣೈಃ । 
ಕಿಂಕಣೇಮೇಖಲಾನೂಸುರೈಃ ಸನ್ಮಣೀ 
ನಿಷ್ಕಕೇಯೂರ ಹಾರೋತ್ಕರೈಃ ಸದ್ಗುಣೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ವಿಜಯೆಯು ಹೋಗಿ ಗಣಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಣನಾಯಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ""ವೀರಕನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ; ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನೀನ" 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ 
ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಏನು?” 

೧೩. ಇಂತೆನ್ನಲು ಅವನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಹೂವುಗಳ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆಯೇ ವಿಜಯೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 

೧೪. ಡೇನಿಯೆ! ಕುಸುಮಭೂಸಿತನೂ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರು 
ವವನೂಆದ ವೀರಕನನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದಲೇ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ. 

೧೫. ""ನೀರಕ! ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನಾದೆ. 
ಮಹಾದೇವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು.'' ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಕಲಭಾಷಿತ 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಕ್ಸೆಗಳಿಗೆ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೧೬. ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡಿ, ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಡವುತ್ತ, ದಿವ್ಯಗಳೂ, 
ಉತ್ತಮಗಳೂ ಆದ ತಿರುಕೆಜ್ಜೆಗಳು, ಒಡ್ಯಾಣ, ಕಾಲಂದಿಗೆಗಳು, ರತ್ನಾ 
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ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೧೫ 


ಕೋಮುಲೈಃ ಪಲ್ಲವೈಶ್ಚಿತ್ರಿತೈಶ್ಹಾರುಭಿ 

ರ್ದಿ ನ್ಯ ಮಂತ್ರೊ ದ್ದ ವೆ ಸಸ್ಯ ಶುಚ್ಛೈಸ್ತ್ರತಃ 1 
ಭೂತಿಫಿಶ್ಹಾ 'ಕಕೋರ್ನೀತ್ರ ಸಿದಾ ್ಲಿರ್ಥಕ್ಳೈ 

ರಂಗರಕ್ಷಾ ವಿಧೀಂಸ್ಸ ಸ್ಯ ತುಷ್ಟಾ ಸತೀ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏನನಾಧಾಯ SEE ಕಃ 4 ತ್ವಾ "ಸ್ರಜಂ 

ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಗೋರೋಚನಾಪತ ತ್ರಭಂಗೋಜ್ಜ್ವಲೈಃ I 

ತ್ಸ ಗಚ್ಛಾಂ ೫5 ಕ್ರೀಡ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೆ 

ರಪ್ರಮತ್ತೋ ಯಥಾ ಬಾಜ್‌ ಶನೈಃ ॥ ೧೮॥ 
ಸೋಪಿ” ಸಿದ್ಧಾ ಕಾಲೇ ಗಂಡಶೈ ಲೇಮಿಲ 

ದ್ರತ್ನಜಾ ಸ ಬೃಹಚ್ಚಾ ವಾ I 
ಕ್ಲಣಂ ಪುಲ್ಲಮಾಲಾತಮಾಲಾಲಿಮಾಲೇ 

ಫ್ಸಣಂ ಮೃ ಮಾ ವಿಲೋಲಾಲಿಮಾಲೇ 1 ೧೯॥ 
ಫ್ಸಣಂ ಸ್ವಲ್ಪಪಂಕೇ ಜಲೇ ಪಂಕಜಾಲೇ 

ಕ್ಸಣಂ ವೃಕ್ಸೈಖಂಡೇ ಶುಭೇ ನಿಷ್ಕಲಂಕೇ | 
€ಡ 


ಡತೇ ಜಾಲಕೋ ವ್ವ ನಿಹಾರೀ 
ಗಣೇಶಾಢಿಪೋ ನರ ೨೦ ॥ 





ಭರಣಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಭುಜಬಂದಿಗಳು, ಹಾರಗಳು ಮುಂತಾದ ನಿನ್ನ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಮನುವಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
೧೭. ಸಂತುಷ್ಠಳಾದ ನೀನು ಎಳೆಯ. ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧವಿಧಗಳಾದ 
ಶ್ರ ಗಳ ೦ದಲೂ, ದಿವ್ಯಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, ಶುದ್ಧ ನಿಭೂತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನರ್ಫ 
ದಾಜ್ಠ ಮಿಶ್ರಣದ ಆಂಗಲೇಪನಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಬಾಲರಕ್ಷೈೆ 
ಗಳನು ಜನ 
೧೮-೧೯. ಇಂತು ಗೋರೋಚನದಿಂದ ಸಮ್ಮಲಿಧ್ದಸ್ಗಗ್ಗ ಹೂಮಾಲೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಮಗುವಿನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು, "" ಮಗುವೆ! ಈಗ ಹೋಗಿ ಇತರ 
ಬಾಲಕರಂತೆ ನೀನೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಗಣಗಳೊಡಕನೆ ಜು > ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವನು ಸಿದ್ದಿಗಳ ನೆಲೆಗಳಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ,ನವರತ್ಟ 
ಗಳು ಕಲೆತಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಸಾಲತಾಲವೃಕ್ಸಗಳ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ ತಮಾಲನನದಳ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಂಬಿವಿಂಡಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವೃಕ್ಸಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಡುತ್ತಿದ ನನು. 
೨೦. ಒಂದು ಕ ನಿಮಿಷ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಸರಿರುವ ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಮಹಾ 
ಪಂಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಚ ಶುದ್ಧವೂ ನಿಷ್ಟಳಂಕ ವೂ ಆದ ವೃಕ್ಸಸಮೂಹ 


ಶ್ರಿ 
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ಎ೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ವಿಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ವೀರಕಸ್ಯ ಗಣಸ್ಯ ಚ! 

ಸಂಧ್ಯಾ ತಮೋಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ವಿಜ್ಞಸ್ರೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ದೀಯತಾಮಸ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಶಂಕರ । 

ಶರೀರಾರ್ಥ್ಧಂ ಗಣೇಶತ್ವಂ ಲೋಕಪಾಲತ್ವಮಗ್ರತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಲಿಂಗತ್ಸಮಕ್ಸಯತ್ವಂ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ದಿವ್ಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ । 

ವಂದ್ಯಮಾನಂ ಯಥಾ ದೇನ ಸಿದ್ಧಗಂಥರ್ವ ಕಿನ್ನರೈಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನರುಣಾದಿತ್ಯಲೋಕಪಾಲೇಶ್ವರೇಶ್ವರೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏತೈರೇನ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಅಲಂಕೃತೋ ಮಯಾ ಯಸ್ಕಾ ತ್ಯುಸುಮೈರ್ನಿವಿಧೈಃ ಶುಭೈಃ । 


ಕುಸುಮೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಸ್ತು ತಸ್ಕಾ ಿತ್ಪ್ಯಾತೋ ಭವತ್ವಿತಿ ॥ ೨೪ 
ಮಯಾಪು್ಯಕ್ತಂ ನಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ನೀರಕಂ ದಯಿತಂ ಮಮ । 
ಮತ್ರ್ರಭಾವಸಮಂ ದಿವ್ಯಂ ಸೇವಿತಂ ಗಣಪ್ಸೆಃ ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 





ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣನಾಯಕರಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಇಂತು ವೀರಕಗಣನಾಯಕನು ಬಾಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಲ: 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆ. 

೨೨. " ಶಂಕರನೆ! ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಶರೀರಾರ್ಧ 
ವನ್ನೂ, ಗಣನಾಯಕ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೇಲಾಗಿ ಲೋಕಪಾಲಕನ 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಕೊಡು. 

೨೩. ದೇವದೇವನೆ! ಈತನು ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ಅತಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ದಿವ್ಯ ಸ್ದಾ ನಿ ನದಲ್ಲಿರಬೇಕು.' ಸಿದ್ಧರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಕಿನ್ನರರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಸ ವರುಣ, ಸೂರ್ಯ, ಲೋಕಪಾಲಕರೇ 
ರ್‌ ಐಶ ್ರರ್ಯಾಫ್ರಿತರೊ ಸ ಸಹ ನಿತ್ಯವೂ ಈತನನ್ನು ನಂದಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೨೪. ಈ ಣಗಳಿಡನೆಯೇ ಈತನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ಬಹುವಿಧಗಳೂ, ಶುದ್ಧಗಳೂ ಆದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ ಕುಸುಮೇ 
ಶ್ರ ರಂದೇ ಈತನು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪ ಸಡಿಯಬೇಕು. 

೨೫. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈ ವೀರಕನು 
ನನಗೂ ಪರಮಪ್ರೇಮಾಸ್ಸ ಸ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಿತ ವೂ ಗಣೇಶ್ವ ರರಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರುವನು. 
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ಅಷ್ಟ ತೈತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೭ 


ಶೃಣು ಗಂಧರ್ನಗೀತಾನಾಂ ಮಾಧುರ್ಯಮಮೃತೋಪಮಂ । 


ಪಶ್ಯ ಸನ್ನ ರನಾರೀ ಣಾ ಗಾಯಂತೀನಾಂ ಮನೋರಮಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪಶ್ಯಾಂಷ್ಟ ರಃಸಮೂಹಸ್ಯ ನೃತ ತ್ಯಮೇತನ್ನಿರಂತರಂ । 

ನಿಷ್ಯಾಥಕ್ರಃ ಃ ಪರಿವೃತಃ ಜಡ ಬೌ ವರಾನನೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ನಿಶೇಷತೋ ಇ ದೇನಿ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಮಥೇಶ್ವರಃ । 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರತಾಂ ನೀತೋ ಯದಾ ಕುಡು ನರಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಯ ಜೋತ್ತರೇ । 

ನರೋ ದತ್ತೋ ಬಹುಮುತೋ ಮಸ್ರಾಸ್ಯಸ್ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೨೯॥ 
ಯೇ ತ್ವಾಂ ದ್ರಕ್ಟ್ಟ್ಯಂತಿ ಗಣಪ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕೆಂ | 

ನ ತೇಷಾಂ ಜಾಯತೇ ಪಾಪಂ ಪದ್ಮಪತ್ರೇ ಯಥಾ ಜಲಂ aon 
ಕುಸುಮೈರರ್ಚ ಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಂ 1 

ಮತ್ಸಾನಂ ಶೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮೋದಿಷ್ಯಂತಿ ಗತವ್ಯಥಾಃ 1೩೧॥ 


ಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಗಂಧರ್ವರ ಗಾಯನದ ಮಾಧುರ್ಯ 
ರುವ ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರ 


೨೭ ಭಿಪೃಕ್ಲೋಸಣನ್ನಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ 
ee ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಕುಸುಮೇಶ ರನು ವಿದಾ ತ್ಯಾಧರರಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಂಗಿರುವನು. 

೨೮. ದೇವಿಯೆ! ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಇವನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಪ್ರಮಥ. 
ಗಡ ಮಾಡಿರುವೆರು. ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾದ 

ತನನ್ನು ಕುಸುಮೇಶ್ವ ರನೆಂದೇ ಕರೆಸುವೆನು. 

೨೯. ಪಾ ೯ತಿಯೆ ! ಮಹಾಕಾಲವನದಲ್ಲಿ ಶಿವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಆಪ್ರಾಪ್ಯವೆನಿಸಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಾರಕವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 

೩೦. ಗಣನಾಯಕನೆ! ಕುಸುಮೇಶ್ವ ರನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ನೋಡುವರೊ, ಕಮಲದಳದೊಳಗಿನ ಜಲಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪಾಪಲೇಪ. 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಯಾವ ಮಾನವರು ಕುಸುಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವರೊ, ಅವರು ಸಕಲ ವ್ಯಥೆಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರುವರು. 
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೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಪಪ್ಯೇಕಂ ದಿವಸಂ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಮ ಲೋಕಂ ಗಮಿಂಷ್ಯತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಭಾವೇನ ಕುಸುಮೈಃ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಂ । 

ಸಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ ॥ ೩೩ 
ಏನಮಾದಿವರೈಃ ಪುಷ್ಪಃ ಕೈತೋಂಯಂ ಕುಸುಮೇಶ್ವರಃ । 

ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಗಣೋ ದೇವಿ ಲಿಂಗೇನೇಶ್ವರತಾಂ ಗತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಕುಸುಮೇಶ್ವರದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಃ ಕಥಿತಸ್ತ್ಯಯಂ । 

ಅಕ್ರೂರೇಶಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶ್ರೂಯತಾಂ ತದನಂತರಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಅವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«« ಕುಸುಮೇಶ್ವರವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮಾಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 


as 
[2 ಪರರ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
೩೩. ಯಾವನು ಭಕ್ಕಿಭಾವಸಹಿತನಾಗಿ ಪುಷ್ಕಗಳಿಂದ ಕುಸುಮೇಶ್ತರ 
KS ಲ ನ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪುನರಾನೃತ್ತಿರಹಿತವೆನಿಸಿದ ಪರಮಪದವನ್ನು 


ಪಡೆಯುವನ . 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಖ್‌ RE 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 4 ಕುಸುಮೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಜನ' ಎ೦ಬ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ n 


ಅಥೈಕೆ ೋೋನಚತ್ತಾ ್ರಿರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಶ. ಕ್ರೊರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿನರ್ಣನಂ 


ಹರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಕ್ರೂರೇಶ್ಶ ಶೈರಮೇಳೋನಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮಂ ಶೈಜು 1 

ಯಸ್ಕ ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸುಬುದ್ಧಿ: ರ್ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ 1೧॥ 
ಪುರಾ ತೆ ಯವ ಕಲ್ಫಾದೌ ಸರಯಾ ಶಕ್ತಿರೂಪಯಾ । 

ಕೃತಂ ಫೃ ತ್ರ್ಸಂ ನರಾರೋಹೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಸಚರಾಂಚರಂ ॥೨॥ 
ತತಸ್ತ್ವಂ ಸಂಸ್ತುತಾ ದೇವೈಃ ಸಕಿನ್ನರಮಹೋರಗೈಃ । 

ಪ್ರಷಕ್ಸಿಣಾಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತಿ ಗಣಾ ನಾನಾವಿಧಾಸ್ತು ಶೇ || ೩ ॥ 
ನಮಸಾ ರಂ ಪ್ರಕ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ತೊ (ತ್ರೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಂಪರೇ 1 

ನ CR ಸಮಸ್ಕಾರಮೇಕೋ ಫೈ 0ಗಿರಿಜಸ್ತದಾ 1೪॥ 
ಕ್ರೂ ರಾಂ ಬುದ್ಧಿ ೦ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸರ್ನೇಣಾಂತೀನಗರ್ನಿ ತಃ 1೫॥ 
ಏಳೋ ದೇವೋ 00 ಸ್ತ್ರಿ *ಮನಂಚಾ ಮಮ । 


ಯದಾ ನಾಂಂಯಾತಿತೇ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಭ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತ್ಯಯಾಗತಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಸ ವರ್ಣನೆ 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ ಆಕ್ರೂರೇಶ್ವರನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳು. ಆದರ ದರ್ಶನ. 
ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಜನರಿಗೆ ಸುದ್ದು ದ್ವಿಯುಂ ಭಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 

75 ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಒಂಜಿ ಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿಪ್ಲಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಾದಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೂ ನಿರ್ಮಿ ಹ ತು. 
ಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ಮಹಾನಾಗರೂ, ಬಹುವಿಧಗಳಾದ 
ಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದರು. 
೪. ಕೆಲವರು ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಲವರು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭೃಂ ಹಯೊಬ್ಬನೇ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
೫. ಮಹತ್ತರವಾದ ಗರ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅವನು ಅತಿ ಕ್ರೂರ 
ಬುದಿ ಯೆವನಾದನು. 


೬. "" ಮಹಾದೇವನೊಬ್ಬನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಭುವಾದವನು. ಈಕೆಯಿಂದ 
ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು?'' ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಅವನು ಬಳಿಗೆ ಬರದಿರಲು. 
ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
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ಎಷ್ಟಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಸ್ಮಾನ್ಸ ಕುರುಷೇ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಮಥೋ ಸ್ತುತಿಂ । 
ಮದ್ದ ಕ್ಕೊ ಮದಧೀನೋಸಸಿ. ಪು ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ । 


ಇತ್ವರಿ ಭೂತಗಣೇಶ ತ್ವಂ ಕಂ ವೈ ಲೌಲ್ಯೆ (ನ ನರ್ತಸೇ nan 
ಇತಿ” ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರುತಾ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತ್ವಾ ಮಾಹ ಗರ್ವಿತಃ । 
ನಾಂ ಹಂ ಪಾರ್ವತಿ ತೇ ಪುತ್ರಃ ಪುಶ್ರೋಃಹಂ ಶೆಂಕರಸ್ಕ ತು NNT 
ಷ ಏನ ಚಮೇ ಮಾತಾ ಏಷ ಏವ ಚ ಮೇ ಪಿತಾ । 
ಏವಂ ರಾತ್ರಿಂ ದಿನಂ ಯಾಮಿ ಶರಣಂ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ ue 
ತ್ವ ಮಪ್ಯ ಸ್ಸ ೨ನ ಶರಣಂ ನನು ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ। 
ಯದಿ ಚ ಶಾ ಮಹಂ ವಂದೇ ತದ ೦ಡೇ ಸಕಲಾನ್ನ ಹಾನ್‌ n ೧೦ 
“ಇತಿ ಭೃಂಗಿರಿಟೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಬಾರಾ ತ್ರ ಯಾ । 
ತಸ್ಕೋಕ್ತಂ ಪ್ರಮಫೇಶಸ್ಯ ಭೀರು ಭೈಂಗಿರಿಟೇರಿವಂ ॥ ೧೧॥ 
ಸುತೋ ಭೂತ್ವಾ ಭವಾನ್ಯಸ್ಮಾದದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಂ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಾಂ | 
ತೈಜಸ್ಮಾಂಸಶೋಣಿತಾಂತ್ರಂ ಚ ಮಾತೃಕಂ ತೆನಯಸ್ಯ ತು ॥ ೧೨ ॥ 
. “ನೀನೇಕೆ ನನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸು 
ಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನೂ ಅಧೀನವರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು 
ರ ನ 


ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು.. ಇಂತಹ ಗಣನಾಯಕನಾದ ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ 
ಪಲಚಿತ್ತನಾಗಿರುವೆ?'' 

೮. ಇಂತೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಗರ್ವದಿಂದಲೂ 
ಆ ಯು ಹೇಳಿದನು. "“"ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. 

೯. ಆತನೇ ನನಗೆ ತಾಯಿಯು. ಆತನೇ ತಂದೆಯು. ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
'ನಾನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಆತನಲ್ಲಿಗೇ ಶರಣುಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ನೀನೂ ಆತನ ಜಸ ಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಂದಿಸಲು ಸಮಸ್ತ ಗಣಗಳನ್ನೂ ವಂದಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು. 

೧೧. ಇಂತೆಂದ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಕುಪಿತಳಾಗಿ 
ರಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆ. 

೨. “ಮಗನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನಿ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸು 
ಕಟ) ಮಗನ ದೇಹದ. ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ರಕ್ತ, ಕರುಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂದುವಲ್ಲವೆ? | 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೧ 


ನಖದಂತಾಸ್ಥಿಸಂಘಾತಃ ಶಿಶ್ನಂ ವಾಕ್ಚ ಶಿರಸ್ತಥಾ । 

ತಥೈನ ಶುಕ್ರೆಂ ಗಣಪ ಸೈತೃಕಂ ತು ಶರೀರಕಂ 1 ೧೩॥ 
ತಿ ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸದ್ಯೋ ಯೋಗಬಲೇನ ತು । 

ಮಾಂಸಾದಿ ತೈಕ್ಷ ವಾನ್‌ ಸರ್ವಂ ಮಾತೃಕಂ ಭಾಗಮೇವ ಹಿ 1 ೧೪ ॥ 

ತತಃಪ ಸ್ರಭೃತಿ ಮ ನಖದಂತಾಸ್ಥಿ ಸಾ I 


ಸಚ ಕ್ರೂರಾಂ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೊ ್ರೀಥೆಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ದು ರ ಮಮಾಂತಿಕಂ । 

ದ್‌್‌ ಯಾ ತವಾ ಶಸ್ತೋ ಗಣೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಃ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ಕ್ರೂ ಹ ಬುದ್ಧಿಃ ಕ್ಸ ತಾ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಕ ಭೃಶಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ರ ತ್ರ್ವಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಕಸಿ ನ ಜ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 

ಇತ್ಯು ತಸ ಸ್ತು ತ್ವಯಾ ದೇನಿ ಗಣೋ ಭೃ ಂಗಿರಿಟಿಸ್ತ ಥಾ। 

ವ್‌ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಂ ಪುಣ್ಯಾ ಹೀ ಸುಕೃತ ತೀ ಯಥಾ 1 ೧೮ ॥ 
೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಗಣನಾಯಕನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಉಗುರುಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು, 


ಮೂಳೆಗಳು, ಶಿಶ್ಚ್ವ ರಿ, ತಲೆಯು, ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಂದೆಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಬರುವವುಗಳು.?? 

೧೪. ಇಂಶೆಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯು ತನ್ನ 
ಯೋಗಸಾವ ಸಾವ ದೇಹದ ಮಾಂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ತಾಯಿಯ ಭಾಗ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಥಾಗಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಮ ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಉಗುರು, ಹಲ್ಲು, ಎಲುಬು 
ಗಳ ಸಂಜ್ಯರವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ರದಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು 
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೧೬. ಪ್ರಿಯಳಿ! ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ನೀನು ಭ ಬಂಗಿರಿಟಿ ಗಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ಸಿತ್ತೆ,. 

ಇದಿ ಹ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯಾದ. ನೀನು ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಳೆದೆಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೮. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನೀನು ಶಾಪವನ್ನೀಯಲು ಆ ಭೃಂಗಿರಿಟ 
ಗಣಪನು ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 

ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
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ಪಿ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಗತ್ವಾ ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪಂ ತಪಸೇ ಭಾವಿತಾತ್ಮವಾನ್‌ । 


ತತ್ರೈಕಸಾಮೂರ್ಧ್ವಜಭುಜೋ ದಶಪದ್ಮಾನ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ದಗ್ಗೀಭೂತಂ ಚ ತಪಸಾ ಜಗದ್ವೈ ದುಷ್ಪರೇಣ ತು ॥ ೧೯॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ । 

ವಯಂ ಚ ಚಾರುಜಘನೇ ತತ್ಸನಿಖಾಪಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಉಪಗನ್ಯು ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಪುರೋ ಮಯಾ । 

ಅಲಂ ಕ್ರೂರೇಣ ತಪಸಾ ಲೋಕಸ್ಯೋತ್ಸಾದನೇನ ವೈ ॥ ೨೧॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಸಿ ನಿಃಸಂಜ್ಹಂ ಜಾತಮೇನಂ ಸ್ಥಿತೇ ತ್ವಯಿ! 

ಸಂಹರಸ್ವ ತಪೋ ಘೋರಂ ಲೋಕಸಂತಾಪನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರ ಸಾ ವಾಸ್ಯತಿ ವರಂ ಚ ತೇ। 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮುಕ್ತಿಸ್ತೇ ಶಾಷಾಚ್ಚೈನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ತೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ಗಣೇನ ಭೃಂಗಿರಿಟನಾ ಭಕ್ತಿನಮ್ರೇಣ ಸಾದರಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ಆತನು ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೇರಿ ಆತ್ಮಸಂಯಮನದಿಂದ ತಪಸ್ಸ 


ನ್ನಾಚರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹತ್ತುಸದ್ಮೆಗಳ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. 


೨೦. ಸುಂದರಿಯೆ ! ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಮಹಾನಿಷ್ಣುವೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ, ನಾವೂ ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿವು. 

೨೧. ಎಲ್ಲರೂ ಆತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು: ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೂರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 

೨೨. ಫೀನು ಹೀಗೆ ನಿಂತಿರಲು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಗಳಾಗಿರು 
ವುವು. ಭಯಂಕರವೂ, ಲೋಕಸಂತಾನಕವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸು. 

೨೩, ಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನವಾಗುವುದು. 

೨೪. ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ನಾನಿಂತು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಗಣನಾಯಕನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ಭೃಂಗಿರಿಟ 
ಸಿಕೊಂಡು ಆದರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 


1 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೩ 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಪುತ್ರ ಗಚ್ಛ ಮಮಾಜ್ಞಯಾ । 
ಮಹಾಕಾಲನನೇ ರಮ್ಯೇ ತತ್ರಾಕ್ರೊರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಸೇವಿತಂ | 
ಅಂಕೆಪಾವಾಗ್ರತೋ ಲಿಂಗಂ ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾನುಗಂ ಮಹತ್‌ । 
ಯಸ್ಯ ಪರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಶುಭಾ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಕೃತಘ್ಹಾ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕ್ರೂರಾ ಯೇಚ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ | 
ಮಹಾಪಾತಕ*ನೋ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚೆ ಶಾಪನಶಂಗತಾಃ। 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಶೇಪಿ ಸ್ವರ್ಗಭುಜೋ ನರಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಕ್ರೂರಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕಂಸಂ ಹತ್ವಾ ಚ ಕೇಶಿಹಾ । 

ತಾಂ ಮಥುರಾಂ ಪುರೀಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಕ್ರೊರತ್ವಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶೀರ್ತಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಜಿ ಶಾಶ್ವತೀ 1 ೨೯॥ 


ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಣೋ ಭೃಂಗಿರಿಟಸ್ತದಾ । 
ಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾ ಜಾತೋ ಮಹಾಕಾಲವನಂ ಗತಃ | 
ಜೇನಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ತಪಸಾ ದುಷ್ಕರೇಣ ತು ॥ ೩೦॥ 





೨೫. ಎಲೌ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ನೀನೂ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. “ಪುತ್ರ! ನನ್ನ 
ಆಜೆ ಯೆಂತೆ ರಮ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
೨ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 

೨೬. ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರುವೆ. 
ಅಂಕಪಾದೇಶ್ವರನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಶುಭಮತಿಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೭. ಕೃೈತಫ್ಲುರಾಗಲಿ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಕ್ರೂರಿಗಳೂ, ವಿಶ್ರಾಸಘಾತಕರೂ, 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಶಾಪಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರೇ ಆಗಲಿ ಆಮಹಾ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಭಾಜನರಾಗಿ ಸುಖಿಸುವರು. 

೨೮-೨೯, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಶಕ್ರೂರಬುದ್ಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕಂಸನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಬಲದೇವಸಹಿತನಾಗಿ ಮಥುರಾನಗರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೌಮ್ಯ 
ಬುದ್ದಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. 

೩೦. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೃಂಗಿರಿಟ ಗಣೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ಸಿಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 


ದ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಪಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಾತ್ತಮುತ್ನಿತಾ । 
ಅರ್ಧಾಂಗಂ ಮಾಮಕೆ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಕೀಯಾಂಗಮಥಾಂರ್ಥತಃ । 


ಫಣೀಂದ್ರಬದ್ಧಜೂಬಾರ್ಧಮರ್ಥಧವಿಿ ಲ್ಲಭೂಸಿತಂ ॥ ೩0೫ 
ಪತ್ರವಲ್ಲೀವಿಚಿತ್ರಾರ್ಧಮರ್ಥಚಂದ್ರವಿರಾಜಿತಂ । 
ಮುಕ್ತಾಹಾರನಿಬದ್ಧಾಂರ್ಧಮರ್ಥಂ ಸರ್ಪ್ರೈಶ್ಚ ವೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತೋ ಭೃಂಗಿರಿಟರ್ದೇವಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮಹದದ್ದುತಂ I 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಹೃದಯೇ ಮಯಾಂಜ್ಞಾನಾದನುಸ್ಮಿತಂ ॥ ೩೩, ॥ 
ಉಮಾ ಚ ಶಂಕರಶ್ಚೈನ ದೇಹಮೇಕಂ ಸನಾತನಂ | 

ಏಕಾ ಮೂರ್ತಿರನಿರ್ದೇಶ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಭೇದೇನ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೩೪॥ 
ಏವಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಚಕ್ರಿನನ್ರುಸ್ಯ ಪಾರ್ನತಿ । 

ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಃಹಂ ವರಂ ವರಯ ಪುತ್ರಕ ॥ ೩೫ ॥ 
ತೇನೋಕ್ತಂ ಯದಿ ತುಷ್ಟಾಃಸಿ ಮಾತರ್ಮಮು ಮಹೇಶ್ವರಿ । 

ಅಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್ಟೂರಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಗತಾ ಮನು ॥ ೩೬ ॥ 





೩೧. ದೇವಿಯೆ! ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಆ ಲಿಂಗದ ಮಧ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಂದು ದೇಹದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಜರೂಸವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆ. ತಲೆಯ ಅರ್ಥವು ನಾಗೇಂದ್ರಬದ್ಧ 
ವಾದ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧವು ಸುಂದರವಾದ ಮುಡಿಗಂಟಔನಿಂದಲೂ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
೩೨. ಅರ್ಧವು ಎಲೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.  ಅರ್ಧದೇಹವು ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರೆ 


ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ವೇಸ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
೩೩. ಆಗ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಯು ಆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. "" ನನ್ನ ಆಚರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಡಿದು 
ದಾಯಿತು. 

೩೪. ನಿಜವಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಸನಾತನವಾದ ಒಂದೇ 
ದೇಹದವರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹುದೆಂದು ಥಿರೂಪಿಸಲಾಗದ ಒಂದು 


ಮೂರ್ತಿಯೇ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು.” 


೩೫. ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಗಣೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮಗನೆ! ನಾನು ಪ್ರಸನ್ಸಳಾಗಿರುವೆನು ; ಕಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 


ಪರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ?? ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. 
೩೬. ಆತನೆಂದನು. ತಾಯಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ ! ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
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ಏಕೋನಚತಾ TED ಪ೨೫ 


ಆಶಾ ರೇಶ್ವ ರನಾಮಾಯಂ ದೇವಃ ಖಾ ತೋ ಭವತ್ವಿ ತಿ। 


ತ್ವಂ ಷೇವಿ FEES ಕಾರಣಮುಚ್ಕ ತೀ ॥ ೩೭॥ 
ತ ೦ ಮೂರ್ತಾ ಪುಣ್ಯನಿಚಯಾ ತ್ವಂ ಗತಿಃ ಪುಣ್ಯ ಸೇವಿನಾಂ I 
ನೆ ಮಾತಾ ಸುಹೃದ್ಧಂಧುಸ್ತ ಸೇಕಾ ಕಾರಣಂ ಪರಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುರು ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ಭಾ ನಂ ಬ ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಡಿನಾಶನಂ I 
ಭುಕ್ತಿದಂ ಮುಕ್ತಿ ದಂ ಚ್ಛೆ ವ ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರವಾಯಕಂ ॥ ೩೯॥ 


ತಥೇತಿ ಚೆ ತ್ವ ಯಾ ಪ್ರೊ al ೦ ಗಿರಾ AE ತದಾ । 
ಯತ್ತೇ ಪ್ರಿಯೆತನುಂ ವತ್ತ yr ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ನ ಮೇಸ್ತಿ ದುಷ್ಕರಂ ಪುತ್ರ ತ್ಹ ತೃತೇ ಕನಕಪ್ರಭ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಾ ನೇತು ಯೇ ಡೇವನುಕ್ರೂ ರೇಶ್ವ ಕಸ ೦ಜ್ಞ ತೆಂ । 

ಸ್ರಿಸಂಗಾದಸಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಅಪಿ EN ನರಾ 
ಮ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವ ತ್ಸಮಾ ನಿಯತಂ ಬಟು 1 ೪೧॥ 
ಳಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ರೂರ 
ಬುದ್ದಿಯು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

‘೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವು ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ದೇವಿಯೆ! ಸಕಲ ಮನೋಭಾನವನೆಗಳಿಗೂ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 


ಏಕಾಂತಕಾರಣಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೮. ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯರಾ ಎಶಿಯೇ ನೀನು. ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿದಾಯಕಳೂ ನೀನೇ ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯೂ ಸ್ನೇಹಿತಳೊ 
ಬಂಧುವೂ ನೀನೇ. ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಮಕಾರಣಳೂ ನೀನೆ! 

೩೯. ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ವವೂ, ಬ ಬ್ರಿ ಹೈಹತ್ಯಾನಿವಾರಕವೂ, 
ಭೋಗಮೋಕ್ಸಪ್ರದವೂ, ವಾಂಛಿತ ತಫಲದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು.?? 


೪೦. ದೇವಿ! ಆಗ ನೀನೂ ಮೃಡುಮಧುರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಜೆ. ಪುತ್ರ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ, 
ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಡಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನೆ, 
ವತ್ಸ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ನಿದ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಅಸ 

೪೧. ಈ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವ ಶ್ರರದೇವನನ್ನು 
ವಶದಿಂದಾದರೂ ನೋಡುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಟು 
ಜನರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಗಣನಾಯಕರಾಗುವತು. 
ಇದು ನಿಜವು. 
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ಸಿ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನಾಮ ಲಿಂಗಸ್ಕಾಸ್ಯ ಚ ಮಾನವಾಃ । 


'ಮಾನಸೈಃ ಸಾತಕೈರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಮಕ್ಸ್ನಯಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತು ನಿಧಿನತ್ಸೂಜಾಂ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 

ಸ ಮುಕ್ತಃ ಪಾತಕೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೇ ರವಿಮಂಡಲಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಾಮಮತ್ರ ಹಿ ವಾಂಛಿತೆಂ । 
ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ಜಾತ್ರ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೪೪॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಂವಾಕಿನೀಕುಂಡೇ ಯೋಕ್ರೂರೇಶ್ವರನಿನಾಶ್ಚರಂ । 
ಪೂಜಯೇದ್ಧಿವಿಧೈಃ ಪುಸ್ಸೈರ್ಮುಹಾಷಾಪಹತೋಿ ವಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ವಿಮಾನಂ ದಿನ್ಯಮಾರೂಢೋ ಯಾವತ್ಯಲ್ಸಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗೀಯಮಾನಸ್ತು ಸೋಪಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಗಣೋ ದೇವಿ ಮತ್ಸನಿಸಾಪಮುಷಪಾಗತಃ । 
ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಿಸ್ಮೃತಾ ಕಂ ವರಾನನೇ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೨. ಯಾವ ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಜಸಿಸು 


ವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೪೩. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಟಾ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 

೪೪. ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ದೀರ್ಥಾ 
ಯುಷ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೪೫-೪೬. ಮಂದಾಕಿನೀಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನಾ ನಿಧ 

ಷ್ಪಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಈ ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ದಿವ್ಯವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಾಲ್ಕುಕಲ್ಪಗಳ 
ಕಾಲ ನೆಲಸಿರುವನು.?' 

೪೭. ಮಂಗಳಮುಖಿಯೆ ! ಇಂತೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಲು ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಆತನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಶಸ್ತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಶಾಪವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು 
: ಮರೆತೆಯಾ? 
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ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೭ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಪಾಪೆನಾಶನಃ । 
ಅಕ್ರೂರೇಶ್ಚರದೇವಸ್ಯ ಶೃಣು ಕುಂಡೇಶ್ವರಂ ಪರಂ n ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೮. ದೇವಿ! ಇಂತು ಅಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ 
ುಜಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಕುಂಡೇಶ್ವರದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಳು. 


ds WL 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ್ಸಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಲ್ಲಿ  ಆಕ್ರೂರೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ॥ 


ಅಥ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ವಿದ್ಧಿ ಕುಂಡೇಶ್ವರಮತಃ ಶೃಣು । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಲಭ್ಯತೇ ಸದ್ಗತಿಃ ಪರಾ ॥೧॥ 
ವಿಜ್ಞಪ್ರೋಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ಮಂದರೇ ಚಾರುಕಂದರೇ 1 
ವೀರಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ಕ್ವ ಗತೋ ಮಮ ಪುತ್ರಕಃ un 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಮಹಾಕಾಲವನೋತ್ತಮೇ । 
ಜಲಮಧಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತೇಪೇ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ ॥೩॥ 
ಮುನಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಧೀಮಾನ್ಭಾ,ಜಮಾನೋಂಂಶುಮಾನಿವ I 
ಗಚ್ಛಾಮಸ್ತತ್ರ ತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನರಾನನೇ ॥೪॥ 
ಮದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತ್ವಯಾಂಹಂ ಪ್ರೇರಿತಸ್ತದಾ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶಂಭೋ ಗಚ್ಛಾಮೋ ವೃಷಮಾರುಹ ಸತ್ವರಂ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಲವತ್ತನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೇ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರವೆಂಬುದು. ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸದ್ಗತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ನಾವು ಸುಂದರಕಂದರಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರ 
ಲೊಮ್ಮೆ ನೀನು, "«ವೀರಕನನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸುವೆನು; ಆ ನನ್ನ ಪುತ್ರಕೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿರುವನೋ??' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದೆ. 

೩. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ! ಆಗ ನಾನೆಂಡೆನು: "ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆತನು ಪರಮದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೪. ಆ ಮಹಾಬುದಿಯು ಮುನಿವರ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜೋವಂತನಾಗಿರುವನು. ಸುಂದರಿ! ಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಡೋಣ.?? 

೫. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸಿದೆ. 
«« ಪರಮೇಶ್ವರ! ಏಳು, ಹೊರಡೋಣ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ವೃಷಭವಾಹನ 
ವನ್ನು ಏರೋಣ.?` 
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ಸಪ್ರಸ್ನುಪೌ ಸ್ತನೌ ಜಾತೌ ಸದ್ಯಃ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ವೀರಕಂ | 


ಮಯಾ ಸ್ಮೃೃತೋ ವೃಷೋ ದೇವಿ ಧರ್ಮರೂಪೀ ಸನಾತನಃ ॥೬॥ 
ಮದೀಯಂ ಚಿಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಮಮ ಪಾರ್ಶ್ವಮುಪಾಗತಃ । 
ಆರೂಥೋಸಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ನೃಷೇ ತದಾ ॥ ೭॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ಕ್ಸೃ ಣಾಚ್ಛೀಘ್ರುಂ ಗಣೈರ್ನಾನಾವಿಫೈಃ ಸಹ । 
ವೇಗಾತ್ಟ್ರಯಾತೋ ವೃಷಭಸ್ಥಂಧಾಲಂಬಿತಯಾ ತ್ವಯಾ nen 
ರಣದ್ವಲಯ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಗಾಢಮಾಲಿಂಗಿತೋ ಹ್ಯಹಂ । 

ತ್ವಂ ಭೀತಾ ಚ ತದಾ ಜಾತಾ ಯದಾಂತೀವ ಪ್ರಣೋದಿತಃ nen 
ವೃಷೋ ಮಯಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿ ಸ ಕೃಷ್ಣೋ ಗಣಪೈಸ್ತದಾ । 

ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಸತ್ವರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಭೀತಯಾ ತದಾ 1 ೧೦॥ 
ಶ್ರಾಂತಾಃಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ದೇವ ನೇಗೇನಾಂನೇನ ಭೀಷಿತಾ । 
ತದ್ವಿಶ್ರಮಿತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭೂಧರಸ್ಯ ತಟೀ ವಿಭೋ ॥ ೧೧॥ 


ಸ್ಸೈಣಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಷಮೋಂಹಂ ಗಿರಿರ್ಮಹಾನ್‌ । 
ತ್ವದೀಯಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಢಮುಕ್ತಂ ಪ್ರಿಯೇ ಮಯಾ ॥ ೧೨॥ 





೬. ನೀರಕನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳು ಹಾಲುಸೂಸತೊಡಗಿದುವು. ಎಲ್‌ ದೇವಿಯೆ! ಆಗ ನಾನು 
ಅನಾದಿಯೂ, ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ವೃಷಭವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆನು. 


೭, ನಾನು ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವೃಷಭವು ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತೆನು. 
೮. ಆ ವೃಷಭವು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಗಣಗಳಿಂದ 


ಪರಿವಾರಿತವಾಗಿ ಹೊರಬತು. ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ವಾಹನದ ಕೊರಳನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 

೯. ಬಳಿಕ ವಾಹನವನ್ನು ನಾನು ವೇಗವಾಗಿ ತುರುಬಲು ಧ್ವನಿಗೈಯು ತ್ತಿ 
ರುವ ಕಡಗಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದೆ. 

೧೦. ಓ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೆ ! ನಾನು ಆ ವೃಷಭವನ್ನು ಗಣನಾಯಕರೊಡನೆ 
ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಆ ವೇಗದ ಸೆಳೆತವನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು 
ಭಯಗೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಲಾಪಿಸಿದೆ. 

೧೧. " ದೇವದೇವ! ಈ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ನಾನು ಆಯಾಸಗೊಂಡವಳೂ 
ಭಯಭ್ರಾಂತಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವೆನು. 

೧೨. ಈ ಮಹಾಪರ್ವತವು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು 
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ಷಿಪ್ಲಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಚಾರುಜಘನೇ ಶೈಲಷಪಾದಮುಪಾಶ್ರಿತಾ | 

ಕುರು ಶ್ರಮಾಂಪನಯನಂ ಯಾನದ್ವೇಗಾತ್ರಯಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೧೩॥ 
ಪಂಥಾನಂ ತ್ವತ್ಸುಖಂ ಯತ್ರ ತಂ ವಯಂ ಮೃಗಯಾಮಹೇ । 

ಏಷ ಕುಂಡೋ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಸ್ತೃತ್ಸವಿನಾಸೇ ವಸಿಷ್ಯತಿ । 
ತ್ವದಾಜ್ಞಾನಶನರ್ತಿೀ ಚ ಕಂಕರಃ ಸ್ಥಾಪಿತೋ ಮಂಜಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗಣರಕ್ಟಕಂ 1 

ಆರೂಢೋಃಹಂ ಗಿರೇಃ ಪ್ರಾಂತಮುದಯಾದ್ರಿಂ ರವಿರ್ಯಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಕೋವಲೋಕಿತೋತ್ಯರ್ಥಂ ರಮಣೀಯೋ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 


ಇದಂ ರಮ್ಯಮಿದಂ ರಮ್ಯುಮಿತ್ಯಸ್ಮಿಸ್ವರಪರ್ವತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ ಗತಾಃ ಸಂನತ್ಸರಾ ದಶ । 

ತ್ವಯಾ ಚಿಂತಿತಂ ದೇವಿ ಕ್ವ ಗತಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ನೂನಂ ನ ಮದನಾತಸ್ತಾಂ ವೇತ್ತಿ ಮಾಂ ರತಿವರ್ಜಿತಾಂ | 

ಮಾಂ ನಿಹಾಯ ಮಹಾದೇವೋ ನಿರ್ವಿಶಂಕಃ ಕ್ವ ನರ್ತಶೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ವ 


ಸ್ಪಣಕಾಲ ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯೆಂದಲೇ ಬರುತ್ತೇನೆ?” ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೆನು. 

೧೩. “ಸುಂದರಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೂ ನಿಂತು ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊ. ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ನಿನಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯು ಸುಗಮವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಹುಡುಕುವೆವು. ಗಣನಾಯಕನಾದ ಈ ಕುಂಡನು ನಿನ್ನ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ *ಿಂಕರನನ್ನಾಗಿ ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು.?' 

೧೫. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸೃನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾದ್ರಿಯನ್ನೇರುವಂತೆ ನಾನು ಆ ಸರ್ವತವನ್ನೇರಿದೆನು. 

೧೬. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಅದರಲ್ಲಿ "" ಈ ಪ್ರದೇಶವು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ; ಇದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧೭. ಇಂತು ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹೆತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ನೀನು,  ಮಹೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿಗೆಹೋದನೋ?'? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆ. 

೧೮. "ನಾತು ಮನ್ಮಥಸೀಡಿತೆಯೂ, ಸುರತಸೌಖ್ಯವರ್ಜಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ 
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ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಕಾಯಃ ೩೩೧ 


ಹೆರಸ್ಯ ಕ್ಹಾಂಪಿ ಯಾತಸ್ಯ ವೈರಂ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯ ಚಿತ್ತಜಃ । 

ಬಾಧತೇ ಮಾನುನಂಗೋಪಿ ಚಾಪಾರೋಪಹಿತಮಾರ್ಗಣಃ | 
ನಿಲೋಕಯಂತೀಂ ಹಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಲಪಂಶೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೧೯॥: 
ತತಃ ಕುಂಡೋ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಕೊ ಸ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಭಾವಂ ತ್ವದೀಯಕಂ | 


ಉತ್ಪಷ್ಟೇನ ಸ್ವರೇಣೋಕ್ತಂ ಮಾ ಜೇನಿ ವಿಮನಾ 'ಭವ ॥ ೨೦॥ 
ಆಯಾತಿ ಏಷ ತೇ ಭರ್ತಾ ಮಾ ಜೇತಃ ಕಲುಷಂ ಕುರು | 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಕುಂಡಸ್ಯ ಕಮಲಾನನೇ ॥ ೨೧॥ 


ದುಃಖಾರ್ತಯಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕುಂಡ ನೇದ್ಮಿ ನ ಶಂಕರಂ 1 
ಕ್ವ ಗತಃ ಕಂ ಚೆ ಕುರುತೇ ಕಾಲಂ ದೀರ್ಫನಿಂನುಂ ಶಿವಃ 1 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಹಾದೇನಮಿತ್ಯುಕ್ತೋಸೌ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯದಾ ನ "ನಶಿ ೯ತಸ್ತೇನ ಕುರ್‌ ವರಾನನೇ | 
ತದಾ ಶಸ್ತಸ್ತ್ವಯಾ. ದೇವಿ ಕ್ರುದ್ಹಯಾ ಗಣರಕ್ಸಕಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಆತನು ಎ ತಿಳಿದಿರುವನಲ್ಲವೆ. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ತ ಕ 


ನಿಶಿಂತೆಯ 

೧೯. ಮಹೇಶ್ವರನು ಎ! ಡೊರಟುಹೋಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
೨ 3 ಮನ್ಮಥನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ತ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಆತನನ್ನೇ 

ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಪ್ರಲಾನಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 


೨೦. ಆಗ ಪರಿನಾರದವನಾದ ಕುಂಡನೆಂಬ ಗಣನಾಯಕನು ನಿನ್ನ 
ನಸ್ಸಿನ ಅಂತರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 
«ಎಲೌ ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ದೀನಮನಸ್ಮ ಳಾಗಬೇಡ. 

೨೧. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ EN ಮನಸ ಸ್ಸನ್ನು ಕಲುಸಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.” ಎಲೌ ಕಮಲಮುಖಿಯೆ ! ಕುಂಡನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ದುಃಖಾಕುಲೆಯಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "ಕುಂಡನೆ! 
ಶಂಶರನೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ! 

೨೨. ಆತನೆಬ್ಲಿಗೆಹೋದನೋ? ಇಷ ಷ್ಟು ದಿ ೇೀರ್ಫಕಾಲದಿಂದ ಶಿವನೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುಬಹುದು? ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸು? ಇಂತೆಂದು 
ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. 

೨೩. ದೇವಿಯೆ! ಕುಂಡನೆಂಬ ಆ ಗಣಾಧ ಕ್ಸನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸ 
ಲಿಜ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು SHAS ಷಸ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಳಾದೆ. 
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ಪ್ಲಿಷಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಸ ಕಥಿತೋ ಹರಃ । 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋಹಂ ತ್ವತ್ಸವಿಸಾಪತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೃಷ್ಟಶ್ಹಾಃಹಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ವಿಹಾಯ ಕ್ವ ಗತೋಸಿ ಮಾಂ । 
ದುರ್ಗನೇ ಪರ್ವತೇ ಶೂನ್ಯೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾವಿ ಜೀವಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗತ್ವ್ವಾಗ್ರ್ರೇ ಭೂಧರಸ್ಯಾಂಸ್ಯ 30 ಕೃತಂ ಚ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ 

ಮಯಾ ತವ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ದುರಾಧರ್ಷತರಃ ಶೈಲಃ ಸಮಂತಾದ್ದುರತಿಕ್ರಮಃ । 
ತೃತ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಯಾ ಮಾರ್ಗೋಂನಲೋಕಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಸುಮಧ್ಯಮೇ । 

ಅಯಂ ಕುಂಡೋ ಗಣೋ ದೇವಿ ನಿಷಣ್ಣೋ ವ್ಯಾಶುಲಃ ಕೃತಃ ॥ ೨೮॥ 
ತ್ವಯಾಪ್ಯ್ಯಕ್ತಂ ಮಹಾದೇವ ಕುಂಡಃ ಶಸ್ತೋ ನುಯಾ ಗಣಃ । 
ಮಮಾಜ್ಞಾ ನ ಕೃತಾ ಯಸ್ಮಾದ್ವಿಫಲಂ ನ ನಚೋ ಮನಮು। 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಾತು ಮಮಾದೇಶಾನ್ಮಹಾಕಾಲನನಂ ಶುಭಂ ॥೨೯॥ 





೨೪. ""ನೀನು ಮಹಾದೇವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸು'' ಎಂದು ಶಾಸವನ್ಸ್ರೀಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. 

೨೫. ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದೆ. ದುರ್ಗಮವೂ ಜನಶೂನ್ಯವೂ 
ಆದ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? 
ನಾನೀಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವೆನು. 

೨೬. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನೀ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರನನ್ನೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇನು?'' 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 

೨೭. " ಈ ಪರ್ವತವು ಏರುವುದಕ್ಕೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೂ, ನಡೆದು ಕಡೆಹಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಜೆಯಿಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಒಂದು ಸುಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

3೨೮. ಸುಂದರಿ! ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲೆವು. ದೇವಿಯೆ ! ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸನಾದ ಈ ಕುಂಡನು ದೀನನೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತನೂ ಆಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?” 

೨೯, ನಾನಿಂತು ಕೇಳಲು ನೀನು ಹೇಳಿದೆ. "" ಮಹಾದೇವ! ಈ ಕುಂಡನು 
ನನ್ನ ಶಾಪಕ್ಟೊಳಗಾಗಿರುವನು. ಇವನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈತನು 
ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ. ಕ್ಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಡಿಶ್ನಿತ್ತಿ 


ಭೈರ ವಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಯತ್ರ ತ್ವಂ ಚೋತ್ತರೇ ಸಿ ಸ್ಥಿ ತಃ 


ತಸ್ಯಾಂಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿ ತಂ ಲಿಂಗಂ ಜೇ ಕಾ ಸದಾ” H೩೦॥ 
ತಸ್ಯ 'ದರ್ಕನಮಾತ್ರೆ €ಣ ಗಣಪೋಃಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕುಂಡೇಶ್ವ ರೇತಿ ನಿಷ್ಯಾ ತಃ ಸ ದೇವೋ ವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ತ್ವಯಾ ಜೀನಿ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರಸ್ಥಾ 'ನಿತಸ್ತ ಂಯಾಡೇಶಾದ್ವೆ ಎಜೆ | ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ರಾರಾ ತ್ತ ಫಿಂಗಮಾರಾಧ್ಯ ಸತ್ವ ರಂ | 

ಕೀರ್ತಿಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪುತ್ರ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಕೆ ತೀ ॥ ೩೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ES € ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಿಂಗಂ ತು ಶಾಶ್ವತಂ | : 

ಉತ್ತ ರಸ್ಯ ಶಿನಸ್ಯಾಂಗ್ರೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೪॥ 
ತತೋ ಜ.೫ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಹ EG [ 
ಯಕ್ಸಾಾಶ್ವಾಂಪ್ಸರಸಶ್ಚೈವ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅಥಾಂಹಂ ತತ್ವ್ಪಣಾತ್ರಾಪ್ತಸ್ತೃಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಗಣೈರ್ವ್ವತಃ। 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಂಡಂ ಗಣೇಶಂ ತು ಲಿಂಗಾರಾಧನತತ್ಸರಂ [ 
ಸಮಾಧಿಧ್ಯಾನನಿರತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸ್ಮಾಭಿರಾದರಾತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 





೩೦. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೈರವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನೆಲಸಿರುವೆಯಪ್ಪೆ. ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯವೂ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೩೧. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಪುನಃ ಗಣಾಧಿಸತಿಯಾಗು 
ವನು. ಆ ದೇವೇಶ್ವರನೂ ಕುಂಡೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು.” 

೩೨. ಇಂತೆಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಳಿಸೇರಲು ನೀನು 
ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. "" ಕುಂಡ! ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹೊರಡು. 

೩೩. ಪುತ್ರ! ER ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಶ್ವ ತವಾದ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು.” 

೩೪. ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೈರವೇಶ್ವರನಿದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩೫. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ದರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ್ಳೂ 
ಯಕ್ಸರೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೩೬. 1 ನಿನ್ನೊಡನೆ ' ಪ್ರಮಥಗಣಪರಿವಾರಿತನಾಗಿ ಬಂದೆನು. 
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ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪು 


ತುಷ್ಟಾ ತೇ ಪಾರ್ನತೀಪುತ್ರ ಸ್ರಾ ರ್ಥ್ಯೈತಾಂ ವರಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಕ ಖಂ ತು ಪದಂಸ್ರಾ ಪ್ರ್ತೆಂ ತ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೬೭] 
0 


ತ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇವೋಯಂ ಖ್ಯಾ ತೋ ಭುವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


“ ಷ್ಠಿ೩ಿ೪ಿ 


ಕುಂಡೇಶ್ವರೋ ಯಸ್ವಾಕ್ಕ ಶ್ಸರ್ವಸಂಪತ್ವರಃ ಸದಾ I ೩೮॥ 
ಹ ರಾಡಿ ತು ಭಕ್ತಾ” ಶ್ಯ ತಿಯೋನರಃ। 
ಸೋಶ್ವ 'ಮೇಧಸಹಸ್ರ ಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ arn 
ತಸ್ಯ ದಾನಫಲಂ ಸರ್ವಂ 'ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಲಂ ಸದಾ । 
ಲಿಂಗಂ ಕುಂಡೇಶ್ವರಂ ಯಸ್ತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೦॥ 
ದಶಾನಾಮಶ್ಚ ಮೇಧಾನಾನುಗ್ಗಿ ಷ್ಟೊ ಬೇಮಶತಸ್ಯ ಚ। 
ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಫ ಲಮಾಪ್ಟೊ ತಿ ಕುಂಡೇಶ. ರಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ I von 
ಸ್ರಾ ತಃ ಪಕ್ಕ ಂತಿ ಯೇ. ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕಂ I 
ಸಿದ್ದಿ ಸುಕಾನಿಕೀಂ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಂಸಾ ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೨॥ 
1989 ೨೫8 ಅಲೂ 2 TEEN 20892283 


ಮಹಾಲಿಂಗದ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಸರನೂ, ಧ್ರಾನಸಮಾಧಿಗಸಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಆ ಕುಂಡಗಣನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಫು 

೭. "ಫುತ್ರನೆ! ನಿನ್ನೀ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರು 
ವಳು. ಗ] ಮವಾದ ವರವನ್ನು ಗ್‌ ಈ ಅಂಗಸಂಡಶಾನಗು 1. ನಿಸಗೆ 
ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪದವಿಯು ಲಭಿಸಿತು. 

೩೮. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಡೇಶ್ವ ರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ಯಾನಾಗಲೂ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರದನಾಗಿ 
ರುವನು. 

೩೯. ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಕುಂಡೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಮಾನವನು ಒಂದುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಇದು ಸುಳ ೈಲ್ಲವು. ' 


೪೦. ಯಾನನು ಈ ಈ ತುಂಡೇತ್ರರಮಪಾಲಿಂಗನನ್ನು ಚ ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ದಾನಗಳ ಫಲವೂ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸ್ತಾನಗಳ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಲಭಿಸುವುವು. 


೪೧. ಕುಂಡೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಅಶ ಶಮೇಧಯಜ್ಞ, 
ಗಳನ್ನೂ, ನೂರು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಕೃಗೂಡುವುದು. 


೪೨, ಯಾರು ಸರಾ ಸ್ಟಾ ್ಲಿನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ 
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ಚತ್ವಾರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ಡೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಸಾಸನಾ 
ಕುಂಡೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೈಣು ಲುಂಪೇಶ್ಚರಂ 


ನಃ | 
ಶಿವಂ ॥ ೪೩॥ 
ಟ್‌ ಮಹಾಸುರ್ಪಾಷೇ ಏಕಾ 
ಪಂಚಮೇ ಆವಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಣೆ 
1 ಒಕೇಯೇ ಚತುರಶೀತಿಳಿ 
9 46 ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 0ಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ | 
ನಾಮ ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟಾ 15 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವಕೊ, ಅವರು ಸ 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು.. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ. 
೪೩. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಕುಂಡೇಶ್ವರಮಹಾಜೀವನ ಪಾಸ 
ನಾಶಕವಾದ, ಮಹಿಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು, ಇನ್ನು ಉಂಸೇಶರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 2 


ರ್ನಾಭೀಷ್ಟಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆನಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕುಂಡೇಶ್ವರವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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[| ಶ್ರೀಃ m 
ಅಥೈಕಚತ್ದಾ ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಲುಂಷೇಶ್ವರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇನ ಉವಾಚ:- ಗ 
ಚತ್ವಾ ರಿಂಶತ್ತಮಂ ಸೈಕವಿಸಾಶ್ವ ರಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ವತಿ। 


ಲಂಪೇಶ್ವ ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ನಾಮ ಯಸ್ಯ ಮಹೀತಲೇ non 
ದೇಶೇ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸ್‌ ಬಭೂವ ಜಗತೀಪತಿಃ | 

ಲುಂಪಾಧಿಪ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹೇಂದ್ರಸಮುವಿಕ್ರಮಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ಸೀದ್ದ ಯಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಶಾಲಾ ನಾಮು ನಾಮತಃ 

ಸಾ ರಬ್‌ ರೂಪೇಣಾಃ ಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ 1 ೩॥ 


ಸಯುದ ಕಾಮೋ ನೃಪತಿಃ ಪರ್ಯುಪೃ ಚ್ಛ FY ಎಹೋತ್ತ ಮಾನ್‌ ॥೪॥ 
ಅಥ ಕೇನಾಂಪಿ ಕಥಿತಮಾಶ್ರಮೇ ಸಾಮಗ ದ್ವಿಜಃ । 
ತೇನ ಸಾರ್ಧಂ I ಯುಧ್ಯಸ್ವ ತ್ವಂ ನೃಪೋ ತ್ತಮ ॥ಜ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಂಪೇಶ್ವ ರಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪಾರ್ವತಿಯೆ ! ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೊಂದ 
ನೆಯ ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರು 
ಲುಂಪೇಶ್ವರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ನಂಬ ಪ ಸ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ 

ಸಮನಾದ ಸರಾಕ ಕ್ರಮವಂತನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ಆತನಿಗೆ ವಿಶಾಲೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸರಮಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಿದ್ದ ಲು. ಯೌವನವಂತೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು. 

೪, ಯುದ್ದಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಆಮ್ಲೆ ಚ್ಛ ರಾಜನಾದರೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಸದವರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನಾಗಿ ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ಸ್‌  ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮರನ್ನೇ' ಕೇಳಿದನು. 

೫. ಆಗಒಬ ನು ಹೇಳಿದನು. “ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆ ! 
ಸಮಾಸದ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗನೆಂಬ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನಿರುವನು. "ಆತನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ಷಿ೩೭ 


ತತಃ ಸ ಪ್ರಸ್ತಿತೋ ರಾಜಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ತುಸಾರೈರ್ಜರ್ಬರೈರ್ಲುಂಪೈಃ ಪಲ್ಲವೈಃ ಶ್ಚಗಣೈಸ್ತಥಾ ॥೬॥ 
ದಸ್ಯುಭಿಃ ಸಂವೃತಃ ಕ್ರೂರೈಃ ಕ್ರೋಫೇನಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1 
ಆಜಗಾಮಾಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಮಗಸ್ಯ ಮುನೇಸ್ತದಾ nan 
ಮುನಿನಾ ಪೂಜಿತಸ್ತೇನ ಮುಧುಪರ್ಕಾದಿವಿಷ್ಟರೈಃ 1 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಹೋಮಥೇನುಂ ದದರ್ಶ ಹ nen 


ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸಹಸಾ ನ ದತ್ತಾ ಮುನಿನಾ ತದಾ । 
ಪ್ರಮುಷ್ಯ ಜಾಶ್ರಮಂ ತಸ್ಯ ಹೋಮಥೇನುಂ ಜಹಾರ ಸಃ । 


ನನಂ ಬಭಂಜ ಸಕಲಂ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ 1೯॥ 
ಕಾಲ್ಯಮಾನಾಂ ಚೆ ಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವತ್ಸಂ ಜಾಃತೀವ ದುಃಖಿತಂ । 
ಉನಾಚ ವಚನಂ ವಿಪ್ರೋ ಮಾ ರಾಜನ್ಸಾಹಸಂ ಕುರು ॥ ೧೦ ॥ 


ಏನಂ ನದಂತಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಂ ಶರೈಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟೈರ್ಜಘಾನ ಹ। 
ಲುಂಪಃ ಕ್ರೋಫಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮಷ್ಟೋ ದುಷ್ಟಜನೈರ್ವ್ಯತಃ ॥ ೧೧॥ 





೬. ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸಾವಿರಾರು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು, ತುಷಾರರು, 
ಬರ್ಬರರು, ಲುಂಪರು, ಮುಂತಾದವರಿಂದಲೂ, ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ 
ತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 

೭. ಕೋಪದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಪರವಶನಾದ ಆತನು ಕ್ರೂರರಾದ ಮ್ಲೇಚ 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ೦ದನು. 

೮೯. ಮುನಿಯು ಆತನಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕಾಸನಾದಿಗಳನ್ನಿತು, ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೋಮಡೇನು 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು 

ಇಡಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ರಾಜನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಆಶ್ರಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸಿ ಆ ಆಕಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಮುನಿಯು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ತಪೋವನವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವನ್ನೂ, ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ಕರುವನ್ನೂ ಕಂಡು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, «ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೧. ಇಂತು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕೋಪಾನ್ವಿ 
ತನೂ, ದುಷ್ಟನೂ, ದುಷ್ಟಪರಿವಾರಿತನೂ ಆದ ಲುಂಪಮಹಾರಾಜನು ತೀಳ್ಷ್ಬ 
ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
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ಷಿ೩ಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸಕೃತ್ಟುತ್ರ ಪುತ್ರೇತಿ ನಿಲಪಂತಮನಾಥವತ್‌ । 

ಹತ್ವಾ ಚ ನೌ ವಿಪ್ರಂ ಜಗಾಮ ಸ್ನ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೃಪಃ -: ॥ ೧೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪುತ್ರಃ ಸಮಿತ್ರಾಣಿರುಪಾಗತಃ I 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಪಿತರಂ ವಿಪ್ರಂ ತದಾ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಂ | 


ಅನಾಗಸಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ನಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಕೇನೇದಂ ಕುಶ್ಸಿತಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಪಾಪೇನ ಮೇ ಪಿತಾ । 

ಅಯುಧ್ಯಮಾನೋ ವೃದ್ಧಃ ಸನ್ಹತಃ ಶರಶತೈಃ ಶಿತೈಃ mon 

ವಿಲಷ್ಕೈ ವಂ ಸಕರುಣಂ ಬಹು ನಾನಾನಿಧಂ ತಥಾ । 

ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಿತುಶ್ಚಳ್ರ್ರೇ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೧೫ ॥ 

ದವಾಹ ಪಿತರಂ ಜಾಂಗ್ಸ್ಸ್‌ ತೋಯಮಾದಾಯ ಸತ್ವರಂ I 

ತಸ್ಯ ಲುಂಪಾಧಿಪಸ್ಯಾಹಿ ದದೌ ಶಾಪಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 

ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತೋ ವಿದ್ವಾನ್ಯೇನ ಮೇ ನಿಹತಃ ಪಿತಾ । 

ಸ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ದುರಾಚಾರಃ ಕುಷ್ಠರೋಗಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
೧೨. ಅನಾಥನಂತೆ ಹಾ! ಪುತ್ರನೆ!?' ಎಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 


ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಗನೆಂಬ ಆ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಂದು ಲುಂಪನು 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೧೩. ಇಷ್ಟೂ ನಡೆದಮೇಲೆ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಮುನಿ 
ಕುಮಾರನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ನಿಷ್ಟಾಪನೂ, 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಸಪ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೃ )ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ 
ದುಃ ಆ ಪ ಪ್ರ ಲಪಿಸಿದನು. 

೪ ಇರ್‌ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಯಾರಿಂದ ನಡೆಯಿತು? ಜಟ 
ತೂ ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಯಾವನ ತೀಕ್ಸಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೆತನಾದನು?”? 

೧೫. ಇಂತು ಬಹಳಕಾಲ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತ ತಂದೆಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಔರ್ಧ್ವದೇಹಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದನು. 

೧೬. ತಂದೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಲುಂಪಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪ 
ವನ್ನಿತ್ತಕು. 

೧೭. "" ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಯಾವನಿಂದ ಹತನಾದನೊ, ಆ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಪಾತಕಿಯು ಕುಷ್ಕರೋಗ 
ಪೀಡಿತನಾಗಲಿ.?? 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪರ್ಕಿ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ಪೀಡಿತ | 


ಅಚಂಕ್ರಮಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಲುಂಪಾಧೀಶೋ ವರಾನನೇ ॥೧೮॥ 
ಔಷಧೈರಧಿಕೋಂ್ಯೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಪ್ರಭಾವತಃ । 
ವೈರಾಗ್ಯಾನ್ಮರ್ತುಕಾನೋಸೌ ಕಾಸ್ಕಾನ್ಯಾದಾಯ ದುಃಖಿತಃ ॥ ೧೯॥ 
ಚಿತಾಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಸಮಾಯಾಶೋಶ ನಾರದಃ । 

ಪೂಜಿತೋ ವಿಧಿನಾ ಯೇನ ದುಃಖಿತೇನ ನೃಪೇಣ ಹಿ ॥ ೨೦ ॥. 


ಅಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಉುಂಪೋಸೌ ನಾರದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1 
ಅಕಸ್ಮಾನ್ಮಮ ದೇವರ್ಷೇ ಕುಷ್ಕರೋಗೋ ಬಭೂವ ಹ। 


ತೇನಾಂಹಂ ಸೀಡಿಶೋ*ತೀವ ನ ಚೆ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಜತ್ಯಸೌ 1 ೨೧॥ 
ಔಷಧೈರ್ವರ್ಧತೇ ಕಸ್ಮಾದೇತದಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ | 
ನ ತೇಸ್ವ್ಯನಿದಿತಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲುಂಪಾಧೀಶಸ್ಯ ನಾರದಃ । 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಂ ಸುದುಸ್ತರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೮. ಸುಂದರಮುಖಿಯೆ! ಆ ಲುಂಪಾಧಿಸತಿಯು ಆ ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ 
ಕುಷ್ಕರೋಗಾಭಿಭ ಸೂತನಾಗಿ ಓಡಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದನು. 

೧೯. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನ ಶಾಸಬಲದಿಂದ ಔಷಧಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿ 
ದಂತೆಲ್ಲ ರೋಗವು ಬಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆಯಲೆಳಸಿ" ದುಃಖದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು. 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಾರದಮುನಿಯು ಆತನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೦. ಆತನಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ, ಪೂಜೆ ಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುನಿಪುಂಗವನಾದ 
ಆತನನ್ನು ಲುಂಪೆ ಪೇಶ್ವರನು ದುಃ ಖಾಸ್ತಿತನಾಗಿಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ©“ ದೇವರ್ಷಿವರ್ಯನೆ! ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಕುಷ್ಕ 
ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇದು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಶಮನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಔಷಧಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ರೋಗವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಈ ಲ್ಷೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9೨೨ 

೨೩. ಲುಂಪಾಧಿನಾಥನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಟಾರು 
ಆತನಿಗೆ. ದುಸ್ತರವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾಪವು ಪ್ರಾಸ್ತ ವ್‌ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಭಾರ್ಯೊ ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಂ | 
ಕಥಂ ಮೇ ಭಗವಂಛಾಪೋ ದುಸ್ತರೋ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಷಯಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಲುಂಪೇನ ನಾರದೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ । 


ಕಾರುಣ್ಯಾತ್ಮಥಯಾಮಾಸ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸ್ವಿನಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲವನೇ ರಾಜನಿಂಗಂ ಕುಷ್ಮಹರಂ ಪರಂ । 

ಸರ್ವಸಂಪತ್ಯರಂ ತತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶಿಪ್ರಾಯಾಶ್ಚ ತಟೀ ರಮ್ಯೇ ಕೇಶವಾರ್ಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವತಃ । 

ತತ್ರ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಾಂತ್ಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ n ೨೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಉಂಪೋಸೌ ಹ್ಯಾಜಗಾಮ ತ್ಮರಾನ್ಮಿತಃ । 
ಮಹಾಕಾಲವನಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹರ್ಷಿಗಣಸೇವಿತಂ ॥ ೨೮ 


ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವರ್ಗೋಪಮಂ ಭೂಪಃ ಶಿಪ್ರಯಾ ಪರಿಶೋಭಿತಂ 1 
ವಿವೇಶ ಚ ಮುದಾಯುಕ್ತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಲಿಂಗಮನುತ್ತನುಂ ॥೨೯॥ 


೨೪. ಆಗ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ನಾರದನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ""ಮಹಾತ್ಮನೆ! ದುರ್ಭರವಾದ ಈ ಶಾಪವು ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು?'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೨೫1. ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆ! ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಸಭಾರ್ಯನಾದ ಲುಂಪರಾಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೬. "ರಾಜೇಂದ್ರ! ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕಪರಿಹಾರಕವೂ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ, ಸರ್ವಸಂಪತ್ರದಾಯಕವೂ, ಸರ್ವಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ 
ಮಹಾಲಿಂಗವೊಂದಿರುವುದು. 

೨೭. ಅದು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೇಶವಾರ್ಕನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವುದು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗುವೆ.?? 

೨೮. ಇಂತು ನಾರದನೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲುಂಪಮಹಾರಾಜನು ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ರಮ್ಯವೂ, ಮಹರ್ಷಿಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯವೂ ಆದ ಮಹಾ 
ಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೨೯. ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ! ಸ್ವರ್ಗಸಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. 
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ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 


೩೪೧ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ನುಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ । 
ದರ್ಶನಾತ್ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದಿನ್ಯರೂಪೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೩೦ ॥ 
ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ಮುಕ್ತಸ್ತು ಮುಕ್ತೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ । 
ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ನೃಪೋ ಜಾತೋ ದರ್ಶನಾದೇವ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೩೧॥ 
ಸ ತತ್ರ ತಾಮುಸಿತ್ಸೈಕಾಂ ರಜನೀಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ತಾಪಸಾನಾಂ ಪರಂ ಚಕ್ರೇ ಸತ್ಕಾರಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತಃ ಕೃತಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಸ್ತಾಪಸೈಸ್ತೈರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । ಟೆ 
ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಾನ್ಸಿತೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಸೂರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಭ್ಛೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಕೃತಂ ನಾಮ ತದಾ ತಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕಮಲಾನನೇ । 
ಲುಂಪೇನಾರಾಧಿಶೋ ಯುಸ್ಮಾದ್ಟೇವೋಯಂ ಕುಷ್ಮನಾಶನಃ । 
ಲುಂಪೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ ೩೪ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಂ ಲುಂಹೇಶ್ವರಂ ಪರಂ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ 
ಆ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದಿವ್ಯದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 

೩೧. ಆತನ ಕುಷ್ಕರೋಗವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ 
ಪಾತಕದಿಂದಲೂ ಆತನು ಮುಕ್ತನಾದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನು 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. 

೩೨. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಪಶ್ಚೀಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ತಂಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸೋತ್ತಮರಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಕಾರವನ್ನೆಸ 
ಗಿದನು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರೂ, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನರೂ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ವಿ 
ಸದೃಶರೂ ಆದ ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಬ್ಲರೂ ಅತನಿಗೆ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ವ್ಪಸ್ತಿವಾಚನ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೩೪. ಕಮಲಮುಖಿಯೆ! ಅವರೇ ಆಗ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಡುವವ 
ಕಾದರು. ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಮಹಾದೇವನು ಲುಂಪ 
ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಲುಂಪೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. 

೩೫. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಶಿಪ್ರಾಜಲದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾನವನ್ನು 
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೩೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಯಿಷ್ಯಂತಿ ಯಾನ್ಯಾಮಾನ್ಮನಸಾ ಟೀಭಿತಾಪ್ರಿ ಯಾನ್‌ 

ತಾನಾಪ್ಲ್ಯಂತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಲುಂಪೇಶಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ತ ಮುಹಾಸಾಪಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ | 


ಲಿಂಗಂ ಲುಂಪೇಶ್ವರಂ ಸೋಪಿ ದೇವತುಲ್ಯೋ ಧವಿತ್ಯಕ 1೩೭ ॥ 
ಗೋಫು ಶೈವ ಕೃತಷ್ಲುಶ್ತ ಮಾತೃಹಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಫ್ನಕ್ಚೈನ ಕೃತಪ್ಪು ek ತ 


ದುಷ್ಟಕರ್ಮಸಮಾಚಾರೋ ಭ್ರಾತೃಹಾ ನಿ 
ಲುಂಪೇಶ್ವರಂ ಸಕೃತ್ಪಶ್ಯನ್ಮುಚೈತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿಷೈಃ 1 ಸ 
ಪೂಜಿಕೋಪಿ ದಹೇತಶ್ಟಾಪಂ ಸಪ್ತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂಚ ಯತ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರನ್ವಿತಾಃ । 
ಕುಷ್ಠರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರಾಜಾ ಸ್ವನಿಷಯಂ ಗತಃ 


ರ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರು ಭಕಿಸಮನ್ರಿತರಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಲುಂಪೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಕೊ, ಅವರು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರು. 

೩೬. ಇಷ್ಟೆ ಯಬ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಕೊ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲುಂಪೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಯಾವನು ಶಾಂತಚಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಲುಂಪೇಶ್ವರಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗುವನು. 

೩೮-೩೯. ಗೋವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಕೃತಫ್ನನಾಗಲಿ, ಮಾತೃವಢೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, 
ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯಾಗಲಿ, ದುಷ್ಟರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ವನಾಗಲಿ, ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ತಂಡೆಯನ್ನೂ ಕೊಂದನರಾಗಲಿ ಲುಂಪೇಶ್ವರನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಪೂಜೆಮಾಡಿದವನ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ. 

೪೦, ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನುಡಿದು, ಆ ತರುವಾಯ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಕುಷ್ಕರೋಗವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಕ 


॥ ೩೯ ॥ 


1 ೪೦ ॥ 
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| ೫೫ ೩.5 





ಏಕಚತ್ನಾರಿ 
ಸರಿಂತೋಧ್ಯಾಯ। ತಿಳು 


ಏಷ ಶೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾನಃ ಸಾಪನಾಶನಃ । 
ಲುಂಸೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೈಣು ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ಪರಂ ॥೪೧॥ 


ಎತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 

ಪಂಚಮೇ ಆನಂತ್ಯಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 

4""`ಉುಂಷೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ; 
ನಾಮೈಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಾರದ್ದರಾರಾರಾರಾಾವಾಾಾಮಾ ಮರಮ ಪಾ 


೪೧. ದೇವಿಯೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾದ ಲುಂಪೇಶ್ವರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಗಂಗೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ ಆವಂತ್ಯಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಲುಂಪೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ?' ನೆಂಬ 
ನಲವಕ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥದದಿ ್ವಿಚತ್ಯಾ ಸರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಹರ ಉವಾಚ:- 
ದವ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮಂ ದೇವಂ ಗಂಗೇಶ್ವರಮಥೋ ಶೃಣು । 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಧ್ರುವಾಧಾರಂ ಜಗದ್ಯೋನೇಃ ಪದಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ತು Honk 
ಪದಾತ್ರವೃತ್ತಾ ಯಾ ದೇವೀ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾ ನದೀ | 

ಸಾ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸುಧಾಯೋನಿಂ ಸೋಮಮಾಧಾರಮಂಭಸಾಂ ॥ ೨೫ 
ತತಃ ಸಂವರ್ಧಮಾನಾಂರ್ಕರಶ್ಮಿಸಂಗತಿಸಾನನೀ | 

ಪಪಾತ ಮೇರುಪ್ಪಷ್ಮೇ ಚ ಸಾ ಚತುರ್ಧಾ ತತೋ ಯಯೌ ॥೩॥ 
ಮೇರುಕೂಟಿತಬಾಂತೇಭ್ಯೋ ನಿಸತಂತೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ । 
ನಿಕೀರ್ಯಮಾಣಸಲಿಲಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ಪಪಾತ ಸಾ ॥೪॥ 
ಮಂದರಾದಿಷು ಶೈಲೇಷು ಪ್ರವಿಭಕ್ತೋದಕಾ ಸಮಂ । 

ತತ್ರ ಸೀತೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಯಯೌ ಚೈತ್ರರಥಂ ನನಂ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇನ್ನು ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪಾದ 
ಕಮಲವೇ ಜಗತ್ಯಾರಣವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಆ ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ ನದಿಯಾದ ತ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯೆಸಿಸಿದ 
ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಅಮೃತಮಯನೂ, ಜಲಗಳಿಗೆ ಅಧಾರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸೇರಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
, ಳಾಗಿ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ಕುಭಾಗವಾಗಿ 
ಹರಿಯಿತು. 

೪. ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾದ ಗಂಗೆಯು ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಸ್ತ್ರಲುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಯುತ್ತ ನೀರನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಮಂದರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ತನ್ನ ನೀರನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ನದಿಯು ಸೀತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಠಿಂದ ಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ 
ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
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ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ85ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೫ 





ತತ್ಲಾವಯಿತ್ತಾ ಚ ಯಯಾವರುಣೋದಂ ಸರಿದ್ವರಾ ॥1೬॥ 
ತಥೈವಾಂ ಲಕನಂದಾಖ್ಯಾ ದಕ್ಸಿಣೇ ಗಂಧಮಾದನೇ । 
ಮೇರುಷಾದನನಂ ಗತ್ವಾ ನಂದನೇ ದೇವನಂದನೇ 1೭॥ 
ಮಾನಸಂ ಚ ಮಹಾನೇಗಾತ್ಸಾವಯಿತ್ವಾ ಸರೋನರಂ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಶೈಲರಾಜಾನಂ ರಮ್ಯಂ ತ್ರಿಶಿಖರಂ ಗತಾ ॥೮॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹೆ ಪರ್ವತಾಃ ಸರ್ಮೇ ಪ್ಲಾವಿತಾಸ್ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್ಟ್ರಿಯೇ । 
ತಾನ್ಪ್ಲಾನಯಿತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹಿಮುವಂತಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ FH 
ಮಯಾ ಧೃತಾ ಚ ತತ್ರೈವ ಜಬಾಜೂಟೇನ ಪಾರ್ವತಿ । 
ನ ಮುಕ್ತಾ ಚ ಯದಾ ಗಂಗಾ ತದಾ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಮಮೋಪರಿ ॥ ool 
ಗಾತ್ರಾಣಿ ಸ್ಲಾನಯಾಮಾಸ ಮದೀಯಾನಿ ವರಾನನೇ । 
ಮಯಾ ಚ ರುದ್ಧಾ ಕ್ರೋಥೇನ ಜಬಾಮುಧ್ಯೇ ಯಶಸ್ವಿನಿ 1 ೧೧॥ 
ತತ್ರೈವ ಸಾ ತಪಶ್ಚಳ್ರೇ ಬಹುಕಲ್ಪಶತಾನಿ ಚ । 
ಭಗೀರಥೇನೋಹಪವಾಸೈಃ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಚಾರಾಧಿತೋ ಹ್ಯಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 
೬. ಅದನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಆ ಉತ್ತಮ ನದಿಯು ಅರುಣೋದಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಸೇರಿತು. 
೭. ಮತ್ತು ಅಲಕನಂದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಗಂಧಮಾದನ 


ಷವ 
ನನವಾದ ನಂದನವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

ಆ. ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಹರಿದು ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ರಮ್ಯವಾದ ತ್ರಿಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತೋತ್ತನುವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೯. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳೆ್ಲವೂ ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋದವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾನದಿಯು 
ಜಮವತ್ಸರ್ವತದ ಮಹಾಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿತು. 

೧೦. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಆ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಜಟಾಜೂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಗೆಯು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಳು. 

೧೧. ಸುಂದರಿಯೆ! ನನ್ನ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ನೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸಲು ನಾನೂ 
ಸಹ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನದಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆಂಜಡೆಗಳ ಮುಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಡೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಗೆಯು ಅನೇಕನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨. ದೇವಿಯೆ! ಬಳಿಕ ಭಗೀರಥನ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ 
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ಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೩೪೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದ ಪು 


ಥೆಗಾಮಿನೀ | 
ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ಮಯಾ ದೇನಿ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥ 
ಮಹಾಕಾಲನುನುಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ಲಾನಯಿತ್ಟೋತ್ತರಾನ್ಯುರೂನ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಸಮುದ್ರಮುಹಿಸೀ ಜಾತಾ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗ [ 
ನದೀನಾಮುತ್ತಮಾ ಗಂಗಾ ಸಮುದ್ರೇಣಿ ಕೃತಾ ಪದಾ 
ಸ ತಯಾ ಸಹಿತೋ ರೇಮೇ ಸಮುದ್ರಃ ಸರಿತಾಂಹತಿಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಃ ಕದಾಚಿದ್ಬ ಹ್ಮಾಣಮುಹಾಸಾಂಚೆಕ್ರಿರೇ ಮ | 
ತಥಾಂರ್ಣವೋ ಜಗಾಮಾಂಥ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಂ | 


ಗಂಗಯಾ ಸಹಿತೋ ದೇವಿ ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ಮಹೋತ್ಸವೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥ ಗಂಗಾ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇಷ್ಮಾ ಸಮುಪಾಯಾತ್ಚಿತಾಮುಹಂ | 
ತಸ್ಯಾ ವಾಸಃ ಸಮುದ್ಧೂತೆಂ ಮಾರುತೇನ ಶಶಿಪ್ರಭಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತೋಭನನ್‌ ಸುರಗಣಾಃ ಸಹಸಾವಾಜ್ಕ್ಮುಖಾಸ್ತದಾ | 
ಮಹಾಭಿಷಸ್ತು ರಾಜರ್ಹಿರ್ನಿಃಶಂಕೋ ದೃಷ್ಟವಾನ್ನದೀಂ ॥ ೧೭ ॥ 


NE ಸಾಹಾರ್ಹಾರ್ಕಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಪೂಜಿತನಾಗಿ ತ್ರಿಸಥಗಾಮಿನಿಯಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ವ 
೧೩. ಆಗ ನದಿಯು ಉತ್ತರಕುರುಜೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜಲಭರಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮಳಾದ ಮಹಿಷಿಯೆನಿಸಿತು. 

೧೪. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅದನ್ನೇ ನದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ನದನದೀಪತಿಯಾದ ಆತನು ಆ ಗಂಗೆಯೊಡಕೆಯೇ ಸುಖ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. 

೧೫. ಡೇನಿಯೆ! ಒಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದರು. ಆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ರಾಜನೂ ಗಂಗಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅನಾದಿನಿಧನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೧೬. ಆಗ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರವು ಗಾಳಿಯ 
ದೆಸಿಯಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. 

೧೭. ತತ್‌ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುವವ 
ರಾದರು. ಮಹಾಭಿಷನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿಯೊಬ್ಬನು. ಮಾತ್ರ ಶಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಮಾಯ। 


೩ಿ೪ಿ೭ 
ತಸ್ಯ ಭಾವಂ ವಿದಿತ್ಸಾಃ 

ಉಳ ಸ್ತು ಕೂ ತ ತ 

ಸೆ ಕಸು ನಿರ್ಶ್ಯೇಷು ಪುನರ್ಲೋಕಾನವಾಪ್ತೃಸಿ  ॥ ೧೮॥ 
ಗಂಗಾ ಶಸ್ತ್ವಾಥ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಯಶಸ್ಸಿನಿ | ಸ 

ಮಾಂ ವಿಹಾಯಾಂನ್ಯಸಕ್ತ್ವಾಸಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಸಿ ಮಾನುಷಂ 


ಕ ॥೧೯॥ 
ಲೋಕಮಲ್ಪಾಯುಷಂ ದೀನಾ ತತ್ರ ದುಃಖಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 


ತೆಂಶಾ | 
ಈ ಪಂ ದಾರುಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಂಗಾ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೦॥ 

ವಿನಾ ಪರಾಧಾಚ್ಛಸ್ತಾಃಹಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದೈ ದೇನಸಂಸದಿ । 

ಪತಿವ್ರತಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾ ಪತಿನಾ ಪರಮಾರ್ಥತಃ 


॥೨೧॥ 
ಪ್ರಮಾದಾದ್ವಸ್ತ್ರಮುದ್ಧೂತಂ ನಾಯುನಾ ವ್ಯಾಸಕೇನ ತು । 

ಜ್‌ ೨ 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಂ ನದೀಂ ಲೋಕಪಾವನೀಂ ॥೨೨॥ 
ವಸೂನಾಂ ಕಾರಣಾದ್ದೇನಿ ಶಸ್ತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನದಿ । 

ಭಾವೃರ್ಥೇ ತೋಯನಿಧಿನಾ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೀಫ್ರಂ ವ್ರಜಾಧುನಾ ॥3೩॥ 


೧೮. ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು "ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಹುಟ್ಟಿ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ'? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೯. ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯಿ! ಕೋಪಾಸ್ವಿತನಾದ ಸಮುದ್ರನೂ ಸಹ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. "" ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಡು. 

೨೦. ಸೈಲ್ಪಕಾಲವಾದರೂ ಅಲಿ ನೀನು ದೈನ್ಯದ ದುಃಖವಕ್ನನುಭನಿಸ 

ಚು ಛೃ 
ಬೀಕು. : ಇಂತೆಂದ ಉಗ್ರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

೨೧. "ಪತಿವೃತೆಯೂ, ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳ 
ವಳೂ ಆದ ನಾನು ಯಾನ ಅಸರಾಧನನ್ನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಈ ದೇವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯಾದ ನೀನೇ ಹೀಗೇಕೆ ಶಸಿಸಿದೆ? ; 

೨೨. ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನಾದ ವಾಯುನಿನಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರವು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ರೋಕಪಾನಕೆಯಾದ ಆ ನದಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಮ ಶೋ « ಮಹಾನದ್ಯಭಿಮಾನಿಯಾದ ಓ ದೇವಿಯೆ! ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ 
ಮುಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗೌರವವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡು. 
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ಷಿ೪ಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಹಾಕಾಲವನನೇ ರಮ್ಯೆ « ಸಿದ ಥಿ ಗಂಧರ್ವಸೇವಿತೇ I 


ಶಿಪ್ರಾ ಯಾ ದಕ ಕ್ಸಿಣೇ ಸ ವಿದ್ಯ ತೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪॥ 
ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಎ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ತಮಾರಾಧಯ ಯತೆ ಹೀನ ಸ ತೇ ದಾಸ್ಯ ತಿ ವಾಂಛಿತಂ _ 1 ೨೫ ॥ 


ಹಪಿತಾಮಹವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಟಾ ತ್ರಿಸಥಗಾಮಿನೀ | 
ಗಮನಂ ತತ್ರ ಮೇಂ ಭೀಷ್ಟಂ ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ಸಖೀ ಮನು । 


ಶಿಪ್ರಾಪಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ದಿವ್ಯಾ ದೇವನದೀ ತದಾ ! 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾಕಾಲೇ ಹ್ಯಪಶ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 ೨೭॥ 


ಸೂಜಯಾಮಾಸ ಪಯಸಾ ದಿವ್ಯೇನ ವಿಧಿನಾ ತದಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಂ ಸಖೀಂ ತತ್ರ ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಚಾಂಭನತ್ತಯೋಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ಶಿಪ್ರಾ ಪೂರ್ವವಾಹಿನೀ । 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತೋ ದೇವೋ ಗಂಗೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ | 
ಗಂಗಯಾರಾಧಿತೋ ಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಮಿಾಹಿತಫಲಪ್ರ ದಃ ॥ ೨೯॥ 

೨೪. ಸಿದ್ಧ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇನಿತವೂ, ಮನೋರಂಜಕವೂ ಆದ 
ಮಹಾಕಾಲವನಕೆ ಠ್ಛೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ರಾನದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 

೨೫. ಅದು ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದ ದವೂ, ಸಕಲ 
ಪಾತ ಮ. ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲು ನಿನ್ನ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವುದು.” 

೨೬, ಪಿತಾಮಹನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಾದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು. 
"" ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸಖಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆಯೂ, ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ಶಿಪ್ರಾದೇನಿಯಿರುವಳಲ್ಲವೆ.?' 

೨೭. ಇಂತೆಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ದೇವನದಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಹಾಕಾಲವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕಂಡಳು. 

೨೮. ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ವಾದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾ ವಾದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಶಿಪ್ರಾದೇನಿಯ ದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. 

೨೯. ಅಂದಿನಿಂದ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯು ಪೂರ್ವವಾಹಿನಿಯಾದಳು. ಗಂಗಾ 
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ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಎ ೩೪೯ 


ಸಂಸ್ಥುತಾ ಜೇವಗಂಧರ್ವೈರ್ಗಂಗಾ ದೇವನದೀ ತದಾ । 


ಯಷಿಭಿರ್ವಾಲಖಲ್ಯಾಜ್ಯೈಸ್ತಹಾನ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಮುದಾ ॥ ೩೦ 
ಸಮುದ್ರಸ್ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾನಿತಾ ಸಾ ಮಹಾನದೀ | 
ಲಿಂಗೇನೋಕ್ತಾ ತದಾ ಗಂಗಾ ಕಲಯಾ ಸ್ಥೀಯತಾಮಿತಿ ॥ ೩೧॥ 
ತತ್ಸನಾಷೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಯಾವತ್ತಿಷ್ಮತಿ ಮೇದಿನೀ । 

ಅಂಗೀಕೃತಂ ಸಮುದ್ರೇಣ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಗತಾ ಗಂಗಾ ಕಲಯಾ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 

ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ತು ಯಃ ಪಶ್ಯೇಶ್ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶಿಪ್ರಾಂಭಸಿ ಪ್ರಿಯೇ ॥೩೩॥ 


ಗೋಸಹಸ್ರಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ನಾಂತ್ರಸಂಶಯಃ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಧರ್ನುಫಲಂ ತಥಾ | 
ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವದಾನಫಲಂ ತಥಾ ॥ ೩೪ ॥ 





ದೇವಿಯಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಗೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ಕಿರುವನು. 

೩೦, ಬಳಿಕ ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ, ಇತರ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಪರಮ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 

೩೧. ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ಆತನಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾ 
ನದಿಯು ಸಂಭಾವಿತಳಾದಳು. ಮತ್ತು ಆ ಲಿಂಗವು ಗಂಗೆಗೆ " ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದಂಶದಿಂದ ನಿಂತಿರು?” -ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

೩೨. ಈ ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶವಾದ ಈ ನನದ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರು. ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ನೀನೆಂದಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವರು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಗಂಗೆಯು ಒಂದಂಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪ್ರಿಯಳೆ! ಯಾವನು ಶಿಪ್ರಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಗೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದುಸಾವಿರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವೂ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ, ವಿಧಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಸಕಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಯೋಗಫಲಂ ದೇವಿ ಪ್ರಾಪ್ಪೋಶ್ಕ್ಯೇವ ನಿರಂತರಂ । 


ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸುಭಗೇ ಪೃ ಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾನಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 
ಧರ್ಮಾಂರಣ್ಯ ೦ ಫಲ್ಲು ತೀರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕ ರಂ ನೈಮಿಷಂ ಗಯಾ | 

ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ಕುರುತ್ಸೇತ್ರ ೦ ಕೇಡಾರಮಮಕರೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚೆಂದ್ರ ಭಾಗಾ ನಿಷಾಶಾಚ ಸರಯೂರ್ಜೇವಿಕಾ ಕುಹೂಃ । 
ಗೋದಾವರೀ ಶತದ್ರು ಶ್ತ ಬಾಹುದಾ ವೇತ್ರ ವತ್ಯ ಫಿ 1 ೩೭॥ 
ಸರ್ವಾ ಏವಾತ್ರ ಸರತ ಸಂಗತಾಃ ಸಂತಿ ಸೂ | 

ಗುಸ್ತಾನಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಾನಿ ಸಿದ್ಧಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಹಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತಿಷ್ಟಂತಿ ಕಲಾಮಾತ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತಿ। 

"ಏತೇಷಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೯॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಗಂಗೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 

'ಅತಃ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಸ್ನಾನಂ ಗೀಯತೇ ಗಣವಂದಿತೇ ॥ ೪೦॥ 


೩೫. ದೇವಿಯೆ ! ಸಕಲ ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
'ಆ ಮನುಜನು: ಪಡೆಯುವನು. ಭೂಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೊ, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುವು. : ಕ 

೩೬. ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ; ಫಲ್ಗುತೀರ್ಥ,, ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೀತ್ರ, ನೈಮಿಷ, 

ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ತೇಡಾರ] ಜನು ಶರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಇಟು 

೩೭-೩೮. ಚಂದ್ರಭಾಗಾ; ವಿಪಾಠಾ ಸರಯೂ, ದೇವಿಕಾ, ಕುಹೂ, 
ಗೋದಾವರಿ, ಶತದ್ರು, ಬಾಹುದಾ, ವೇತ್ರವತಿ, ಹೊಸಾ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೆಣಂಡಿರುವುದು. 

೩೯. ಆದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ ಗಳೂ, ಸಿದಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಗುಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಒಂದೊಂದಂಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಹಾಕಾಲನ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ರುವುವು. 

೪೦. ಯಾನ ಶಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಗಂಗೇಶ್ವರ 
ದೇವನನ್ನು ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತ ನ ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ pe ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು | 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಗಣಪೂಜಿತೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದು 
 ಪರಮಪುಣ್ಯತಮಸ್ರ ದೇಶವೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ವಿರುವುದು. 
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ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೧ 


ಏಷ ತೇ ಕಥಿತೋ ದೇವಿ ಪ್ರಭಾವಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ಗಂಗೇಶ್ವರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಶೃಣ್ವಂಗಾರೇಶ್ಚರಂ ಪರಂ 1 ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪಂಚಮೇ “ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚತುರಶೀತಿಶೆ೨ಗವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
46 ಗಂಗೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತವೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾ ವಾವ ರ ಅಜಾ ಘಾತ 2222ಂ 
೪೧. ಪಾರ್ವತಿಯೆ! ಇಂತು ಥಿನಗೆ ಗಂಗೇಶ್ವರಮಹಾದೇವನ ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ಅಂಗಾರೇಶ್ವರನ ಕಥೆ 
ಒಯು ಶೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದಂಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಐದನೆಯ 'ಅನಂತ್ಯ ಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಚತುರಶೀತಿಲಿಂಗ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಇ ಗಂಗೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ »ನರ್ಜನ''ವೆಂಬ 
ನಲದತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು SS 
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